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�કુ�મહ 

આઈ�મએ મા�મૂીન અને �દુાના રહ�યો�ુ ં

બયાન 

આઈ�મએ મા�મૂીને એવા જમાનામા ંજ�દગી ��ુર� 

�મા ં“હબતર�”1ની મલઉન �ુ�ુમતમા ંએવી � ૂટંામણ પૈદા 

કર� દ�ધી હતી � અલવી �યાય ઉપર આવનાર ��ુુમતના 

માગ�મા ં�ુકાવટ હતી. 

એટલા માટ� જ અમારા આઈ�મએ મા�મૂીન 

અલૈહ���ુસલામ પાસે લોકોને �દુાના રહ�યો બયાન કરવા 

માટ� અવસર નહતો ક�મક� અમવી અને અ�બાસી 

                            
1 હબતર અવલીયાએ �દુાના સોથી પહ�લા ગાસીબને કહ�વામા ં

આવે છે. �ુઓઃ �બહા�લ અનવાર, ભાગ ૩૫, પાન ન ં૩૩૬ 
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�ુ�ૂમતના ��લમો આ કાય�થી મનાઈ કરતા હતા.ં એટલા 

માટ� બધા અમીરોના અમીર હઝરત અલી અલૈ�હ�સલામ 

ફરમાવે છેઃ 

کانَ لرسولِ اللَّه صلى االله علیه وآله وسلم سرٌّ لایعلمه إلاّ قَلیلٌ ... ولَولا "

 1"طُغاةُهذه الاُمۀ لَبثَثتْ هذا السرّ.

ર�લુે અકરમ સ.અ.વ. ની પાસે એવા રહ�ય હતો 

�ને ખાસ લોકોના િસવાય કોઈ પણ �ણતો નહોતો... 

અગર આ ઉ�મતમા ં�લીમ લોકો ના હોતા ંતો �ુ ંદર�કને 

એમના સામે �હ�ર કરતો અને લોકોમા ંફ�લાવી દ�તો. 

એટલા માટ� જ અમારા આઈ�મએ મા�મૂીન અ.સ. એ 

બધા ંલોકોના દરિમયાન રહ�યો બયાન નથી કયા� અને 

એને ખાસ લોકો � એમના ન�ક અને દો�તોમા ં હતા ં

એમના સામે �હ�ર કયા�ઃ 

                            
1 �બહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૫, પાન ન ં૩૦૬ 
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એટલે જ એમના માટ� રહ�યને ખોલવો અને �હાની 

યથાથ�ને બયાન કરવો સભંવ ના થ�ુ ંક�મક� લોકોમા ંએને 

સહન કરવાની શ��ત ના હતી એવી જ ર�તે લોકો હબતર� 

�ુ�ૂમતમા ં જ�દગી ��ુર� ર�ા હતા અને આ �ુ�ૂમત 

ઈમામે ઝમાના અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફના ઝ�રૂ �ધુી 

ચાલતી રહ�શે. 

ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. આયત “ یسرِ إِذا واللَّیلِ ”1ના 

િવવરણમા ંફરમાવે છેઃ 

 2"علیه السلام.  هی دولۀ حبتر، فهی تسري إلى قیام القائم"

એ રાતથી �રુાદ હઝરતની �ુ�ૂમત છે � ઈમામ 

ઝમાના અ.જ.ના ક�યામ �ધુી બાક� રહ�શે. 

બી� તરફ ઈ�સાનની �હદાયત અને એને કમાલ 

�ધુી પહ�ચાડવામા ંમા�મૂીન અ.સ. માટ� �હાની રહ�યોને 

                            
1 �રુએ ફજર, આયત ૪ 

2 �બહા�લ અનવાર, ભાગ ૨૪, પાન ન ં૭૮ 
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ફ�લા��ુ ં ��ુક�લ હ� ુ ં એટલા માટ� આઈ�મએ મા�મૂીન 

અ.સ. એ ધણા ં �હાની રહ�યો અને યથાથ�ને એમની 

�ુઆઓ અને �નુા�તમા ંબયાન ક�ુ� છે. 

અહલેબૈત અ.સ. ના ફકત રાજિનતી માહોલ અને 

લોકોના િવચારો લીધે રહ�યોને �હ�ર નથી કયા� અને એ 

રહ�યોને �ુઆઓ અને �નુા�તમા ંબયાન કયા� છે કદાચ 

એ હઝરતએ ધણા ં અકાએદના મસઅલા અને �લુદં 

મઆ�રફને પણ એમની �ુઆઓ, �નુા�તો અને 

�ઝયારતોની ર�તે બયાન કયા� છે �યાર� આપણે એમની 

�ુઆઓને �ુએ છ�એ તો આ વાત �પ�ટ થઈ �ય છે. 

કદાચ એમણે રહ�યો, અકાએદ અને �લુદં 

મઆ�રફના િસવાય ઈ�સાનની જ�દગીમા ં�ારં�ભક �ભાવ 

રાખનાર મતલબો અને મસઅલાઓ પણ બયાન કયા� છે 

અને ઈ�સાની ક�ચરને જ�દગીની સવ��મ િશ�ા આપી 

છે. 
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દાખલા તર�ક� “સહ�ફએ કામેલાએ સ��દ��યહ” �ની 

સ�યતા ઈમામે ઝમાના અ.જ. એ કર� છે. આ ��ુતકમા ં

�યાન રાખીએ તો �ુઈ શક�એ છ�એ ક� ઈમામ સ��દ 

અ.સ. એ જ�દગીના િવશાળ યથાથ�ને શ�દોમા ં�ુઆ અને 

�નુા�ત ર�તે બયાન ક�ુ� છે. આવી જ ર�તે આપહઝરત 

યા એહલેબૈત અ.સ. થી આવનાર બી� �ુઆઓમા ં

તવ�જો કરવાથી આ હક�કત �હ�ર થઈ �ય છે. 

આઈ�મએ અતહાર અલૈહ���ુસલામ એ અમે � ��ુય 

પાઠોની િશ�ા આ છે અને અહ�યા એના અ�કુ ઉદાહરણ 

આપીએ છ�એઃ 

 1"الهمم أعلاها.أسألک من "

“એ �દુા! તારાથી �લુદંતર�ન �હ��મત ચા�ુ �ં.” 

                            
1 �બહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૪, પાન ન ં૧૫૫ 
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� કોઈ પણ �ુઆઓની આ ��ુતક હાથમા ંલે છે અને 

�ુઆઓને વાચંવાથી �દુાથી વાતો કર� છે એને ઈમામે 

સ��દ અલૈ�હ�સલામની આ વાણી બેદાર કર� છે. 

�ુઆ કરનાર � કોઈ પણ હોય (� પોતાને ઈરાદા 

િવના�ુ ં અને ઓ�ં સમ� છે) એને જોઈએ ક� �દુાની 

�લુદંતર�ન અને બહ�તર�ન �હ�મત અને સાહસ ચાહ� તેથી 

એમની જ�દગીમા ં િવશાળ તબદ�લી પૈદા કર� શક� અને 

એમના વ�ૂદને સમાજ માટ� હયાતી અને �ારં�ભક બનાવી 

શક� આ એ હક�કત છે � �દલ ઉપર ઈમામતના �રૂની 

ચમક સાથે અમર થઈ �ય છે. 

અમે � કંઈ પણ બયાન ક�ુ� એ �ુઆ�ન અને 

હદ�સોથી અમારા �ધુી પહ���ુ ં છે. એને ��ુયવાન 

સમ�ને �દલ વ �નથી એને ક�લૂ કર�એ અને �દુાની 

રહ�મતથી નાઉમેદ ના થઈ જઈએ ક�મક� " ِحونْ رم أَسیلای إِنَّه
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"اللَّه إِلَّا الْقوَم الْکافرُونَ 1 “�દુાની રહ�મતથી અને �ૃપાથી કાફરો 

િસવાય કોઈ નાઉમેદ નથી થતો.” 

એટલે જ એહલેબૈત અલૈહ���ુસલામના ઈમામતના 

�રૂથી લાભ લઈને અમારા ��મ અને �હમા ંઉમેદ અને 

યક�નનો �રૂ પૈદા કર�એ. 

 

�ુઆ કરવામાં તકરાર અને િન�યતાની મહ�ા 

ઉ�ેશ �ધુી પહ�ચવા અને મનઃકામના હાિસલ કરવા 

માટ� �ુઆઓની વારંવાર અને િન�યતાનો અહ�મ રોલ છે. 

આ જ�ર� �કુતો છે ક� � લોકો �ુઆઓની ��ુતકો વાચંે છે 

એમણે �યાન રાખ�ુ ંજોઈએ ક�મક� ધણા ંલોકો આવી શ��ત 

નથી રાખતા ક� એક જ �ુઆ, �ઝયારત અથવા કોઈ પણ 

�ઝ� વાચંીને અ�ભલાષા �ધુી પહ�ચી �એ. 

                            
1 �રુએ ��ુફુ, આયત ૮૭ 
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આ મતલબને �હ�ર કરવા માટ� એક ઉદાહરણ 

આપીએ છ�એઃ ધણી બદનની બીમાર�ઓમા ંઅગર પહ�લી 

મ�ંઝલમા ંહોય યા અ�યાર� જ એ બીમાર� શ� થઈ હોય તો 

એક જ �ંચમા ંએનો ઉપાય શોધી શકાય છે પરં� ુઅગર 

બીમાર� લાબંી થઈ �ય અથવા માણસના ��મમા ંએની 

જ� મજ�તૂ થઈ �ય તો �હ�ર છે ક� એવી બીમાર�નો 

ઈલાજ એક ��ુખો અથવા એક દવાના મા�યમથી નહ� 

થાય કદાચ એના ઈલાજ માટ� લાબંી ��ુત માટ� દવા 

ઈ�તેમાલ કરવાની જ�રત પડશે. 

�હાની બીમાર�ઓમા ં પણ આવી જ ર�તે છે અગર 

કોઈ માણસ કોઈ ખાસ �હાની બીમાર�મા ં��ત થઈ �ય 

અથવા એ ખાસ ના પણ હોય પરં� ુસમય �જુરતા એની 

જ�ો મજ�તૂ થઈ �ય અને માણસને એની આદત પડ� 

�ય તો આવી હાલતમા ં �હ�ર છે ક� એક વાર �ુઆ 

વાચંવામા ંતકરાર અને િન�યતાની જ�રત છે �વી ર�તે 

અ�કુ ��માની બીમાર�ઓમા ં ઈ�સાનને વારંવાર દવા 

આપવાની જ�રત પડ� છે. 
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એટલે જ �વી ર�તે ��મની બીમાર�ઓના ઈલાજ 

માટ� દવાની વારંવાર જ�રત પડ� છે તેથી દવા એનો 

�ભાવ છોડો આવી જ ર�તે �મા ં�ુઆની જ�રત છે એમા ં

�ુઆ વારંવાર કર�એ તેથી �ુઆનો �ભાવ �હ�ર થઈ 

�ય. 

પરં� ુ�મુક�ન છે ક� અ�કુ લોકો એક �ુઆ, કોઈ �ઝ� 

અથવા �દુાના નામોમાથંી કોઈ નામ વાચંીને એમના 

ઉ�ેશ �ધુી પહ�ચી �ય હક�કતમા ંએવા લોકો �દુસાઝી1 

��ુત��દુ �ુઆ2 થઈ �ય છે એટલે જ સાધારણ લોકોએ 

આવી ર�તે િવચાર�ુ ંના જોઈએ ક� એ લોકો �મ એ પણ 

એક વાર �ુઆ વાચંીને એમના ઉ�ેશ �ધુી પહ�ચી જશે. 

આ એક કારણ છે ક� �રવાયતોમા ં �ુઆની તકરાર 

અને હમેંશાની બાબત તાક�દ થઈ છે. 

                            
1 ન�સને પાક રાખવાથી 

2 �ુઆ ક�લૂ થવાની શ��ત 
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ઈમામે ઝમાના માટ� �ુઆ જ�ર� છે 

ગૈબતના જમાનામા ં � �ુઆ લોકોને જ�ર કરવી 

જોઈએ એ ઈમામ ઝમાના અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફના 

ઝ�રૂની �ુઆ છે ક�મક� આપહઝરત અમારા સૈયદ વ 

સરદાર અને અમારા જમાનાના મા�લક છે. આજ નહ� 

પરં� ુસાહ�બે અ�, વલી અને આખા ��ાડંના સરપર�ત 

છે પરં� ુ �ુ ં એમનાથી ગાફ�લ થઈ શકાય છે �યાર� એ 

અમારા ઈમામ છ�એ અને ઈમામથી ગફલત અને 

બેપરવાઈ એટલે ક� ઉ�લૂે દ�નમાથંી એક અ�લથી 

ગફલત અને બેપરવાઈ કરવી �વી છે. 

તેથી જ�ર� છે ક� અમારા સગા સબંધંીઓ અને 

દો�તોથી પહ�લા ંએમના માટ� �ુઅ કર�એ. 

મ�ૂ�મ સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. એમની ��ુતક 

“જમા�લુ ઉસ�અૂ” મા ંલખે છેઃ 
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અમારા અઈ�મહ મા�મૂીન અલૈહ���ુસલામ ઈમામે 

ઝમાના અ.જ. માટ� �ુઆ કરવામા ં ખાસ મહ�ા આપતા ં

હતા ંઅને આ બયાન કર� છે ક� ઈમામ ઝમાના અ.જ. માટ� 

�ુઆ કરવી ઈ�લામ અને ઈમાનના મહ�વ�ણૂ� 

ફર�યાતમાથંી છે અને અમે એક �રવાયત ન�લ કર� 

હતી ક� ઈમામ �ફર� સા�દક અ.સ. ઝોહરની નમાજની 

તાક�બાતમા ંઈમામ ઝમાનાના હકમા ંકાિમલ �ુઆ કરતા ં

હતા ંઅને પછ� પોતાના માટ� �ુઆ કરતા.ં 

અમે િવતેલા ં િવષયોમાથંી એક અ�યાયને હઝરતે 

બ�ક�ય��ુલાહ�લ આઝમ અ.જ. માટ� ઈમામ �સૂા કા�ઝમ 

અ.સ. ની �ુઆથી મખ�સૂ કય� છે. 

આ �હ�ર છે ક� � કોઈ પણ ઈ�લામમા ંઆ બે અઝીમ 

અને �લુદં હ��તઓના મકામ અને �િત�ઠાને ઓળખી લે 
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તો એમની આ�ાના પાલન કરવામા ંએના માટ� કોઈ પણ 

બહા� ુ ંબાક� ના રહ�.1 

ઈ�ને તાઉસ “ફલા�ુ�સાએલ” મા ં એમના દ�ની 

ભાઈયોના ફઝાઈલ બયાન કયા� પછ� લખે છેઃ 

અગર મૌલા માટ� �ુઆથી �દુાવ�દ� આલમની સામે 

જઈએ � બધા ં ��દા અને �દુા� લોકોના અ�તયારના 

મા�લક છે તો આશા છે ક� એ અઝીમ હ��તના કારણ �ુઆ 

ક�લૂ થનાર દરવાજો �લુી �ય છે તેથી તમે અને 

�મના માટ� તમે �ુઆ કર� છે એમના માટ� �દુાની �ૃપા 

સામેલ થઈ �ય ક�મક� તમે તમાર� �ુઆમા ંએમની ર�સી 

પકડ� છે. 

મમક�ન છે તમે કહોઃ ફલા�ુ ંફલા�ુ ં(� તમારા િશ�કો 

છે) એ આ બોલ ઉપર અમર નથી કરતા.ં 

                            
1 જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન ન ં૩૦૭ 
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આ નો ઉ�ર મા�મૂ છે ક� એ અમારા મૌલાથી ગાફ�લ 

છે અને એમના િવશે કમી અને ��ુ�ત કર� છે. 

સૈયદ �બન તાઉસ એમની �ુદંર વાત આગળ 

વધાર�ને કહ� છેઃ 

અમે � ક�ુ ંએના ઉપર અમલ કરો ક�મક� એ �હ�ર 

અને રોશન હક�કત છે અને � કોઈ પણ મૌલાના િવશે 

��ુ�ત અને કમી કર� અને � પણ બયાન ક�ુ� એનાથી 

ગાફ�લ થઈ �ય તો �દુાની સોગદં! એને �લૂ કર� છે 

એવી �લૂ � શરમ અને લ��નો કારણ છે. 

પછ� એ ફરમાવે છેઃ �ુ ંઅ�યાર �ધુી તમે આઈ�મએ 

અલૈહ���ુસલામની નજરમા ં આ કાય�ની મહ�ાના િવશે 

િવચા�ુ� છે? 

એટલા માટ� વા�બ નમાજોમા ંઈમામ ઝમાના અ.જ. 

માટ� (�મના માટ� �ુઆ કરવી �એઝ છે) વધાર� �ુઆ 

કર�એ. 
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સૈયદ તાક�દની સાથે ફરમાવે છેઃ 

�ુ ંફર�થી ક�ુ ં�ં ક�ઃ મે � પણ ક�ુ ંએના આધાર પર 

ઈમામ ઝમાના અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના ઝ�રૂની 

જ�દ�ની �ુઆ કરવાને મહ�ા આપવામા ંકોઈ પણ માફ� 

બાક� નથી રહ�તી.1 

“િમકયા�લુ મકા�રમ” ��ુતકના લેખક આ િવશેમા ં

ફરમાવે છેઃ 

�વી ર�તે આયતો અને �રવાયતો દલાલત કર� છે ક� 

�ુઆ ઈબાદતનો એક મહ�વ�ણૂ� ભાગ છે અને એમા ંકોઈ 

શકંા નથી ક� �ુઆનો મહ�વ�ણૂ� ભાગ અને અઝીમ �ુઆ 

એના માટ� છે �ના લીધે �ુઆ કરવા અને �ના હકને 

�દુાવ�દ� આલમ એ બધાની ઉપર વા�બ કય� છે અને 

�ના વ�ૂદની બરકતથી બધા મખ�કૂાતને �દુાના 

મા�યમથી નેઅમત પહ�ચાડવામા ંઆવે છે. 

                            
1 ફલા�ુ�સાએલ, પાન ન ં૪૪ 
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આથી ઈમાન રાખનાર ઉપર વા�બ છે ક� આ 

મહ�વ�ણૂ� કાય�ને ��મ આપે અને દર�ક સમય અને 

દર�ક જ�યાએ ઈમામના ઝ�રૂમા ં જ�દ�ની �ુઆ કરવી 

જોઈએ. 

હવે ઉ�ચત છે ક� � મતલબ અમાર� વાતની તાઈદ 

કર� છે એને બયાન કર�એઃ 

હઝરત ઈમામ હસન અલૈ�હ�સલામ એ �કુાશેફા 

અથવા �વ�નમા ં મ�ૂ�મ આય��ુલાહ િમઝા� મોહ�મદ 

બા�કર ફક�હ ઈમાનીથી ફરમા��ુ ંક�ઃ 

“તમે તમારા ભાષણોમા ં લોકોથી કહો અને એમને 

આદ�શ આપો ક� પ�ાતાપ (તૌબા) કર� અને ઈમામે 

ઝમાના અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના ઝ�રૂમા ં જ�દ�ની 

�ુઆ કર�, ઈમામ માટ� �ુઆ કરવી નમા� મ�યતની �મ 



30 

 

નથી � વા�બે ક�ફાઈ1 હોય અને અ�કુ લોકોના ��મ 

આપવાથી બી� લોકો એનાથી માફ થઈ �ય, ઉભય 

પાચં નમાજોની �મ છે એટલે ક� દર�ક બા�લગ અને 

આ�કલ ઉપર વા�બ છે ક� ઈમામે ઝમાના અ�જલ�લાહો 

ફરજ�ુ�શર�ફના ઝ�રૂની જ�દ� માટ� �ુઆ કર�.”2 

અમે � ક� પણ બયાન ક�ુ� એના આધાર પર આ 

�હ�ર થઈ ગ�ુ ંક� ઈમામ ઝમાના અ.જ. માટ� �ુઆ કરવી 

જ�ર� છે. 

 

                            
1 વા�બે ક�ફાઈઃ એ વા�બ �ને એક માણસ ��મ આપે તો 

બી� લોકો માટ� ��મ આપ�ુ ંજ�ર� નથી. 

2 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૧, પાન ન ં૪૩૮ 
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��ાંડની સોથી મઝ�મૂ હ�તી 

અફસોસની વાત છે ક� આ� ના ફકત �ય��તગત 

ઈબાદતોમા ં છેવટ� ઘણી સા��ૂહક મઝહબી મ��લસમા ં

પણ ઈમામ ઝમાના અ.જ. ની યાદ અને એમના ઝ�રૂમા ં

જ�દ� માટ� �ુઆ કરવામા ંબેપરવાઈ થાય છે અગર અમે 

મા�મૂ થઈ �ય ક� અમે ક�ટલાક �ધુી ઈમામથી ગાફ�લ 

છ�એ તો એહસાસ થશે ક� ઈમામ િવ�મા ંસોથા મજ�મૂ 

�ય��ત છે. 

હવે અમે ઈમામની મઝ�મૂીની ઘટનાઓ બયાન 

કર�એ છ�એઃ 

૧. �ુ�જ�લુ ઈ�લામ વલ ��ુલેમીન મ�ૂ�મ આકાએ 

હાજ સૈયદ ઈ�માઈલ શરફ� ર.હ. કહ� છેઃ 

�ુ ંમકામાતે �કુ�સહની �ઝયારત માટ� ગયો હતો અને 

ઈમામ �સૈુન અ.સ. ની �ઝયારતમા ં મશ�લૂ હતો ક�મક� 

ઈમામ �ુસૈન અ.સ. ની કબરના િશરની જ�યાએ 
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ઝાએરોની �ુઆ ક�લૂ થાય છે એટલા માટ� એ જ�યાએ 

�ુઆ કર� ક� અમે હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની 

�ઝયારત નસીબ ફરમાવે અને માર� �ખોને એમના 

બેિમસાલ જમાલથી રોશન કર�. 

�ુ ં �ઝયારતમા ં મશ�લૂ હતો ક� અચાનક આલમે 

�રૂશીદનો જમાલ �હ�ર થયો પણ �ુ ં એ સમયે એમને 

પહ�ચાન નથી શ�ો પરં� ુિશ�તથા એમની તરફ માએલ 

થઈ ગયો અને એમનાથી �છુ� ુ ંક� તમે કોણ છો? 

એમણે ફરમા��ુ ંક�ઃ �ુ ં િવ�નો સોથી મઝ�મૂ �ય��ત 

�ં. 

�ુ ં સમજ ના શ�ો અને પોતેથી ક�ુ ં કદાચ તમે 

નજફના મોટા આ�લમોમાથંી એક છો પરં� ુ ક�મક� લોકો 

એમનામા ં �ુ�ચ નથી રાખતા એટલા માટ� એ પોતાને 

િવ�નો સોથી મઝ�મૂ �ય��ત સમ� છે પરં� ુએજ સમયે 

મને મહ��સૂ થ�ુ ંક� કોઈ પણ માર� સાથે મો�ૂદ નથી. 
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�યાર� �ુ ંસમ� ગયો ક� િવ�મા ંસોથી મઝ�મૂ �ય��ત 

ઈમામ ઝમાના અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફના િસવાય 

કોઈ બીજો નથી અને �ુ ંએમના �ુ�રની નેઅમતથી જ�દ� 

જ વ�ંચત થઈ ગયો. 

૨. �ુ�જ�લુ ઈ�લામ વલ ��ુલેમીન જનાબ સૈયદ 

અહ�મદ �સૂવી ઈમામે ઝમાના અ�જલ�લાહો 

ફરજ�ુ�શર�ના ચાહનારાઓમા ં હતા ં એમએ �ુ�જ�લુ 

ઈ�લામ વલ ��ુલેમીન આલમે ર�બાની મ�ૂ�મ હાજ શેખ 

મોહ�મદ �ફર જવાદ�થી નકલ ક�ુ� છે ક� તમે ક�ફ 

અથવા ��ુદૂની �ુિનયામા ંહઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની 

�ખદમતમા ં પહ��યા ં અને એમને બ�ુ જ �ુઃખી જો�ુ ં

એમનાથી એમનો હાલ મા�મૂ ક�ુ� તો એમએ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

“મારો �દલ �નૂ છે, મારો �દલ �નૂ છે.” 

૩. હઝરત ઈમામ �ુસૈન એ �કુાશેફહના આલમમા ં

�ુમના એક આ�લમે દ�નથી ફરમા��ુ ંક�ઃ 
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મહ�દ� અ.જ. એમના જમાનામા ંસોથી મઝ�મૂ �ય��ત 

છે �યા ં�ધુી થાય મહ�દ�ના િવશે બયાન કરો અને લખો 

અગર એમના િવશે ક�ુ ં હોય તો સમ� લો કો બધા 

ઈમામોના િવશે તમે (લ��ુ ં અને) ક�ુ ં છે ક�મક� બધા 

મા�મૂીન ઈ�મત, િવલાયત અને ઈમામતમા ં સમાન છે 

અને ક�મક� આ જમાનો ઈમામ મહ�દ� અ.જ. નો જમાનો છે 

એટલે સા�ંુ છે ક� એમના િવશે બયાન થાય. 

અમે આખર� ફરમાવે છેઃ 

�ુ ં ફર�થી તાક�દ ક�ંુ �ં ક� અમારા મહ�દ�ના િવશે 

વધાર� બયાન કરો અને લખો, અમારો મહ�દ� મઝ�મૂ છે, 

� કંઈ પણ એમના િવશે લખી અને બયાન થાય છે 

એનાથી વધાર� એમના િવશે લખ�ુ ં અને બયાન કર�ુ ં

જોઈએ.1 

 

                            
1 બો�તાને િવલાયત, ભાગ ૨, પાન ન ં૧૮ 
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મ�ૂ�મ હા� શેખ રજબ અલી ખ�યાતની એક 

સલાહ 

હવે અમે ઈમામે મહ�દ� અ.જ. ની મઝ�મૂીથી આગાહ 

થઈ ગયા છે અને અમે �યાન રાખ�ુ ં જોઈએ ક� ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. માટ� �ુઆ કરવામા ંઆપણી ઈ�છા અલગ 

અલગ જ�યાએ પહ���ુ ં ના હોય ઉભય �દુાની ન�ક 

આ��ુ ં અને ઈમામે ઝમાના અ.જ. ને �શૂ અને �ખુી 

રાખ�ુ ંજ અમાર� ઈ�છા હોવી જોઈએ. 

હવે આ ઘટનાની તરફ �યાન આપોઃ 

હઝરત ઈમામ ઝમાનાના ઝ�રૂના મ�ત�ઝર મ�ૂ�મ 

શરફ� બયાન કર� છેઃ 

�યાર� �ુ ંતબલીગ માટ� મશહદથી બી� ગામડાઓમા ં

જતો હતો �યાર� એક વખતે રમઝા�લુ �બુારકના 

�દવસોમા ંએક યા�ામા ંએક િમ�ની સાથે તેહરાનમા ંહા� 

શેખ રજબ અલી ખ�યાતની પાસે ગયો � હમેંશા 
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ઈ�તેઝારની રાહમા ં ��થર હતા અને અમે એમનાથી 

િશખામણની િવનતંી કર�. 

એમ એ અમારાથી આ આયત “تَّقِ اللَّهنْ یمو”ને ખ�મના 

તર�કાની િશખામણ આપી1 અને ફરમા��ુ ંક�ઃ સોથી પહ�લા ં

સદકા (દાન) આપો અને ચાલીસ �દવસ �ધુી રોઝહ 

(ઉપવાસ) રાખો પછ� આ ખ�મને ચાલીસ ઉપવાસના 

દરિમયાન ��મ આપો. 

હા� શેખ રજબ અલી ખ�યાતે � મહ�વ�ણૂ� �કુતો 

બયાન કય� એ હતો ક� આ ખ�મથી તમાર� ઈ�છા એ હોય 

ક� ઈમામ ર�ઝા અ.સ. થી ઈમામ ઝમાના અ.જ. ની 

નજદ�ક� હાિસલ કરો અને મા�� (અને �ુિનયાવી) હાજત 

ના ચાહો. 

                            
1 આ ખ�મનો તર�કો ર�લુે �દુા સ.અ.વ. થી ન�લ થયો છે અન ે

મ�ૂ�મ આય��ુલાહ હા� શખે અલી અકબર નહાવ�દ� એ આ 

�રવાયતને “��ુઝાર� અકબર�” ��ુતકમા ંન�લ કર� છે. 
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મ�ૂ�મ શરફ� ફરમાવે છેઃ �ુ ંએ ખ�મની શ�આત કર� 

પરં� ુએને ચા� ૂના રા�યો અને એમા ંમારો િમ� સફળ 

થઈ ગયો અને એને એ કાય� ��ુ ં કર� લી�ુ ંઅને �યાર� 

અમે મશહદ પહ��યા તો એ ઈમામે ર�ઝા અલૈ�હ�સલામના 

હરમમા ંગયો અને જો�ુ ંક� આપહઝરતને �રૂની શ�લમા ં

જોઈ ર�ો છે અને ધીર� ધીર� એમા ંઆ હાલત સખત થઈ 

ગઈ અને હવે એ ઈમામને જોવા અને એમનાથી વાત 

કરવાની શ��ત ના રાખતો હતો. 

આ ઘટનાને બયાન કરવામા ંઅમારો એક મહ�વ�ણૂ� 

હ�� ૂઆ છે ક� � �ુઆઓ અને તવ��લુાતમા ં મો�ૂદ છે 

અને એ ઈ�સાન માટ� જ�ર� છે ક� નમાજ અને �ુઆઓ 

વાચંવામા ંઅને તવ��લુ કરવામા ંએખલાસની સાથે એને 

��મ આપવાનો હ�� ૂ�દુાથી નજદ�ક થ�ુ ં હો� ુ ંજોઈએ 

તેથી આઈ�મએ મતહાર અ.સ. થી પણ ન�ક થઈ જઈએ 

મતલબ એ ક� આ કાય�ને �દુાની ભ��ત અને તાબેદાર� 

માટ� ��મ આપે ના ક� અિધકાર અને પદવી માટ�. 
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મશ�રૂ અને �હાની લોકોમાથંી એક �ય��ત �ણે 

�ુઆઓ અને ખ�મના મા�યમથી ક�ટલાક લોકોની 

��ુક�લોને �ૂર કર� હતી એક �ય��ત (�ને એ સાહ�બે 

બસીરત સમજતા હતા)ં એમનાથી �લુાકાતના સમયે �� 

�છુ�ો ક� �ુ ં�હાની અને બાતેની લેહાઝથી ક�� ુ ં�ં? 

એમને થોડ�ક દ�ર િવચારવા પછ� ફરમા��ુ ં ક�ઃ તમે 

�દુાના કાય�મા ંધણી દખલ �દા� કરો છો! 

એટલા માટ� જ ઈ�સાનને �ુઆઓ, �ઝ�ો અને 

તવ��લુાતથી ગલત લાભ ના લેવો જોઈએ ઉભય એને 

�ય��તનો વસીલો અને તાબેદાર� વ ભ��તનો હ�� ૂ�ણ�ુ ં

જોઈએ, ના ક� એના મા�યમથી �દુાના કાય�ના વચમા ં

આવે અને લોકોને એમની તરફ માએલ કરવાનો મા�યમ 

પણ ના બતાવે. 

મ�ૂ�મ શેખ હસન અલી ઈ�ફ�હાનીથી ન�લ થ�ુ ં છે ક� 

એમએ ફરમા��ુ ં ક�ઃ અગર લોકો ફકત અમારા દરવા� 

ઉપર દ�તક દ� તો �ુ ંએવા કાય� કર� શ�ંુ �ં ક� મારાથી 
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કહ�વા િવના જ એમની ��ુક�લો� ુ ં સમાધાન થઈ �ય 

પરં� ુ ક�મક� આ ઈમામ ર�ઝા અ.સ. ની િન�બત લોકોના 

અક�દામા ં��ુ�ત થવાનો કારણ થઈ શક� છે એટલા માટ� �ુ ં

આવા કાય� નથી કરતો. 

 

મ�ૂ�મ શેક હસન અલી ઈ�ફ�હાનીનો એક 

મહ�વ�ણૂ� �યોગ 

હવે �યાર� મ�ૂ�મ શેખ હસન અલી ઈ�ફ�હાનીનો �ઝ� 

આવી ગયો છે એટલા માટ� એમનાથી એક મહ�વ�ણૂ� 

ઘટના બયાન કર�એ છ�એ � અમારા િવષયથી અ��ૂુળ 

છેઃ 

એ બાલપણથી જ ઈબાદત અને �રયાઝતમા ંમશ�લૂ 

રહ�તા ંઅને એમએ �લુદં �હાની મકસદો �ધુી પહ�ચવા 

માટ� અસાધારણ તકલીફો બદા��ત કર�. 
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એ ��ુગ� એ બધા �ઝ�, ખ�મ, �ુઆઓ, નમાજો અને 

�ુઆ�ની આયતો ન�ધ કર� લીધી હતી � બાલપણમા ં

��મ આપી હતી એજ રહ�યોના લીધે એમણે યો�ય ના 

સમ�યો ક� એના �ધુી બધા લોકો પહ�ચી �ય એટલા 

માટ� એ એ વ��ઓુને ��ુત રાખતા ંહતા ંક� લોકોની પાસે 

ના પહ�ચી �ય. 

મારા મ�ૂ�મ િપતા આ ��ુતકના િવશે ફરમાવે છેઃ 

મ�ૂ�મ હાજ શેખ હસન અલી ઈ�ફ�હાની એ એમની 

જ�દગીના �િતમ �દવસોમા ંઆ ��ુતક મ�ૂ�મ હાજ સૈયદ 

અલી �રઝવીએ આપી હતી.1 

આ ઘટનાને બયાન કરવાનો મકસદ એક મહ�વ�ણૂ� 

�કુતો છે �ને મ�ૂ�મ હાજ શેખ �સની અલી ઈ�ફ�હાની એ 

��ુતકના �તમા ંબયાન કય� છે અને આ એ બધા લોકો 

                            
1 મ�ૂ�મ આય��ુલાહ હા� સયૈદ અલી �રઝવી મશહદ� �કુ�સના 

��ુગ� આ�લમોમા ં હતા ં અને મારા િપતા�થી ખાસ સબંધં રાખતા ં

હતા.ં 
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માટ� મહ�વ�ણૂ� પાઠ છે � �હાનીયત અને સૈર વ ��ુકૂની 

રાહમા ં�ય�ન કર� છે. 

એ ��ુતકના �તમા ંલખે છેઃ 

એ કાશ મે આ બધા �ઝ� અને તકલીફોને ઈમામે 

ઝમાના અ.જ. થી ન�ક થવા માટ� કય� હોત! 

�ુઓ! એક મહ�વ�ણૂ� �ય��ત �નો નામ દર�કની 

જબાન પર હતો અને છે એ ક�વી ર�તે એમની આ�નુા 

�તમા ંએ બધી તકલીફો અને �ય�નોના પછ� (�ની કોઈ 

અમાનતા અને ઉદાહરણ નથી) એ આશા રાખે છે ક� એ 

કાશ આ બધી તકલીફો અને �સુીબતો બદા��ત કરવાનો 

હ�� ૂઈમામ ઝમાનાના ન�ક થવાને કરાર દ�તો! 

આમા ંકોઈ પણ શકંા નથી ક� મ�ૂ�મ શેખ હસન અલી 

ઈ�ફ�હાની અસાધારણ શ��ત રાખતા ં હતા ં અને લોકોના 

દરિમયાન અ�કુ જ લોકો આવી શ��તના મા�લક હોવાથી 

મશ�રૂ હતા ંપરં� ુઆ બધી વ��ઓુના હોવા છતા ંઆશા 
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રાખે છે ક� કાશ એમની બધી કોિશશો એમના જમાનાના 

ઈમામ, કાએનાતના અમીર ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની ન�ક 

થવાની રાહમા ં હોત અને આ મહ�વ�ણૂ� તાકત અને 

શ��તથી બીમારો� ુ ં રોગિનવારણ કરવા અને એવા જ 

બી� કાય�મા ં લાભ ના લેતો અને એવા કાય� �ધુી 

પહ�ચવા માટ� �ય�ન ના કરતો. 

ઈ�સાનો માટ� સોથી મોટ� િશ�ા આ છે ક� એ � રાહ 

પણ ચાલે તો એ રાહના મોટા લોકોના અ�ભુવોથી લાભ 

લે, આ રાહમા ં� લોકોએ એમની બધી આ� ુલગાડ� દ�ધી 

છે એમના અ�ભુવોથી િશખામણ લે અને એમણે ધણા ં

વષ�ના અ�ભુવથી હાિસલ કય� છે એને પોતાની માટ� 

વિસયત લ.ે એમની જ�દગીના લાબંા સફરના દરિમયાન 

હાથ આવનાર �િતમ પ�રણામ પર �યાન દ� અને એના 

ઉપર અમલ કર�. 

આ �કુતા ઉપર તવ�જો કરોઃ 
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મોટા લોકોના મહ�વ�ણૂ� અ�ભુવોમાથંી લાભ લે� ુ ં

જ�દગીની �ક�મત અને પ�રણામને બ-ેગ�ુ ંકર� દ� છે આથી 

� કાય�નો હા� શેખ હસન અલી ઈ�ફ�હાની એ અ�ભુવ 

કય� અને એમના લેખમા ંએના ઉપર તાક�દ કર� છે એને 

��મ આપવાનો અમે �ય�ન કર�એ. 

�ુઆઓ, �ઝયારતો અને એ બધી ઈબાદતો �ને અમે 

��મ આપીએ છ�એ એને ઈમામ ઝમાના અ.જ. ની 

ન�ક થવા માટ� કર�એ. આ એ હક�કત છે ક� એના ઉપર 

અમલ કર�એ તો પોતાની જ�દગીથી ભર�રૂ લાભ લઈ 

શક�એ છ�એ. 
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ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂમાં જ�દ� માટ� �ુઆની સભા 

કરવી 

�વી ર�તે ઈ�સાન એકલાજ ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂની 

જ�દ� માટ� �ુઆ કર� છે એવી જ ર�તે સાથે મળ�ને �ુઆની 

મહ��ફલો અને સભા કર�, એમના માટ� �ુઆ કર� અને 

એમની યાદને તા� કર�, આથી મહ��ફલોમા ં�ુઆ કરવાના 

િસવાય બી� પણ નેક કાય� સ�ંણૂ� થાય છે ઉદાહરણ 

તર�ક� આઈ�મએ મા�મૂીન અલૈહ���ુસલામના અ�ને 

(આ�ાને) જ�દા કર�ુ,ં એહલેબૈતની હદ�સોને બયાન કર�ુ ં

વગેર� ..... 

�ક�મતી ��ુતક “િમકયા�લુ મકા�રમ” ના લેખક 

ગેબતના જમાનામા ં ઈમામ ઝમાના અ.જ. માટ� �ુઆઓ 

�વી મહ��ફલોને લોકો માટ� ફરજ �ણે છે � મહ��ફલ વ 

મજ�લસમા ં અમારા મૌલા ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની યાદ 

મનાવે, એમા ં એમના બે�મુાર ફઝાઈલ બયાન કર�એ 
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અને �ન વ માલને એખલાસના બત�નમા ંરાખીને ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. ની સામે પેશ કર�એ. 

એ ફરમાવે છેઃ એથી મહ��ફલોને ��મ આપ�ુ ં

�દુાના દ�નને ફ�લા��ુ,ં �દુાના કલમાને �લુદં�, ભલાઈમા ં

મદદ, તકવા અને શઆએર� ઈલાહ�ની અઝમતને ક�લૂ 

કર�ુ ંઅને �દુાના વલીની મદદ કરવી છે. 

એ એમની વાતને આગળ લઈ જતા ંફરમાવે છેઃ આ 

કહ� શકાય છે ક� અ�કુ સમયમા ં આવી મજ�લસો અને 

મહ��ફલોને ��મ આપ�ુ ંવા�બ છે દાખલા તર�ક� �યાર� 

લોકો �મુરાહ�મા ં ��ત થઈ ર�ા ં હોય અને આવી 

મજ�લસો અને મહ��ફલો કરવી એ લોકોને ફસાદ અને 

�મુરાહ�મા ં��ત થવાથી રોકવામા ંઅને �હદાયતની રાહ 

તરફ એમને િશખામણ આપવાનો કારણ છે.1 

 

                            
1 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૧૬૯ 
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ગેબતના જમાનાની જવાબદાર�ઓ પર �યાન 

રાખ�ુ ં

અમે આ ��ુતક ઈ�ર �ૃપા અને ઈમામ મહ�દ� અ.જ. 

ની મહ�રબાનીથી ગેબતના જમાનાની મહ�વ�ણૂ� 

જવાબદાર� એટલે ક� ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂમા ંજ�દ� માટ� 

�ુઆના િવશે લખી છે પરં� ુસા�ંુ છે ક� એના દ�બાચામા ં

ગેબતના �ધેર અને પરઆશોબ જમાનાના બી� કાય�ને 

પણ બયાન કર�એ. અગરચે અમે આશા રાખે છે ક� ઈ�શા 

અ�લાહ આપણા ંજ જમાનામા ંઈમામની ગેબતનો જમાનો 

ખ�મ થઈ �ય ક�મક� આઈ�મએ અતહાર અ.સ. થી 

�રવાયતો આવી છે �મા ંઆ��ુ ં છે ક� અમે દર�ક સવાર 

અને સા�ં ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂની �તી�ા કરવી જોઈએ. 

અફસોસ ક� અ�યાર �ધુી આવી ��ુતક નથી લખી 

ગઈ �મા ં ગેબતના જમાનાની બધી જવાબદાર�ઓનો 

વણ�ન થ�ુ ં હોય અને આ િવશેમા ં � પણ ��ુયવાન 

��ુતકો લખેલી છે એમા ંગેબતના �ધેર જમાનાની બધી 
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જવાબદાર�ઓનો સમાવેશ નથી થયો. અગર લોકોએ 

�થમ �દવસથી જ પોતાની તબાહ� અને બરબાદ�ની તરફ 

�યાન આ�યો હોત તો ગેબતનો જમાનો આટ�ુ ંલા�ં ુના 

હોત. 

દર�ક હાલમા ં બધા જ લોકો ખાસ કર�ને એ લોકો 

�મનો ફરજ હતો ક� આવા મસાએલ બયાન કર� પરં� ુએ 

લોકોએ ગફલત કર� તેથી એ લોકોએ સખત �ુઃખી અને 

લ�ત હો�ુ ંજોઈએ. 

�ુ ંઆ ઉ�ચત છે ક� િવ� અને ��ાડંના અમીર � આ 

�ુિનયા બ�ક� બધા જ ��ાડં અને આકાશગગંામા ંઅમાર� 

જ�રતોથી આગાહ છે અમારા દરિમયાન હોય અને અમે 

એમનાથી ગાફ�લ હોય? 

�ુ ં આ ઉ�ચત છે ક� અરબો માણસોના �દમાગમા ં

�દુાના �રૂ ��ુત હોવાના કારણ આવી જ ર�તે �ધેરામા ં

બાક� રહ�? 
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�ુ ંઆ યો�ય છે ક� અરબો ઈ�સાનોમાથંી દર�કની પાસે 

�દલ હોય અને એની �લુદં�થી બેખબર હોય? 

કયા જમાનામા ં �દલ એની વા�તિવક જ�દગીની 

રાહમા ં ધડકશે અને �ળૂ ઈ�સાની જ�દગીની અઝમતથી 

ઓળખાણ હાિસલ કરશે? 

કયા જમાનામા ં ઈ�સાન એના �દલ અને વ�ૂદની 

અઝમતથી આગાહ થશે? 

કયા જમાનામા ં ઈ�સાનના �દમાગના બધા કણો 

હરકત કરશે? અને ઈ�સાની સમાજ ઈ�મની લામહ��ૂદ 

િવ��તૃીથી માલામાલ તર��ની રાહ પર ચાલશે? 

�ાર� ઈ�સાન �દુાના �રૂથા ઓળખ રાખીને �ધેર, 

��મત, �ુ�મ વ િસતમના �ત પછ� ઈલાહ� �ુ�ૂમતની 

છાયામા ં�દવસ જોઈ શકશે? 

�ુ.ં.... અને �ુ.ં....? 
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અને �ુ ં આ બધી વ��ઓુ હઝરત ઈમામ મહ�દ� 

અ.જ. ની �ુ�ૂમતના િવના સભંવ છે? 

અગર છે તો અમે એનો જલવો ક�મ નથી જોતા?ં 

ક�મ આ �ધેર જમાનાની િન�દા નથી કરતા?ં 

ક�મ જમાનાના ભિવ�યથી આગાહ નથી?1 

અને ક�મ ગેબતના જમાનામા ં અમાર� 

જવાબદાર�ઓને �રુ� નથી કરતા?ં! 

 

                            
1 આના િવશે લખેક મહોદય એ “િનગાહ� બે આય�દએ જહાન” 

નામથી એક ��ુતક લખી છે. 
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ઈમામ મહ�દ�ની ગેબતની આદત થઈ જવી 

આ બધા ��ોનો ઉ�ર એ છે ક� અમે ગેબરના 

જમાનાના આદ� થઈ ગયા છે અને અમે આ જમાનાથી 

��મત અને �ધેરાની આદત થઈ ગઈ છે! 

આદત પોતે જ અમહ��સૂ શ��તશાળ� તાકત છે � 

ઈ�સાનને નેક� અને �રુાઈની તરફ ખ�ચીને લઈ �ય છે. 

�યાર� ઈ�સાનને કોઈ વ��નુી આદત પડ� �ય તો 

��ૃિત અને નેચરની �મ માણસને એની તરફ ખ�ચે છે 

�મક� એના િવશે ઈ�સાનથી ઈરોદો અને અ�તયારને 

છ�ની લે છે! 

�દુાવ�દ� આલમે ઈ�સાનના નેચરમા ં એવી શ��ત 

આપી છે તેથી એને નેક�યોની આદત રાખવામા ં ��ુક�લ 

ના થીય અને �રુાઈઓ વ ગદંગીથી �ૂર રહ�. 
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એટલા માટ� જ હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી 

અલૈ�હ�સલામ આદતને ઈ�સાનની બી� ��ૃિત કહ�તા ં

ફરમાવે છેઃ 

 1”العادة طبع ثانٍ.“

“આદત ઈ�સાનની બી� ��ૃિત છે. 

આ ��ુતસર વાણી યથાથ�તાના �લુદં �કુાત રાખે 

છે. આ �રવાયતના આધાર પર �વી ર�તે ઈ�સાન એની 

નેચર અને ��ૃિતની ઈ�છાની તરફ કદમ બઢાવે છે એવી 

જ ર�તે એ વ��ઓુની તરફ પણ દોડ� છે �ની એને આદત 

થઈ ગઈ છે. 

ઈ�સાનને જોઈએ ક� પોતાની િવશાળ શ��તને સ�યની 

રાહ અને �લુદં હ��ઓુમા ંઈ�તેમાલ કર� અને પોતાને �રુ� 

અને નાપસદં આદતોમા ં��ત હોવાથી બચાવે. 

                            
1 શરહ� ગોર�ુલ હ�કમ, ભાગ ૧, પાન ન ં૧૮૫ 
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અફસોસ ક� અમારો િવ�સનીય સમાજ સ�ય ને��ૃવ 

અને �હદાયત કરનારમા ંઆવી શ��ત ના હોવાના કારણ 

ફરદ� અને સા��ૂહક ગલત આદતોમા ં�ગરફતાર થઈ ગયો 

છે �ના લીધે એ સમાજને અખલાક� ફઝાઈલ અને 

ઈ�સાની �ણુોથી સજજ કર� શક�. 

સા��ૂહક આદતની શ��ત ફરદ� આદતથી વધાર� હોય 

છે અને � વ��નુી સમાજને આદત પડ� ગઈ હોય અને 

આસાનીથી એની તરફ ખ�ચી શક� છે. 

સા��ૂહક આદતોમાથંી એક �રુ� આદત �ની તરફ 

સમા� અમે ખ�ચીને એની ક�દમા ં રા�યો છે એ મો�ૂદ 

હાલતનો આદ� બની જ�ુ ંઅને ભિવ�યના િવશે િવચાર ના 

કર�ુ ંછે. 

ર�લુે અકરમ સ.અ.વ. અને અહલેબૈત અ.સ. એ 

ઈ�તેઝારના મસઅલહને બયાન કર�ને અને એના િવશે 

લોકોમા ં ઈ�છા અને અ�ભલાષા ઉ�પ� કર�ને લોકોને � 

હાલમા ંપડ� ર�ા ંછે અને એની લત લાગવાની ગલતીથી 
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આગાહ ક�ુ� છે અને ઈ�તેઝારના મસઅલહ બયાન કર�ને 

ઉમેદ, રોશન અને બાબતરક ભિવ�યની તરફ કદમ 

વધારવા� ુ ંિનમ�ંણ આ��ુ ંછે. 

અફસોસ � �ય��તઓની આ જવાબદાર� હતી ક� એ 

લોકો �ધુી આ ખબર પહ�ચાવે, એ �ય��તઓએ આ 

મહ�વ�ણૂ� સમ�યામા ં ગફલત કર� છે �ના લીધે લોકો 

પણ � હાલમા ં છે એમાજં રહ�વાની એમને આદત પડ� 

ગઈ છે અને એ લોકોએ �ુિનયાના રોશન ભિવ�ય માટ� 

�યાસ પણ ના કય� અને બ�જૂ અફસોસની વાત છે ક� 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની ગેબત અ�યાર �ધુી ચાલે છે! 

હા! અ�યાર �ધુી અમારા સમાજની બ�ુમતી એક ર�તે 

સમા� આદત મતલબ ક� “ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂના 

મસઅલહથી ગફલત” મા ં ��ત છે અને એમણે 

િવરાસતના કા�નૂ �માણે િવતેલા વશંથી વારસોમા ંમળ� 

છે �ના પ�રણામે અમારો સમાજ અ�યાર� પણ �ુક� ગયો 

છે! તેથી અગર કોઈ ગલત આદત છોડ� દ� અને પોતાને 
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ઈ�સાનના �ક�મતી �ણુોથી પ�ર�ણૂ� કર� દ� તો એ �લુદં 

મકામ હાિસલ કર� શક� છે. 

હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

 1”بغلبۀ العادات الوصول إلى أشرف المقامات.“

“આદતો ઉપર િવજયી થવાથી �લુદં �થાન �ધુી 

પહ�ચી શકાય છે.” 

અમારા સમાજને જોઈએ ક� પોતાના �દર 

ઈ�તેઝારની હાલત પેદા કર� અને ��ાડંને ન�ત 

આપનાર હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ અ.જ. માટ� �ુઆ કર�ને 

ગેબતના જમાનાના �ધેરાથી ગફલતની �રુાણી આદત 

છોડ� દ� અને �દલ વ �નથી ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની 

�યાયિન�ઠ �ુ�ૂમતને ��થર કરવા માટ� �દુાની બારગાહમા ં

�ુઆ કર�. 

                            
1 શરહ� ગોર�ુલ હ�કમ, ભાગ ૩, પાન ન ં૨૨૯ 



55 

 

પોતાના િવચારની �દશામા ંપ�રવત�ન લાવીએ 

આ��મક તર�ક� આગળ વધ�ુ ં અને િવચારમા ં

પ�રવત�નના મા�યમથી પોતાના �દર ખાસ પ�રવત�નો 

પેદા કર�એ અને ઈમામ મહ�દ� અ.જ. અને અમારા આકા 

વ મૌલાથી ગાફ�લ રહ�નારાઓથી આપણી રાહ અલગ કર� 

લઈએ. િવ�ાસ રાખો ક� �વી ર�તે ��માની િપતાના િવશે 

�લૂ અને ગફલત મો�ંુ �નુાહ છે એવી જ ર�તે આ��મક 

િપતાના િવશે પણ �લૂ અને ગફલત પણ બ�જુ મોટો 

�નુાહ છે અને ઈ�સાન માટ� આનો �ત બ�ુજ �ધેર હશે. 

ય�દ અ�યાર �ધુી ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી અમે 

ગાફ�લ છ�એ અને એમના ઝ�રૂના િવશે િવચાર નથી ક�ુ�, 

ય�દ અ�યાર �ધુી ઝ�રૂના બાઅઝમત �દવસને આવવા 

માટ� �ુઆ કરનારાઓમા ં નથી, અગરજો અ�યાર �ધુી 

નથી �ણતા ક� ઈમામે ઝમાના અ.જ. અને અમારા આકા 

વ મૌલા િવશે અમાર� ક�વી જવાબદાર�ઓ છે, �ક�� ુ હવે 

અમને આ હક�કતથી �ણકાર� થઈ ગઈ છે અને સાર� 
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ર�તે �ણીએ છ�એ ક� ગેબતના જમાનામા ં લોકો ઉપર 

બ�ુજ સખત શરઈ જવાબદાર�ઓ છે તો પછ� પોતાને 

ગફલતથી ન�ત આપીને એક મજ�તૂ ઈરાદાની સાથે 

પોતાના �તૂકાળને ��ંુૂ કર�એ અને હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ 

અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના ઈ�તેઝારની રાહમા ં�યાસ 

અને પ�ર�મ કર�ને કદમ આગળ વધાવીએ અને આ 

�ણી લે ક� િવલાયતના ચાહનાર અને એનાથી મોહબત 

કરનારાઓ માટ� ઈમામનો કરમ કારણ થશે ક� અમાર� 

�તૂકાળની ગલતીઓ માફ થઈ જશે અને ઈમામનો 

મહ�રબાન �દલ એ ગલતીઓને માફ કર� દ�શે. 

�ુ ંહઝરત ��ુફુ અ.સ. એ પોતાના ભાઈઓના �ુ�મ 

વ િસતમ પછ� ના ફરમા��ુ ંક�ઃ 

" محأَر وهو لکَُم رُ اللَّهغْفی موْالی کُملَیع مینَ لا تَثْریب1"الرَّاح 

                            
1 �રુએ ��ુફુ, આયત ૯૨ 
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��ુફુએ ક�ુ ં આ� તમારા ઉપર કોઈ પણ આરોપ 

નથી, �દુા તમે લોકોને માફ કર� દ�શે ક�મક� એ માફ 

કરનારામા ંસોથા વધાર� રહ�મ કરનાર છે. 

અમે િવ�ાસ રાખવો જોઈએ ક� ઈ�સાનની �લુદં �હ 

એટલા માટ� નથી ક� મા�� અને અમહ�વ�ણૂ� મસાએલમા ં

��ત રહ� બ�ક� એટલા માટ� એનો િનમા�ણ થયો છે ક� 

�હાની મસાએલથી આગાહ થઈને �દુા અને �દુાના 

�નશીનોને ઓળખે અને ઈલાહ� મસાએલની તરફ આવે. 

ઈ�સાનની રચનાનો હ�� ુપણ આજ છે. 

�ુ ંઆ સા�ંુ છે ક� � ઈ�સાન સૈયદ બેહ�ુલ ઉ�મૂ, 

મ�ૂ�મ શેખ અ�સાર� અને બી� સ�કડો સદભાવક 

�ય��તઓની �મ ઈમામ ઝમાના અ.જ. થી સબંધં રાખી 

શકતો હોય એ પોતાની �હને મા�� િવચારોમા ં �ૂબીને 

પોતાના વ�ૂદને ગફલતમા ંનાખી દ�?! 

�ુ ંઆ સા�ંુ છે ક� � ઈ�સાન ખા�દાને વહ� અ.સ. ની 

ઓળખાણના કારણ �હાની પયા�વરણમા ં ઉડ� શક� એ 
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પોતાના પખંને તોડ�ને �ુિનયાની �લમા ં શૈતાનનો ક�દ� 

બનાવી દ�?! 

�ુ ં આ સાર� વાત છે ક� �ુિનયાના અરબો 

ઈ�સાનોમાથંી અ�કુ જ લોકો ગેબતના જમાનામા ં એવી 

�રુાઈઓથી ઓળખ રાખતા ં હોય? ક�મ બધા લોકો 

પોતાની ઈ�સાની �ક�મતથી આગાહ ના હોય અને એમને 

એ પણ ઈ�મ ના હોય ક� ફકત આજ હાલતમા ં એની 

�ક�મત છે ક� �યાર� એ પોતા�ુ ં �યાન �દુા અને એના 

�નશીનની તરફ રાખે? 

અગર બધા ઈ�સાનો આવા મકામની લાયકાત ના 

રાખતા ંહોય અને આ મકામ એક ખાસ ગેરોહનો છે તો ક�મ 

અમે એમનામાથંી નથી? 
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��ાંડના અમીરની તરફ 

િવ�ાસ રાખો! � કોઈ પણ સ�યતાથી ઈમામ ઝમાના 

અ.જ. ની શોધ કર�, એમની રાહમા ં �ખદમત કર� અને 

એમના ઝ�રૂમા ંજ�દ� માટ� �ય�ન કર� તો એ રા�તો એવી 

જ�યાએ લઈ જશે �યા ંઈમામની તરફ એક ઝ�ખો �લુશે. 

એટલા માટ� ઈમામ ઝમાના અ.જ. ની મદદ કરવામા ં

ગફલત ના કર�એ �ના હાથોને ગેબતના જમાનાએ આવી 

જ ર�તે બાધંી દ�� ુ ં છે �વી ર�તે �ુ�મનોએ સોથી પહ�લા ં

મઝ�મૂ હ�તી હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી 

અલૈ�હ�સલામની ગરદનમા ં ર�સી ડાલી અને એમના 

હાથોને બાધંી દ�ધા. હઝરત ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂમા ં

જ�દ� માટ� �ય�ન કર�ને ગેબતની ર�સીનો એક તાર 

તોડ� નાખીએ. 

સ�ં�ુ�ટ રાખો! અગર કોઈ ઈમામની રાહમા ં�યોછાવર 

થાય અને કોઈ પણ છળ, કપટના િવચારમા ંના હોય તો 

એના ઉપર ઈમામનો કરમ થશે અને એ એક વાણી, 
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સદં�શો અથવા એક નજરના મા�યમથી એના �દલને �શૂ 

કરશે ક�મક� �મુક�ન પણ નથી ક� કોઈ સાર� ર�તે �ય�ન 

કર�, એના માટ� �યાસ કર� અને �તમા ં એને પોતાના 

સ�ંણૂ� હ�� ુઅથવા એનો થો�ુક ભાગ પણ ના મળે. 

હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી અલૈ�હ�સલામ 

ફરમાવે છેઃ 

 1”من طلب شیئاً ناله أو بعضه.“

� �ય��ત કોઈ વ��નુી શોધ કર� એને એનો �રૂો 

અથવા થો�ુક ભાગ જ�ર મળ� જશે. 

તમે િવ�ાસ રાખો ક� અગરચે ગેબત �ધેર જમાનો છે 

અને અ�યાર �ધુી ઈમામ ઝમાના અ.જ. ની િવલાયતને 

�હ�ર થવાનો જમાનો નથા આ�યો પરં� ુએના પછ� પણ 

ઈમામ ઝમાના અ.જ. દાએરએ ઈમકાનના મેહવર અને 

                            
1 શરહ� ગોર�ુલ હ�કમ, ભાગ ૫, પાન ન ં૩૦૫ 
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��ાડંના અમીર છે અને એમની �તુલકહ િવલાયતએ 

અખા ��ાડંને ધેર� લી� ુ ંછે. 

અમે એમની �ઝયારતમા ંવાચંીએ છ�એઃ 

 ”اَلسلام علیَک یا قطُْب الْعالَم.“

એ �ુિનયાના મહ�વર તમારા ઉપર અમારો સલામ. 

આ ��ાડંની દર�ક વ�� ુગેબતના �ધેર જમાનામા ં

આવી જ ર�તે ઝ�રૂના �રૂાની જમાનામા ંએ પાક વ�ૂદના 

�રૂની છાયામા ં પોતાની જ�દગીને ચા� ુ રા�યો છે અને 

ચા� ુ રાખશે અને ઈમામની ઈમામત વ રહ�બર�ના 

કરમનો ધ�યવાદ છે અને ના ફકત આ �ુિનયાના મા�� 

કણો બ�ક� � મસીહા ન�સ રાખે છે એ પણ એમની 

આ�ા�ુ ંપાલન કર� છે બ�ક� પોતે હઝરત ઈસા અ.સ. ને 

પણ મસીહાઈની શ��ત ઈમામ ઝમાના અ.જ. અને એમના 

બાપદાદાના આ�યથી હાિસલ છે. ફકત ઝ�રૂના 

જમાનામા ં જ નહ� બ�ક� અ�યાર� પણ આપહઝરતની 
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ઈમામતના પરચમની છાયામા ં પોતાના ફરજને ��મ 

દ�વામા ંકાય�રત છે. 

અમે ઈમામ ઝમાના અ.જ. ની �ઝયારતમા ં વાચંીએ 

છ�એઃ 

 ”اَلسلام علیَک یا إِمام الْمسیح.“

એ મસીહના ઈમામ તમારા ઉપર સલામ. 

આ ઈમામત વ રહ�બર� ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂના 

�લુદં જમાનાથી ખાસ નથા બ�ક� અ�યાર� પણ હઝરતે 

ઈસા અ.સ. પોતાના �લુદં મકામના બાવ�ૂદ 

આપહઝરતની ઈમામતની આ�ાપાલન અને એમના 

નકશે કદમ પર ચાલવામા ંગવ� મેહ�સૂ કર� છે. 

બધા જ પાક અને સરદાર �ય��તઓ અને 

અવ�લયાએ �દુા એ ન�સની આ�ાપાલન છોડ� નાખી છે, 

એમનો પરવર�દગાર� આલમના ન�ક એવો મકામ અને 

�ક�મત છે ક� એ લોકો એ આ જમાનામા ંઆલમે હ�તીના 
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�રૂની રોશનીની તરફ રાહ અને ઝ�ખોને હાિસલ કર� 

લીધો છે અને ઈમામ ઝમાના અ.જ. એ �લુદં 

�ય��તઓની મો�ૂદગીમા ં ગેબતની �રુબત અને 

એકલાપ�ુનેં �ૂર કર� છે. અમે �રવાયતમા ંવાચંીએ છ�એઃ 

 ”وما بثلاثین من وحشۀ.“

(સાચા મોહબત કરનારાઓમાથંી) �ીસ લોકોના હોવા 

પછ� ઈમામ એકલાપ�ુ ંમહ��સૂ નથી કરતા.ં 

િવતેલા ં મતલબો બયાન કરવામા ં અમારો હ�� ુ એ 

નહોતો ક� ગેબતના જમાનામા ં �ુિનયામા ં મો�ૂદ વ��ઓુ 

પરથી ઈમામ ઝમાના અ.જ. ની ગેબી મદદને હરાવી 

લી�ુ ંછે અને આપહઝરત કોઈની મદદ નથી કરતા ંઅને 

ગેબતના જમાનામા ં કોઈને �રૂ વ �રૂાનીયતનો ઝ�ખો 

મળે છે બ�ક� �વી ર�તે અમે બયાન ક�ુ� ક� � લોકો 

સ�યની સાથે ઈમામની તરફ કદમ આગળ લઈ �ય છે 

અને ઈમામ ઝમાનાના િવશાળ એહકામ અને આદ�શોથી 

લાભ લેવા અને ઈમામના ઝ�રૂનો જમાનો આ�વા માટ� 
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એક એક �ણ ગણે છે એ ઈમામના સદં�શો અથવા એક 

નજરના મા�યમથી પણ પોતાના �દલને મજ�તૂ કર� શક� 

છે. 

હા! આવા �ય��તઓ કોઈ પણ છળ કપટના િવચારમા ં

નથી અને એ અમે આ સદં�શો આપે છેઃ 

“ الْمقَدسِ طُوى فَاخْلَع نَعلَیک إنَِّک بِالوْادى ”1 

પોતાના �ુતા ઉતાર� નાખો અને �ુઓ અ�યાર �ધુી 

પોતાના પાવંને ક�વી ર�તે તકલીફ આપી છે અને એવી 

ર�તે અમીર� આલમે હ�તી અને આલમે ઈમકાનના મહ�વર 

�ધુી પહ�ચવાથી વ�ંચત છે! 

અફસોસ અમારામાથંી અ�કુ �ય��તઓ ના ફકત 

પોતાને છળ કપટથી �ૂર નથી રાખતા ંબ�ક� બી�ને પણ 

આ આદત પેદા કરવાનો �ય�ન કર� છે અને એ લોકોને 

પણ તકલીફ આપે છે, આવા �કારના �ય��તઓ પોતાની 

                            
1 �રુએ તાહા, આયત ૧૨ 
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જબાનથી પોતાના દો�તોના �દલમા ંડંક માર� છે ક�મક� એ 

�ય��તઓ પોતાની ઈલકાઆતના મા�યમથી સીધા 

રા�તાથી લોકોને રોક� છે, �મક� એ નથી �ણતા ક� 

આપહઝરતના રા�તાનો િવરોધ, એમના સ�ય દો�તોથી 

�ુ�મની ઈમામથી �ુ�મની છે �ુ ં અમી�લ મોઅમેનીન 

અલી અ.સ. એ નેહ�ુલ બલાગામા ંનથી ફરમા��ુ ંક�ઃ 

أَصدقاؤُك ثَلاثَۀ وأَعداؤُك ثَلاثَۀ، فَأَصدقاؤُك: صدیقُک، وصدیقُ "

.كوددیقُ عصو ،دیقکص ودعو ،كودع :داؤُكأَعو ،كودع ودعو ،دیقک1"ص 

તમારા �ણ દો�ત અને �ણ �ુ�મન છેઃ 

તમારા દો�ત આ છેઃ ૧. તમારા દો�ત, ૨. તમારા 

દો�તના દો�ત અને ૩. તમારા �ુ�મનના �ુ�મન. 

અને તમારા �ુ�મન આ છેઃ ૧. તમારો �ુ�મન, ૨. 

તમારા દો�તનો �ુ�મન અને ૩. તમારા �ુ�મનનો દો�ત. 

                            
1 નહ��ુલ બલાગા, �હકમત ૨૯૫ 
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તેથી �ુ ં હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ�જલ�લાહો 

ફરજ�ુ�શર�ફના દો�તોથી �ુ�મની ઈમામનો િવરોધ કરવો 

નથી?! 

 

હઝરત બ�ક�ય��ુલાહની તરફ �યાન 

અમે ખબર હોવી જોઈએ ક� હઝરત બ�ક�ય��ુલા�હલ 

આઝમ અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફની તરફ �યાન 

રાખવાનો પ�રણામ �દુાવ�દ� આલમની તરફ �યાન 

રાખ�ુ ં છે. �વી ર�તે બી� ઈમામોની તરફ તવ�જો 

�દુાવ�દ� આલમની તરફ �યાન આપ�ુ ંછે. 

તેથી આઈ�મએ અતહાર અલૈહ���ુસલામની �ઝયારત 

અને એમનાથી તવ��લુ �દુાવ�દ� આલમની તરફ 

તવ�જોનો કારણ છે. એટલા માટ� � કોઈ પણ �દુાના 

ન�ક જવાનો ઈરોદો રાખે છે એ આઈ�મએ મા�મૂીનની 

તરફ �એ છે. 
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અમે �ઝયારતે �મેઆમા ંવાચંીએ છ�એઃ 

“.بِکُم هجتَو هدَنْ قصمو” 

� કોઈ પણ (�દુાની તરફ) જવાનો ઈરાદો કર� એ 

તમાર� તરફ તવ�જો કરશે. 

ઈ�સાન આઈ�મએ તાહ�ર�ન અ.સ. ની તરફ તવ�જો 

કર� તો ના ફકત સફળતા અને તર��ના કારણોને પોતાના 

તરફ ખ�ચી લે છે બ�ક� �લુદં મકામ �ધુી પહ�ચવાના 

રાહની �ુકાવટો અને �નુાહોને પણ ખ�મ કર� દ� છે. ક�મક� 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની તરફ તવ�જો આવી જ ર�તે 

બી� ઈમામોની તરફ તવ�જો કરવાથી ઈ�સાન ઉપર 

�દુાની રહ�મત અને મગફ�રતનો દરવાજો �લુી �ય છે 

અને એના �દલની �દરની કાળ� વ�� ુ�ૂર થઈ �ય છે. 

હઝરત ઈમામે મોહ�મદ બા�કર અલૈ�હ�સલામ 

હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ. ની વાણી “أنا باب اللَّه” 

ના િવવરણમા ંફરમાવે છેઃ 
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“ ی من تَوجه بی إلَِى اللَّه غفُرَ لَهیعن ”1 

એટલે ક� � કોઈ પણ મારા મા�યમથી �દુાવ�દ� 

આલમની તરફ તવ�જો કરશે એને માફ કર� દ�વામા ં

આવશે. 

એટલા માટ� “باب اللَّه” ની તરફ તવ�જો કરવાથી 

ઈ�સાન માફ કર� દ�વામા ંઆવે છે અને પોતાના �નુાહો 

અને �હાની �ુકાવટોને પણ �ુર કર� દ� છે. 

અગરચે ચોદ મા�મૂીન �રૂાની મકામના મા�લક 

હોવાથી બધા જમના એમના હાલમા ં છે અને ઈ�સાનોને 

જોઈએ ક� બધા જમાનામા ંએમની તરફ તવ�જો કર� પરં� ુ

“મકામાતે તન���લ�યહએ ઝમાનીયહ” ના લીધે દર� 

જમાનાના ઈ�સાનને જોઈએ ક� એ પોતાના જમાનાના 

ઈમામ ઉપર તવ�જો કર�. હવે આ �રવાયત ઉપર 

તવ�જો કરોઃ 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૩૯, પાન ન ં૩૪૯ 



69 

 

منْ شَک فی أَربعۀ فَقَد کَفرَ بِجمیع ما أَنزَْل اللَّه عزّوجل؛ّ أَحدها معرِفَۀُ "

.هتنَعو هْأَوانٍ بِشَخصمانٍ و1"الإِمامِ فی کُلِّ ز 

અબ�ુ�લાહ �બન કદામહ િતરમીદ� કહ� છે ક� હઝરત 

ઈમામ કા�ઝમ અ.સ. એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

� કોઈ પણ ચાર વ��ઓુના િવશે શકંા કર� એ �ય��ત 

એ બધી વ��ઓુથી કાફર થઈ ગયો છે �ને પરવર�દગાર� 

આલમ એ ઉતારયો છે અને એમાથંી એક દર�ક જમાનામા ં

ઈમામની ઓળખ હાિસલ કરવી છે ક� ઈ�સાન ઈમામને 

એજ �ણુોની સાથે ઓળખે �ના એ મા�લક છે. 

તેથી દર�ક જમાનામા ં એ સમયના ઈમામની 

ઓળખાણ વા�બ છે અને આ ક�વી ર�તે �મુક�ન છે ક� 

કોઈ પોતાના જમાનાના ઈમામની ઓળખ રાખતો હોય 

અને એમની અઝમતથી પણ આગાહ હોય પરં� ુ �યાન 

અને તવ�જો ના રાખે?! 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૭૨, પાન ન ં૧૩૫ 
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તેથી ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થા ગફલત અને તવ�જો 

ના આપવી અને એમની ખાિસયતો અને િવશેષતાઓને 

સાર� ર�તે ઓળખ ના રાખવી ઠ�ક નથી ચાહ� બી� 

ઈમામોની તરફ એની તવ�જો હોય. આ જમાનામા ં

અમારો કત��ય છે ક� હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ અ.જ. ની 

તરફ ખાસ તવ�જો આપીએ ક� �ની ઈમામતના 

જમાનામા ંઅમે છ�એ. 

મશ�રૂ આ�લમે દ�ન મ�ૂ�મ ��ુલા કાિસમ ર�તી એ 

િવતેલા આ�લમોથી બયાન ક�ુ� છેઃ 

અવ�લયાએ �દુામાથંી એક આ�લમે મને �ુઆ 

તાલીમ આપી અને ફરમા��ુ ંક�ઃ આ �ુઆને બી� લોકોને 

પણ તાલીમ આપો અગર કોઈ મોમીન કોઈ �સુીબત 

અથવા પર�શાનીમા ં��ત હોય તો આ �ુઆને વાચંે, આનો 

�ભાવ પણ �યોગ થયેલો છે. 

એમએ એવી ર�તે �ુઆ તાલીમ આપીઃ 

 "ولاتُهلکنْی. یا محمد یا علی یا فاطمۀُ یا صاحب الزَّمانِ أَدرکِْنی "
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મે �ુઆ વાચંવા સમય થો�ુંક સ� કય� તો એમએ 

ફરમા��ુ ંક� તમે આ લેખને ખો�ંુ �ણો છો? 

મે ક�ુ ં ક�ઃ હા! ક�મક� આમા ં ચાર �ય��તઓ માટ� 

�ખતાબ થયો છે અને એના પછ� આવનાર જમા થ�ુ ં

જોઈએ. 

એમએ ફરમા��ુ ં ક�ઃ તમે �લૂી ર�ા છો ક�મક� આ 

��ાડંને �બધં કરનાર હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ અ.જ. છે. 

અમે આ �ુઆમા ં હઝરત મોહ�મદ, અલી, ફાતેમા 

અલૈહ���ુસલામને એમના સામે શફાઅત માટ� પોકાર�એ 

છ�એ અને ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી જ મદદ ચાહ�એ 

છ�એ.1 

આ પણ ન�ધપા� છે ક� �વી ર�તે પયગ�બર� 

ઈ�લામ અ.સ.વ. અને અમી�લ મોઅમેનીન હઝરત અલી 

                            
1 દા�ુ�સલામ, મ�ૂ�મ ઈરાક�, પાન ન ં ૩૧૭, અમે “સહ�ફએ 

મહ��દ�યહ ��ુતકના પાન ન ં૩૫૬ ઉપર આખી ઘટનાને �ઝ� કર� છે. 
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�બન અબી તા�લબ અલૈ�હ�સલામના જમાનામા ં જનાબે 

સલમાન ફારસી, અ�ઝૂર ગ�ફાર�, િમકદાદ અને બી� 

અવ�લયાએ �દુા આ ��ુગ� �ય��તઓથી આશરો લેતા 

હતા ં અને એમના વ�ૂદના દ�પકના �કનાર� પત�ંગ�ુનંી 

�મ જમા થઈ જતા હતા ં એવી જ ર�તે ઈમામ હસન 

મજતબા અ.સ. અને સૈય�ુશ શોહદા ઈમામ �ુસૈન અ.સ. 

અને બી� ઈમામોના જમાનામા ં એ જનામાના 

અવ�લયાએ �દુા એ ��ુગ� હ�તીઓ�ુ ંઆદર કરતા હતા ં

અને એમની યાદથી ગફલત નથી કરતા ં હતા ં એવી જ 

ર�તે આ જમાનામા ં પણ � લોકોને ખ�ંુ અને �હાની 

કમાલની રાહ મળ� ગઈ, એ હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ અ.જ. 

ની યાદ અને એમને નથી �લૂતા ંઅમે �ુઆએ �દુબહમા ં

વાચંીએ છ�એઃ 

 أَینَ وجه اللَّه الَّذي إِلیَه یتَوجه الأَولیاء؟

�ા ંછે એ �દુાનો ચહ�રો �ની તરફ અવ�લયોએ �દુા 

તવ�જો કર� છે? 
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તેથી આ જમાનામા ંપણ �દુાવ�દ� આલમના ��ુગ� 

અવ�લયે એમના સમયના ઈમામની તરફ તવ�જો કર� છે 

અગરચે એ લોકો એ એમને પહ�ચા��ુ ં નથી પરં� ુ

આપહઝરતની સાથે સબંધં રાખે છે અને એમના 

આદ�શોથી લાભ લે છે. અમે આલે યાસીનની �ઝયારતમા ં

વાચંીએ છ�એઃ 

"اَلسلام علَیک حینَ تَقْرءَ وتُبینُ."  

તમારા ઉપર સલામ હોય એ સમયે �યાર� તમે 

�ુઆ�નની) િતલાવત અને (એના રહ�યો) બયાન કરો છો. 

તેથી દર�ક જમાનામા ં ઈ�સાનને જોઈએ ક� એના 

જમાનાના ઈમામ ઉપર ખાસ તવ�જો કર�. હવે ઈમામ 

ર�ઝા અ.સ. થી ન�લ થનાર આ �રવાયતને �ુઓઃ 
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عن مولانا الرضا، عن آبائه علیهم السلام قال: قال رسولُ اللَّه صلى االله "

  1»بِإِمامهِم یوم نَدعوا کلَُّ اُناسٍ «فی قَولِ اللَّه تَبارك وتَعالى:  علیه وآله وسلم 

 2"وسنَّۀِ نبَِیهِم. قال: یدعى کلُُّ قوَمٍ بِإِمامِ زمانهِم، وکتابِ اللَّه 

હઝરત ઈમામ ર�ઝા અ.સ. એમના �વૂ�જોથી ન�લ 

કર� છે ક� ર�લૂે અકરમ સ.અ.વ. એ �દુાવ�દ� આલમના 

આ આદ�શના િવશેઃ “એ સમય �યાર� બધા ઈ�સાનોને 

એમના ઈમામની સાથે બોલા�વામા ંઆવશે.” ફરમા��ુ ંક�ઃ 

દર�ક વગ� એમના પોતાના ઈમામ, �દુાની ��ુતક અને 

પયગ�બર� અકરમ સ.અ.વ. ની ��ુત સાથે પોકાર� જશે. 

કયામતના �દવસે દર�ક ઈ�સાનથી આ �ણ 

મહ�વ�ણૂ� અસલ અને હયાતી વ��ઓુના િવશે �છુવામા ં

આવશે ક� �ુ ંએ �ય��તએ પોતાના જમાનાના ઈમામ અને 

આવી જ ર�તે �દુાની ��ુતક અને પયગ�બરની ��ુતના 

િવશે પોતાનો કત��ય �રૂો કય� છે ક� નહ�! 

                            
1 �રુએ ઈસરાઅ, આયત ૭૧ 

2 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૮, પાન ન ં૧૦ 
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તેથા કયામતના �દવસે ઈમામતનો મહ�વ�ણૂ� 

િવષય, પોતાના ઈમામની ઓળખ અને એમની તરફ 

તવ�જો અથવા એમનાથી ગફલતના િવશે �� થશે. 

ઈમામ મહ�દ� અ. જ. ની તરફ તવ�જો� ુ ં એક 

મહ�વ�ણૂ� મા�યમ એ �ુઆઓ, નમાજો અને �ઝયારતો� ુ ં

ભણ�ુ ં છે � એમના િવશે અઈ�મએ મા�મૂીન અ.સ. થી 

�રવાયત થઈ છે અથવા પોતે એમનાથી જ ન�લ થઈ છે. 

ઈમામ મહ�દ� અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના બી� 

ખાસ નાએબ જનાબ મોહ�મદ �બન ઉ�માનથી અહ�મદ 

�બન ઈ�ાહ�મ એ � િવનતંી કર� હતી એના ઉપર એમણે 

તાક�દ કર�. 

 1”تَوجه إِلَیه بِالزِّیارةِ.“

હઝરત (ઈમામ મહ�દ� અ.જ.) ની �ઝયારતના 

મા�યમથી તવ�જો કરો.1 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૫૩, પાન ન ં૧૭૪ 
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આ વાણીથી આ લાભ લઈ શકાય છે ક� હઝરત 

ઈમામ મહ�દ�ના િવશે �ઝયારતો અને �ુઆઓના 

મા�યમથી ઈ�સાન એમની તરફ તવ�જો કર� શક� છે 

અને પોતાના �દલ અને �હને ઈમામ મહ�દ� અ. જ. ની 

તરફ આકિષ�ત કર� શક� છે. 

ઈમામ મહ�દ� અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફના મકામ, 

�ય��ત�વ અને �ુદાઈ વ િવયોહના ક�ટ અને પીડાની 

તરફ �યાન રાખવાનો િવષયનો �ઝ� ના ફકત 

આપહઝરતની ગેબતના જમાનામા ં બ�ક� અઈ�મએ 

અતહાર અલૈહ���ુસલામના જમાનાથી મો�ૂદ છે અને 

અઈ�મએ અતહારમાથંી દર�ક એ હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ 

અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના �ય��ત�વ અને મકામને 

બયાન કય� છે અને આ ��ાડંના અમીરની ગબેતની 

�ુદાઈ ઉપર ખેદ �હ�ર કય� છે. 

                                                   
1 અ�હ�યા ં �ઝયારતે �દુબહ �રુાદ છે �ને અમે આ ��ુતકમા ં

�ઝયારતના �િતમ ભાગમા ંબયાન કર��ુ.ં 
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હક�કતમા ં એહલેબૈત અ.સ. એ ના ફકત પોતાના 

બયાન અને કથનોમા ં લોકો ઉપર ફરજ કય� છે ક� એ 

�ુિનયાના સરદાર અને અમીરની યાદમા ંરહ� અને એમની 

ગેબત અને �ુદાઈમા ં �ુઃખી અને ગમગીન રહ� બ�ક� 

અમલમા ં પણ �� ુ બહાવવામા ં અને એમની લાબંી 

ગેબતના કારણ �હકારની સાથે દર�કને ઈ�તેઝારની િશ�ા 

આપી છે, પરં� ુ અફસોસ ક� શીઆ આવા મહ�વ�ણૂ� 

િવષયથી ગાફ�લ છે અને એને �લૂી ગયા ંછે અથવા એની 

તરફ �યાન કમ આપે છે ક� � એમની �ુિનયા અને 

આખેરતની જ�દગીમા ંમહ�વ�ણૂ� �ભાવો રાખે છે. 

એ ��ુગ� �ય��તઓ �મનો કત��ય હતો અને છે ક� 

લોકોને �ુિનયા ઉપર મહ�વ�ણૂ� �ભાવો નાખનાર ખાસ 

િવષયથી આગાહ કર� પરં� ુ એમણે આળસ કર� અને 

શીઆ સમાજ ગફલતના કારણ �તૂકાળની �મ વત�માન 

કાળમા ં પણ આ મહ�વ�ણૂ� િવષય અને એવી જ ર�તે 

હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફના 

ઝ�રૂની નેઅમતથી વ�ંચત છે અને �ુિનયાના સરદાર 
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સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. ની �ૂર� અને ગેબતના કારણ ે

�ુિનયા ઈ�મી અને �હાની મ�ંઝલોમા ંકમાલની નેઅમતથી 

વ�ંચત થઈ ગઈ છે. એવી જ ર�તે જોર, િન�ણુતા અને 

અ�યાચાર �ુિનયા અને �ુિનયા વાસીઓ ઉપર હાક�મ છે 

અને મલઉન હબતર�ની �ુ�ૂમતના કારણે અરબો 

�સુલમાનો અને બી� લોકો એના �નૂી પ�ંમા ંક�દ છે. 

અમારો સમાજ �ુિનયાની સમ�યાઓમા ં ત�લીન છે 

અને એના કારણ ઉપર એવી ર�તે જોએ છે ક� એને 

�સુ�બે�લુ અસબાબને �લૂી ��ુો છે. �ુિનયા સબબની 

જ�યા છે અને આપણે જોઈએ ક� પોતાના કાય� માટ� 

સબબ અને વસીલહની તલાશમા ંર�હયે પરં� ુઆ એટલા 

�ધુી ના હોય ક� વસીલહ અને સબબની તલાશમા ં

�સુ�બે�લુ અસબાબને જ �લૂી જઈએ. 

અમારો સમાજ એ પરવર�દગાર� આલમ ઉપર 

તવ�જો નથી રાખતો �ણે આ ��ાડંને વ�ૂદ આ�યો 

અને એના વલી અને �નશીનથી પણ ગાફ�લ છે. 
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હઝરત સાહ��લુ અ� વઝ ઝમાન અ. જ. થી લોકોની 

ગફલતનો એક મહ�વ�ણૂ� કારણ એમના �ય��ત�વ અને 

મકામની સહ� ઓળખ ના હોવી છે �યાર� ક� અઈ�મએ 

મા�મૂીન અ. સ. ની �રવાયતમા ંએનો િવવરણ થયો છે. 

અફસોસ છે ક� ક�ટલાક એવા �ય��તઓ �મનો કત��ય 

હતો ક� યથાથ�ને લોકો �ધુી પહ�ચાવે અને એમને 

�ુિનયાના સૈયદ વ સરદારની તરફ �યાન રાખે પરં� ુએ 

આ શરઈ (દ�ની) જવાબદાર�ને સ�ંણૂ� કરવામા ંસફળ ના 

થઈ. 

અ�હ�યા � કંઈ પણ હઝરત ��ુફુ અલૈ�હ�સલામના 

ભાઈઓએ હઝરત યા�ૂબ અ.સ. થી ક�ુ ંએજ અમે હઝરત 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી કહ�એ છ�એ અને એવી ર�તે 

અમારા કર�મ અને મહ�રબાન ઈમામથી માફ� માગંીએ 

છ�એઃ 
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 1”یا أَبانَا استَغْفرْ لنَا ذنُُوبنا إِنَّا کنَُّا خاطئینَ“

“એ અમારા િપતા હવે તમે અમારા �નુાહો માટ� માફ� 

માગંો અમે ખર�ખર �નેુગાર હતા.ં” 

આશા છે ક� અમારા �તૂકાળ માટ� ઈમામની �મા 

અમારા ભિવ�યકાળને �રૂ� કરશે અને અમે એમને યાદ 

કર�એ છ�એ અને અમે પોતાની �રૂ� શ��તથા બી�ને આ 

�કુ�સ વ�ૂદની તરફ આકિષ�ત કર�એ. 

 

 

                            
1 �રુએ ��ુફુ, આયત ૯૭ 
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ઝ�રૂનો ઈ�તેઝાર અથવા ઝ�રૂનો અક�દો 

ઈ�તેઝાર અથ� મા� ઝ�રૂને ક�લૂ કરવા માટ� તૈયાર 

થ�ુ ંનથી બ�ક� એના િસવાય એની �ફકર કરવી અને એની 

આશા રાખવી પણ જ�ર� છે. 

�મુક�ન છે ક�ટલાક �ય��તઓ પાસે મહ�માનની 

�વાગત માટ� વ��ઓુ મો�ૂદ હોય પરં� ુના તો એ લોકો 

એ કોઈને િનમ�ંણ આ��ુ ંછે અને ના તો કોઈની રાહ �ુવે 

છે. આવા �ય��તઓને મા� િમજબાનીની ��� ુ રાખવાના 

લીધે કોઈનો ��ુતઝીર ના કહ� શકાય ક�મક� ના તો એમને 

મહ�માનના આ�વાનો ખયાલ છે અને ના તો મહ�માનના 

આ�વા ઉપર �ુઃખી છે. 

આ બયાનથી �હ�ર થઈ �ય છે ક� ઈ�તેઝારના 

મહ�વ�ણૂ� િવષય અને એ �દવસે �યાર� આખી �ુિનયાથી 

�ુ�વ વ િસતમનો �ત થઈ જશે એના ઉપર �યાન 

રાખવા િવના પોતાની �ધુારણામા ં કમીનો એહસાસ કર� 

છે. ક�મક� � કોઈ પણ આવો હોય અને પોતાની એક માટ� 
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જવાબદાર� એટલે ક� આખી �ુિનયાથી �ુ�મ વ િસતમનો 

�તની રાહ જોવી અને એના માટ� �ય�ન કરવાને �લૂી 

ગયો છ. 

બી� શ�દોમા,ં આ હાલમા ં પોતાની �ધુારણાને 

કાિમલ અને �ચાઈ ઉપર પહ�ચાડ� શક� છે �યાર� ઈ�સાન 

આખી �ુિનયાથી �ુ�મ વ િસતમનો �તની રાહ �ુવે અને 

ફકત પોતાના ન�સની �ધુારણા િવશેમા ં જ િવચાર કર�, 

તેથી � પોતાના ન�સ માટ� ��તને કર� એને જોઈએ ક� 

�ુિનયાની �ધુારણા કરનારની રાહ �ુવે. 

એટલા માટ� � વ�તય ન�ધપા� છે આ છે ક� ઝ�રૂની 

રાહ જોવી અને ઝ�રૂમા ં િવ�ાસ હોવામા ંબ�ુજ ફરક છે. 

બધા જ શીઆ અને �ુિનયાના બી� ધમ�નો અક�દો છે ક� 

એવો �સુલેહ (�ધુારણા કરનાર) ઝ�રૂ કરશે � �ુિનયાને 

�યાય અને ઈ�સાફથી ભર� દ�શે પરં� ુઆ હક�કત ઉપર 

અક�દો રાખનાર એ બધા એની ઘટનામા ંરાહ નથી જોતા!ં 
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� ઈમામ મહ�દ� અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફની રાહ 

જોનાર હોય એને જોઈએ ક� અક�દાના િસવાય એમના 

જમાનાની ઓળખ રાખવાની આશા અને ઈ�તેઝાર પણ 

રાખે અને ઈ�તેઝાર વ આશાના �ળૂ ઉપર અમલ કર�. 

એ બધી �રવાયતો �મા ંઈ�તેઝારના િવષયનો વણ�ન 

થયો છે એ ઈમામ મહ�દ� અલૈ�હ�સલામના ઝ�રૂની આશા 

અને એમના જમાનાને ઓળખવાની આર�ુ અને ઉમેદ 

રાખવાને જ�ર� હોવાની દલીલ છે. ક�મક� અગર ઈ�તેઝાર 

અને આશા ના હોય અને ઈ�સાન આપહઝરતના ઝ�રૂના 

જમાના અને એને ઓળખવામા ં િનરાશ હોય તો પછ� એ 

ક�વી ર�તે �રવાયતો ઉપર અમલ કર� શક� છે � ઈ�સાનને 

ઈ�તેઝાર અને આર�ુની િશ�ા આપે છે?! 

એટલા માટ� અમે ઈ�તેઝારની િશખામણ આપનાર 

�રવાયતોને જોતા ં ઝ�રૂના અક�દા િસવાય એ જમાનાની 

ઓળખાણ માટ� પણ દર�ક ઈ�સાનને તૈયાર� કરવાની 

જવાબદાર� છે અને દર�ક ઈ�સાનનો કત��ય છે ક� ઝ�રૂના 
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િવચારમા ં હોય અને પોતાના જમાનામા ં ઝ�રૂના 

જમાનાની ઓળખની આર�ુ રાખતો હોય અને સલામની 

સાથે ઝ�રૂના જમાનાને હાિસલ કરવાની �ુઆ કર�. 

 

એહલેબૈતની વાણીઓમા ંઈમામ મહ�દ�ની 

અઝમત 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની અઝમતથી ઓળખ 

ઈ�તેઝારની રાહ પર ચાલવાનો મહ�વ�ણૂ� મા�યમ છે 

તેથી અમે એના િવશે િવ�તારથી બયાન કર�એ છ�એઃ 

એહલેબૈત અ.સ. થી ઈમામ મહ�દ�ના �ત��ત�વ અને 

અઝમત િવશે આવનાર �રવાયતો એમની મહ�વ�ણૂ� અને 

કંિપત કરનાર છે ક� �નાથી ઈ�સાનને હાટ�  અટ�ક આવી 

જશે! 
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આ ક�વી ર�તે �મુક�ન છે ક� �હાની �ડાણમા ં�ભાવ 

રાખનાર એવા વચનોના બાવ�ૂદ અમારા સમા� “તાઉસે 

બ�હ�ત” ની જ�યાએ “ઝાગ વ ઝગન” ને �દલથી લગાડ� 

દ�ધો છે? 

આટલા ગફલત ક�મ? અને આ બધી િવ��િૃત ક�મ? 

�ુ ં દ�નના આ�લમો અને ��ુગ�એ આ રાહમા ં કોઈ 

કાબેલ કાય� કય� છે? 

�ુ ં પોતાને આહઝરતની સાથે સમજનાર હાક�મોએ 

એમના માટ� કોઈ સેવા કર� છે? 

�ુ ંધનવાન અને શ��તશાળા શીઆઓએ દ�નના �ળૂ 

અને હયાતી અમલ માટ� �ય�ન કય� છે? 

�ુ ં લોકોએ ઈમામ મહ�દ� અ.સ. ની તરફ તવ�જો 

રાખવાના મા�યમથી પોતાની �ુઃખી હાલમા ં પ�રવત�ન 

કય� છે? 
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હક�કત આ છે ક� જનતાનો દર�ક સ�દુાય આ 

ગફલતમા ં થો�ું અથવા અધીક સામેલ છે (અગરચે 

આ�લમો અને એના િસવાય એવા ક�ટલાક �ય��તઓ હતા ં

અને છે � પોતાની તોફ�ક અને તાકતના �માણ ે દ�ની 

એહકામને �દલ વ �નથી જ�દા રાખવાનો �ય�ન કય� 

છે) આ િવષયને છોડ� નાખીએ ક�મક� હક�કત કડવી હોય 

છે � �દુપસદં લોકોને તકલીફ પહ�ચાડશે. 

હવે અમે એહલેબૈત અ.સ. ની અ�કુ વાણીઓને 

બયાન કર�એ છ�એ તેથી તમને �દાજ થશે ક� એ હઝરાત 

એ ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ને ક�વા લેખમા ંયાદ કય� છે? 

ક�વી ર�તે લોકોને એમના આદરની િશ�ા આપી છે! 

૧. હઝરત ર�લુે અકરમ સ.અ.વ. એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

મારા માતા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન! એ મારા 

હમનામ અને મારા સમાન છે. 
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આ વાણીને હઝરત ર�લુે અકરમ સ.અ.વ. એ ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. ની ગેબતના અફસોસનાક જમાનાને �ઝ� 

કયા� પછ� ફરમા��ુ ંછે ક�ઃ 

" کذلبطانۀ، وۀ ولیجقُطُ فیها کُلُّ وسلَم ییاء صمتنَْۀ صعدي فکونُ بیس...

ولدْك، یحزُنُ لفَقْده أهَلُ الْأَرضِ   ن شیعتک الخامس منَ السابِع منعند فُقدْا

  ومؤْمنَۀ متَأَسف متلَهف حیران عنْد فَقْده. والسماء، فَکَم مؤْمن 

وشبَیهی وشبَیه  ثم أطرق ملیاً ثم رفع رأسه وقال: بِأَبی واُمی سمیی 

 1"علَیه جلابیب النُّور یتوَقّد منْ شُعاعِ الْقُدسِ.موسى بن عمران، 

મારા પછ� એવો િવ�ોહ પેદા થશે ક� � લોકોને બહ�રો 

કર� દ�શે અને આ બ�ુજ સખત મ�ંઝલ હશે આમા ં દર�ક 

�ુટંવાયેલો અને રાજદાર �ય��ત �ગર� જશે અને આ એ 

સમય હશે �યાર� તમારા શીઆ તમાર� સતંાનોમાથંી 

સાતમા ઈમામની સતંાનોમાથંી પાચંમાને �મુ કર� દ�શે 

અને એના ગાયેબ થવાથી આકાશ અને જમીનના 

                            
1 �કફાય�લુ અસર, પાન ન ં૧૫૮, બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૩૬, 

પાન ન ં૩૩૭, ભાગ ૫૧, પાન ન ં૧૦૯ 
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રહ�વાસી �ુઃખી થઈ જશે, ક�ટલાક મોમીન ��ુુષ અન �ી 

એવી હશે ક� � એમની ગેબતના સમયે �ુઃખી અને 

ગમગીન હશે. 

એ પછ� આપહઝરત એ ધીમેથી પોતાના માથાને 

�કા��ુ ંઅને પછ� ઉઠાવીને ફરમા��ુ ંક�ઃ 

મારા માતા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન! એ મારા 

હમનામ અને માર� અને �સૂા �બન ઈમરાનથી સમાનતા 

રાખે છે. એમના ઉપર �રૂનો કાપડ છે � શોઆએ �ુ�સથી 

રોશની હાિસલ કર� છે. 

૨. અમી�લ મોઅમેનીન હઝરત અલી અ.સ. એ 

એમના િવશે ફરમા��ુ ંક�ઃ 

માર� �ન એમના ઉપર �ુરબાન..... 

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. એ આ વાણીની િન�બત 

હઝરત અલી અ.સ. ની તરફ આપી છે અને ફરમા��ુ ંછે 

ક�ઃ 
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હઝરત અલી અ.સ. થી મ��બૂ શેર (કવીતા) ની 

��ુતકમા ંઆપહઝરત એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

  فَثَم یقوم القائم الحقّ منکْمُ"

  وبِالحقِّ یأتْیکُم وباِلْحقِّ یعمل

ِنَبی یمداؤهُ ساللَّه نَفسْی ف 

"فَلاتَخْذُلُوه یا بنی وعجلوا 1 

એ સમયે (અયો�ય ��ૂુમતના પછ�) તમારામાથંી 

હકને કાએમ કરનાર ક�યામ કરશે અને તમારા માટ� હક 

લાવશે અને એના ઉપર અમલ કરશે. 

એ �દુાના પયગ�બરોનો હમનામ છે, અમાર� �ન 

એમના ઉપર �ુરબાન, એ મારા ��ુ! એમની મદદને છોડ� 

ના દ�શો અને એમની મદદમા ંજ�દ� કરશો. 

૩. હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ. એ ફરમા��ુ ં

છે ક�ઃ 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૫૧, પાન ન ં૧૩૧ 
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મારા િપતા બહ�તર�ન સેિવકાના ��ુ �ુરબાન થઈ 

�ય.1 

સોથી પહ�લા ં મઝ�મૂ હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન 

અલી અ.સ. એ ઈમામ મહ�દ�ના શાર��રક �ણુો બયાન 

કયા� પછ� એક વાણીના મા�યમથી પોતાના �દલની �લુદં 

�વા�હશને �હ�ર કરતા ંફરમા��ુ ંછે, �નો �ઝ� અમે કય� 

છે. 

આ �રવાયતને ��બર જોઅફ� ર.હ. એ ન�લ કર� છે 

� હઝરત ઈમામ મોહ�મદ બા�કર અ.સ. અને હઝરત 

ઈમામ સા�દક અ.સ.ના ખાસ અસહાબમાથંી છે. 

આ �રવાયતમા ં હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ. 

એ ઈમામ મહ�દ�ના નેક શાર��રક �ણુો બયાન કયા� છે 

                            
1 હઝરત નર�સ ખા�નૂ સ.અ. �મની રાણી હતી. એહલેબતૈથી 

જોળાવ માટ� એમએ સિેવકાઓની પોશાક પહ�ર� અને એમા ં દાખલ 

થઈ ગઈ, પછ� એમણે હઝરત બ�ક�ય��ુલા�હલ આઝમ અ.જ. ની 

માતા હોવા� ુ ંગૌરવ હાિસલ થ�ુ.ં 
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અને એમના �હાની �ણુો અને મલ�ૂતી શ��તઓને બયાન 

કરવાથી િનષેધ કય� છે ક�મક� એવા �ય��તથી વાતા�લાભ 

કર� ર�ા ં હતા ં � �ુિનયાના િનમા�ણમા ં તબાહ� અને 

ફસાદની જળ અને �ળૂ કારણ છે. 

હવે આ �રવાયતને �ુઓઃ 

જનાબ ��બર જોઅફ� ર.સ. કહ� છેઃ અમે હઝરત 

ઈમામ મોહ�મદ બા�કર અ.સ. ને કહ�તા ંસાભં��ુ ંછે ક�ઃ 

علیه السلام فقال: أخبرنی عن  سایر عمر بن الخطّاب امیرالمؤمنین "

  المهدي ما اسمه؟ 

  حتّى یبعثه اللَّه.  فقال: أما اسمه فإنّ حبیبی عهد إلی أن لا احدث باسمه

  قال: فأخبرنی عن صفته.

شعَره على منْکبَیه،  ل قال: هو شاب مرْبوع حسن الوجه حسن الشعَر، یسی

 1"ونوُر وجهِه یعلو سواد لحیته ورأسه، بِأبی ابن خیرة الإمآء.

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૫૧, પાન ન ં૩૬ 
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ઉમર �બન ખ�ાબ અમી�લ મોઅમેનીન હઝરત અલી 

અ.સ. ની સાથે ચાલી ર�ા ં હતા.ં એમને �છુ� ુ ં ક�ઃ મને 

મહ�દ�ના િવશે ખબર આપો, એમનો નામ �ુ ંછે? 

હઝરત અલી અ.સ. એ ફરમા��ુ ં ક�ઃ પરં� ુ મારા 

હબીબને મારાથી વચન લીધો છે ક� એમના નામની કોઈને 

�ણકાર� ના આ�ુ,ં �યા ં�ધુી ક� �દુાવ�દ� આલમ એમને 

મોકલી ના દ�. 

એને �છુ� ુ ં ક�ઃ મને એમના �ણુો િવશે �ણકાર� 

આપો. 

હઝરતે ફરમા��ુ ં ક�ઃ એવો જવાન અને �ુદંર છે, 

એમના બાલ �ુદંર અને બાવ�ું �ધુી િવખર�લા ંહશે અને 

એમના ચહ�રાનો �રૂ એમના કાળા બાલ અને દાઢ� ઉપર 

�હ�ર થશે, એ બહ�તર�ન સેિવકાના ��ુ ઉપર મારા િપતા 

�ુરબાન થઈ �ય! 
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૪. હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી અ.સ. ફરમાવે 

છે ક�ઃ 

મારા િપતા બહ�તર�ન સેિવકાના ��ુ ઉપર �ુરબાન 

થઈ �ય. 

આ વાણીને હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ. એ 

બી� વાર કહ� છે અને હા�રસ હમદાની એ અને અમી�લ 

મોઅમેનીન હઝરત અલી અ.સ. થી ન�લ ક�ુ� છે. 

આપહઝરત એ આ �રવાયતમા ં ઈ�તેકામની 

તલવારથી (� હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ અલૈ�હ�સલામના 

હાથમા ંહશે) ��લમોના �ુ�મ વ િસતમનો �ત માટ� �ઝ� 

કય� છે અને ફરમાવે છેઃ 

એ, એ છે ક� � �ુિનયાના બધા ��લમો અને 

િસતમગરોના ગળામા ંજહ�રનો કડવો �મ પીવડાવશે. 

હવે આપહઝરતની આ વાણીને �ુઓ � �ુઃખી 

લોકોના �દલને �શૂ કર� છેઃ 
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  مهمیسو -یعنی القائم منْ ولْده علیه السلام  - بِأبی ابن خیرة الإماء "

 1"هرَجاً. خَسفاً، ویسقیهم بِکَأسِ مصبِرة، ولایعطیهِم إلاّ السیف 

બહ�તર�ન સેિવકાના ��ુ ઉપર મારા િપતા �ુરબાન 

થાય. 

એટલે હઝરત કાએમ અ.જ. � આપહઝરતના 

સતંાનોમાથંી છે અને િતર�કારને એમના ઉપર હ�લ કરશે 

અને એ બત�ન � સ�થા (� બ�ુજ કડવી દવાથી) તર��ુ ં

હશે એ ��લમોને પીવડાવશે અને એમને િવ�ોહની 

તલવારના િસવાય કોઈ વ�� ુના આપશે. 

હા! આ એ �દવસ હશે ક� �યાર� સક�ફામા ં વેસનાર 

અને એમના વારસદારોની ��ૂુમતનો �ત થશે અને એ 

બધા જ જહ�રનો કડવો �મ પીશે. 

૫. હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

                            
1 અલ ગૈબત, મ�ૂ�મ નોઅમાની, પાન ન ં૨૨૯ 
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મારા િપતા બહ�તર�ન સેિવકાના ��ુ ઉપર �ુરબાન 

થઈ �ય. 

હઝરત અલી અ.સ. એ આ વાણીને એક વાર ફર�થી 

પોતાના ��ુબામા ંફરમા��ુ ંછેઃ 

استنصروکم فانصروهم،  فاَنظُروا أَهل بیت نَبِیکُم فَإن لبدوا فالبدوا، وإن "

إلّا السیف لیفرّجنّ اللَّه برجل منّا أهل البیت، بأبی ابن خیرة الإماء، لایعطیهم 

 1"هرجاً هرجاً، موضوعاً على عاتقه ثمانیۀ.

પોતાના પયગ�બરના અહલેબૈતની તરફ �ુઓ! 

અગર આરામથી બેસી �યે તો તમે પણ આરામથી બેસી 

�ઓ અને અગર તમને મદદ માટ� પોકાર� તો એમની 

મદદ કરો, ખર�ખર પરવર�દગાર� આલમ અમારા 

અહલેબૈતમાથંી એક મ��ુયને જ�મ આપશે. 

બહ�તર�ન સેિવકાના ��ુ ઉપર મારા િપતા �ુરબાન 

થઈ �ય, એમને કં�કુ નહ� આપશે મગર તલવાર, ક�વી 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૫૧, પાન ન ં૧૨૧ 
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જગં થશે! ક�વે િવ�ોહ થશે! આઠ માસ �ધુા પોતાના ખભા 

ઉપર તલવાર રાખશે. 

આ ��ુબામા ંહઝરત અલી અ.સ. �ુિનયાના સશંોધન, 

�ુિનયાથી ��લમો અને અ�યાચારોના �ત િવશે 

�શુખબર આપી છે અને ફરમાવે છે ક� આઠ માસ �ધુી આ 

જમીન ઉપર ��લમો સાથે જગં થશે અને એના પછ� 

આખી �ુિનયામા ંમહોબત અને િમ�તાની ��ૂુમત હશે. 

૬. હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

આહ! �ુ ંક�ટ�ુ ંએમને જોવાની આર�ુ ક�ંુ �ં. 

હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી અ.સ. એ આ 

વાણીને હઝરત ઈમામ મહ�દ�ના નેક �ણુોને યાદ કરતા ં

અને િવ�ોહ વ ફસાદ �ઝ� કયા� પછ� ફરમા��ુ ંક�ઃ 

“ شوقاً إلى رؤیته. -وأومأ بیده إلى صدره  -هاه  ”1 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૫૧, પાન ન ં૧૧૫ 
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આહ! અને પછ� પોતાના �બુારક �દલની તરફ 

ઈશારો કય� “અમે ક�ટલી એમના �ઝયારતની આર�ુ 

રાખીએ છ�એ! 

ક�મક� આપહઝરતને પોતાના િવશાળ ઈ�મના 

મા�યમથી મા�મૂ હતો ક� સક�ફામા ંજમા થનાર લોકોએ 

િવ�ોહનો � બીજ ના�યો હતો એ િવ�ોહ એવી જ ર�તે 

�ર� થશે, એની આગ અને � ુવંો એક જમાના �ધુી આખી 

�ુિનયાને કા�ં કરતો રહ�શે. આ િસયાહ� અને કા�ંપ�ુ ં

�ુિનયાના બધા લોકોને ધેર� લેશે અને આ �ુ�મ અને 

અ�યાચાર એ સમય �ધુી �ર� રહ�શે �યા ં�ધુી ��ુત�કમે 

આલે મોહ�મદ ઈમામ મહ�દ� અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફ 

પોતાના ૩૧૩ સાથીઓના સાથે ક�યામ ફરમાવશે � 

�ય��તઓએ પોતાના ન�સની ઈ�લાહ અને તહ�ઝીબની 

સાથે િવલાયતને પોતાની �હમા ંરા�યો છે એ ��લમોથી 

�ુિનયાના બધા મઝ�મૂોનો બદલો લેશે. 
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અગર લોકો સક�ફાના �ધેર �દવસોમા ં પોતાની 

�નની બા� લગાવનાર કાએનાતના મદદગાર, �થમ 

મઝ�મૂ હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી અ.સ. ની 

સાથે હોતા ં તો �ુ�મન વહ�ના ઘરમા ં આગ ના લગાવી 

શકતા,ં �ુિનયાના અમીરના ગળામા ંર�સી ના ડાલી શકતા ં

અને ચ�ંના ચહ�રાને વાદળ� ના કરતા.ં 

હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી અ.સ. પોતાના 

એક ��ુબામા ંફરમાવે છેઃ 

أَغضَْیت  الْموت، و فَنَظَرْت فَإذا لَیس لی معین إلّا أَهل بیتی فَضنََنْت بِهِم عن 

لى القذَى، وع لى الشَّجى، وع تِشَرب الکَْظْم، و لى أَخْذع رْتبمِ  صن طَعلى أَمرّ مع

 "الْعلقَْم.

“(�યાર� િવરોધીઓએ �ખલાફતને � ૂટંા લી�ુ ં � 

અમારો હક હતો તો પાતાના કાય�મા)ં મે િવચાર ક�ુ� તો 

જો�ુ ં ક� મારા એહલેબૈતના િસવાય કોઈ પણ મારો 

મદદગાર નથી, �ુ ંએ ઉપર રા� ના થયો ક� એ બધાની 

હ�યા થઈ �ય અને એ �ખો �મા ં તર�ુ ં ચાલી ગયો 
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હતો એને બદં કર� લીધી, �યોર� ક� એને મારા ગળાની 

હ��ને બાધંી દ�� ુ ં હ� ુ ં પરં� ુ મે િનગળ� ગયો (સખત 

�ુઃખના કારણ) સાસં લે� ુ ં ��ુક�લ હ� ુ ં (બ�ુજ કડવી 

જળ��ટૂ�ના) �વાદથી પણ કડવી વ��ઓુ ઉપર અમે 

ધીરજ રા�યો અને સ� કય�.”1 

હા! આ ��ાડંના સોથી મઝ�મૂ �ય��ત પોતાના 

ઉપર આવનાર �ુ�મોને બયાન કયા� પછ� ભિવ�યમા ં

થવાવાળા િવ�ોહને બયાન કર� છે અને બધા �ુ�મ વ 

િસતમ કરનારાઓના નામ �ઝ� કયા� પછ� ફરમાવે છે) 

આહ! �ુ ંએમને જોવા માટ� ક�ટલો શોખ રા� ુ ં�ં. 

૭. ઈમામ મોહ�મદ બા�કર અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

અગર �ુ ં એ જમાનામા ં ર�ો તો પોતાને એ સાહ�બે 

અ� માટ� �રુ��ત રાખીશ. 

                            
1 નહ��લ બલાગા, ફ��લ ઈ�લામ, ��ુબા ન ં૨૬, પાન ન ં૯૨ 
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આ વાણી એ ઈમામના જબાનથી િનકળ� છે �મને 

આખી �ુિનયામા ંઈ�મ વ �હકમતને ફ�લા�યો છે અને � 

��ાડંના િનમા�ણના બધા રહ�યોથી આગાહ છે. એમના 

માટ� ભિવ�ય અને ભિવ�યમા ંઆવનાર અને �તુકાળ અને 

એમા ં રહ�નાર �ય��તઓ એવી જ ર�તે છે �મક� એમના 

સામે હાજર હોય. 

ઈમામ એ ભિવ�ય અને એમા ંઆવનાર �ય��તઓના 

િવશે �ઝ� ક�ુ� તો હઝરત ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂથી પહ�લા ં

ક�યામના િવશે આવી ર�તે બયાન ફરમાવે છેઃ 

 1"...أَما إنیّ لوَ أدرکت ذلک، لَاستبَقَیت نَفسْی لصاحب هذا الأَمر."

“�ણી લો! અગર �ુ ંએ જમાનામા ં ર�ો તો પોતાને 

એ સાહ�બે અ� (અ.જ.) માટ� �રુ��ત રાખીશ.” 

મ�ૂ�મ આય��ુલાહ શેખ મોહ�મદ જવાદ �રુાસાનીએ 

પોતાની ��ુતકમા ંહઝરત ઈમામ મોહ�મદ બા�કર અ.સ. 

                            
1 અલ ગૈબત, મ�ૂ�મ નોઅમાની, પાન ન ં૨૭૩ 
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ની વાણીને િવવરણ કરતા ં લખે છેઃ એ જમાનાથી 

ઈમામની �રુાદ એ સમય છે �યાર� “શીલા” થી એક 

સ�દુાય હકને હાિસલ કરવા માટ� ક�યામ કરશે. 

૮. ઈમામ મોહ�મદ બા�કર અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

મારા માતા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન થઈ �ય! 

એ મારા હમનામ છે અને એમનો ઉપનામ મારો ઉપનામ 

છે. 

મારા માતા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન � આખી 

�ુિનયાને �યાય અને ઈ�સાફથી એવી જ ર�તે ભર� દ�શે 

�વી ર�તે એ �ુ�મથી ભર� ગઈ છે. 

આ �રવાયતને અ� ૂહમઝહ સોમાલી ર.હ. એ ન�લ 

કર� છે � હઝરતના ��ુગ� અ�હાબમાથંી છે. એ કહ� છેઃ 

એક �દવસે �ુ ં હઝરત ઈમામ મોહ�મદ બા�કર અ.સ. ની 

�ખદમતમા ંહતો, �યાર� બધા લોકો એમના પાસેથા ચા�યા 

ગયા ંતો ઈમામે મારાથી ફરમા��ુ ંક�ઃ 
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شَک فیما  فمن  یا أبا حمزةَ؛ منَ المحتوم الّذي حتَمه اللَّه قیام قائمنا،"

  أقَول لقَى اللَّه وهو به کافر.

ثم قال: بأبَی واُمی المسمى باِسمی والمکنََّى بکُنیْتی، السابِع من ولدي، 

  بِأبی من یملأ الأرض عدلاً وقسطاً کَما ملئتَ ظُلْماً وجوراً.

فَقَد  لمحمد وعلی علیهما السلام یا أبا حمزَة؛ من أَدرکه فَیسلّم له ما سلَّم 

وجبت لهَ الجنّۀ، ومن لمَ یسلمّ فَقدَ حرَّم اللَّه علیه الجنّۀ ومأْواه النّار وبِئسْ 

 1"مثْوى الظالمین.

એ અ� ૂહમઝહ! � વ��ઓુને �દુાવ�દ� આલમે સ�ય 

કરાર આપી છે એમાથંી એક અમારા કાએમ (અ.જ.) નો 

ક�યામ છે અગર અમે � ક�ુ ંછે એમા ંકોઈ સદં�હ કર� તો 

એ એવી હાલતમા ં�દુાથી �લુાકાત કરશે ક� � કાફર હશે. 

પછ� ફરમા��ુ ં ક�ઃ અમારા માતા િપતા એમના ઉપર 

�ુરબાન! એમનો નામ મારા નામ ઉપર છે અને એમનો 

ઉપનામ મારા ઉપનામ ઉપર રા�યો છે એ અમાર� 

સાતમી સતંાનમાથંી છે. 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૫૧, પાન ન ં૧૩૯, ભાગ ૨૪, પાન ન ં

૨૪૧, ભાગ ૩૬, પાન ન ં૩૯૪ 
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મારા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન! � આખી �ુિનયાને 

�યાય અને ઈ�સાફથી ભરા દ�શે �વી ર�તે એ �ુ�મ વ 

અ�યાચારથી ભર� ગઈ હશે. 

એ અ� ૂહમઝહ! � કોઈ પણ એમના જમાનામા ંહોય 

એવી જ ર�તે એમની આ�ા પાલન કર� �વી ર�તે 

મોહ�મદ (સ.અ.વ.) અને અલી (અ.સ.) ની સામે 

આ�ાપાલન કરતા ંહતા ંતો એના ઉપર જ�ત વા�બ છે 

અને � એમની આ�ાનો પાલન ના કર� તો �દુાવ�દ� 

આલમ એના ઉપર જ�તને હરામ કર� દ�શે અને એની 

જ�યા નરકમા ં હશે � ��લમો માટ� બ�જુ ખરાબ જ�યા 

છે. 

૯. ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

અગર �ુ ં એમના (ઈમામ મહ�દ� અ.જ.) જમાનામા ં

હો� તો �યા ં �ધુી �િવત રહ�શ એમની સેવા કરતો 

રહ�શ. 
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હઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. એ આ વાણી એ 

સમયે ફરમાવી �યાર� તમારાથી ઈમામ મહ�દ�ના િવશે 

�� થયોઃ 

  هل ولد القائم؟"

 1"قال: لا، ولَو أَدرکتْه لَخدمته أَیام حیاتی.

�ુ ંહઝરત કાએમ (અ.જ.) નો જ�મ થઈ ગયો છે? 

ઈમામ એ ફરમા��ુ ંક�ઃ ના, અગર �ુ ંએમનો જો� તો 

માર� આખી જ�દગી એમની સેવા કર�શ. 

૧૦. હઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

મે આલે મોહ�મદ અલૈહ���ુસલામના �રૂ માટ� �ુઆ 

કર�. 

                            
1 અલ ગૈબત, મ�ૂ�મ નોઅમાની, પાન ન ં ૨૭૪, બેહા�લ 

અનવાર, ભાગ ૫૧, પાન ન ં૧૪૮ 



105 

 

એબાદ �બન મોહ�મદ મદાએની કહ� છેઃ ઈમામ �ફર 

સા�દક અ.સ. એ ઝોહરના નમાજ પછ� �ુઆ કરવા માટ� 

હાથ ઉપર કયા� અને �ુઆ કર�. 

અમે ક�ુ ં ક�ઃ અમાર� �ન તમારા ઉપર �ુરબાન 

થાય! તમે તમારા માટ� �ુઆ કર� છે? 

ઈમામે ફરમા��ુ ંક�ઃ 

دعوت لنوُر آل محمد علیهم السلام وسائقهِم والْمنْتَقم بِأمرِ اللَّه من "

 1"أَعدائهم. 

મે આલે મોહ�મદ અલૈહ���ુસલામના �રૂ માટ� �ુઆ 

કર� છે � ગાયેબ છે અને � �દુાના આદ�શથી એમના 

�ુ�મોનોથી ઈ�તેકામ લેશે. 

અવ�ય ખાનદાને વહ� અ.સ. મા ંબધા ઈમામ �રૂ છે 

અને એમની ઓળખાણ, �દુાની ઓળખની �રૂાિનયતથી 

                            
1 ફલઅ�ુ�સાએલ, પાન ન. ૧૭૦ 
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છે પરં� ુઆ �રવાયતમા ંઈમામ સા�દક અ.સ. ની વાણી 

�માણે આપહઝરત �રૂલ અનવાર છે. 

૧૧. હઝરત ઈમામ �સૂા કા�ઝમ અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

મારા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન થાય! �ના ઉપર 

�દુાની રાહમા ં મલામત કરનારાઓની મલામત �ભાવ 

નથી રાખતી. 

મારા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન થાય! � �દુાના 

આદ�શથી ક�યામ કરશે. 

યહયા �બન ફઝલ નૌફ�લી બયાન કર� છેઃ 

હઝરત ઈમામ �સૂા કા�ઝમ અ.સ. અસરની નમાજ 

પછ� પોતાના હાથોને �ુઆ માટ� �લુદં કર�ને આ �ુઆ 

કર�ઃ 

અમે આપહઝરતથા ક�ુ ં ક� તમે કયા �ય��ત માટ� 

�ુઆ કર� છે? 
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હઝરત એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

  قال: ذلک المهدي من آلِ محمد علیهم السلام."

الساقَین، بعید  قال: بِأَبی الْمنبدح البطن، المقْرون الحاجِبین، أحَمش 

سمرته صفرة من سهر اللیل، بِأبی من  مع مابین المنکَبین، أَسمر اللّون، یعتاده 

لیَله یرعى النُّجوم ساجدِاً وراکعاً، بِأبَی من لایأخُذه فی اللَّه لوَمۀ لائم، مصباح 

 1"الدجى، بِأَبی القائم بِأمرِ اللَّه.

“મહ�દ� આલે મોહ�મદ અલૈહ���ુસલામ માટ�. 

પછ� ફરમા��ુ ં ક�ઃ મારા િપતા એમના વ�ૂદ ઉપર 

�ુરબાન! �મની ભમર એકસાથે િમ�ણમા ં છે, પ�ડ� 

પાતળ� છે, ખભા મજ�તૂ અને મોર� રંગના ં છે અને 

તહ��ુદ અને �ગરણના કરાણે એમનો રંગ પીળો છે. 

મારા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન! � રાતોમા ંસજદહ 

અને �ુ�ૂઅની હાલતમા ંતારાઓને આથમાની રાહ �ુવે છે. 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૮૬, પાન ન ં૮૧ 
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મારા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન! � �દુાના 

આદ�શથી ક�યામ કરશે. 

૧૨. હઝરત ઈમામ ર�ઝા અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

મારા માતા િપતા એમના ઉપર �ુરબાન! � અમારા 

દાદા ર�લુે �દુા સ.અ.વ.ના હમનામ છે, � માર� અને 

હઝરત �સૂા �બન ઈમરાન અ.સ. ની છબી છે. 

હઝરત ઈમામ ર�ઝા અ.સ. એ આ વાણી ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. ની ગેબતના જમાનામા ંસખત �ફતનાને �ઝ� 

કયા� પછ� ફરમા��ુ ંક�ઃ 

આ �ફતના એટલા સખત હશે ક� ચાલાક અને 

હાિશયાર લોકોને પણ પોતાના �લમા ં �ગર�તાર કર� 

લેશે. 

અગરચે એ દ�ન અને દ�નદાર�નો દાવો કર� છે પરં� ુ

એમની �મુરાહ�ના લીધે �રુબત અને એકલાપ�ુ ં એવી 

ર�તે ઈમામ મહ�દ� અ.સ. ને ઘેર� લેશે ક� આકાશ અને 



109 

 

જમીન અને દર�ક આગાહ અને દદ� �દલ રાખનાર ઈ�સાન 

આપહઝરત માટ� રડશે. 

હવે હઝરત ઈમામ ર�ઝા અલૈ�હ�સલામની વાણી 

ઉપર �યાન આપોઃ 

لابد من فتنْۀ صماء صیلمَ یسقُط فیها کُلّ بطانۀ وولیجۀ وذلک عنْد "

وأهل الأرض وکُلّ فُقْدان الشّیعۀ الثالث من ولدي، یبکی علیه اهل السماء 

  ولَهفان. حري وحراّن وکلُّ حزین 

ثم قال علیه السلام: بِأبَی واُمی سمی جدي صلى االله علیه وآله وسلم 

موسى بن عمران علیه السلام، علَیه جیوب النوّر، یتَوقّد من  وشبَیهی وشَبیه 

 1"ضیاء القُدس.  شُعاع

સખત અને કઠોર �ફતનો જ�ર �હ�ર થશે, �મા ંદર�ક 

રાઝદાર અને �ુડંવાયેલો �ય��ત �ગર� જશે અને આ એ 

સમયે થશે ક� �યાર� શીઆ અમાર� સતંાનોમાથંી �ી� 

��ુને �મુાવી દ�શે, એમના ઉપર આકાશ અને જમીન 

                            
1 અલ ગબૈત, મ�ૂ�મ નોઅમાની, પાન ન ં૧૮૦, કમા��ુ�ન, પાન 

ન ં ૩૭૦, બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૧૫, પાન ન ં ૧૫૨, ઈલઝા�નુ 

નાિસબ, ભાગ ૧, પાન ન ં૨૨૧ 
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વાસીઓ રડશે અને ખોજ અને �યાસ કરનારામા ં દર�ક 

��ુુષ અને મ�હલા અને દર�ક �ુઃખી �ય��ત રડશે. 

પછ� ફરમા��ુ ં ક�ઃ મારા િપતા એમના વ�ૂદ ઉપર 

�ુરબાન! � અમારા દાદા ર�લુે �દુાના હમનામ અને 

�સૂા �બન ઈમરાન અ.સ. ની છબી છે એમના ઉપર 

�રૂાની પોશાક છે � �ુ�સની �કરણોથી રોશની હાિસલ કર� 

છે.1 

ઈમામ ર�ઝા અ.સ. થી �રવાયત ન�લ થઈ છે ક� 

આપહઝરત �રુાસાનમા ં એમની એક બઠેકમા ં “કાએમ” 

શ�દને �ઝ� ક�ુ�, પછ� ઉભા થઈ ગયા ંઅને એમના બનેં 

હાથ િશર ઉપર રાખીને ક�ુ ંક�ઃ 

 ”أللّهم عجل فرجه وسهل مخرجه“

                            
1 અમે આ �રવાયતની �વી એક �રવાયત ર�લુે �દુા સ.અ.વ. 

થી ન�લ કર� છે. 
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અને પછ� લોકોથી ઈમામ મહ�દ� અલૈ�હ�સલામના 

�ણુો બયાન કયા�. 

મ�ૂ�મ મોહ��સે �રૂ� ર.હ. “નજ��ુસાક�બ” ��ુતકમા ં

ફરમાવે છેઃ હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. નો નામ અને 

ખાસ કર�ને એમનો ખાસ ઉપનામ સાભંળવા પછ� લોકો� ુ ં

એમના સમંાન માટ� ઉ�ુ ં થઈ જ�ુ ં બધા દ�શોના તમામ 

શીઆઓની િવશેષતા અને �વભાવ ર�ો છે. અરબ, 

અજમ, �કુ� , દ��લમ અને એહલે ��ુત પણ આ નેક 

�વભાવ ઉપર અમલ કર� છે.1 

અ�લામહ અમીની “અલ-ગદ�ર” મા ંલખે છેઃ 

�રવાયત થઈ છે ક� �યાર� દ�અબલ એ ઈમામ ર�ઝા 

અ.સ. માટ� કસીદહ પઢયો અને હઝરત �ુ�જતને યાદ 

ક�ુ�ઃ 

 

                            
1 ઈલઝા�નુ નાિસબ, ભાગ ૧, પાન ન ં૨૭૧ 
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"فلولا الّذي أرجوه فی الیوم أو غد  

  تقطّع نفسی إثرهم حسراتی

  خروج إمام لا محالۀ خارج

یقوم على اسم اللَّه والبرکات" 

હઝરત ઈમામ ર�ઝા અ.સ. એ પોતાના હાથ િશર પર 

રાખીને સમંાન કય� અને ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� �ુઆ 

કર�.1 

��ુતકના �કુ�મહને “તનઝી�ુલ ખાિતર” મા ંઆવનાર 

�રવાયતથી સમા�ત ક�ંુ �ઃ 

હઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. થી �� થયો ક� 

�યાર� હઝરત મહ�દ�ના ઉપનામોમાથંી “કાએમ” શ�દનો 

�ઝ� થાય તો ઉ�ુ ંથવાનો �ુ ંઅથ� છે? 

ઈમામ સા�દક અ.સ. એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

                            
1 અલ-ગદ�ર, ભાગ ૨, પાન ન ં૩૬૧, આવી જ એક �રવાયત 

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. એ બેહા�લ અનવારના ૫૧મા ભાગના ૧૫૪ 

પેજ ઉપર ન�લ કર� છે. 
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એટલા માટ� ક� એમની ગેબત બ�જુ લાબંી છે અને 

આપહઝરત ધણી મહોબતની સાથે એમના દો�તોને જોય 

છે, � એમને આ ઉપનામથી યાદ કર� ક� � એમની �ુ�ૂમત 

અને �રુબતની દલીલ છે. �વી ર�તે એક સેવક પોતાના 

આકા માટ� સમંાન કર� છે, એમને એવી ર�તે સમંાન કર�ુ ં

જોઈએ ક� �યાર� એ સાહ�બે જલાલ આકા પોતાની 

નજરોથી એમની તરફ �ુવે તો એમની સામે ઉભો થઈ 

�ય. 

તેથી � કોઈ પણ આ નામને પોતાની જબાન ઉપર 

લાવે એને ઉ�ુ ં થઈ જ�ુ ં જોઈએ અને પરવર�દગાર� 

આલમથી એમના ઝ�રૂના જ�દ� માટ� �ુઆ કરવી 

જોઈએ.1 

                            
1 ઈલઝા�નુ નાિસબ, ભાગ ૧, પાન ન ં૨૭૧ 
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�દુાવ�દ� આલમથી �ુઆ છે ક� અમે એહલેબૈતના 

વા�તિવક શીઆઓમા ંકરાર દ� અને બધી તાર�ફો �દુાથી 

મખ�સૂ છે � જગતનો પરવર�દગાર છે. 

 وما توفیقی إلّا باللَّه

��ુ ુ�ઝા �જુતહ�દ� સી�તાની 
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પહ�લો ભાગ 

નમાજો 

આ ભાગમા ંઅ�કુ નમાજોને બયાન કર��ુ ં� ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. થી ન�લ થઈ છે અથવા આપહઝરત માટ� 

�રવાયત થઈ છે. 

﴾૧﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની નમાજ 

મ�ૂ�મ સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. ફરમાવે છેઃ 

આ બે રકઅત નમાજ છે. પહ�લા ં�રુએ હ�દ “ دبَنع اكیا

“ ��ધુી વાચંે અને �યાર ”و إِیاك نَستَعینُ  ”ایاك نَعبد و إِیاك نَستَعینُ

પહ�ચે તો એને સો (૧૦૦) વાર વાચંે એના પછ� �રુએ 

હ�દને તમામ કર� અને એક વાર �રુએ તૌહ�દ વાચંે અને 

નમાજ પછ� આ �ુઆ પઢ�ઃ 
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" تعسبِما و ضالأَْر ضاقَتو ،طاءالْغ انْکَشَفو ،فاءالْخ رِحبو ،لاءالْب ظُمع مأَللَّه

أَللَّه .الرَّخاءةِ وی الشِّدلُ فوعالْم کلَیعشتَْکى، والْم بیا ر کإلَِی و ،ماءلِّ السص م

و دمحلى مع .هِمترْتَنا بطِاعاَلَّذینَ أَم ،دمحآلِ م  

یا  و ىلیا ع ،یلیا ع دمحیا م ،هزازأَظْهرِْ إِعو ،هِممبِقائ مهَفَرج ملِ اللَّهجع

،یلیا ع دمحیا م ،یايیانی فَإِنَّکُما کافإکِْف ،دمحرانی فَإِنَّکمُا  ماُنْص ،دمحیا م یلیا ع

ناصراي، یا محمد یا علی، یا علی یا محمد، إِحفظَانی فَإِنَّکُما حافظاي، یا مولاي یا 

صاحب الزَّمانِ، یا مولاي یا صاحب الزَّمانِ، یا مولاي یا صاحب الزَّمانِ، اَلْغَوثَ 

 1"وثَ الْغوَثَ، أَدرِکْنی أَدرِکنْی أَدرکِْنی، اَلْأمَانَ الْأَمانَ الْأَمانَ.الْغَ

  

                            
1 જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન ન ં૧૮૧, બહેા�લ અનવાર, ભાગ ૯૧, 

પાન ન ં૧૯૧ 
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﴾૨﴿ 

મ��જદ� �કુ�સે જમકરાનની નમાજ 

અમારા મૌલા હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. ફરમાવે 

છે ક�ઃ 

લોકોથી કહોઃ આ જ�યાની તરફ �ુ�ચ પેદા કર� અને 

એનો સમંાન કર�. આ જ�યાએ ચાર રકઅત નમાજ પઢઃ 

બે રકઅત નમા� ત�હ�યતે મ��જદ �ની દર�ક રકઅતમા ં

એક વાર �રુએ હ�દ અને સાત વાર �રુએ તૌહ�દ પઢ� 

અને દર�ક �ુ�ૂઅ અને સજદામા ં એનો �ઝ� સાત વાર 

વાચંે. 

પછ� બે રકઅત નમા� સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. પઢ� 

અને આવી જ ર�તે �યાર� �રુએ હ�દ વાચંે અને “ دبنَع اكإِی

 اكإِی تَعینُونَس ” �ધુી પહ�ચે તો એને સો (૧૦૦) વાર પઢ� 

એના પછ� �રુએ હ�દને �ત �ધુી વાચંે, બી� રકઅત 

પણ આવી જ ર�તે પઢ� અને એના પછ� �ુ�ૂઅ અને 
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સજદામા ંએનો �ઝ� સાત વાર વાચંે. �યાર� નમાજ ખતમ 

થઈ �ય તો “તહ�લીલ” એટલે “لا إله إلَّا اللَّه” કહ� અને હઝરત 

ફાતેમા ઝહ�રા સ.અ. ની તસબીહ પઢ�, પછ� માથીને 

સજદામા ં રાખીને સો (૧૦૦) વાર મોહ�મદ વ આલે 

મોહ�મદ અલૈહ���ુસલામ ઉપર સલવાત પઢ�. 

પછ� આપહઝરત એ આવી ર�તે ફરમા��ુ ંક�ઃ 

 ”فمن صلاّها فکأنّما صلّى فی البیت العتیق.“

� કોઈ પણ આ નમાજને પઢ� એવો છે ક� �ને ખાનએ 

કાબામા ંનમાજ પઢ� છે.1 

  

                            
1 જ��લુ મઅવા, પાન ન ં ૨૩૧, અમે મ��જદ� જમકરાનના 

િવશનેી ઘટનાને “સહ�ફએ મહ��દ�યહ” ��ુતકમા ં ન�લ કર� છે આ 

��ુતકને �ુઓ. 
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﴾૩﴿ 

હઝરત ઈમામે મહ�દ� અ.જ. માટ� નમાજ અને 

તવ�જોની �ુઆ 

અહ�મદ �બન ઈ�ાહ�મ કહ� છેઃ અમારા મૌલા સાહ��ઝુ 

ઝમાન અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના દશ�નની મારા 

�દલમા ંઆર�ુ થઈ તો મે જનાબ અ� ૂ�ફર મોહ�મદ 

�બન ઉ�માનથા “� ચાર નાયેબોમાથંી હતા”ં પોતાની 

હાલને બયાન કર�. 

જનાબ મોહ�મદ �બન ઉ�માનએ ફરમા��ુ ં ક�ઃ �ુ ંઆ 

તમાર� �દલની આર�ુ છે ક� તમે આપહઝરતના દશ�ન 

કરો? 

એમણે ફરમા��ુ ં ક�ઃ પરવર�દગાર� આલમ તમારા 

�દલની આર�ુનો સવાબ અપે, તમારા ��મને સા�ંુ જોઉ 

�ં. એ અબા અબ�દ�લાહ! આપહઝરતના દશ�ન માટ� 



120 

 

અરજ ના કરો ક�મક� ગેબતે �ગુરાના જમાનામા ં

આપહઝરતના દશ�નનો શોખતો રાખે છે પરં� ુ એમના 

દશ�ન િવશે �� ના થવો જોઈએ.1 

                            
1 આ �હ�ર છે ક� મોહ�મદ �બન ઈ�ાહ�મનો ભા�ય અને �ક�મત 

આ જ હતી અને આ આદ�શમા ં બધા લોકો સામલે ના થઈ શકતા ં

ક�મક� એક બી� માણસે આ ઈ�છાની (ઈમામના દશ�નની) માગણી 

કર� હતી અને એને આપહઝરતના દશ�ન નસીબ થયા હતા.ં 

ઝોહર� કહ� છેઃ �ુ ંએક સમયથી આપહઝરતની શોધમા ંહતો અન ે

આ રાહમા ંબ�જુ �યાસ કય�, પસૈા પણ ખચ� કયા�, �ુ ંઆપહઝરતના 

નાયેબ જનાબ ઉમર� પાસે ગયો અને એમની સેવા માટ� �હ�મત કર�, 

�ુ ંએમની સેવામા ંકોઈ પણ કસર ના છોડ� અને એમનો સવેક બની 

ગયો. એક સમય પછ� મે એમનાથી હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાનના દશ�ન 

િવશે �� �છુ� ુ.ં 

એમએ ફરમા��ુ ંક�ઃ આ �� માટ� કોઈ રાહ નથી. મે અરજ કર� 

અને આ વાત ઉપર વારંવાર િવનતંી કર�. 

એમએ ક�ુ ંક� કાલે સવાર� આવી જશો. 

બી� �દવસે �ુ ંએમની પાસે હાજર થયો, એમણે �વાગત કય�, 

એમની સાથે એક જવાન હતો �નો ચહ�રો સોથી �ુદંર હતો અન ે

એનાથી બહ�તર�ન �શુ� ુઆવી રહ� હતી, એના પોશાકની આસતીન 

વેપાર�ઓ �વી હતી. �યાર� માર� નજર એમની અસાધારણ �ુદંરતા 
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એટલા માટ� ક� આ �દુાની આયતો અને 

િનશાનીઓમાથંી છે અને એને ક�લૂ કરવી જોઈએ પરં� ુ

�યાર� પણ તમે એમની તરફ તવ�જો કરવા ચાહો તો આ 

�ઝયારતના મા�યમથી આપહઝરતની તરફ તવ�જો કરોઃ 

પહ�લા ંબે બે રકઅત કર�ને બાર રકઅત નમાજ પઢો 

અને બધા રકઅતોમા ં �રુએ “دأَح اللَّه وقُلْ ه” (તૌહ�દ) 

પઢ�ને મોહ�મદ વ આલે મોહ�મદ અલૈહ���ુસલામ ઉપર 

સલવાત મો�લો અને �દુાની આ વાણીને વારંવાર વાચંોઃ 

                                                   

ઉપર પડ� તો �ુ ં ઉમર�ની ન�ક ગયો, ઉમર�એ મને ઈશારાથી 

આપહઝરતની પાસે જવા માટ� ક�ુ,ં �ુ ંએમની તરફ જોઈન ેક�ટલાક 

�� �છુ�ા.ં 

એમણ ેમારા દર�ક ��ોના ઉ�ર આ�યા,ં પછ� એ એક કમારામા ં

જવા માટ� ઉભા થયા,ં સાધારણ ર�તે એ કમારામા ં કોઈ પણ જતો 

નહોતો. ઉમર� એ મારાથી ક�ુ ંક�ઃ અગર હ�ુ પણ �� �છુવા ચાહો 

છો તો �છુ� લો ક� આ �દવસ પછ� તમે એમના દશ�ન નથી કર� 

શકતા.ં (અલ એહતે�જ, ભાગ ૨, પાન ન ં૨૯૭) 
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ن منْ عنْد اللَّه، واللَّه ، ذلک هو الْفضَْلُ الْمبی»سلام على آلِ یاسینَ"

ذُوالْفضَْلِ الْعظیم، إِمامه منْ یهدیه صراطَه الْمستَقیم، قدَ آتاکمُ اللَّه خلافتََه یا 

 1"آلَ یاسین....

 

﴾૪﴿ 

મહ�વ�ણૂ� ��ુક�લો �ૂર કરવા માટ� નમાજ અને 

�ુઆએ ફરજ 

અ� ૂ�ફર �બન �ુર�ર� તબર� “��ુનદ� ફાતેમા અ.સ.” 

મા ંલખે છેઃ 

અ� ૂ�ુસૈન કાિતબ કહ� છેઃ �ુ ંઅ� ૂમ��રૂના વઝીરની 

તરફથી એક કાય� માટ� ગયો પરં� ુએ સમયે એના અને 

મારા દરિમયાન મતભદે થઈ ગયો, અ�હ�યા �ધુી ક� �ુ ં

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૫૩, પાન ન ં ૧૭૪, અમે આ 

�ઝયારતને “ઝાયારતના ભાગ” મા ંબયાન કર� છે. 
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એના ભયથી સતંાડ�ને જ�દગી ��ુરવા માટ� મજ�રૂ થઈ 

ગયો. એ મને શોધીને ડરા�વા લા�યો. 

એક સમય �ધુી �ુ ંભયમા ંસતંાડ�ને ર�ો પરં� ુપછ� 

િનણ�ય કય� ક� શબે �ુ�મા (��ુવારની રા�ે) હઝરત 

ઈમામ �સૂા કા�ઝમ અલૈ�હ�લામના કબરના �ઝયારત 

માટ� જઈશ તેથી રાત �ુઆ અને રાઝ વ નયાઝમા ંિવ��ુ ુ.ં 

�ુ ં હરમમા ં દાખલ થયો, રાત �ફૂાની હતી અને વરસાદ 

પણ થઈ રહ� હતી. મે હરમના ખા�દમ (સેવક) ઈ�ને 

�ફરથી િવનતંી કર� ક� હરમના બધા દરવા� બદં કર� દ� 

તેથી હરમ ખાલી થઈ �ય અને �ુ ંરાતના એકાતંમા ં� 

વ�� ુમાટ� ચાહતો હતો �ુઆ કર� શ�ંુ અને એ લોકો પણ 

હરમમા ંદાખલ ના થઈ શક� �નાથી મને ભય હતો. એને 

માર� િવનતંી ક�લૂ કર�ને હરમના બધા દરવા� બદં કર� 

દ�ધા.ં 

અડધી રાત થઈ ગઈ, �ફૂાનની સાથે તેજ વરસાદના 

કારણે એ �બુારક જ�યા ઉપર લોકો� ુ ંઆવ�વ બદં થઈ 
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ગયો. હરમ આખી ર�તે ખાલી થઈ ગયો, �ુ ં �ુઆમા ં

મશ�લૂ થઈ ગયો, મે �ુઆ પઢ�, �ઝયારત પઢ� અને 

પછ� નમાજ પણ પઢ� લીધી. 

આ હાલતમા ં જ હતો ક� અચાનક હરમે �તુ�હરની 

પાસેથી મારા કાનમા ં કોઈની ચાલવાની અવાજ આવી, 

એક �ય��ત �ઝયારતમા ં મશ�લૂ હતો, એ પોતાની 

�ઝયારતમા ં હઝરત આદમ અ.સ. અને ઉ�લુ અઝમ 

પયગ�બરોના ઉપર સલામ કર� ર�ો હતો, પછ� એને 

અઈ�મએ મા�મૂીન અલૈહ���ુસલામ ઉપર સલામ 

મોક�યો, પછ� દર�ક મા�મૂ ઈમામનો નામની સાથે સલામ 

કય�, �યોર� હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. નો �બુારક 

નામ આ�યો તો એને �ઝ� ના કય�. 

�ુ ં એના આ અમલથી આ�ય�જનક થઈ ગયો અને 

પોતેથી ક�ુ ં ક� કદાચ �લૂી ગયો હોય અથવા આ 

�ય��તનો ધમ� જ એવો હશે. 
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�યાર� એ �ઝયારતથી ફા�રગ થયા ં તો બે રકઅત 

નમાજ પઢ� અને અમારા મૌલા ઈમામ મોહ�મદ તક� 

અ.સ. ની ઝર�હની પાસે ગયા ં અને આવી જ ર�તે 

�ઝયારત અને સલામ કયા� અને બે રકઅત નમાજ પઢ�. 

�ુ ંએમને ઓળખતો નહતો એટલા માટ� �ુ ંએમનાથી ડર� 

ર�ો હતો, એ એક પ�ર�ણૂ� જવાન હતા,ં એમને સફ�દ 

પોશાક પહ�ર� હતી અને િશરમા ંકાળા રંગના અ�મામાના 

નીચે તહ��લુ હનક પણ લટક�લી હતી, ખભા ઉપર અબા 

હતી, એમણે માર� તરફ જોઈને ક�ુ ંક�ઃ 

એ અ�લૂ હસન! તમે �ુઆએ ફરજ ક�મ નથી 

વાચંતા? 

મે ક�ુ ંક�ઃ એ મારા મૌલા! �ુઆએ ફરજ �ુ ંછે? 

ફરમા��ુ ંક�ઃ બે રકઅત નમાજ પઢો પછ� કહોઃ 

 الستْرَ، یهتک ولَم بِالجْریرَةِ یؤاخذْ لَم منْ یا الْقَبیح، وستَرَ الْجمیلَ أَظْهرَ منْ یا

 یا التَّجاوزِ، حسنَ یا استحقاقها، قبَلَ النِّعمِ مبتَدئَ یا الصفْحِ، کَریم یا الْمنِّ، عظیم یا
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عرةَِ، واسغْفطَ یا الْمنِ باسیدۀِ، الْیمنتَْهى یا بِالرَّحوى، کُلِّ میا نَجۀَ وشَکوْى، کُلِّ غای 

  استحقاقها قَبلَ بِالنِّعمِ بتدَئاًم یا مستَعینٍ، کُلِّ عونَ ویا

પછ� દસ વાર رَبَّاهُ  یا ” દસ વાર “داهییا س” દસ વાર “ یا

لاهوم” દસ વાર “تاهیا غای” દસ વાર “تاهغْبنْتَهى ریا م” પછ� 

વાચંેઃ 

علَیهِم السلام إلِاّ ما أَسأَلُک بِحقِّ هذه الأَْسمآء، وبِحقِّ محمد و اله الطَّاهرینَ "

ی، ومه تنفََّسکَرْبی، و حالی. کَشَفْت تلَحأَصنیّ، وع تفرََّج" 

એના પછ� � ચાહો �ુઆ કરો અને પછ� પોતાના 

જમણા ંગાલને જમીન ઉપર રાખીને સજદામા ંસો (૧૦૦) 

વાર કહોઃ 

" ،دمحیا م یلیا ع ،یلیا ع دمحیانی،یا میانی فَإنَِّکُما کافرانی  إکِْفانْصو 

 ".ناصرانی فَإِنَّکُما

પછ� ડાબા ગાલને જમીન ઉપર રાખીને સો (૧૦૦) 

વાર કહ� “رِکْنیأَد” અથવા વધાર� કહ� અને એના પછ� એક 

જ �ાસમા ં�ટ�ુ ંશ� હોય “َثثَ الْغَوثَ  الْغَواَلْغَو” કહ� શક� છે. 
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પછ� સજદાથી િશર ઉઠાવીલે, ઈ�શા અ�લાહ �દુવ�દ� 

કર�મ તમાર� ઈ�છા �રૂ� કરશે. 

�યાર� �ુ ંનમાજ અને �ુઆમા ંમશ�લૂ થઈ ગયો તો 

એ હરમથી ચા�યા ગયા ં મે નમાજ અને �ુઆ તમામ 

કર�ને ઈ�ને �ફરની પાસે ગયો તેથી એ �ય��તના િવશે 

�� ��ું ક� એ ક�વી ર�તે હરમમા ંદાખલ થયા?ં 

મે જો�ુ ં ક� હરમના બધા દરવા� બદં હતા ં અને 

એમા ંતા�ં હતો, મને આ�ય� થયો, પોતેથી ક�ુ ંક� કદાચ 

એ અ�હ�યા �ઈુ ર�ા હતા ંઅને મને �ણકાર� ના હતી. 

�ુ ં ઈ�ને �ફરની પાસે ગયો, એ કમરાથી બાહ�ર 

આ�યા ં�યા ંહરમના દ�પકોમા ંનાખવા માટ� તેલ રા�યો 

હતો, મે એમનાથા �છુ� ુ.ં 

એમણે ક�ુ ં ક�ઃ �વી ર�તે તમે જોઈ ર�ા છો ક� 

હરમના બધા દરવા� બદં છે. મે એમને આખી ઘટના 

બયાન કર�. 



128 

 

એમણે ક�ુ ં ક�ઃ એ અમારા મૌલા હઝરત સાહ��ઝુ 

ઝમાન અ.જ. હતા.ં એવી જ ર�તે �યાર� લોકો રાતમા ં

ચાલી �ય છે અને હરમ ખાલી થઈ �ય છે તો મે 

ક�ટલીક વખત એમની �ઝયારત કર� છે. 

મે � વ��નેુ �મુ કર� દ�ધી હતી એના ઉપર સખત 

અફસોસ થયો, સવારના સમયે હરમથી બહાર આ�યો 

અને “કરબ” (�યા ં �ુ ં �પી ગયો હતો) ચા�યો ગયો, 

અ�યાર� બપોર ના થઈ હતી ક� અ� ૂમ��રૂના કમ�ચાર�ઓ 

મારાથી �લુાકાત કરવા માટ� મારા દો�તોથી તપાસ કર� 

ર�ા ંહતા,ં એમના હાથમા ંવઝીરનો અમાન પ� હતો �ને 

એ પોતેજ લ��ુ ં હ� ુ ંએમા ં મા� નેક� અને સદાચાર જ 

લખે�ુ ંહ� ુ.ં 

�ુ ંમારા ભરોસેમદં દો�તની સાથે વઝીરના પાસે ગયો, 

એ ઉભો થઈને મને ગળે લગાવી લી�ુ,ં એને માર� સાથે 

એવો �યવહાર કય� ક� આવો �યવહાર અ�યાર �ધુા ના 

કય� હતો અને માર� તરફ જોઈને કહ�વા લા�યોઃ 
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હવે આવી ��થિત આવી ગઈ છે ક� તમે હઝરત 

સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. થા માર� િન�દા કરો છો? 

મે ક�ુ ંક�ઃ એ એક �ુઆ અને િવનતંી હતી, એને ક�ુ ં

ક�ઃ તમારા ઉપર િધ�ાર છલ, ગઈ કાલ રા�ે એટલે 

��ુવારના રા�ે મે અમારા મૌલા હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાન 

અ.જ. ને �વ�નમા ંજો�ુ,ં એમણે મને �ભુ કાય�ની આ�ા 

આપી અને આ િવશેમા ંમારાથી એવી કઠોરતાથી ક�ુ ંક� �ુ ં

ભયભીત થઈ ગયો. 

મે આ�ય� ક�ુ� અને ક�ુ ંક�ઃ لا إله إلاّ اللَّه �ુ ંગવાહ� આ�ુ ં

�ં ક� એ હક છે અને હકની ચરમ સીમા છે. ગઈ રા�ે મે 

અમારા મૌલાની �ગવાની હાલતમા ં �ઝયારત કર� અને 

એમણે મારાથી એવી ર�તે ફરમા��ુ ં અને મે હઝરત 

ઈમામ �સૂા કા�ઝમ અલૈ�હ�સલામના હરમમા ં� ક� પણ 

જો�ુ ંહ� ુ ંવઝીરથી બયાન ક�ુ�. 

એ આ ઘટનાથી હ�રાન થઈ ગયો અને માર� સાથે 

ભલાઈ કર�, એના તરફથી મને એવો મકામ મ�યો �ના 
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િવશે �ુ ં િવચાર પણ ના કર� શ�તો હતો. એ બ�ુ ં જ 

હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. ની બરકત હતી.1 

 

﴾૫﴿ 

ઈમામે ઝમાના અ.જ. માટ� ઈ�તેગાસહની નમાજ 

અમારા મૌલા હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની નમા� 

ઈ�તેહાસહ આવી ર�તે છેઃ 

સૈયદ અલીખાન ર.હ. એ “અલ-કલે�તુ તૈયબ” 

��ુતકમા ંફરમા��ુ ંછેઃ 

હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. થી ઈ�તેહાસહ1 માટ� 

�યા ંપણ રહો બે રકઅત નમાજ �રુએ હ�દ અને બીજો 

                            
1 તબસેર�લુ વલી, પાન ન ં૧૯૨, બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૧, 

પાન ન ં૩૪૯, દલાએ�લુ ઈમામત, પાન ન ં૫૫૧ 
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કોઈ પણ �રુહની સાથે પઢ�. એના પછ� આકાશના નીચે 

�ક�લહની તરફ મો�ંુ કર�ને ઉભો થઈ �ય અને આ કહ�ઃ 

سلام اللَّه الْکاملُ التَّام الشَّاملُ الْعام، وصلَواتُه الدائمۀُ وبرکَاتهُ الْقائمۀُ 

هیلوو ۀِ اللَّهجلى حۀُ، عالتَّام  ،هبادعو هلى خلَْقع هَخَلیفتو ،هبِلادو هضفی أَر

وسلالَۀِ النُّبوةِ، وبقیۀِ الْعتْرةَِ والصفوْةِ، صاحبِ الزَّمانِ، ومظْهِرِ الْإیمانِ، وملَقِّنِ 

والْعرضِْ، والحْجۀِ أَحکامِ الْقُرْآنِ، ومطَهرِ الْأَرضِ، وناشرِ الْعدلِ فی الطُّولِ 

الْقائمِ الْمهدي، اَلْإِمامِ الْمنْتَظَرِ الْمرْضی، وابنِ الْأَئمۀِ الطَّاهرینَ ، الَْوصی بنِ 

  الْأَوصیاء المْرْضیینَ، اَلْهادي الْمعصومِ بنِ الْأَئمۀِ الْهداةِ الْمعصومینَ.

 لاملَّ اَلسذیا م کلَیع لامفینَ، اَلستَضْعسنینَ الْمؤْمزَّ الْمعیا م کلَیع

الْکافرینَ المتَکَبرینَ الظَّالمینَ. اَلسلام علَیک یا مولاي یا صاحب الزَّمانِ، 

رِالْمؤْمنینَ، اَلسلام علَیک اَلسلام علَیک یابنَ رسولِ اللَّه، اَلسلام علَیک یابنَ أَمی

  یابنَ فاطمۀَ الزَّهراء سیدةِ نساء الْعالَمینَ.

اَلسلام علَیک یابنَ الْأئَمۀِ الْحججِ الْمعصومینَ والْإِمامِ علَى الخَْلْقِ 

ف َصٍ لکخْلم لامس لايویا م کلَیع لامعینَ، اَلسمۀِ.أَجی الْوِلای  

 دأشَْه أَنَّک الْإِمام يدهْلًا الملًا قَوعفطاً وسق ضلَأُ الْأَرالَّذي تَم أنَْتو ،

 قَرَّبو ،کَخْرجلَ مهسو ،کفَرَج لَ اللَّهجظُلْماً، فَعراً ووج َئتلما م دعلاً، بدعو

کَثَّرَ أَنصْارو ،مانَکلینَ زقُ الْقائدأَص وفَه ،كدعما و زَ لَکأَنْجو ،وانَکأَعو ك

                                                   
1 ઈ�તગેાસહઃ મદદ માગંવી. 
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» ملَهعَنجۀً ومَأئ ملَهعنجضِ وی الْأَرفوُا فتضُْعلَى الَّذینَ اسنَّ عأنَْ نَم نُریدو

  .1»الْوارِثینَ

  کذَا وکذَاتی ، یابنَ رسولِ اللَّه، حاجالزَّمانِ صاحب یا مولاي یا 

 કઝા વ કઝાની જ�યાએ પોતાની હાજત ”کذَا وکذَا“

માગંે, પછ� આ વાચંેઃ 

" اللَّه نْدع لْمی أَنَّ لَکعتی، لبِحاج کإِلَی تهجتَو ها ، فَقَدلی فی نَجاح فَاشفَْع

 کُمَنِ اختْصقِّ موداً، فبَِحمحقاماً ممولۀًَ، وقْبۀً مبِالشَّأنِْ شَفاعو ،رِّهسل تَضاکُمارو ،رِهبأَِم

، و إجِابۀِ دعوتی، لَّه تَعالى فی نُجحِ طَلبتیالَّذي لَکُم عنْد اللَّه بینَکُم وبینَه، سلِ ال

 2"وکَشْف کُرْبتی.

  

                            
1 �રુએ કસસ, આયત ન ં૫ 

2 મફાતી�લુ જનાન, પાન ન ં૨૪૩, અલ કલે�તુ તૈયબ, પાન 

ન ં૮૩ 
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﴾૬﴿ 

��ુવારના �દવસે ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ને નમાજ 

ભેટ કરવી 

શેખે કબીર અ� ૂ �ફર �સૂી ર.હ. “િમ�બાહ� કબીર” 

��ુતકમા ંલખે છેઃ 

હદ�યહ (ભેટ કરવા) ની નમાજ આઠ રકઅત નમાજ 

પઢવી જોઈએ �માથંી ચાર રકઅત ર�લુે �દુા સ.અ.વ. 

ને ભેટ આપે અને ચાર રકઅત હઝરત ફાતેમા ઝહ�રા 

સ.અ. ને ભતે કર� અને શિનવારના �દવસે ચાર રકઅત 

નમાજ પઢ�ને હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી અ.સ. 

ને ભેટ કર� આવી જ ર�તે દર�ક �દવસે ચાર રકઅત નમાજ 

પઢ� અને �મ �માણે મા�મૂીનને ભેટ આપે, ��ુવારના 

�દવસે હઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. ને ચાર રકઅત 

નમાજ ભેટ કર�. 
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��ુવાર ના �દવસે ફર�થી આઠ રકઅત નમાજ પઢ� 

અને ચાર રકઅત ર�લુે અકરમ સ.અ.વ. ને ભેટ આપે 

અને ચાર રકઅત હઝરત ફાતેમા ઝહ�રા સ.અ. ને ભેટ 

આપે અને શિનવારના �દવસે ચાર રકઅત નમાજ ઈમામ 

�સૂા કા�ઝમ અ.સ. ને ભેટ કર�, આવી જ ર�તે �મમા ં

બી� ઈમામોને ભેટ આપે અને ��ુવારના �દવસે હઝરત 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ને ચાર રકઅત ભેટ કર� અને એની 

બે રકઅત નમાજના દરિમયાન આ �ુઆ વાચંેઃ 

مأَللَّه ْأنَت ،لامالس ْنکمو لامالس، و کإِلَی ودعی لامنا ،السینا حبر نْکم 

 على فصَلِّ ،1الْحسنِ بنِ الحْجۀِ إلِىَ منّی هدیۀٌ الرَّکَعات هذه إنَِّ أَللَّهم. بِالسلامِ

دمحآلِ مو ،دمحم لِّغْهباها، ونی إِیطأَعلی أَفضَْلَ وجائی أَمرو ،فی فیکو 

کولسر لوَاتُکص هَلیع هآلو )فیهو( પછ� � ઈ�છા છે એને માગંે.2 

 

                            
1 � ઈમામને નમાજ ભેટ કર� ર�ો છે એમનો નામ �ુઆમા ં�ઝ� 

કર�. 

2 જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન ન ં૩૪, અલ દઅવાતે રાવ�દ�, પાન 

ન ં૧૦૮, િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં૩૨૨ 
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﴾૭﴿ 

��ુુવાર ની રા�ે ઈમામે મહ�દ� અ.જ. ની નમાજ 

સૈયદ ઈ�ને તાઉસ ર.હ. ફરમાવે છેઃ 

મે ��ુગ� ફક�હ અ�લૂ અલી ફઝલ �બન હસન 

તબરસી ર.હ. ની ��ુતક “�ુ��ૂલ ન�હ”મા ં જો�ુ ં ક� 

એમણે અમારા મૌલા હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી 

આવી ર�તે બયાન ક�ુ� છેઃ �સૈુન �બન મોહ�મદ બ�ફર� 

કહ� છેઃ હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. તરફથી આવી ર�તે 

બયાન થ�ુ ંછેઃ 

�ને �દુાથી હાજત હોય એને જોઈએ ક� ��ુુવારની 

અડધી રાત પછ� ��ુલ (�નાન) કર�, �સુ�લા ઉપર �ય 

અને બે રકઅત નમાજ પઢ�, પહ�લી રકઅતમા ં�રુએ હ�દ 

પઢ� અને �યાર� “ُتَعیننَس اكإِیو دبنَع اكإِی” �ધુી પહ�ચે તો સો 

(૧૦૦) વાર તકરાર કર� અને પછ� �રુહને �ત �ધુી 

પઢ�, પછ� એક વાર �રુએ “તૌહ�દ” પઢ� અને �ુ�ૂઅ અને 
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સજદો કર� અને એ બનેંનો �ઝ� સાત સાત વાર પઢ�. 

બી� રકઅતમા ંપણ આવી જ ર�તે પઢ�, એના પછ� આ 

�ુઆ વાચંે. ક�એ્ રહ�મના િસવાય � કોઈ પણ હાજત 

હોય �દુાથી માગંે, �દુાવ�દ� આલમ એની હાજત જ�ર 

�રૂ� કરશે. એ �ુઆ આવી ર�તે છેઃ 

 تُکیصإنِْ ع و ،َةُ لکدمحفَالْم ُتکإِنْ أطََع مأَللَّه حالرَّو ْنکم ،َۀُ لکجفَالْح

  ومنْک الْفَرجَ، سبحانَ منْ أَنْعم وشَکَرَ، سبحانَ منْ قَدر وغَفَرَ.

  مإِنْ أَللَّه کُنْت قَد تُکیصع وهو کإِلَی الأَْشْیاء بفی أَح تُکَأَطع فَإِنّی قَد ،

ک ولَداً ، ولَم أَدع لَک شَریکاً، منّاً منْک بهِ علَی لا منّاً منّی بهِ الْإیمانُ بِک، لَم أتََّخذْ لَ

علَیک، وقَد عصیتُک یا إِلهی على غَیرِ وجه الْمکابرَةِ، ولَا الْخُروُجِ عنْ عبودیتک، ولاَ 

وايه تنْ أطََعلکو ،کتوبِیرُبل ودحطانُ.الْجی الشَّیلَّنأَزو ،  

  ۀُ فَلَکجالْح لَییانُ عالْبرْ لی وإِنْ تَغْف مٍ، ورَ ظالنی فَبِذُنُوبی غَیذِّبفإَِنْ تُع ،

یا کَریم یا کَریم ،کَریم وادج نی، فَإنَِّکمتَرْحو.  

એક �ાસમા ં�ટ�ુ ંશ� હોય “યા કર�મ” ને કહ� અને 

પછ� આ વાચંેઃ 

َنْ کلُِّ شیناً میا آم َکُلُّ شیو ،نْ کُلِّ  ءم کنبِأَم ُأَلکأَس ،رذح فخائ نْکم ء

َشی َکُلِّ شی فَخوو ،نی  ءیطأنَْ تُعو ،دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیأَنْ تُص ،ْنکم ء

نعْمت بِه علَی، حتَّى لا أَخاف أَحداً، ولا أَماناً لنَفسْی وأَهلی وولَدي، وسائرِ ما أَ

َنْ شیم ذَرأَح َلى کُلِّ شیع داً، إِنَّکأَب کیلُ. ءْالو معنو نَا اللَّهبسحقَدیرٌ، و ء  
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، یا کافی موسى فرْعونَ، أَسأَلکُ أَنْ تُصلِّی على نُمروُد إِبراهیم کافی یا 

حنِ فُلانٍ.منی شرََّ فُلانِ بیأَنْ تَکْفو ،دمحآلِ مو دم 

 ફલાન �બન ફલાનની જ�યાએ એ ”فلان بن فلان“

�ય��તનો નામ લે �ના શર અને ઉપ�વથી ભયભીત છે. 

ઈ�શા અ�લાહ �દુાવ�દ� આલમ એને એના શરથી 

�રુ��ત રાખશે. 

પછ� સજદામા ં �ય પોતાની હાજત માગંે અને 

�દુાની બારગાહમા ં રડ�. ક�મક� એવો મોમીન ��ુુષ અને 

�ી નથી � �ુઆની સાથે નમાજ પઢ� અને િન�ઠાથી �ુઆ 

કર� મગર આકાશના દરવા�ઓ એની �ુઆ ક�લૂ થવા 

માટ� ના �લુી �ય. એજ સમયે અને એજ રા�ે એની � 

કોઈ પણ હાજત હોય �રૂ� થઈ �ય છે અને આ �દુાવ�દ� 

આલમનો અમારા અને લોકો ઉપર કરમ અને મહ�રબાની 

છે.1 

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૩૫૧, અલ િમ�બાહ, પાન ન ં૫૨૨ 

થો�ુકં �તર સાથે. 
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બીજો ભાગ 

�ુ�તૂમાં વાંચવાની �ુઆઓ 

 

﴾૮﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� દર�ક નમાજના 

�ુ�તૂમાં �ુઆ 

મોહ�મદ �બન જમા��ુ�ન મ�� “� પહ�લા ંશહ�દના 

નામથી મશ�રૂ છે” �ઝકરા ��ુતકમા ંલખે છેઃ ઈ�ને અક�લ 

એ �ુ�તૂ માટ� હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ. થી 

થનાર �રવાયતમાથંી આ �ુઆને �ુટં� ુ ંછે. એ �ુઆ આવી 

ર�તે છેઃ 
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 تدمدي، والْأَی تعفرو ،الْأَقدْام لَتنُقو ،صارالْأَب تشَخَص کإِلَی مأَللَّه

فْتَح الْأَعناقُ، وأَنتْ دعیت بِالأَْلْسنِ، و إِلَیک سرُّهم ونَجواهم فی الْأعَمالِ، ربنَا ا

  بینَنا وبینَ قَومنا بِالْحقِّ وأنَْت خَیرُ الْفاتحینَ.

 داءَرَ الأْعتَظاهنا، وودکَثْرةََ عنا، وددلَّۀَ عقنا وۀَ نبَِیبغَی کإِنَّا نشَْکُو إِلَی مأَللَّه

ماللَّه کذل تَنِ بِنا، فَفرَِّجالْف قوُعونا، وَلیع  إِله ،رِّفُهقٍّ تُعإِمامِ ح و ،لٍ تظُْهِرُهدبِع

 الْحقِّ آمینَ رب الْعالَمینَ.

આવી જ ર�તે એ લખે છેઃ મારા માટ� ન�લ થ�ુ ંછે ક� 

હઝરત ઈમામ સા�દક અ.સ. પોતાના શીઆઓને આદ�શ 

આપતા હતા ંક� �ુ�તૂમા ંકલમાતે ફરજ પછ� આ �ુઆને 

વાચંો.1 

  

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૮૫, પાન ન ં૨૦૭ 
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﴾૯﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ુઆએ �ુ�તૂ 

��ુગ� સૈયદ જનાબ અલી �બન તાઉસ ર.હ. “મહ��ુદ 

દઅવાત” ��ુતકમા ંઆ �ુ�તૂને હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાન 

અ.જ. થી ન�લ ક�ુ� છેઃ 

 ملِّغْهبو ،كدعبِإِنْجازِ و َیائکلأَو أَکْرِمو ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عص مأَللَّه

أْمما ی كرد رَّدتَمو ،کَلیع لافالْخ بنْ نَصم ْأسب منْهع ُاکْففو ،رِكَنْ نصم َلُونه

 كدکَیل دَقصو ،كدلى فَلِّ حع كتَعانَ بِرفِْداسو ،کخالَفَتکُوبِ ملى رع کنْعبِم

  وتسَتَأْصلَه على عزَّةٍ.بِأَیدك، ووسعتَه حلْماً لتَأْخُذَه على جهرَةٍ، 

حتَّى إِذا أَخَذتَ الْأَرض زخْرُفَها وازینتَ «فَإِنَّک اللَّهم قلُْت وقَولکُ الْحقُّ 

 َصیداً کَأَنْ لمح ملنْاهعنَهاراً فَج لاً أَورُنا لَیها أَتاها أَملَیونَ عرقاد ملُها أَنَّهظَنَّ أَهو

  .1»غْنَ بِالأَْمسِ کذَلک نُفَصلُ الآْیات لقَومٍ یتفََکَّرُونَتَ

و  ْقُلت»منْهنا مفوُنَا انْتَقَما آسإِنَّا 2»فَلَم و ،تتَناه نا قَدْندۀَ عإنَِّ الْغای و ،

إلِى و ونَ، وبتَعاصقِّ مرِ الْحلى نَصإِنَّا ع ونَ، وبغاض غضََبِکل ، رود أمَرِك مشْتاقوُنَ

  ولإِنْجازِ وعدك مرتَْقبونَ، ولحلُولِ وعیدك بأَِعدائک متوَقِّعونَ.

                            
1 �રુએ ��ુસુ, આયત ૨૪ 

2 �રુએ �ખ�ુફ, આયત ૫૫ 



141 

 

 أشَْرِعو ،کَهسالطِّأْ موو ،هلْ خُروُجهسو ،هطُرقُات افْتَحو ،کفَأْذَنْ بِذل مأَللَّه

عوانَه، وبادر بأْسک الْقوَم الظَّالمینَ، وابسطْ سیف شَرائعه، وأَید جنُوده وأَ

.کَّارم وادج خُذْ بِالثَّارِ، إِنَّکدینَ، وعانالْم کدائلى أَعع کتم1نَق 

 

﴾૧૦﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ુ�તૂમા ંબી� 

�ુઆ 

જનાબ સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. એ આ �ુ�તૂને 

પણ હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. થા �રવાયત કર� છેઃ 

 ،نْ تشَاءمم ْلکالْم تنَْزِعو ،نْ تَشاءم ْلکی الْمتُؤْت ْلکالْم کمال م[قُلِ] اللَّه

َلى کلُِّ شیع رُ، إنَِّکالْخَی كدبِی ،نْ تَشاءلُّ متُذو ،نْ تَشاءزُّ متُعو  ِقدَیرٌ، یا ماجد ء

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૯૦, અલ બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં

૬૬૪ 
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اد، یا ذَا الْجلالِ والْإِکْرامِ، یا بطَّاش یا ذاَ الْبطشِْ الشَّدید، یا فَعالاً لما یا جو

.یحینَ لا ح ییا ح یا لَطیف ،حیمیا ر ؤُوفتینِ، یا رةِ الْمیا ذَا الْقُو ،ریدی  

اَلَّذي استَأْثَرتْ بِه فی  أَسأَلُک باِسمک الْمخْزُونِ المْکْنوُنِ الْحی الْقیَومِ،

 روُالَّذي تص کمباِس ألَُکأَسو ،کنْ خَلْقم دأَح هَلیع عطَّلی لَم كْندبِ علْمِ الْغَیع

 ،فی أطَْباقِ الظُّلُمات مزاقَهأَر هِمَوقُ إِلیتَس بِهو ،تَشاء فحامِ کَیی الْأَرف خَلْقَک بِه

  بینِ الْعرُوقِ والعْظامِ. منْ

وأَسأَلکُ باِسمک الَّذي أَلَّفْت بهِ بینَ قُلُوبِ أوَلیائک، وأَلَّفتْ بینَ الثَّلْجِ 

  والنَّارِ، لا هذا یذیب هذا، ولا هذا یطْفئُ هذا.

سألَُک باِسمک الَّذي کَونْت بهِ طَعم الْمیاه، وأَ وأَسأَلکُ بِاسمک الَّذي

أَجرَیت بِه الْماء فی عروُقِ النَّبات بینَ أطَْباقِ الثَّرى، وسقْت الْماء إِلى عرُوقِ 

.اءمخْرةَِ الصنَ الصیالْأَشْجارِ ب  

ک بِاسمک وأَسأَلکُ بِاسمک الَّذي کَونتْ بِه طَعم الثِّمارِ وأَلْوانَها، وأَسأَلُ

الَّذي بِه تبُدئُ وتُعید، وأَسأَلکُ بِاسمک الْفَردْ الْواحد، اَلْمتفََرِّد بِالوْحدانیۀِ، 

اَلْمتوَحد بِالصمدانیۀِ، وأَسأَلکُ بِاسمک الَّذي فَجرتْ بِه الْماء منَ الصخْرةَِ 

م قْتَهسو ،اءمالص.ئْتثُ شینْ ح  

وأَسأَلکُ بِاسمک الَّذي خَلَقْت بِه خَلقَْک، ورزقْتَهم کَیف شئْت وکیَف شاؤُوا، 

 تَهیفَأَنْج حینَ ناداك نُوح ِبه عاكبِما د وكعَاللَّیالی، أدو امالأَْی ُرهغَینْ لاییا م

  ومه.ومنْ معه، وأَهلَکْت قَ

 النَّار لْتعجو تَهیفَأَنْج حینَ ناداك ُخلَیلک راهیمِإب بِه عاكبِما د وكعأَدو

 َله ْفَفَلَقت حینَ ناداك کوسى کَلیمم ِبه عاكبِما د وكعأَدلاماً، وسرْداً وب هَلیع

قْت فرْعونَ وقوَمه فی الیْم، وأدَعوك بِما الْبحرَ فَأَنْجیتَه وبنی إِسرائیلَ، وأَغْرَ

.تَهفَعر کإِلَی و هدائنْ أَعم تَهیفنََج حینَ ناداك کوحعیسى ر بِه عاكد  
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 هآلو هَلیع لَّى اللَّهص دمحم کنبَِیو کیفصو کبیبح ِبه عاكبِما د وكعأَدو

ستَجبت لَه، ومنَ الْأَحزابِ نَجیتَه، وعلى أَعدائک نَصرْتَه، وأَسألَُک بِاسمک فَا

.تبأَج ِبه عیتالَّذي إِذا د  

َنْ أَحاطَ بِکلُِّ شیرُ ، یا مالأَْمالْخَلْقُ و نْ لَهصى کُلَّ  یا منْ أَحلْماً، یا مع ء

َشی داً، یا مدع لاتَخفْى ءو ،واتالْأَص هَلیع هلاتتََشاباللَّیالی، وو امالْأَی ُرهنْ لاتُغَی

  علَیه اللُّغات، ولایبرِمه إلِْحاح الْملحینَ.

 ِهمَلیلِّ عَفص ،کْنْ خَلقم کرَتیخ دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیأنَْ تُص ُأَلکأَس

ضَلِ صلَواتک، وصلِّ على جمیعِ النَّبِیینَ والْمرْسلینَ، اَلَّذینَ بلَّغوُا عنْک بِأَفْ

  الْهدى، وأَعقَدوا لَک الْمواثیقَ بِالطَّاعۀِ، وصلِّ على عبادك الصالحینَ.

أصَحابی ، واجمع لی وعدتَنی ما لی أَنجِْزْ الْمیعاد لایخْلف منْ یا    

وصبرْهم، وانْصرْنی على أَعدائک وأَعداء رسولک، ولاتُخَیب دعوتی، فَإنِیّ 

.کیدنَ ییأَسیرٌ ب ،کتنُ أَمبا ،كدبنُ عبا ،كدبع  

لَیع بِه ْتَفَضَّلتقامِ وبِهذَا الْم لَیع نَنْتالَّذي م دي أنَْتینْ  سونَ کثَیرٍ مد

 تَنی، إِنَّکدعأَنْ تُنْجزَِ لی ما وو دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیُأَنْ تص ُأَلکأَس ،کخَلْق

َلى کُلِّ شیع أنَْتو ،الْمیعاد فلاتُخْلقُ وادالص قَدیرٌ . أَنْت 1ء 

 

 

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૯૧, અલ બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં

૬૬૫ 
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﴾૧૧﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ુ�તૂમા ં�ી� 

�ુઆ 

મ�ૂ�મ આય��ુલાહ સૈયદ નસ��લાહ ��ુત��બત ર.હ. 

કહ� છેઃ મે અમી�લ મોઅમેનીન અલૈ�હ�સલામના હરમમા ં

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.સ. ને નમાજની હાલતમા ંજો�ુ ં

અને એમની મ�રુ �ુઆને �યાનથી સાભં��ુ.ં મે સાભં��ુ ં

ક� આપહઝરત એમના �ુ�તૂમા ંઆ �ુઆ વાચંી ર�ા હતાઃ 

" مأَللَّه نْهبٍ ، فاَلْعنَ أبَی طالب یلعادى ع فْیانَ قَدنَ أبَی سۀَ بعاوِیإِنَّ م

 1"لَعناً وبیلاً

 

                            
1 મોઅજમે ર��લીલ �ફકર� વલઅદબ ફ�ન નજફ� ખલેાલે અલફા 

આમ, ભાગ ૩, પાન ન ં૧૧૯૯ 
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﴾૧૨﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� �ુ�માના 

નમાજના �ુ�તૂમાં �ુઆ 

ઈ�ને મકાિતલ કહ� છેઃ હઝરત ઈમામ ર�ઝા અ.સ. એ 

મારાથી �છુ� ુ ંક� તમે �ુ�માની નમાજમા ંકઈ �ુઆ વાચંો 

છો? 

મે ક�ુ ં ક� એજ વા�ં ુ�ં � એ લોકો (એહલે ��ુત) 

વાચંે છે. 

હઝરતએ ફરમા��ુ ંક�ઃ એ લોકો � �ુઆ પઢ� છે એ ના 

વાચંો બ�ક� �ુ�તૂમા ંઆ �ુઆને ભણોઃ 

 فَّهحو ،َلکسرو كأَنبِْیاء بِه تلَحبِما أَص خَلیفَتَکو كدبع حلأَص مأَللَّه

 هنْ خَلْفمو هیدنِ یینْ بم لُکْهاسو ،كْندنْ عسِ مبرُِوحِ الْقُد هدأَیو ،ککَتلائبِم

.وءنْ کلُِّ سم فَظوُنَهحداً یصر  
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 وأَبدلْه منْ بعد خَوفه أَمناً ، یعبدك لایشْركِ بِک شیَئاً، ولاتَجعلْ لأَحد منْ

خَلْقک على ولیک سلْطاناً، وأْذَنْ لَه فی جِهاد عدوك وعدوه، واجعلْنی منْ 

َلى کُلِّ شیع إِنَّک ، قَدیرٌ . أَنصْارِه 1ء 

  

                            
1 િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં૩૬૬, જમા�લુ ઉ��અૂ, પાન 

ન ં ૨૫૬, બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૮૯, પાન ન ં ૨૫૧, અબવા�લુ 

જ�ાત, પાન ન ં૧૮૩ 
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�ીજો ભાગ 

નમાજના પછ�ની �ુઆઓ 

﴾૧૩﴿ 

ફજરની નમાજની �ુઆ 

સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. “િમ�બા�ુઝ ઝાએર” 

��ુતકમા ંલખે છેઃ 

આ �ુઆ આવી છે ક� �ના મા�યમથી દર�ક �દવસે 

ફજરની નમાજ પછ� અમારા મૌલા ઈમામ મહ�દ� અ.જ. 

ની �ઝયારત થાય છે. 

أَللَّهم بلِّغْ مولاي صاحب الزَّمانِ صلوَات اللَّه علَیه عنْ جمیعِ الْمؤْمنینَ 

وبرِّها وبحرِها، وسهلها وجبلها، حیهمِ  والْمؤْمنات، فی مشارقِِ الْأَرضِ ومغارِبِها،

 ،رْشِ اللَّهزِنَۀَ ع ،اتیالتَّحو لَواتنَ الصنّی معلْدي، ووو يدنْ والعو ،هِمتیمو

هلْمع ِأَحاطَ بهو ،هتابک صاهما أَح ددعو ،نْتَهى رِضاهمو ،هماتکَل دادمو.  

 ]لَه[أَللَّهم إنِّی اُجدد لَه فی هذَا الیْومِ، وفی کُلِّ یومٍ، عهداً وعقدْاً وبیعۀً 

فی رقبَتی. أَللَّهم کَما شَرَّفْتَنی بِهذَا التَّشْریف، وفضََّلْتَنی بِهذه الْفَضیلَۀِ، 
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ولى ملِّ عَۀِ، فصمالنِّع هتَنی بِهذصخَصلْنی وعاجبِ الزَّمانِ، ودي صاحیسو لاي

.نْهینَ عالذَّابو ،هأَشیْاعو نْ أَنصْارِهم  

  الَّذي و فی الصف ،کْرَهرَ معاً غَیطائ ،هیدنَ ییدینَ بتشَْهسنَ الْملْنی معاج

على طاعتک وطاعۀِ  1»بنْیانٌ مرْصوصصفّاً کَأَنَّهم «هلهَ فی کتابِک، فَقُلتْ نَعت أَ

 2رسولک وآله علَیهِم السلام. أَللَّهم هذه بیعۀٌ لَه فی عنُقی إِلى یومِ القیامۀِ.

 

﴾૧૪﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. માટ� �ુઆ 

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. એ “અલ-િમ�બાહ” ��ુતકમા ં

ન�લ ક�ુ� છે ક� ફજરની નમાજની તાક�બમા ંકોઈની સાથે 

વાત કરતા ંપહ�લા ંસો (૧૦૦) વાર કહ�ઃ 

                            
1 �રુએ સફ, આયત ૪ 

2 ઝા�ુલ મઆદ, પાન ન ં ૪૮૭, િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન ન ં

૪૫૪, અ�કુ ��ુગ�એ આને �ઝયારતના ભાગમા ંન�લ ક�ુ� છે ક�મક� 

આ �ુઆ હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની બેઅત (િન�ઠા) કરવા અન ે

એમના હાથોમા ંહાથ દ�વા સમાન છે. 
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یا رب محمد عجلْ فَرجَ آلِ محمد ، یا رب محمد إِحفَظْ غَیبۀَ محمد ، یا 

 1رب محمد إِنْتَقم لابنَۀِ محمد علیهما السلام.

﴾૧૫-૧૬-૧૭﴿ 

સખત ��ુક�લોથી ��ુ�ત માટ� હઝરત ઈમામ મહ�દ� 

અ.જ. ની �ુઆઓ 

મ�ૂ�મ મોહ��સે �રૂ� ર.હ. “દા�ુ�સલામ” ��ુતકમા ંલખે 

છેઃ 

મહાન આ�લમ જનાબ હાજ ��ુલા ફતેહ અલી 

�લુતાનઆબાદ� ન�લ કર� છે અને કહ� છેઃ �કુ�સ ફા�ઝલ 

આ��ુદ ��ુલા મોહ�મદ સા�દક ઈરાક� ધણા ંજ �રુબત 

અને કંગા�ળયત અને સખત પર�શાનીમા ંજ�દગી કર� ર�ા 

હતા.ં ��ુક�લો એમને આશરો ના દ�તી હતી અને એક 

સમય �ધુી એ ��ુક�લોથી કોઈ રાહ નજર નથી આવતી 

                            
1 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૧૩ 
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એ �ધુી ક� એક �દવસે �વ�નમા ં રણમા ંએક મોટો ત�ં ુ

જોયો �નો મો�ુ િમનાર હતો, �છુ� ુ ં ક� આ િવશાળ ત�ં ુ

કયા �ય��તનો છે? 

ઉ�ર મ�યોઃ આ ત�ં ુ“ و غیاث المضطر المستکین ف حصینهک ” 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. નો છે. 

જ�દ�થી એમની તરફ ગયા ક�મક� એ સમ� ગયા 

હતા ંક� એમની બધી ��ુક�લો� ુ ંઈલાજ �યાજં હતો. 

અને �યાર� અસહાય લોકોની એ શરણમા ંપહ��યો તો 

�યવસાયની સખતી અને સગા સબંધંીઓની પર�શાની 

બયાન કર� અને આપહઝરતથી �ુઆની િવનતંી કર� તેથી 

��ુક�લો અને પર�શાનીઓથી �ટકારો મળ� શક�. 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. એ પોતાની સતંાનોમાથંી એક 

સૈયદની સાથે ક�ુ� અને ઈશારાથી સૈયદ અને એમના 

ત�ંનેુ દ�ખા��ુ.ં 
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�કુ�સ ફા�ઝલ આપહઝરતના ત�ંથુી નીકળ�ને એ 

સૈયદના ત�ંનુી તરફ ચા�યા �યા ં હઝરતે ઈશારો કય� 

હતો, અચાનક મોઅતમદ અને આ�લમ સૈયદ મોહ�મદ 

�લુતાનઆબાદ� (ન�લ કરનારાના િપતા) ને �ુવે છે � 

�સુ�લા ઉપર બેસીને �ુઆ અને �ુઆ�નની િતલાવતમા ં

મશ�લૂ હતા.ં 

સલામ પછ� આપહઝરતએ � કાય� માટ� એમને ક�ુ ં

હ� ુ ં એમનાથી બયાન ક�ુ�, એમણે એવી �ુઆ તાલીમ 

ફરમાવી ક� � એમની પર�શાનીને �ૂર કર� દ� અને એમની 

રો�મા ંઈઝાફો કર�. 

�યાર� એ �વ�નથી ��યા ંતો એમણે એ �ુઆ યાદ 

થઈ ગઈ હતી. એ ��ુગ� સૌયદના ઘરની તરફ ચાલવા 

માડંયા, �યાર� ક� આ �વ�નથી પહ�લા ં એમનો સૈયદથી 

સારા સબંધં ના હતા ંઅને એમનાથી એવી ર�તે �ૂર હતા ં

� અ�હ�યા અમે બયાન નથી કર� શકતા. 
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�યાર� એ ��ુગ� સૈયદના ઘરમા ંદાખલ થયા ંતો એ 

એજ હાલતમા ં હતા ં ક� � હાલતમા ં �વ�નમા ં જો�ુ ં હ� ુ.ં 

એવી જ ર�તે �સુ�લા ઉપર બેસીને �ઝ�� �દુા અને 

ઈ�તેગફારમા ં મશ�લૂ હતા.ં સલામ ક�ુ� અને સૈયદ એ 

જવાબ આ�યો અને જોઈને �સ� થઈ ગયા �મક� એ 

આખી ઘટનાથી આગાહ છે અને આ રહ�યને જોણે છે, 

એમનાથી એજ �� �છુ�ો � �વ�નમા ં જો�ુ ં હ� ુ ં અને 

સૈયદ એ ફર�થી એજ �ુઆ તાલીમ આપી � �વ�નમા ં

આપી હતી. 

ફા�ઝલે �કુ�સ આ �ુઆને દરરોજ વાચંવા લા�યા 

અને થોડાક જ સમયમા ં�ુિનયાને એમની તરફ �દશા કર� 

અને એમની ��ુક�લો �ૂર થઈ ગઈ. 

મોહ��સે �રૂ� ર.હ. કહ� છેઃ અમારા ઉ�તાદ સૈયદના 

ખાસ સમંાન અને એમના �લુદં મકામને ઓળખતા હતા 

અને એમની �શસંા કરતા હતા. આખર� ઉમરમા ંએમણે 

સૈયદથી �લુાકત કર� અને એમના િવધાથ� બની ગયા.ં 
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�વ�ન અને બેદાર�ની હાલતમા ં સૈયદએ �ણ 

વ��ઓુની તાલીમ આપીઃ 

૧. ફરજ પછ� પોતાની છાતી ઉપર હાથ રાખીને 

િસ�ેર વાર કહ�ઃ “یا فتَّاح” 

મોહ��સે �રૂ� ર.હ. કહ� છેઃ મ�ૂ�મ કફઅમી “અલ-

િમ�બાહ” ��ુતકમા ં લખે છેઃ � કોઈ પણ આ અમલને 

��મ આપે �દુાવ�દ� આલમ એના �દલથી પડરો હટાવી 

દ�શે. 

૨. શેખ �ુલૈની ર.હ. પોતાની સનદમા ંઈ�માઈલ �બન 

ઈ�હાકથી �રવાયત કયા� પછ� કહ� છેઃ પયગ�બર અકરમ 

સ.અ.વ. નો એક સહાબી એક સમય એમની �ખદમતમા ં

ના આ�યો અને �યાર� એક સમય પછ� આ�યો તો 

આપહઝરત એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

તમે એક સમય �ધુી ક�મ હાજર ના થયા?ં 
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એને ક�ુ ંક�ઃ બીમાર� અને કંગા�ળયતના કારણથી ના 

આવી શ�ો. 

આપહઝરત એ ફરમા��ુ ં ક�ઃ �ુ ં તમે ચાહો છો ક� �ુ ં

તમને એવી �ુઆ તાલીમ આ�ુ ં ક� તમાર� બીમાર� અને 

ગર�બી �ૂર થઈ �ય? 

એને ક�ુ ંહા! યા ર�લુ અ�લાહ! 

આપહઝરત એ ફરમા��ુ ંક� આવી ર�તે કહોઃ 

 ةَ إِلّا باِللَّهلا قُولَ ووظیمِ[لا حالْع یلالَّذي ]الْع یلَى الْحع کَّلْتتَو ،

ولَداً، ولَم یکُنْ لَه شَریک فی  ]صاحبۀً ولا[حمد للَّه الَّذي لَم یتَّخذْ لایموت، والْ

 الْملْک، ولَم یکنُْ لهَ ولی منَ الذُّلِّ، وکَبرهْ تَکْبیراً.

રાવી કહ� છેઃ સમય �જુરયા પછ� એ સહાબી આ�યો 

અને કહ�વા લા�યોઃ 

એ ર�લુે �દુા! પરવર�દગાર� આલમ એ માર� 

બીમાર� અને ગર�બી �ૂર કર� દાધી. 
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૩. એ �રવાયત �ને શેખ ઈ�ને ફહ�દ �હ�લી ર.હ. એ 

“ઈ��દુ દાઈ” ��ુતકમા ં પયગ�બર� અકરમ સ.અ.વ. થી 

ન�લ કર� છે ક� આપહઝરત એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

� કોઈ પણ ફજરની નમાજ પછ� આ �ુઆને વાચંે 

અને �દુાની બારગાહમા ં હાજત બાયાન કર� તો �દુા 

જ�દ� જ એની હાજત �રૂ� કરશે અને એના બધા જ 

મહ�વ�ણૂ� કાય�ને સ�ંણૂ� કર� દ�શે. 

 إِنَّ اللَّه ،ري إلِىَ اللَّهأَم ضافَُوو ،هآلو دمحلى مع لَّى اللَّهصو مِ اللَّهبِس

قیهَفو ،بادصیرٌ بِالْعکَرُوا بما م ئاتیس اللَّه نَ ، لا إِلهم إِنیّ کُنْت حانَکبس ،إِلّا أنَْت

 نَا اللَّهبسحنینَ، وؤْمننُْجِى الْم ککذَلو نَ الْغَمم ناهینَجو نا لَهبتَجمینَ، فَاسالظَّال

ما شاء ،وءس مهسسمی فضَْلٍ لَمو ،نَ اللَّهۀٍ ممعوا بِنکیلُ، فاَنْقَلَبْالو معنلا  و اللَّه

 ِإِنْ کَره و اللَّه ما شاء ، النَّاس لا ما شاء اللَّه ما شاء ،ةَ إِلّا باِللَّهلا قُولَ ووح

.النَّاس  

  سبِیح نَ الرَّبوبینَ مْربالْم بِیسخْلُوقینَ، حْنَ المقُ مالْخال بِیسح ،

ی اللَّه رب الْعالَمینَ، حسبی منْ هو حسبی، الرَّازِقُ منَ الْمرْزوقینَ، حسبِ

 ْذْ کُنتنْ کانَ مبی مسبی، حسزلَْ حی َنْ لمبی مسزَلْ[حی َلم[  ِبیسبی، حسح

 اللَّه لا إِله إِلاّ هو، علیَه تَوکَّلْت وهو رب الْعرْشِ الْعظیمِ.



156 

 

હક�કત આ છે ક� આ �ુઆ એ �ુઆઓમાથંી છે � 

દરરોજ વાચંવી જોઈએ અને ફહ�મ વ ન�લ અને �રવાયત 

પણ એની સ�યતા ઉપર સા�� છે.1 

 

﴾૧૮﴿ 

દરરોજ ફજર અને ઝોહરની નમાજ પછ� ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. માટ� �ુઆ 

� કોઈ પણ ��ુવારના �દવસે અને દર�ક �દવસે ફજર 

અને ઝોહરની નમાજ પછ� “ محمد، أَللَّهم صلِّ على محمد وآلِ 

مهلْ فَرَججعو” વાચંે તો એ �યા ં�ધુી હઝરત ઈમામ મહ�દ� 

                            
1 દા�ુસ સલામ, ભાગ ૨, પાન ન ં૨૬૬ 
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અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ના ઝ�રૂને જોઈ ના લે ��ૃ� ુના 

પામશે.1 

 

﴾૧૯﴿ 

દરરોજ ઝોહરની નમાજ પછ� હઝરત ઈમામ 

મહ�દ� અ.સ. માટ� �ુઆ 

સૈયદ �બન તાઉસ ર.સ. ફલા�ુસ સાએલ ��ુતકમા ં

ફરમાવે છેઃ 

હઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અલૈ�હ�સલામની 

આ�ાપાલનમા ંનમા� ઝોહરની મહ�વ�ણૂ� તાક�બાતમાથંી 

                            
1 િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં૩૬૮, બેહા�લ અનવાર, ભાગ 

૮૬, પાન ન ં ૭૭, અને ભાગ ૮૯, પાન ન ં ૩૬૩, અલ સહ�ફ�લુ 

સાદ��ક�યહ, પાન ન ં ૧૬૯મા ં પણ આ��ુ ં છે ક� આ સલવાતને સો 

(૧૦૦) વાર વાચંે. 
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એક હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. માટ� �ુઆ છે, એ ઈમામ 

�મના આવવાની �શૂખબર હઝરત ર�લુે �દુા સ.અ.વ. 

એ સહ�હ તર�ન �રવાયતોમા ં બયાન ફરમાવી છે અને 

�િતમ જમાનામા ંએમના ઝ�રૂનો વાયદો આ�યો છે. 

મોહ�મદ �બન રોહબાન દ�લમી પોતાની સનદમા ં

એબાદ �બન મોહ�મદ મદાયેનીથી �રવાયત ન�લ કર� છે, 

મદાયેની કહ� છેઃ 

�ુ ંમદ�નએ મન�વરહમા ંહઝરત ઈમામ �ફર સા�દક 

અ.સ. ની પાસે પહ��યો, મે જો�ુ ંક� આપહઝરત ઝોહરની 

નમાજ તમામ કયા� પછ� પોતાના હાથોને આકાશની તરફ 

�લુદં કયા� અને કહ� ર�ા ંહતા ંક�ઃ 

یا سامع کُلِّ صوت، یا جامع (کُلِّ فَوت)، یا بارِئَ کُلِّ نَفْسٍ بعد الْموت، یا 

باعثُ، یا وارِثُ، یا سید السادةِ، یا إِله الْآلهۀِ، یا جبار الْجبابِرَةِ، یا ملک الدنیْا 

الْملوُك. یا بطَّاش، یا ذاَ الْبطشِْ الشَّدید، یا ، یا ملک ، یا رب الْأَربابِوالْآخرةَِ

فَعالاً لما یرید، یا محصی عدد الْأنَْفاسِ ونَقْلِ الْأَقدْامِ، یا منِ السرُّ عندْه علانیۀٌ، 

.عیدئُ، یا مدبیا م  

م الَّذي أَوجبت لَهم على أَسأَلکُ بِحقِّک على خیرَتک منْ خَلْقک، وبِحقِّهِ

 َلینَّ عأَنْ تَمو ،لامالس هِملَیعو هَلیع هتیلِ بأَهو دمحلى مع لِّیأَنْ تُص ،کنَفْس
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یک الساعۀَ الساعۀَ بِفکاك رقَبتی منَ النَّارِ، وأَنْجزِْ لولیک وابنِ نبَِیک الداعی إِلَ

 هَلیع ،کلى خَلْقع کتجحو ،كبادفی ع کنیعو ،کفی خَلْق کأَمینو ،کبِإِذْن

.هدعو رَکاتُکبو لوَاتُکص  

و ،كدبرْ عانْصو ،رِكَبِنص هدأَی مأَللَّهمرْهبصو هحابَأص َنْ قوم مَلْ لهعاجو ،

 نْکیا لَد ،کولسر داءأَعو کدائنْ أَعم نْهکأَمو ،هلْ فَرَججعلْطاناً نصَیراً، وس

 أَرحم الرَّاحمینَ.

મે ક�ુ ંક�ઃ �ુ ંતમારા ઉપર �ુરબાન થઈ ��, �ુ ંતમે 

તમારા માટ� �ુઆ કર� ર�ા ંછો? 

આપહઝરત એ ફરમા��ુ ં ક�ઃ �રૂ� આલે મોહ�મદ 

અ.જ. માટ� અને � એમા ં ગાયેબ છે અને � �દુાના 

આદ�શથી એમના �ુ�મનોથી બદલો લેશે. 

મે ક�ુ ં ક�ઃ �દુા મને આપ પર કરબાન કર�, 

આપહઝરત (અ.જ.) �ાર� ક�યામ ફરમાવશે? 

ઈમામે ફરમા��ુ ંક�ઃ �યાર� �દુા ચાહશે ક� �ના હાથમા ં

�ુિનયા અને બધા કાય� છે. 
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મે ક�ુ ં ક�ઃ �ુ ં આના પહ�લા ં અ�કુ િનશાનીયો અને 

અલામતો પણ છે? 

ઈમામે ફરમા��ુ ંક�ઃ હા એની ધણી િનશાનીયો છે. 

મે ક�ુ ંક�ઃ એ િનશાનીયો કઈ છે? 

ઈમામે ફરમા��ુ ંક�ઃ જમીનના �વૂ� અને પિ�મથી એક 

ઝડંો �લુદં થશે અને “زوراء” ઝોરાઅના લોકોને િવ�ોહ 

આખી ર�તે ઘેર� લેશે અને મારા કાકા હઝરત ઝૈદની 

સતંાનોમાથંી એક �ય��ત યમનથી ક�યામ કરશે અને 

ખાનએ કાબાનો પડદો બરબાદ થશે.1 

અને � �દુાની ઈ�છા હશે એજ થશે.2 

 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૮૬, પાન ન ં ૬૨, ફલા�ુસ સાએલ, 

પાન ન ં૧૭૦, અલિમ�બાહ, પાન ન ં૬૮, અલબલ�ુલ અમીન, પાન 

ન ં૨૭ ઉપર થોડાક ફરકની સાથે ન�લ થ�ુ ંછે. 

22 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૧૧ 
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﴾૨૦﴿ 

અસરની નમાજ પછ� હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. 

માટ� �ુઆ 

સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. ફરમવે છેઃ મારા આકા વ 

મૌલા ઈમામ �સૂા કા�ઝમ અ.સ. ની આ�ાપાલન કરતા ં

અસરની નમાજ પછ�ની તાક�બાતમાથંી સોથી સાર� 

તાક�બ અમારા મૌલા હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. માટ�ની 

�ુઆ છે. 

�વી ર�તે ય�ા �બન ફઝલ નોફ�લી કહ� છેઃ 

બગદાદમા ં હઝરત ઈમામ �સૂા કા�ઝમ અ.સ. ની 

�ખદમતમા ંહાજર થયો, આપહઝરતે અસરની નમાજ પછ� 

પોતાના હાથોને આકાશની તરફ �લુદં કયા� અને મે 

સાભં��ુ ંક� આપ આ �ુઆ વાચંી ર�ા ંહતાઃ 

 لا إِله اللَّه ْأَنتنُ، والبْاطرُ والظَّاهرُ والآْخلُ وَاَلْأو ،إِلاّ أنَْت لا إِله اللَّه ْأَنت

إِلّا أَنْت، إِلَیک زِیادةُ الأَْشیْاء ونُقصْانُها، وأنَْت اللَّه لا إِله إِلّا أَنْت، خلََقْت الْخَلقَْ 
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ۀٍ منْ غیَرِك، ولا حاجۀٍ إِلَیهِم، أنَْت اللَّه لا إِله إِلّا أَنْت، منْک الْمشیۀُ و بِغَیرِ معونَ

.ءدْالب کإِلَی  

 ،إِلّا أنَْت لا إِله اللَّه لِ، أنَْتقُ الْقَبخاللِ وَلَ الْقبَقب ،إِلاّ أَنْت لا إِله اللَّه ْأَنت

و دعالْب دعب اُم كْندعو ِتثُْبتو و ما تَشاءحتَم ،إِلاّ أنَْت لا إِله اللَّه ْأَنت ،دعقُ الْبخال

  الْکتابِ.

َۀُ کُلِّ شیغای ،إِلّا أنَْت لا إِله اللَّه أَنْت  ،إِلّا أنَْت لا إِله اللَّه أَنْت ،وارِثُهو ء

الْجلیلُ، أَنْت اللَّه لا إِله إِلاّ أَنتْ، لایخفْى علیَک اللُّغات، لایعزُب عنْک الدقیقُ ولَا 

.واتالْأَص کلَیع هلاتتََشابو  

کُلَّ یومٍ أَنْت فی شَأْنٍ، لایشْغلَُک شَأْنٌ عنْ شَأْنٍ، عالم الْغَیبِ وأَخفْى، دیانُ 

  فی الْقُبورِ، محیِ الْعظامِ وهی رمیم. الدینِ، مدبرُ الْاُمورِ، باعثُ منْ

أَسأَلُک باِسمک الْمکْنوُنِ الْمخزُْونِ، اَلْحی الْقیَومِ، اَلَّذي لایخیب منْ 

،کدائنْ أَعم َمِ لکنْتَقالْم َلَ فَرججأنَْ تُعو ،هآلو دمحلى مع لِّیأنَْ تُص ،ِبه َأَلکس 

 وأَنْجزِْ لَه ما وعدتَه، یا ذَا الْجلالِ والْإِکْرامِ.

મે ક�ુ ંક�ઃ તમે કયા લોકો માટ� �ુઆ કર� છે? 

ઈમામે ફરમા��ુ ંક�ઃ મહ�દ� આલે મોહ�મદ અ.જ. માટ�. 

પછ� ફરમા��ુ ંક�ઃ મારા િપતા એ વ�ૂદ ઉપર �ુરબાન 

થાય �મનો પેટ �દર, ભ�ુ ં એક સાથે અને પ�ડ�ઓ 

પાતળ� છે, એમના ખભા મોટા અને બદન મજ�તૂ અને 



163 

 

ગ�ુંમી (ઘ�ના રંગનો) છે અને �ગરણ અને રાતમા ં

�ગવાના કારણે એમનો રંગ પી�ં થઈ ગયો છે. 

મારા િપતા એના ઉપર �ુરબાન � રાતોમા ં સજદા 

અને �ુ�ૂઅની હાલતમા ંતારાઓના �ુબવાની રાહ �ુવે છે. 

મારા િપતા એના ઉપર �ુરબાન ક� �દુાની રાહમા ં

એના ઉપર િધ�ાર કરનારાઓના િધ�ારનો �ભાવ નથી 

પડતો અને � �ધારામા ં�હદાયતનો દ�પક છે. 

મારા િપતા એના ઉપર �ુરબાન � �દુાના આદ�શથા 

ક�યામ કરશે. 

મે ક�ુ ંક�ઃ �ાર� ક�યામ ફરમાવશે? 

હઝરતે ફરમા��ુ ં ક�ઃ �યાર� અ�બાર શહ�રમા ં

િસપાહ�યોને �રાત અને દજલહ નહ�રના તટમા ં�ુઓ અને 

�ુઓ ક� �ૂફાનો �લુ �ગર� �યે, �ૂફાના અ�કુ ઘરોમા ં

આગ લાગી �યે તો એ સમય બધા કાય� �દુાવ�દ� 

આલમના આદ�શથા થશે, કોઈ પણ �દુાના કાય� ઉપર 
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િવજયી નથી અને એની આ�ાને કોઈ પણ નકાર� નથી 

શકતો.1 

﴾૨૧﴿ 

દર�ક વા�બ નમાજ પછ� ઈમામ મહ�દ� અ.જ. 

માટ� �ુઆ 

“જમા�સુ સાલેહ�ન” ��ુતકમા ં ઈમામ �ફર સા�દક 

અ.સ. થી ન�લ થ�ુ ં છે ક� આપહઝરત એ ફરમા��ુ ં ક�ઃ 

શીઆઓ ઉપર અમારા અિધકારોમાથંી આ છે ક� દર�ક 

વા�બ નમાજ પછ� પોતાના હાથથી �ુ�� પકડ�ને �ણ 

વાર કહ�ઃ 

یا رب محمد عجلْ فَرَج آلِ محمد، یا رب محمد إِحفَظْ غَیبۀَ محمد، یا 

 1رب محمد إِنْتَقم لابنَۀِ محمد علیهما السلام.

                            
1 ફલા�ુસ સાએલ, પાન ન ં ૧૯૯, અલિમ�બાહ, પાન ન ં ૫૧, 

અલબલ�ુલ અમીન, પાન ન ં૩૫મા ંથોડાક ફરકની સાથે. 
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﴾૨૨﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. માટ� દર�ક વા�બ 

નમાજ પછ�ની બી� �ુઆ 

હઝરત ઈમામ મોહ�મદ તક� અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

�યાર� વા�બ નમાજ પઢ� લો તો કહોઃ 

رضیت باِللَّه رباً، وبِالإِْسلامِ دیناً، وبِالقُْرْآنِ کتاباً، وبمِحمد صلى االله علیه 

منِ، ویسنِ الْحب یلعنِ، ویسالْحنِ وسباِلْحاً، ویلو یلبِعاً، وِوآله وسلم نَبی دمح

بنِ علی، وجعفَرِ بنِ محمد، وموسى بنِ جعفَرٍ، وعلی بنِ موسى، ومحمد بنِ 

  علی، وعلی بنِ محمد، والْحسنِ بنِ علی، والْحجۀِ بنِ الْحسنِ بنِ علی أَئمۀً.

  مأَللَّه کیلۀُ وجالْح فَظْهنْ فَاحنِ میب ،هیدنْ یمو ،هنْ خَلْفعو همیننْ یعو 

،همالنْ شمو هقنْ فَومتَ و ،رِكبِأَم مالْقائ لْهعاجو ،رِهمفی ع لَه ددامو ،هتح

ه فی نَفْسه وفی ذرُیته، وأهَله وماله، اَلْمنتَْصرَ لدینک. وأَرِه ما یحب وتَقرَُّ بِه عینُ

 ِتَقَرُّ بهو بحما ی فیهِم ِأَرهونَ، وذَرحما ی نْهم مأرَِهو ،هودفی عو هتفی شیعو

 عینُه، واشْف بهِ صدورنا وصدور قوَمٍ مؤْمنینَ.

                                                   
1 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૭ 
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આ હદ�સે શર�ફથી અમારા મૌલા હઝરત સાહ��ઝુ 

ઝમાન અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના ઝ�રૂ માટ� દર�ક 

વા�બ નમાજ પછ� �ુઆની મહ�ાનો અ�મુાન થાય છે.1 

 

﴾૨૩﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ઝયારત માટ�ની �ુઆ 

�રવાયત થઈ છે ક�ઃ 

� કોઈ પણ દર�ક વા�બ નમાજ પછ� આ �ુઆ વાચંે 

અને દરરોજ આ અમલને ��મ આપે તો એની ઉમર 

લાબંી થશે ક� એની જ�દગીથી થાક� જશે અને હઝરત 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ઝયારત નસીબ થશે. એ �ુઆ 

આવી ર�તે છેઃ 

                            
1 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૧૩, અન ેએવી જ ર�ત ે

�ઝુહ�ઝુ ઝા�હદના પાન ન ં૯૧ ઉપર આ�યો છે. 
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أَللَّهم صلِّ على محمد وآلِ محمد . أَللَّهم إنَّ رسولَک الصادقَ الْمصدقَ 

َفی شی تدَما تَرد ْقُلت قالَ إِنَّک هآلو هَلیع لوَاتُکص دي فی  ءکتََرَد لُهأَنَا فاع

قَبضِ روحِ عبدي الْمؤْمنِ، یکْرهَ الْموت وأَنَا أکَْرَه مساءتهَ. أَللَّهم فصَلِّ على 

محمد وآلِ محمد، وعجلْ لولیک الْفَرَج، والنَّصرَ والْعافیۀَ، ولاتسَؤْنی فی 

 فی فُلانٍ .نَفْسی، ولا 

ફરમા��ુ ંક�ઃ ફલાનની જ�યાએ � કોઈ નો પણ નામ 

લેવા ઈ�છે છે એનો નામ લે.1 

  

                            
1 મકા�ર�લુ અખલાક, ભાગ ૨, પાન ન ં ૩૫ અને િમ�બા�લુ 

�તુહ�દ, પાન ન ં૫૮, અલ-સહ�ફ�લુ સાદ��ક�યહ, પાન ન ં૧૭૮ 

થોડાક ફરકની સાથે. 



168 

 

﴾૨૪﴿ 

વા�બ નમાજો પછ� ઈમામ મહ�દ�ના દશ�ન 

માટ�ની �ુઆ 

હઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

� કોઈ પણ દર�ક વા�બ નમાજ પછ� આ �ુઆ વાચંે 

એ �વ�ન અથવા બેદાર� (�ગવાની) હાલતમા ં હઝરત 

ઈમામ મહ�દ� અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના દશ�ન કરશે. 

  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

أَللَّهم بلِّغْ مولانا صاحب الزَّمانِ، أَینَما کانَ وحیثُما کانَ، منْ مشارِقِ 

ولْدي وإِخوْانی التَّحیۀَ  الْأَرضِ ومغارِبِها، سهلها وجبلها، عنیّ وعنْ والدي، وعنْ

.هْلمأَحاطَ عو ،هتابک صاهما أَحو ،رشِْ اللَّهزِنَۀَ عو ،خَلقِْ اللَّه ددع لامالسو  

أَللَّهم إنِیّ اُجدد لهَ فی صبیحۀِ هذَا الیْومِ، وما عشتْ فیه منْ أَیامِ حیاتی، 

قدْاً وعداً وهنْ علْنی معاج مولُ. أَللَّهلا أَزنْها وولُ عنُقی، لا أَحفی ع ۀً لَهعیب

 ،هامفی أَی نَواهیهو رِهأَواملینَ لتَثمالْمو ،نْهینَ عالذَّاب ارِهُنصو أَنصْارِه

.هیدنَ ییدینَ بتَشْهسالْمو  

نی ویفَإِنْ حالَ ب ماً أَللَّهیْقضتْماً مح كبادلى عع لتَْهعاَلَّذي ج ،توالْم نَهیب

فَأَخْرِجنی منْ قَبري مؤْتَزرِاً کَفنَی، شاهراً سیفی، مجرِّداً قنَاتی، ملَبیاً دعوةَ 
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رَّةَ الْحمیدةَ، الداعی فی الْحاضرِ والْبادي. أَللَّهم أَرنِی الطَّلْعۀَ الرَّشیدةَ والْغُ

 ،هرأَز داشْد مأَللَّه .هخْرَجلْ مهسو ،هلْ فَرَججعو ،هَنّی إِلیري بِنَظْرَةٍ مصلْ باکْحو

 ْقُلت فَإِنَّک ،كبادع ِیِ بهأَحو ،كبلاِد ِبه مرِ اللَّهماعو ،رَهملْ عطَوو ،َرهظَه قَوو

قَوقُّ والْح ي النَّاسِ«لُکدأَی تبرِ بِما کَسحالْبرِّ وی الْبف رَ الفَْسادَ1»ظه.  

 لوَاتُکص کولسمِ رى باِسمساَلْم ، کنبَِی نَ بِنْتابو کیللنَا و مفَأَظْهِرِ اللَّه

َظْفرََ بشِیتَّى لایح ،هآلو هَلیع نَ البْاطم ء هماتَقَّ بِکلْالح قَّ اللَّهحیو ، زَّقَهلِ إِلاّ م

ویحقِّقَه. أَللَّهم اکْشف هذه الْغُمۀَ عنْ هذه الْاُمۀِ بظُِهورِه، إِنَّهم یرَونَه بعیداً، 

.هآلو دمحلى مع لَّى اللَّهصقَریباً، و نَراه2و  

  

   

                            
1 �રુએ �મ, આયત ન ં૪૧ 

2 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૮૬, પાન ન ં૬૧ 
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﴾૨૫﴿ 

નમા� શબની પહ�લી બે રકઅતો પછ� ઈમામ 

મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� �ુઆ 

��ુતહબ છે ક� નમા� શબની શ�ની બે રકઅતો પછ� 

આ �ુઆ વાચંવી જોઈએઃ 

أَللَّهم إِنّی أَسأَلکُ ولَم یسأَلْ مثْلُک، أنَْت موضع مسأَلَۀِ السائلینَ ومنتَْهى 

 َلمو وكعَبینَ، أدۀِ الرَّاغْغبر ،کثْلإلِى م َرغْبی لَمو کإِلَی َغبأَرو ،ُثْلکم عدی

  أَنْت مجیب دعوةِ الْمضْطَرّینَ وأَرحم الرَّاحمینَ.

 حیممانُ یا رحیا ر ها ، یا اَللَّهظَمأَعها وحأنَْجلِ وسائبِأَفضَْلِ الْم ُأَلکأَس

مثالک الْعلْیا، ونعمک الَّتی لاتُحصى، وبِأَکْرمَِ أسَمائک وبِأَسمائک الْحسنى، وأَ

علَیک، وأَحبها إِلَیک، وأَقْرَبِها منْک وسیلَۀً، وأَشْرفَها عندْك منْزِلۀًَ، وأَجزَلها 

نوُنِ الْأکَْبرِ الأَْعزِّ الْأَجلِّ لَدیک ثوَاباً، وأسَرَعها فی الْاُمورِ إِجابۀً، وباِسمک الْمکْ

 َله تبتَجفَاس ،عاكنْ دمع ِترَْضى بهو ،واهتَهو هبظمَِ الْأَکْرمَِ، اَلَّذي تُحالْأَع

.هلاترَُدو َلکسائ رِمَأَنْ لاتح کَلیقٌّ عحو ،هعاءد  

لْإِنْجیلِ والزَّبورِ والْقُرْآنِ العْظیمِ، وبِکلُِّ وبِکُلِّ اسمٍ هو لکَ فی التَّوراةِ وا

اسمٍ دعاك بِه حملَۀُ عرْشک وملائکَتُک، وأنَْبیِاؤُك ورسلُک، وأَهلُ طاعتک منْ 

ابو کیلو لَ فَرَججُأَنْ تعو ،دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیأَنْ تُص ،کخَلْق ،کیلنِ و

هدائأَع زْيلَ خجتُعو. 
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પછ� � પણ ચાગે �ુઆ કર� શક� છે. 

િમકયા�લુ મકા�રમના લેખક ફરમાવે છેઃ આ �ુઆમા ં

આ વાકય મે “જમા�સુ સાલેહ�મ” ��ુતકમા ંજો�ુ ંછેઃ 

" ِبه تَجیبتَسنا، وجآءر ِقَنا بهْتَرزو ،أَنصْارِهو حابِهنْ أَصلنَا معتَجنا.وعآءد"
1 

શેખ કફઅમી ર.હ. કહ� છેઃ ��ુતહબ છે ક� આ �ુઆ 

નમા� શબની દર�ક બી� રકઅત પછ� વાચંવા જોઈએ.2 

  

                            
1 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૧૪ 

2 અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૭૫  
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ચોથો ભાગ 

સ�તાહના �દવસોની �ુઆઓ 

 

﴾૨૬﴿ 

��ુુવારના �દવસે ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ�ની 

�ુઆ 

સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. ફરમાવે છેઃ ��ુતહબ છે ક� 

ઈ�સાન ��ુુવારના �દવસે ર�લુે અકરમના ઉપર એક 

હ�ર વાર સલવાત મોકલે અને આવી ર�તે કહ�ઃ 

.مهَلْ فَرججعو دمحالِ م و دمحلى ملِّ عص م1أَللَّه 

                            
1 જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન ન ં૧૨૧ 
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﴾૨૭﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� સલવાત 

�રુાવારના �દવસે અસરથી ��ુવારના �ત �ધુી 

શેખ �સૂી ર.હ. લખે છેઃ 

��ુતહબ છે ક� ઈ�સાન ��ુુવારના �દવસે અસરની 

નમાજ પછ� ��ુવારના �ત �ધુી ર�લુે અકરમ સ.અ.વ. 

ઉપર વધાર� સલવાત પઢ� અને કહ�ઃ 

کلأَهو ،مهلْ فَرَججعو ،دمحالِ م و دمحلى ملِّ عص مأَللَّه مهودنَ عم 

 .والْآخرینَ الْأَولینَ منَ والْإِنْسِ، الْجِنِّ

અગર આ �ઝ� સો (૧૦૦) વાર કહ� તો આની 

ફઝીલત વધાર� છે.1 

                            
1 િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં ૨૬૫, અને ૨૫૭મા ં થોડાક 

ફરકની સાથે. 
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શેખ કફઅમી ર.હ. કહ� છેઃ 

��ુતહબ છે ક� ��ુુવારના �દવસે એક હ�ર વાર 

�રુએ “કદર” પઢ� અને ર�લુે અકરમ સ.અ.વ. ઉપર 

હ�ર વાર સલવાત મોકલે અને પછ� િવતેલી સલવાત 

પઢ�.1 

 

﴾૨૮﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� �ુઆ 

��ુુવારની રા� ે

મ�ૂ�મ શેખ �સૂી ર.હ. “�ખુતસ�લ િમ�બાહ” ��ુતકમા ં

��ુુવારની રાતના ફરજો બયાન કરતા ંફરમાવે છેઃ ર�લુે 

અકરમ સ.અ.વ. ઉપર આવી ર�તે સલવાત મોકલોઃ 

                            
1 અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૧૭૭ 
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کلأَهو ،مهلْ فَرَججعو ،دمحالِ م و دمحلى ملِّ عص مأَللَّه مهودنَ عم 

 .والْآخرینَ أَولینَالْ منَ والْإِنْسِ، الْجِنِّ

આ સલવાત સો (૧૦૦) વાર અથવા �ટ�ુ ં શ� 

હોય વાચંે.1 

﴾૨૯﴿ 

અલવી િમસર�ની �ુઆ 

� ઈમામ મહ�દ� અ.જ. એ તાલીમ આપી 

આ �ુઆ ઈમામ મહ�દ� અ.જ. એ અલવી િમસર�ને 

તાલીમ આપી અને આ �ુઆ આવી ર�તે છેઃ 

الَّذي سأَلَک فَلَم تُعطه، ومنْ ذَا رب منْ ذَا الَّذي دعاك فَلَم تُجِبه، ومنْ ذَا 

.تَهدعفَأَب کإِلَی تَقرََّب َأو ،تَهبفَخَی الَّذي ناجاك  

ورب هذا فرْعونُ ذُوا الأَْوتاد، مع عناده وکُفْرِه وعتُوه وإِذْعانه الرُّبوبِیۀَ 

لای بِأَنَّه کلْمعو ،هنَفْسل َله تبتَجسا ،َخْشعلاینُ وؤْملایو ،ئُوبلایو رْجِعلایو ،تُوب

 عم ،كنْدع ئَلَکما سقْدارٍ للَّۀَ مقوداً، وجو ْنککَرَماً م ،ؤْلَهس تَهطَیَأعو ،هعاءد

                            
1 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૩૧ 
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فَجرَ وکَفَرَ، واستَطالَ على  عظَمه عنْده، أَخذْاً بِحجتک علَیه، وتَأکْیداً لَها حینَ

قوَمه وتَجبرَ، وبِکُفرِْه علیَهِم افتَْخَرَ، وبِظلُْمه لنَفْسه تَکبَرَ، وبِحلمْک عنهْ استَکْبرَ، 

حی الْبغرَْقَ فأَنْ ی هثْلم زاءأَنَّ ج ،نْهرْأةًَ مج هلى نَفْسع َکمحو فَکَتَب تَهزَیرِ، فَج

.هلى نَفْسع بِه کَمبِما ح  

تَرفِ لَک باِلْعبودیۀِ، مقرٌّ مع أَمتک، وابنُ عبدك ابنُ عبدك، وأَناَ إِلهی  

 ْأنَت نٌ بِأَنَّکوقم ،واكلی س بلا رو ،ُركلی غَی قی، لا إِلهخال اللَّه أنَْت بِأَنَّک

  للَّه ربی، وإِلیَک مرَدي وإِیابی.ا

َلى کلُِّ شیع بِأَنَّک معال  قِّبعلا م ،ما تُرید ُکمتَحو لُ ما تَشاءقَدیرٌ، تَفْع ء

لحکْمک، ولا راد لقَضاءك، وأنََّک الْأَولُ والْآخرُ والظَّاهرُ والبْاطنُ، لمَ تَکنُْ منْ 

َشی َنْ شیتبَِنْ ع َلمو ،ء َلَ کُلِّ شیَقب ْکُنت ،ء َکُلِّ شی دعنُ بالکائ أنَْتو ،ء  ،ء

َکلُِّ شینُ لَکوالْمو َکلَُّ شی خَلقَْت ،صیرُ. ءالْب میعالس أنَْتبِتَقْدیرٍ، و ء 

أنَْتتَکُونُ، وو کُنْت ککذَل أَنَّک دأشَْهو  ،مَلا نونَۀٌ وس لا تَأْخذُُك ،ومَقی یح

 هَلا تُشبقیْاسِ، وبِالْم لا تُقاسو ،واسباِلْح كرُلا تدهامِ، وبِالْأَو فلا تُوصو

نتْ بِالنَّاسِ، وأَنَّ الْخَلْقَ کلَُّهم عبیدك وإِماؤكُ، أنَْت الرَّب ونَحنُ الْمرْبوبونَ، وأَ

  الْخالقُ ونَحنُ المْخْلُوقُونَ، وأنَْت الرَّازقُِ ونَحنُ المْرْزوقُونَ.

اً، ووِیشَراً سیا إِلهی، إِذْ خَلَقْتَنی ب دمالْح ما  فَلَک دعاً، بیکْفاً میلتَْنی غَنعج

اً، وغَذَّیتَنی غذَاء طیَباً هنیئاً، کُنْت طفْلاً صبیِاً، تَقُوتُنی منَ الثَّديِ لَبناً مریئ

  وجعلْتَنی ذکََراً مثالاً سوِیاً.

َشی َله عتَّسی َلم عضإنِْ و و ،صحی َلم دداً إنِْ عمح دمْالح داً  فَلَکمح ،ء

َکُلِّ شی دملى حلُو ععیدینَ، والْحام دممیعِ حلى جفُوقُ عی  ُظمعیو فْخُمیو ،ء

َشی اللَّه دمکُلَّما حو ،کُلِّه کلى ذلع .ء  

والْحمد للَّه کَما یحب اللَّه أنَْ یحمد ، والحْمد للَّه عدد ما خَلَقَ، و زِنَۀَ ما 

  عدد أَصغرَِ ما خَلقََ.خَلَقَ، و زِنَۀَ أَجلِّ ما خلََقَ، وبِوزنِ أَخفَ ما خلََقَ، وبِ
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 دمحلى مع لِّیصأَنْ ی ئَلُهأَسالرِّضا، و دعبنا وبرْضى رتَّى یح للَّه دمالْحو

 وه إِنَّه لَیع تُوبیري، ولی أَم دمحأَنْ یرَ لی ذنَْبی، وغْفأَنْ یو ،دمحآلِ مو

.الرَّحیم ابالتَّو  

لهی و إنِّی أَ نَا أَدعوك وأَسأَلُک باِسمک الَّذي دعاك بِه صفْوتُک أبَونا إِ

ء ظالم حینَ أَصاب الخَْطیئَۀَ، فَغَفرَْت لهَ خَطیئتََه،  آدم علیَه السلام ، وهو مسی

ه قَریباً یا قَریب، أَنْ تُصلِّی على محمد وتُبت علیَه، واستَجبت لَه دعوتَه، وکُنْت منْ

 فنّی فَاعع ْتَرض نّی، فَإِنْ لَمترَْضى عرَ لی خَطیئَتی وأَنْ تَغْفو ،دمحآلِ مو

ء ظالم خاطئٌ عاصٍ، وقَد یعفُو السید عنْ عبده، ولیَس بِراضٍ  عنّی، فَإِنّی مسی

و ،نْهع.قَّکنیّ حتُمیطَ عو ،نّی خلَْقَکع یْأنَْ تُرض  

إِلهی وأَسئَلُک باِسمک الَّذي دعاك بِه إِدریس علَیه السلام، فَجعلتَْه صدیقاً 

تُصلِّی  نبَِیاً، ورفَعتَه مکاناً علیاً، واستَجبت دعاءه، وکُنتْ منه قرَیباً یا قَریب، أَنْ

 ،کتمحلّی فی رحمو ،کنَّتآبی إِلى جلَ معأَنْ تَجو ،دمحآلِ مو دمحلى مع

  وتُسکنَنی فیها بِعفوِْك، وتُزَوجنی منْ حورِها، بِقدُرتک یا قَدیرُ.

إِذْ نادى ر ،نوُح بِه عاكالَّذي د کمباِس ئَلُکأَسإِلهی و هب» غلُْوبأنَّی م

فَانتَْصرْ فَفَتَحنا أَبواب السماء بِماء منْهمرٍ وفَجرْناَ الْأَرض عیوناً فَالْتقَىَ الْماء على 

رُقد رٍ قَدرٍ.1»أَمسدأَلوْاحٍ و لى ذاتع تَهینَجو ،  

  تبتَجفَاس هعاءد کنُْتو نْهیا قَریباً م ،أَنْ قَریب لِّیلى تُصع دمحآلِ مو 

،دمحأَنْ منی وِنْ تُنْجینْ ظُلمِْ مم ریدظُلْمی، ی ُتَکفنّ وع ریدنْ یم ْأسی ب

هضْمی، وتَکْفینی شَرَّ کُلِّ سلْطانٍ جائرٍ، وعدو قاهرٍ، ومستَخف قادرٍ، وجبارٍ 

  شَیطانٍ مرید، و إِنسْی شَدید، وکیَد کُلِّ مکید، یا حلیم یا ودود.عنید، وکُلِّ 

                            
1 �રુએ કમર, આયત ૧૦થી ૧૨ �ધુી. 
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 لامالس هَلیع حصال کنبَِیو كدبع بِه عاكالَّذي د کمباِس ئَلُکأَسإلِهی و

اءه، وکُنْت منْه قَریباً یا فنََجیتَه منَ الْخَسف، وأَعلَیتَه على عدوه، واستَجبت دع

قَریب، أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَنْ تُخَلِّصنی منْ شرَِّ ما یریدنی 

 يدتَهو ،کتلّانی بِوِلایتتََوو ،کتفایبِک ِنیهمیتَکْفادي، وسعى بی حسو ،دائی بِهأَع

ؤَیدنی بِتَقوْاك، وتبُصرَنی (وتَنصْرَنی) بِما فیه رِضاك، وتُغْنینی قَلْبی بِهداك، وتُ

.لیمیا ح ناكبِغ  

لُک باِسمک الَّذي دعاك بِه عبدك ونبَِیک وخَلیلُک إِبراهیم وأَسأَ إلِهی  

ارِ، فَجعلْت لَه النَّار برْداً وسلاماً، علیَه السلام، حینَ أَراد نُمرُود إِلْقائَه فی النَّ

واستَجبت لهَ دعاءه، وکُنتْ منْه قَریباً یا قَریب، أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ 

عتَجرَّها، ونی حیتکَْفها، ونّی لَهیبئَ عتُطْفو ،رَّ نارِكنّی حع رِّدأَنْ تُبو ،دمحلَ م

نائرَةَ أَعدائی فی شعارِهم ودثارِهم، وترَُد کَیدهم فی نُحورِهم، وتُبارِك لی 

.جیدالْم میدالْح ابهالْو ْأَنت إِنَّک ،هلى آلعو هَلیع کْتکَما بار ،تَنیهطَیفیما أَع  

سماعیلُ علیَه السلام، فَجعلتَْه نبَِیاً إِلهی وأَسئَلکُ بِالاْسمِ الَّذي دعاك بِه إِ

 تَهینَجو ،هعاءد لَه تبتَجاسو ،أْوىمکنَاً وسمکاً ونْسم کرَمح لَه ْلتعجولاً، وسرو

أَنْ تُص ،قَریباً یا قَریب نْهم ْکُنتو ،ْنکۀً ممحر تَهقَرَّبحِ، ونَ الذَّبم دمحلى مع لِّی

وآلِ محمد، وأَنْ تَفْسح لی فی قَبري، وتحَطَّ عنّی وِزري، وتشَُد لی أَزري، 

 ْکَشفو ،ناتسالْح فتَضاعو ،ئاتیطِّ السۀَ بِحبی التَّوقَنْتَرزرَ لی ذنَْبی، وتَغْفو

دو ،حِ التِّجاراترِبو ،اتیلالْبم إِنَّک ،عایاترَّةِ السعفْعِ مواتعالد نْزلُِ جیبمو ،

.ماواتالس اربجو ،راتَى الْخیطعمو ،ى الْحاجاتقاضو ،رَکاتالْب  

إِلهی وأَسئَلکُ بِما سأَلکَ بِه ابنُ خلَیلک إِسماعیلُ علیَه السلام، الََّذي 

 ناجاك (تَّىح) َحین شْقَصالْم لَه تقَلَّبظیمٍ، وحٍ عبِبذ تَهیفَدحِ، ونَ الذَّبم تَهینَج

تَجفَاس ،هدرِ والیاً بِأَمراض ،هحناً بِذَبوقم ،قَریباً یا قَریب ْنهم کُنْتو ،هعاءد َله تب

أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَنْ تُنْجیِنی منْ کلُِّ سوء وبلیۀٍ، وتصَرِف عنیّ 



179 

 

اُحاذره  کُلَّ ظُلْمۀٍ وخیمۀٍ، وتَکْفینی ما أَهمنی منْ اُمورِ دنیْاي وآخرتَی، وما

  وأَخْشاه، ومنْ شرَِّ خَلقْک أَجمعینَ، بِحقِّ آلِ یس.

إِلهی وأَسأَلُک باِسمک الَّذي دعاك بِه لوُطٌ علیَه السلام، فنََجیتَه وأَهلَه منَ 

و تَهأَخْرَجو ،دهْالجةِ والشِّدو ثُلاتالْممِ ودالْهو فظیمِ، الْخَسنَ الْکَربِْ الْعم لَهأَه

واستَجبت لهَ دعاءه، وکُنتْ منْه قَریباً یا قَریب، أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ 

محمد، وأَنْ تأَْذَنَ لی بِجمیعِ ما شتُِّت منْ شَملی، وتُقرَّ عینی بِولدَي وأَهلی 

اُموري، وتُبارِك لی فی جمیعِ أَحوالی، وتُبلِّغَنی فی نَفْسی ومالی، وتصُلح لی 

  آمالی.

وأَنْ تُجیرَنی منَ النَّارِ، وتَکْفینی شَرَّ الْأَشْرارِ بِالْمصطَفیَنَ الْأَخیْارِ، اَلْأئَمۀِ 

الطَّاهرینَ الْأخَْیارِ، الَْأَئمۀِ الْمهدیینَ، الْأَبرارِ، ونُورِ الْأَنْوارِ محمد وآله الطَّیبینَ 

والصفْوةِ الْمنتَْجبینَ صلوَات اللَّه علیَهِم أجَمعینَ، وتَرزْقَنی مجالَستهَم، وتَمنَّ 

ملینَ، ورْسالْم کأنَْبیِائ عم ،متَهبحفِّقَ لی صتُوو ،هِمرافَقَتبِم لَیع ککَتلائ

 کرْشلۀَِ عمحعینَ، ومأَج کتلِ طاعأَهحینَ، والالص كبادعقَرَّبینَ، والْم

  والْکَرُّوبیینَ.

 شُتِّتو ،رُهصب ُکف قَدو ،قوُبعی ِبه َأَلکالَّذي س کمباِس ُاَلکأَسإِلهی و

قُرَّةُ ع دفُقو ،(هعمج) لُهشَم ،لَهشَم تعمجو ،هعاءد لَه تبتَجفَاس ،نُهاب هنی

 دمحلى مع لِّیأَنْ تُص ،قَریباً یا قَریب نْهم ْکُنتو ،ضُرَّه ْکَشَفتو ،نَهیع تأقَْرَرو

رَّ عتُقري، ونْ أَمم ددَمیعِ ما تبأنَْ تَأْذَنَ لی بِجو ،دمحآلِ ملی وأَهلَدي وِنی بوی

والی، ومیعِ أَحلی فی ج تُبارِكو ،شَأنْی کُلَّه حلتُصمالی، ولِّغَنی فی نَفسْی وتُب

، وتصُلح لی أَفْعالی، وتَمنَّ علَی یا کَریم، یا ذَا الْمعالی بِرحَمتک یا أَرحم آمالی

  الرَّاحمینَ.

سبا ئَلُکأَسإلِهی و لامالس هَلیع فوسی کنبَِیو كدبع بِه عاكالَّذي د کم

، ضُرَّه ْکشََفتو ، بالْج تنْ غَیابم تَهینَجو ، لَه تبتَجفَاس  تَهکَفَیو دَکی هتْإِخو ، 
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لتَْهعجو دعۀِ بیودبکاً الْعلم ، اسوهعاءد تبأَنْ  تَج ، قَریباً یا قرَیب نْهم کُنْتو ،

 ، دشرََّ کُلِّ حاسو ، دکلُِّ کائ دَنیّ کیع فَعأنَْ تَدو ، دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیتُص

َلى کُلِّ شیع قَدیرٌ . إِنَّک ء  

ونبَِیک موسى بنُ عمرانَ عبدك  بهِ دعاك الَّذي بِاسمک وأَسئَلکُ إِلهی  

 تتَعالَیو کْتتبَار ْاً«إِذْ قُلتِنَجی ناهقَرَّبنِ ومبِ الطُّورِ الأَْینْ جانم ناهیناد1»و ،

 ْأَغْرَقترائیلَ ، ونی إِسنْ بم هعنْ ممو تَهینَجساً ، وبرِ یحی الْبطَریقاً ف لَه تضَرَبو

ف . قَریباً یا قَریب ْنهم ْکُنتو ، هعاءد َله تبتَجاسما ، وهنُودجهامانَ ونَ وورْع

أَسأَلُک أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد ، وأَنْ تُعیذَنی منْ شَرِّ خلَْقک ، وتُقَرِّبنی 

نْ فَضْلم َلیتنَْشرَُ عو ، فوِْكنْ عکوُنُ لی میو ، کمیعِ خلَْقنْ جع ما تُغنْینی بِه ک

  بلاغاً أَنالُ بِه مغْفرَتَک ورِضْوانَک ، یا ولیی وولی الْمؤْمنینَ .

 َله تبتَجفَاس ، ودداو کنبَِیو كدبع ِبه عاكمِ الَّذي دبِالإِْس ُأَلکأَسإِلهی و

سو ، هعاءةٌ دشوُرحرَ مالطَّیکارِ ، والْإِبو یشباِلْع هعنَ محبسالْجبِالَ ، ی َله ْخَّرت

 لَه ْأَلَنتطابِ ، وْلَ الخَفصۀَ وکْمْالح تَهآتَیو ، لْکَهم تدشَدو ، ابأَو کُلٌّ لَه

و ، موسٍ لَهۀَ لَبنْعص تَهلَّمعو ، دیدالْح. قَریباً یا قرَیب نْهم ْکُنتو ، هْذَنب ْغَفَرت  

أَسالَُک أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَنْ تُسخِّرَ لی جمیع اُموري، 

وتُسهلَ لی تَقْدیري، وتَرزْقَنی مغْفرَتکَ وعبادتکَ، وتَدفَع عنیّ ظُلمْ الظَّالمینَ، 

و دسحارینَ، وبنَۀِ الْجالْفَراع طوَاتسرینَ، وکرَْ الْماکمدینَ، والْکائ دَکی

الْحاسدینَ، یا أَمانَ الْخائفینَ، وجار الْمستَجیرینَ، وثقۀََ الوْاثقینَ، وذرَیعۀَ 

  أَرحم الرَّاحمینَ.الْمؤْمنینَ، ورجاء الْمتوَکِّلینَ، ومعتَمد الصالحینَ، یا 

إِلهی وأَساَلکُ اللَّهم باِلْإِسمِ الَّذي سئَلَک بِه عبدك ونبَِیک سلَیمانُ بنُ 

رب اغْفرْ لی وهب لی ملْکاً لاینْبغی لأَحد منْ «داوود علیَهِما السلام، إِذْ قالَ 

                            
1 �રુએ મરયમ, આયત ન ં૫૨ 
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، فَاستَجبت لهَ دعاءه، وأطََعت لهَ الْخَلقَْ، وحملتَْه علىَ 1»ببعدي إنَِّک أَنتْ الْوها

الرّیحِ، وعلَّمتَه منْطقَ الطَّیرِ، وسخَّرتْ لهَ الشَّیاطینَ منْ کلُِّ بنَّاء وغَواصٍ، 

 ،رِكَغی طاءلا ع طاؤُكهذا ع ،فادی الْأَصقَرَّنینَ فقَریباً یا وآخَرینَ م نْهم کُنْتو

.قَریب  

دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیلی قَلْبیأَنْ تُص يدأَنْ تَهی، ، وُلی لب عمتَجو ،

وتَکْفینی همی، وتُؤْمنَ خوَفی، وتَفکُ أَسري، وتشَُد أَزري، وتمُهِلَنی وتُنَفِّسنی، 

عائی، ود تَجیبتَسرَ ونیْا أکَْبلاَ الدو ،أْوايی النَّارِ ملَ فعَلاتجدائی، ون عمَتس

 نَ النَّارِ، فَإِنَّکتی مقَبقَ رتتُعنَ خلُْقی، وستُحقی، ورِز لَىع عسُأَنْ توی، ومه

  سیدي ومولاي ومؤَملی.

لَّذي دعاك بِه أَیوب، لَما حلَّ بهِ الْبلاء بعد إِلهی وأَسأَلکُ اللَّهم باِسمک ا

 ْةِ، فَکَشفَترُالْقدۀِ وعالس دعالضّیقُ بۀِ، وینْزلَِ الْعافم نْهم َقمنَزلََ السۀِ، وحالص

اً لکَ، راغباً إِلَیک، ضُرَّه، ورددت علیَه أَهلَه، ومثْلَهم معهم، حینَ ناداك، داعی

 بر کیاً إِلَیشاک ،کفَضْلمینَ«راجیِاً لالرَّاح محأَر ْأَنتالضُّرُّ و ینس2»إنِیّ م ،

.قرَیباً یا قرَیب نْهم کُنْتو ،ضُرَّه کشََفْتو ،هعاءد َله تبتَجفَاس  

محآلِ مو دمحلى مع لِّینی فی نفَْسی أَنْ تُصیتُعافضُرّي، و فْأَنْ تَکشو ،د

، عافیۀً باقیۀً شافیۀً کافیۀً، وافرَةً هادیۀً ومالی وولَدي وإِخْوانی فیکوأَهلی 

نامیۀً، مستَغْنیۀً عنِ الْأَطباء والْأَدوِیۀِ، وتَجعلَها شعاري ودثاري، وتُمتِّعنی 

بِسَلى کُلِّ شیع نّی، إِنَّکنِ مَا الْوارِثیملَهعتَجري، وصبعی وقَدیرٌ. م ء  

 وتْطْنِ الحتَّى فی بنُ مب ونُسی بِه عاكالَّذي د کمباِس ئَلُکأَسإلِهی و

 ثَلاث فی ظُلُمات حینَ ناداك»إنِّی کُنْت َحانکبس ْإِلّا أَنت نَ  أَنْ لا إِلهم

                            
1 �રુએ સાદ, આયત ન ં૩૫ 

2 �રુએ અ��બયા, આયત ન ં૮૩ 
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وأنَْت أَرحم الرَّاحمینَ، فَاستَجبت لَه دعاءه، وأَنْبت علیَه شَجرَةً منْ  1»الظَّالمینَ

.قَریباً یا قَریب نْهم کُنْتونَ، وزیدی َأو ْأَةِ أَلفإِلى م لْتَهسَأرقْطینٍ، وی  

محمد، وأَنْ تَستَجیب دعائی، وتُدارِکَنی أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ 

 ،َلیع کخَلْقکثَیرَةٌ ل مظالتْنی مبکرنَفسْی، ورِ الظُّلْمِ لحفی ب غَرِقْت فَقَد ،فوِْكبِع

نی منْ صلِّ على محمد وآلِ محمد، واستُرْنی منْهم، وأَعتقْنی منَ النَّارِ، واجعلْ

  عتَقاءك وطُلَقائک منَ النَّارِ، فی مقامی هذا، بِمنِّک یا منَّانُ.

 مرْینُ مى بعیس کنبَِیو كدبع بِه عاكالَّذي د کمبِاس ئَلُکأَسإلِهی و

ی الْمف أَنْطَقتَْهسِ، وبِروُحِ الْقُد تَهدإِذْ أَی لاما السهِملَیتى، عوالْم ِیى بهفَأَح ،ده

وأَبرأََ بهِ الْأَکْمه والْأَبرصَ بإِِذْنک، وخَلقََ منَ الطیّنِ کَهیئَۀِ الطَّیرِ فصَار طائراً 

بِإِذْنک، وکُنْت منْه قَریباً یا قَریب، أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَنْ 

لما خلُقتْ لهَ، ولاتَشْغَلنَی بِما قَد تَکَلَّفْتهَ لی، وتجَعلَنی منْ عبادك تُفَرِّغَنی 

وزهادك فی الدنْیا، وممنْ خلََقتَْه للْعافیۀِ، وهنَّأْتَه بِها مع کَرامتک یا کَریم یا 

.ظیمیا ع یلع  

ي دعاك بهِ آصف بنُ برْخیا على عرْشِ ملکَۀِ إِلهی وأَسأَلُک باِسمک الَّذ

 أَتْها رفَلَم ،هیدنَ ییراً بوصتَّى کانَ مح ،ْظۀَِ الطَّرفنْ لَحبا، فَکانَ أقََلَّ مقیلَ «س

وه کَأَنَّه قالَت ُرْشکقَریباً یا 2»أَهکذَا ع نْهم کُنْتو ،هعاءد تبتَجأنَْ  فَاس ،قرَیب

تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وتُکَفِّرَ عنیّ سیئاتی، وتَقبْلَ منیّ حسناتی، وتَقْبلَ 

 ،کْرِكفؤُادي بِذ یِیتُحري، ورَ کَسبتَجفَقْري، و یْتُغنو ،لَیع تَتُوبتی، وبتَو

تُحۀٍوینی فی عافِتُمیتَنیییۀٍ. ، ویفی عاف  

                            
1 �રુએ અ��બયા, આયત ન ં૮૭ 

2 �રુએ ન�લ, આયત ન ં૪૨ 
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 لامالس هَلیا عکَرِیز کنبَِیو كدبع بِه عاكمِ الَّذي دباِلْإِس أَلُکَأسإلِهی و

حینَ سئَلکَ، داعیاً لَک، راغباً إِلَیک، راجیِاً لفَضْلک، فَقام فی الْمحرابِ ینادي 

 باً، فَقالَ ریخَف دآءنْ «نلی م به قُوبعنْ آلِ یرثُِ میرثُِنی واً ییلو ْنکَلد

فَوهبت لَه یحیى، واستَجبت لَه دعاءه ، وکُنتْ منْه قَریباً یا  1»واجعلْه رب رضیاً

.قَریب  

تُمتِّعنی أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَنْ تُبقی لی أَولادي، وأَنْ 

 ،قابِکنْ عفینَ مخائ ،بینَ فی ثوَابِکراغ ،نینَ لَکؤْمم ماهإِیلنَی وعتَجو ،بِهِم

راجینَ لما عنْدك، آیِسینَ مما عنْد غیَرِك حتَّى تُحیِینا حیوةً طیَبۀً، وتُمیتنَا میتَۀً 

.ما ترُیدالٌ لفَع ۀً، إِنَّکبطَی  

إذِْ قالتَ رب ابنِ «إِلهی وأَسأَلکُ بالإِْسمِ الَّذي سئَلَتْک بهِ امرَأَةُ فرْعونَ، 

لی عندْك بیتاً فی الْجنَّۀِ ونَجنی منْ فرْعونَ وعمله ونَجنی منَ الْقَومِ 

ها قَریباً یا قَریب، أَنْ تُصلِّی على ، فَاستَجبت لَها دعائَها، وکُنْت من2ْ»الظَّالمینَ

محمد وآلِ محمد، وأنَْ تُقرَّ عینی باِلنَّظَرِ إلِى جنَّتک، ووجهِک الْکَریمِ 

هآلو دمحنی بِمتُفَرِّجو ،کیائلأَووو ِنی بهستؤُْنو ، هبِآل ِهمتبصاحبِمو ، ،هِمرافَقَتمو

وتُمکِّنَ لی فیها، وتُنْجیِنی منَ النَّارِ، وما اُعد لأَهلها منَ السلاسلِ والْأَغلالِ، 

.یا کَریم فْوِكِذابِ، بعأَنوْاعِ الْعالْأَنْکالِ، وو دالشَّدائو  

 ُتکدبع ِبه ْتکعالَّذي د کمباِس ُأَلکأَستُولُ إِلهی وْالب مْریم یقَتُکدصو

 إِذْ قُلْت ،لاما السهِملَیولِ عسیحِ الرَّسالْم اُمو» َنتصرانَ الَّتی أَحمع نَتاب مرْیمو

                            
1 �રુએ મરયમ, આયત ૫ અને ૬ 
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 1»فَرْجها فَنَفَخنْا فیه منْ روحنا وصدقَت بِکَلمات ربها وکُتبُِه وکانَت منَ الْقانتینَ

  ستَجبت لَها دعائَها، وکنُْت منْها قَریباً یا قَریب.فَا

أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَنْ تُحصنَنی بِحصنک الْحصینِ، 

 کتفاینی بِکیتَکْفثیقِ، والْو رْزِكنی بِحرِزتُحنیعِ، والْم جابِکِنی بحبجتَحو

، وظُلْمِ کُلِّ باغٍ، ومکْرِ کُلِّ ماکرٍ، وغدَرِ کُلِّ غادرٍ، منْ شَرِّ کُلِّ طاغٍ ،الْکافیۀِ

.نیعیا م کنْعرٍ، بِملْطانٍ جائرِ کُلِّ سوجرٍ، ورِ کُلِّ ساححسو  

خو کیفصو ،کنبَِیو كدبع بِه عاكمِ الَّذي دبِالإِْس ُأَلکأَسإِلهی و رتَُکی

 کْإِلى خَلق ولُکسرو ،کترِیإِلى ب عیثُکبو ،ِیکحلى وع أَمینُکو ،کنْ خَلْقم

 تَهدأَیو ،هعاءد تبتَجفَاس ،لَّمسو هآلو هلَیع لَّى اللَّهص ،تُکصخالو تُکخاص دمحم

 ْلتعجها، ورَوی َلم نُودبِج ْنهم کُنْتفلْى، وۀَ الَّذینَ کفََرُوا السمکَللیْا، والْع َتکمکَل

.قَریباً یا قَریب  

أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، صلوةً زاکیۀً طیَبۀً، نامیۀً باقیۀً مبارکَۀً، 

إِبراهیم، وبارِك علَیهمِ کَما بارکْت علیَهِم، کَما صلَّیت على أَبیهِم إِبراهیم وآلِ 

 ،كْندنْ عةً مزِیاد کُلِّه کقَ ذلفَو مهزِدو ،هِملَیع تلَّمکَما س ِهملَیع لِّمسو

قَتَّى تسح ِهمَرتمفی زو ،مهعشُرنْی ماحو ،منْهلنْی معاجو ،اخْلُطْنی بِهِمنْ ونی می

ِهمضوحو ، ِهملَتملَنی فی جخنی تُدیطتُعو ،نی بِهِمیرَّ عتُقو ،ماهإِینی وعمتَجو ،

 ملِّغَهُتبماتی، ومو یايحمرتَی، وآخو نیْايدلِّغنَی آمالی فی دینی وتُبؤْلی، وس

  م وعلَیهِم السلام ورحمۀُ اللَّه وبرَکاتُه.سلامی، وترَُد علَی منْهم السلا

،هیطلٍ فَاُعنْ سائلْ ملَۀٍ هَکُلِّ لی الَّذي تُنادي فی أنَْصاف ْأَنتإِلهی و  َأم 

 رجاه، فَاُبلِّغَه راجٍ منْ هلْ أمَ لهَ، فَأَغْفرَ مستَغْفرٍ منْ هلْ أَم فَاُجیبه، داعٍ منْ هلْ

لْ أَمه  ُضَعیفکو ،بِبابِک کینُکسمو ،کنائبِف لُکها أَنَا سائ ،لَهأَم لِّغَهلٍ فَاُبؤَمنْ مم
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 ،تَکمحو رجَأرو ،لَکنائ ُأَلکأَس ،کنائبِف لُکؤَممو ،بِبابِک فَقیرُكو ،بِبابِک

،كْفولُ عاُؤَمو .غفُْرانَک سأَلْتَمو  

فصَلِّ على محمد وآلِ محمد، وأَعطنی سؤْلی، وبلِّغنْی أَملی، واجبرْ 

 كبادعمِ لظالنَ الْمتی مقَبر فُکنْ ذُنوُبی، وع فاعیانی، وصع محارفَقْري، و

تی، وثبَت وطْأَتی، واغفْرْ جرمْی، وأنَْعم بالی، رکبتْنی، وقَو ضَعفی، وأَعزَّ مسکَنَ

  وأکَْثرْ منَ الْحلالِ مالی، وخرْ لی فی جمیعِ اُموري وأفَْعالی، ورضِّنی بِها.

وارحمنی ووالدي وما ولدَا منَ الْمؤْمنینَ والْمؤْمنات، والْمسلمینَ 

أَحیآء منْهم والْأَموات، إِنَّک سمیع الدعوات، وأَلْهِمنی منْ بِرِّهما والْمسلمات، اَلْ

ما أَستَحقُّ بهِ ثوَابک والْجنَّۀَ، وتَقبَلْ حسناتهِما، واغْفرْ سیئاتهِما، واجزِهما بِأَحسنِ 

  ما فَعلا بی ثوَابک والْجنَّۀَ.

ع قَدإِلهی و واهَلاتهو هَلاتَمیلُ إِلیو ،لاتَرْضاهرُ باِلظُّلْمِ ولاتأَْم قیناً أَنَّکی تمل

ولاتُحبه ولاتَغْشاه، وتَعلمَ ما فیه هؤُلآء الْقَوم منْ ظُلمِْ عبادك وبغْیِهمِ علَینا، 

  ماً وعدواناً وزوراً وبهتاناً.وتَعدیهِم بِغَیرِ حقٍّ ولا معرُوف، بلْ ظُلْ

 ینالُونَها، فَإِنْ کُنْت جعلتْ لَهم مدةً لابد منْ بلُوغها، أوَ کَتَبت لَهم آجالاً

فَقَد قُلْت لُکقَوقُّ والْح كدعوقُ ودو« الصحمی اللَّه شاءمای ِثْبتیو هنْدعو اُم 

  .1»الْکتابِ

لِّ ما سئَلکَ بهِ أَنبِْیاءك الْمرْسلونَ ورسلکُ، وأَسئَلکُ بِما بِکُ أَسألَُک فَأَناَ  

سئَلَک بِه عبادك الصالحونَ، وملائکَتُک الْمقَرَّبونَ، أَنْ تمَحو منْ اُم الْکتابِ 

حضْمالْا ملَه تَکتُْبو ،کذل ،متَهدم یْتَقضو ،مآجالَه تَّى تُقَرِّبقَ، ححالْملالَ و

وتُذْهب أَیامهم، وتبُتِّرَ أَعمارهم، وتُهلک فُجارهم، وتُسلِّطَ بعضَهم على بعضٍ، 

رِّقَ جموعهم، وتَکلَّ سلاحهم، حتَّى لاتبُقی منْهم أَحداً، ولاتُنَجی منْهم أَحداً، وتُفَ
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مهماررَ أَعتُقَصو ،مآجالَه تُقَطِّعو ،ملَهشَم ددُتبومهتُزلَْزلَِ أَقدْامرَ ، وتُطَهو ،

و ،كدهنَقَضوُا عو ،نَّتَکا سروَغی فَقَد ،هِملَیع كبادتظُْهِرَ عو ،منْهم كتَکوُا بِلاده

  حریمک، وأَتوَا على ما نَهیتَهم عنهْ، وعتوَا عتوُاً کبَیراً کَبیراً، وضَلُّوا ضَلالاً بعیداً.

 ،ماتبِالْم ِهمیحلو ،بِالشَّتات ِهمعمجأْذنَْ لو ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عَفص

و ،باتباِلنَّه واجِهِمأَزلو ،ِهمْضمنْ هع مهیدأَی اقْبِضو ،هِمْنْ ظُلمم كبادع خلَِّص

 ،ِهملشَم شَتاتو ،هِمتیصالِ شافَتاسو ،ِهمنبَات دصأْذَنْ بِحو ،منْهم َضکَرْ أرطَهو

  وهدمِ بنیْانهِم، یا ذَا الْجلالِ والْإِکْرامِ.

، وأَدعوك بِما ء ، وربی ورب کلُِّ شیء و إِله کُلِّ شیَوأَسأَلُک یا إلِهی 

 ،لاما السِهملَیونَ عهاروسى وم اكیفصو اكِنَبیو ،ولاكسرو داكبع بِه عاكد

 ،کفَضْلنِ لیراجِی ،نِ لَکیینَ«حینَ قالا، داعورْعف تآتَی نا إِنَّکبزینَۀً  ر لَأَهمو

 ِهمواللى أَمع سنَا اطْمبر کبیلنْ سلُّوا عضینا لبنیْا ریوةِ الدی الْحوالاً فأَمو

الأَْلیم ذابا الْعرَوتَّى ینوُا حؤْمفَلای ِلى قلُُوبِهمع داشْد1»و تمأَنْعو نَنْتفَم ،

ۀِ لَههِما بِالْإِجابلَیع بر ماللَّه فَقلُْت ،ِركأَمما بهعمس تَما إلِى أَنْ قَرع» تاُجیب قَد

  .2»دعوتُکُما فَاستَقیما ولاتتََّبِعانِّ سبیلَ الَّذینَ لایعلَمونَ

الظَّلَم والِ هؤُلآءلى أَمع سأنَْ تطَْمو ،دمحآلِ مو دمحلى مع لِّىُۀِ، أَنْ تص

وأَنْ تَشْدد على قُلُوبِهِم، وأَنْ تَخسْف بِهمِ برَّك، وأنَْ تُغْرقَِهم فی بحرِك، فَإنَِّ 

 ،ِهملَیع طْشتََکبو ،فیهِم تَکرُأَرِ الْخَلْقَ قدو ،ما فیهِما لَکو ضالْأَرو ماواتالس

لک، یا خَیرَ منْ سئلَ، وخَیرَ منْ دعی، وخَیرَ منْ فاَفْعلْ ذلک بِهِم، وعجلْ لَهم ذ

صارالْأَب هإِلَی تَشَخصنِ، وباِلْأَلْس یعددي، والْأَی هَإِلی تعفرو ،وهجْالو لَه تَذَلَّلَت ،

الْقُلوُب هَإِلی تأَموموکتُحو ،الْأقَْدام هَإِلی لَتنُقمالِ. ، وی الأَْعف هإِلَی  
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إلِهی وأَنَا عبدك أسَأَلُک منْ أَسمائک بِأبَهاها، وکُلُّ أَسمائک بهِی، بلْ 

 ُلى امع مهسْأَنْ تُرکو ،دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیکلُِّها، أَنْ تُص کمائبأَِس أَسأَلُک

م، وتُرْدیهم فی مهوى حفْرتَهِم، وارمهِم بِحجرِهم، وذکَِّهمِ رؤُسهِم فی زبیتهِ

ماخنُْقْهو ،مرِهناخلى مع مهبْاکبو ،هِمصشاقبِم  ،متَرِهبِو ددارو مهدَفی کی 

،مورِهنُح مبِقْهأَوو ،هِمتتَّى بِندَاملوُا حتَخْذسلوُا یتَضاءیو دعب ،هِمتخْونْقَ نیوا وعم

بعد استطالتَهِم، أذَلّاء مأْسورینَ فی رِبقِ حبآئلهمِ، اَلَّتی کانوُا یؤَملُونَ أنَْ یرَونا 

ِفیهم تَکرُنا قدتُرِیفیها، وِهملَیع لْطانَکسو ،أَخْذَ الْقُرى و متَأْخذَُهۀٌ، ، ومظال یه

، ، فَإِنَّک عزیزٌ مقْتدَرإِنَّ أَخْذَك الْأَلیم الشَّدید، وتَأْخُذَهم یا رب أَخْذَ عزیزٍ مقْتدَرٍ

  شَدید الْعقابِ، شَدید المحالِ.

الَّذي أَع کذابع مهلْ ایرادجعو ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عص مأَللَّه تَهدد

للظَّالمینَ منْ أَمثالهِم، والطَّاغینَ منْ نُظَرائهِم، وارفَع حلْمک عنهْم، واحللُْ 

َشی لَه قوُمالَّذي لای کغضََب هِملَیالَّذي  ع رِكَبِأم هِمَلیع کجیلِ ذلرْ فی تَعْأمو ،ء

اهد کُلِّ نَجوى، وعالم کلُِّ فَحوى، ولاتَخْفى علَیک منْ لایردَ ولایؤَخَّرُ، فَإِنَّک ش

أَعمالهمِ خافیۀٌ، ولاتذَْهب عنکْ منْ أعَمالهِم خائنَۀٌ، وأنَْت علاّم الْغُیوبِ، عالم بِما 

  فی الضَّمائرِ والْقُلُوبِ.

بِما ناداك اُنادیکو ماللَّه ُأَلکأَسو  ْإذِْ قُلت ،نُوح ِبه َئَلکسدي، ویس بِه

 تتَعالَیو کْتونَ«تبَارجیبالْم معفَلَن نادانا نُوح لَقَد1»و معن ْأَنت بیا ر ملِ اللَّهأَج ،

لاتُخَیب الْمجیب، ونعم الْمدعو، ونعم الْمسئُولُ، ونعم الْمعطی، أنَْت الَّذي 

سائلَک، ولاتَردُ راجِیک، ولاتَطْرُد الْملح عنْ بابکِ، ولاترَُد دعاء سائلک، ولاتَملُّ 

 فَإِنَّ قَضاء ،مها لَهلا بِقضَائو ،کإِلَی ِجِهموائبِکَثْرَةِ ح رَّمَلاتَتبو ،لَکنْ أَمم عاءد

                            
1 �રુએ સા�ફાત, આયત ન ં૭૫ 
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میعِ خَلْقجِ جوائح ،کلَیع أخََفو ،حِ الطَّرْفنْ لَمم ظرعَِ لَحفی أَس کإِلَی ک

  وأَهونُ عنْدك منْ جناحِ بعوضَۀٍ.

 دمحلى مع لِّیجائی، أَنْ تُصردي وتَمعمو ،لايومدي ویتی یا سحاجو

تُک ثَقیلَ الظَّهرِ بِعظیمِ ما بارزتُک بِه وآلِ محمد، وأَنْ تَغْفرَ لی ذنَْبی، فَقَد جِئْ

 ،رُكَنهْا غینی مخَلِّصلایکْفینی، وما لای كبادمِ عظالنْ منی مبکرئاتی، وینْ سم

.واكس کُهلملایو ،هَلیع رقْدلایو  

بِقَساوةِ قَلْبی، وجمود فَامح یا سیدي کَثْرَةَ سیئاتی بیِسیرِ عبراتی، بلْ 

َکُلَّ شی تعسالَّتی و کتملْ بِرَحنی، لا بیع َأَنَا شیو ،یا  ء ،تُکمحنی رعفَلتَْس ،ء

  رحمانُ یا رحیم، یا أَرحم الرَّاحمینَ.

َنیْا بِشیالد هنیّ فی هذتَحلَ لاتَملِّطْ علاتُسنِ، وحنَ الْمم نْ ءم ی

لایرْحمنی، ولاتُهلکنْی بذُِنوُبی، وعجلْ خَلاصی منْ کلُِّ مکْرُوه، وادفَع عنیّ کلَُّ 

ظُلْمٍ، ولاتَهتک ستْري، ولاتَفْضَحنی یوم جمعک الْخَلائقَ للْحسابِ، یا جزیلَ 

  الْعطاء والثَّوابِ.

  ُأَلکأَنْ أَس لِّیلى تُصع دمحآلِ مو ،دمحأَنْ میِ وتُح ،داءعیوةَ السنی حی

وتُمیتَنی میتَۀَ الشُّهداء، وتَقْبلَنی قبَولَ الْأَوِداء، وتَحفَظنَی فی هذه الدنْیا 

لَها وما فیها،  الدنیۀِ، منْ شَرِّ سلاطینها وفُجارِها، وشرارِها ومحبیها، والْعاملینَ

وقنی شرََّ طُغاتها وحسادها، وباغى الشِّركْ فیها، حتَّى تَکْفینی مکرَْ الْمکَرةَِ، 

ض لی على أَیدي وتَفْقَأَ عنّی أَعینَ الْکَفرََةِ، وتُفْحم عنّی أَلْسنَ الفَْجرَةِ، وتَقْبِ

هم، وتُمیتَهم بِغَیظهِم، وتَشْغلََهم بأَِسماعهِم وأبَصارِهم ، وتوُهنَ عنّی کیَدالظَّلَمۀِ

 ،کلْطانسو ِرْزكحو ،کأَمانو کنفی أَم کُلِّه کنْ ذللَنی معتَجو ،هِمتدأفَْئو
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لیسِ السجو وءنْ جارِ السمو ،جارِكو كیاذعو ،کَکَنفو جابِکحلى وع إِنَّک ،وء

قَدیرٌ،  کُلِّ شی حینَ«ءاللَّى الصتَوی وهو تابالَّذي نَزَّلَ الْک اللَّه ییل1»إنَِّ و.  

 بِکتَعینُ، وأَس بِکو، وجأَر اكإِیو ،دبأَع َلکأَلُوذُ، و ِبکوذُ، وأَع ِبک مأَللَّه

، وبکِ أَستنَْقذُ، ومنکْ أَسئَلُ، أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ أَستَکْفی، وبِک أَستَغیثُ

محمد، ولاترَُدنی إِلّا بِذَنْبٍ مغْفُورٍ، وسعیٍ مشْکوُرٍ، وتجارةٍ لَنْ تَبور، وأَنْ تفَْعلَ 

ک أَهلُ التَّقْوى وأَهلُ الْمغفْرَةِ، بی ما أنَْت أَهلُه، ولاتَفْعلَ بی ما أَنَا أَهلُه، فَإِنَّ

  وأَهلُ الْفضَْلِ والرَّحمۀِ.

إِلهی وقَد أَطلَْت دعائی، وأکَْثرَْت خطابی، وضیقُ صدري حدانی على 

الْعجینِ، بلْ ذلک کُلِّه، وحملَنی علَیه، علْماً منّی بِأَنَّه یجزیک منْه قدَر الْملْحِ فی 

 نْدفتََکوُنَ ع ،بقٍ یا رسانٍ صادلقَۀٍ وۀٍ صادیبِن دبقُولَ الْعأنَْ یةٍ وإِراد زْمع کْفیکی

  ظَنِّ عبدك بِک، وقَد ناجاك بعِزْمِ الْإِرادةِ قَلْبی.

نْ تُقْرِنَ دعائی بِالْإجِابۀِ فَأَسأَلکُ أنَْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَ

منْک، وتُبلِّغَنی ما أَملتُْه فیک، منَّۀً منکْ وطَولاً، وقُوةً وحولاً، لاتُقیمنی منْ 

مقامی هذا إِلاّ بِقضَاء جمیعِ ما سأَلْتکُ ، فَإِنَّه علَیک یسیرٌ، وخطََرهَ عنْدي جلیلٌ 

أنَْتصیرُ. کثَیرٌ، ویا ب میعقَدیرٌ، یا س هَلیع  

، منْ ذنُُوبٍ ، والْهارِبِ منْک إِلَیکإلِهی وهذا مقام الْعائذ بِک منَ النَّارِ

تَهجمتْه، وعیوبٍ فَضَحتْه، فصَلِّ على محمد وآلِ محمد ، وانْظرُْ إِلَی نَظْرةًَ 

إِلى جنَّتک، واعطف علَی عطْفَۀً أَنْجو بِها منْ عقابکِ، فَإِنَّ الْجنَّۀَ  رحیمۀً أَفوُز بِها

 وهو ،رقاد کلى ذلع أنَْتو ،کما إِلَیغالیقَهمما وهفاتیحمو ،كدِبیو َلک النَّارو

  علَیک هینٌ یسیرٌ.

                            
1 �રુએ અઅરાફ, આયત ન ં૧૯૫ 
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ولا حولَ ولا قُوةَ إِلّا بِاللَّه الْعلی الْعظیم،  فاَفْعلْ بی ما سأَلْتُک یا قَدیرُ،

وحسبنَا اللَّه ونعم الوْکیلُ، نعم الْمولى ونعم النَّصیرُ، والحْمد للَّه رب الْعالَمینَ، 

 1وصلَّى اللَّه على سیدنا محمد وآله الطَّاهرینَ.

 

�ુઆએ �દુબહની મહ�ા 

સદ�લ ઈ�લામ હમદાની ર.હ. “તકાલી�લ અનામ”ં 

��ુતકમા ંકહ� છેઃ 

�ુઆએ �દુબહ વાચંવાની ��ુયતાઓમાથંી આ છે ક� 

આ �ુઆ � જ�યાએ પણ �દલને હાજર રાખીને, સ�ંણૂ� 

િનઃ�વાથ�તા અને એના �લુદં િવષયો અને લેખને �યાન 

રાખીને વાચંી �ય તો શકંા િવના એ જ�યા અને એ 

મહ��ફલ ઉપર હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની ખાસ 

ઈનાયત થશે બ�ક� આપહઝરત પોતેજ એ મહ��ફલમા ં

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૩૩૬ 
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હાજર થાય છે �વી ર�તે અ�કુ જ�યાઓ અને મહ��ફલોમા ં

આ�ુ ંથ�ુ ંપણ છે.1 

 

﴾૩૦﴿ 

�ુઆએ �દુબહ 

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. “ઝા�ુલ મઆદ” ��ુતકમા ં

ફરમાવે છેઃ 

મોઅતબર સનદથી હઝરત ઈમામ સા�દક અ.સ. થી 

�રવાયત થઈ છે ક� �ુઆએ �દુબહને ચાર ઈદો એટલે ક� 

��ુવારના �દવસે, ઈસે �ફતર, ઈદ� �ુરબાન અને ઈદ� 

ગદ�રમા ંવાચં�ુ ં��ુતહબ છે.2 

                            
1 તકાલી�લ અનામ ફ� ગબૈતીલ ઈમામ, પાન ન ં૧૯૭ 

2 ઝા�ુલ મઆદ, પાન ન ં૪૯૧ 
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બેહા�લ અનવારમા ં “મઝાર” ��ુતકમા ં �ુઆએ 

�દુબહને સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. થી અને અમારા અ�કુ 

આ�લમોથી ન�લ કરતા ંકહ� છેઃ મોહ�મદ �બન અલી �બન 

અ� ૂ�ુર� હ બયાન કર� છેઃ 

મે �ુઆએ �દુબહને મોહ�મદ �બન �ુસૈન �બન 

��ુફયાન બ�ફર�ની ��ુતકથી ન�લ કર� છે અને કહ�વામા ં

આવે છે ક� આ �ુઆ હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. માટ� છે 

અને આ �ુઆને ચાર ઈદોના �દવસે વાચંવી ��ુતહબ છે. 

મોહ��સે �રૂ� ર.હ. એ આ �ુઆ “ત�હ�ય�ઝુ ઝાએર” 

��ુતકમા ં સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. ની ��ુતક “િમ�બા�ુઝ 

ઝાએર” અને મોહ�મદ �બન મશહદ�ની ��ુતક “મઝાર” થી 

િવતેલી સનદની સાથે ન�લ કર� છે. 

મોહ��સે �રૂ� ર.હ. આ �ુઆને “મઝાર� કદ�મ” 

��ુતકમા ંન�લ કરતા ંકહ� છેઃ 
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આ �ુઆને શબે �ુ�મા (��ુુવારની રાતે) વાચંવી 

ચાર ઈદોના �દવસે વાચં�ુ ં �� ુ ં ��ુતહબ છે1 અને આ 

�ુઆ એવી ર�તે છેઃ 

 لَّمسو ، هآلو هِنَبی دمحنا مدیلى سع لَّى اللَّهصالْعالَمینَ، و بر للَّه دماَلْح

  تَسلیماً.

أَللَّهم لَک الْحمد على ما جرى بِه قضَاؤُك فی أوَلیائک، اَلَّذینَ 

 متَهتَخْلَصقیمِ، اسنَ النَّعیمِ الْمم ،كْندزیلَ ما عج ملَه ْاخْتَرت ِإذ ،کدینو کنَفْسل

 ههذ جاترفی د دالزُّه ِهملَیع ْأنَْ شَرطَت دعلالَ، بحلَا اضْمو والَ لَهاَلَّذي لا ز

ک ذلک ، وعلمت منْهم الْوفاء بِه. الدنیْا الدنیۀِ، وزخْرفُها وزِبرجِِها، فَشَرَطوُا لَ

 ِهمَلیع طْتبأَهو ،یلالْج الثَّناءو ،یلالذِّکْرَ الْع ملَه تمقَدو ،متَهقَرَّبو مفَقبَِلْتَه

ریعۀَ إِلَیک، ملائکَتکَ، وکَرَّمتَهم بوِحیِک، ورفدَتَهم بِعلمْک، وجعلتَْهم الذَّ

.کسیلَۀَ إِلى رِضوْانالْوو  

 کْفی فُلک لتَْهمح ضعبنْها، وم تَهإِلى أَنْ أَخْرَج ، نَّتَکج کَنتَْهَأس ضعفَب

ضعبو ،کتملَکۀَِ بِرَحنَ الْهم هعنَ منْ آممو تَهینَجخَلیلاً،  و کْنَفسل نِ اتَّخذَْتَه

وسألََک لسانَ صدقٍ فی الْآخرینَ فَأَجبتَه، وجعلْت ذلک علیاً، وبعض کَلَّمتَه منْ 

شَجرةٍَ تَکْلیماً، وجعلتْ لهَ منْ أَخیه رِدءاً ووزیراً، وبعض أوَلدَتَه منْ غَیرِ أبٍَ 

  روُحِ الْقُدسِ.وآتیَتَه البْینات ، وأَیدتَه بِ

وکُلٌّ شَرعَت لَه شَریعۀً، ونهَجت لَه منْهاجاً، وتَخَیرْت لَه أَوصیاء مستَحفظاً 

بعد مستَحفظ، منْ مدةٍ إِلى مدةٍ، إِقامۀً لدینک، وحجۀً على عبادك، ولئَلّا یزُولَ 

                            
1 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૯૩ 
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و ،قَرِّهنْ مقُّ عولاً الْحسنا رَإلِی لْتسَلا أرلَو دقُولَ أَحلا یو ،هللى أَهلُ عالبْاط بْغلی

  منذْراً، وأَقَمت لَنا علَماً هادیاً، فنََتَّبِع آیاتک منْ قبَلِ أَنْ نذَلَّ ونَخْزى.

محم نَجیبِکو بیبِکرِ إِلى حبِالْأَم تیإِلى أَنِ انْتَه هآلو هَلیع لَّى اللَّهص د

 ،تَهیَتبنِ اجأَفضَْلَ مو ،تَهَطَفینِ اصةَ مفْوصو ،نْ خلََقْتَهم دیس تَهبا انتَْجفَکانَ کَم

كبادنْ عنِ مَإِلَى الثَّقَلی ثتَْهعبو ،کلى أَنبِْیائع تَهمقَد ،تَهدتَمنِ اعم أَکْرَمو ،

بِه ترَجعراقَ، وْالب لَه خَّرْتسو ،کغارِبمو شارِقَکم طَأْتَهأَوإِلى 1و کمائس ، 

َتهعدأَوو ْلمما کانَ ما عکوُنُ وی  َفَفْتهحبِ، وبِالرُّع َرْتهنَص ُثم ،کْخَلق ضاءإِلىَ انْق ،

نَ منْ ملائکَتک ، ووعدتهَ أَنْ تُظْهرَِ دینَه علَى بِجبرَئیلَ ومیکائیلَ والْمسومی

  الدینِ کُلِّه ، ولَو کَرهِ الْمشْرِکوُنَ.

 ملَهو لَه لْتعجو ،هلنْ أَهقٍ مدأَ صوبم أْتَهوأَنْ ب دعب کذلو» عضو تیلَ بَأو

بارکَّۀَ ملنَّاسِ لَلَّذي بِبنْ لمو راهیمإِب قامم ناتیب آیات لْعالَمینَ فیهى لدهکاً و

                            
1 “િમકયા�લુ મકા�રમ” ��ુતકમા ં  આ�યો છે � એ ”عرجت به“

��ુખાથી સમાનતા રાખે છે � આ�લમે ��ુગ� હાજ િમરઝા �સુૈન �રૂ� 

ર.હ. “ત�હ�ય�ઝુ ઝાએર” ��ુતકમા ં “મઝાર� કદ�મ” અને શેખ 

મોહ�મદ �બન મશહદ�ની “મઝાર” ��ુતક અને સૈયદ �બન તાઉસ 

ર.હ. ની “િમ�બા�ુઝ ઝાએર” ��ુતકથી ન�લ કર� છે અને એ બધી 

��ુતકોએ મોહ�મદ �બન અલી �બન અબી �ુર�હની ��ુતકથી ન�લ 

ક�ુ� છે પરં� ુ“ઝા�ુલ મઆદ” ��ુતકમા ં“عرجت بروحه” �ઝ� થ�ુ ંછે અન ે

આ એક ગલતીના કારણે થયો � િમ�બાહ ��ુતકમા ં થઈ છે અન ે

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. એ પણ એણે ન�લ ક�ુ� છે અને આ મશ�રૂ 

થઈ ગયો. 
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إِنَّما یرید اللَّه لیذْهب عنْکُم الرِّجس أهَلَ الْبیت «، وقُلْت 1»دخَلَه کانَ آمناً

  .2»ویطهَرَکُم تَطْهیراً

هَلیع لوَاتُکص دمحرَ مأَج لْتعج ثُم  فَقُلْت تابِکفی ک متَهدوم هآلقلُْ لا «و

ما سأَلْتُکمُ منْ أَجرٍ فَهو «، وقُلتْ 3»أَسأَلکُمُ علیَه أَجراً إِلَّا الْمودةَ فی الْقُرْبى

4»لَکُم قلُْتذَ إلِ«، وتَّخأَنْ ی نْ شاءرٍ إِلّا مَنْ أجم هَلیع ُأَلُکمبیلاًما أَسس هبى ر« ،

. کإِلى رِضْوان َلکسالْمو ، کبیلَ إِلَیالس ما  فَکانوُا هفَلَم انْقضََت هامأَی أَقام هیلو 

یلمٍ  عَکلُِّ قولو رْنذالْم ویاً ، إذِْ کانَ ههِما هادآلهِما ولَیع ُلَواتکبٍ صنَ أبَی طالب

الَ والْملأَُ أَمامه منْ کنُْت مولاه فَعلی مولاه ، أَللَّهم والِ منْ والاه ، وعاد هاد ، فَق

. َنْ خَذَلهاخْذُلْ مو ، َرهنْ نَصرْ مانْصو ، نْ عاداهم  

جرَةٍ واحدةٍ وقالَ منْ کُنتْ أَناَ نَبیِه فَعلی أَمیرُه. وقالَ أَنَا وعلی منْ شَ

وسائرُ النَّاسِ منْ شَجرٍ شتََّى، وأَحلَّه محلَّ هارونَ منْ موسى، فَقالَ لَه أَنْت منیّ 

 ساءةَ ندیس نتََهاب هجوزدي، وعب ِلا نَبی وسى إِلّا أَنَّهنْ مونَ منْزِلَۀِ هاربِم

  مسجِده ما حلَّ لَه، وسد الْأَبواب إِلّا بابه.الْعالَمینَ، وأَحلَّ لَه منْ 

 نْ أرَادها، فَمباب یلعلْمِ ودینَۀُ الْعفَقالَ أَنَا م تَهکْمحو هلْمع هعدأَو ثُم

، لَحمک الْمدینَۀَ والْحکْمۀَ فَلْیأْتها منْ بابِها، ثُم قالَ أَنْت أخَی ووصیی ووارِثی

منْ لحَمی، ودمک منْ دمی، وسلْمک سلمْی، وحرْبک حربْی، والْإیمانُ مخالطٌ 

  لَحمک ودمک، کَما خالطََ لَحمی ودمی.

                            
1 �રુએ આલે ઈમરાન, આયત ૯૬ અને ૯૭ 

2 �રુએ એહઝાબ, આયત ૩૩ 

3 �રુએ �રૂા, આયત ૨૩ 

4 �રુએ સબા, આયત ૪૭ 
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وأَنتْ غدَاً علَى الْحوضِ خَلیفَتی، وأَنتْ تَقْضی دینی، وتنُْجِزُ عداتی، 

  منْ نوُرٍ مبیضَّۀً وجوههم حولی فی الْجنَّۀِ وهم جیرانی. وشیعتُک على منابِرَ

کانَ بعده هدى منَ الضَّلالِ، و بعدي، الْمؤْمنوُنَ یعرَف لَم علی یا أنَْت ولَولا

 ،تَقیمسالْم راطَهصتینَ، والْم لَ اللَّهبحمى، ونَ الْعنُوراً مۀٍ فی وقُ بقَِراببسلای

لا بِسابِقۀٍَ فی دینٍرمٍ، وولِ حالرَّس ْذوذوُ ححی بِهناقنْ مۀٍ منْقَبقُ فی ملْحلا یو ،

  صلَّى اللَّه علَیهِما وآلهِما.

ترََ فیهو مٍ، قَدۀُ لائمَلو ی اللَّهف لا تأَْخُذُهلىَ التَّأْویلِ، ولُ عقاتیو  نادیدص

الْعرَبِ، وقتََلَ أَبطالَهم، وناوش ذُؤْبانَهم، فَأَودع قلُُوبهم أَحقاداً بدرِیۀً وخیَبرِیۀً 

وحنیَنیۀً وغَیرَهنَّ، فَأَضبَت على عداوته، وأَکَبت على منابذَته حتَّى قَتلََ النَّاکثینَ 

  نَ والْمارِقینَ.والْقاسطی

ولَما قَضى نَحبه وقتََلَه أَشقْىَ الْآخرینَ، یتبْع أَشقْىَ الْأوَلینَ، لمَ یمتثََلْ أَمرُ 

رسولِ اللَّه صلَّى اللَّه علیَه وآله فی الْهادینَ بعد الْهادینَ، والْاُمۀُ مصرَّةٌ على 

على قَطیعۀِ رحمه، و إِقصْاء ولْده إِلَّا الْقَلیلَ ممنْ وفى لرِعایۀِ  مقْته، مجتمَعۀٌ

.ِقِّ فیهمالْح  

ِبینْ سم بِیسلَ، وُنْ قتلَ مُفَقتینْ اُقْصم یاُقْصبِما ، و ملَه رىَ الْقضَاءجو ،

الْأَر َۀِ، إِذْ کانتثُوبنُ الْمسح رْجى لَهی ،هبادنْ عم شاءنْ یورِثُها می للَّه ض

 اللَّه فخْللَنْ یولاً، وفْعنا لَمبر دعنا إِنْ کانَ وبحانَ ربستَّقینَ، ولْمۀُ لبالْعاقو

.کیمزیزُ الْحالْع وهو ،هدعو  

ص یلعو دمحم تیلِ بنْ أَهبِ ملىَ الْأَطائفَع کبْهِما فَلیآلهِما ولَیع لَّى اللَّه

البْاکُونَ، و إِیاهم فَلیْنْدبِ النَّادبونَ، ولمثْلهِم فَلتُْذرْف الدموع، ولیْصرخُِ 

نُ، أَییسْنَ الحَنُ أیسنَ الْحونَ، أَیالْعاج جعیونَ، والضَّاج جضیارِخُونَ، ونَ الص

أَبناء الْحسینِ، صالح بعد صالحٍ، وصادقٌ بعد صادقٍ، أَینَ السبیلُ بعد السبیلِ، 
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 منَ الْأَنْجَنیرةَُ، أیالْم نَ الْأقَْمارۀُ، أَیعالطَّال وسنَ الشُّمرةَِ، أَییالْخ دعرَةُ بینَ الْخأَی

لامَنَ أعرَةُ، أَیلْمِ. الزَّاهالْع دقَواعینِ والد  

أَینَ بقیۀُ اللَّه الَّتی لاتَخْلُو منَ الْعتْرَةِ الْهادیۀِ، أَینَ المْعد لقَطعِْ دابِرِ 

نْتَظَرُ لنَ الْمۀِ، أَیجِالظَّلَموالْعو تۀِ الْأَمرِ إقِاموإزِالَۀِ الْجرْتَجى لنَ الْمأَی ،

انِ، أیَنَ الْمدخرَُ لتَجدید الْفَرائضِ والسنَنِ، أَینَ الْمتَخَیرُ لإِعادةِ الْملَّۀِ والْعدو

.هلأَهینِ ومِ الدعالیی محنَ مأَی ،هوددحتابِ والْک یاءإِحلُ لؤَمنَ الْمۀِ، أَیالشَّریعو  

ینَ هادم أبَنیۀِ الشِّركْ والنِّفاقِ، أَینَ مبید أَینَ قاصم شوَکۀَِ الْمعتَدینَ، أَ

سنَ طامَالشِّقاقِ، أیو فُرُوعِ الْغَی دنَ حاصالطُّغْیانِ، أَییانِ وصالْعوقِ ولِ الْفُسأَه 

واءالْأَهغِ وآثارِ الزَّینَ مأَی ،راءالْإفِْتذْبِ ولِ الْکبائح عنَ قاطتاةِ . أَیالْع بید

والْمرَدةِ، أَینَ مستَأْصلُ أَهلِ الْعناد والتَّضْلیلِ والْإِلْحاد، أَینَ معزُّ الْأَولیاء ومذلُّ 

  الْأَعداء، أَینَ جامع الْکَلمۀِ علَى التَّقْوى.

لَّذي إِلیَه یتوَجه الْأوَلیاء، أَینَ باب اللَّه الَّذي منْه یؤْتى، أیَنَ وجه اللَّه ا

أَینَ السبب الْمتَّصلُ بینَ الْأَرضِ والسماء، أَینَ صاحب یومِ الْفَتْحِ وناشرُ رایۀِ 

  الْهدى، أَینَ مؤَلِّف شَملِ الصلاحِ والرِّضا.

 ناءأَبو ولِ الْأنَْبیِاءبذُِح بنَ الطَّالقتُْولِ أَیمِ الْمِبد بنَ الطَّالأَی ،الْأنَْبیِاء

 جابضطَْرُّ الَّذي ینَ الْمافْتَرى، أَیو هَلیتَدى عنِ اعلى مع ورنْصنَ الْمأَی ،لاءبِکَرْب

ى وابنُ إِذا دعا، أَینَ صدر الْخَلائقِ ذُو الْبِرِّ والتَّقْوى، أَینَ ابنُ النَّبِی الْمصطَف

  علی الْمرْتضَى وابنُ خَدیجۀَ الْغَرَّاء وابنُ فاطمۀَ الْکُبرى.

بِأَبی أنَْت واُمی ونَفسْی لَک الْوقِاء والحْمى، یابنَ السادةِ الْمقَرَّبینَ، یابنَ 

الْخیرَةِ الْمهذَّبینَ، یابنَ النُّجباء الْأَکْرَمین، یابنَ الْهداةِ الْمهدیینَ، یابنَ 

الْغَطارفَِۀِ الْأَنْجبینَ، یابنَ الْأَطائبِ الْمطَهرینَ، یابنَ الْخَضارِمۀِ الْمنتَْجبینَ، یابنَ 

  الْقَماقمۀِ الْأَکرَْمینَ.
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الثَّاقبۀِ، یابنَ  یابنَ الْبدورِ الْمنیرَةِ، یابنَ السرُجِ الْمضیئَۀِ، یابنَ الشُّهبِ

، یابنَ الْأعَلامِ اللّائحۀِ، یابنَ الْعلُومِ ، یابنَ السبلِ الوْاضحۀِالْأَنْجمِ الزَّاهرَةِ

  الْکاملَۀِ، یابنَ السنَنِ الْمشْهورةِ، یابنَ الْمعالمِ المْأْثوُرةِ.

ةِ، یودجوالْم جِزاتعْنَ المابی راطنَ الصابةِ، یودشْهلِ الْملائنَ الداب

.کیمح یلع ى اللَّهتابِ لَدالْک فی اُم ونْ هنَ مابظیمِ، یْإِ العنَ النَّبابتَقیمِ، یسالْم  

 الوْاضحات الْبراهینِ یابنَ الظَّاهرات، الدلائلِ یابنَ والْبینات، الْآیات یابنَ

،راتنَ البْاهابجِ یجالْح ،غاتنَ البْالابمِ یالنِّع ،ابِغاتنَ السابطه ی ،کَماتحالْمو 

نَ الطُّورِ والْعادیات، یابنَ منْ دنى فتََدلَّى فَکانَ قاب یاب والذَّارِیات، یس یابنَ

  اباً منَ الْعلی الْأَعلى.قَوسینِ أَو أَدنى دنوُاً واقْتر

لَیت شعري أَینَ استَقرََّت بکِ النَّوى، بلْ أَي أَرضٍ تُقلُّک أَو ثَرى، أَبِرضَْوى 

أَو غَیرِها أَم ذي طُوى، عزیزٌ علَی أَنْ أَرى الْخَلْقَ ولاتُرى، ولا أَسمع لَک حسیساً 

لَیزیزٌ عوى، علا نَجلا  وو نیّ ضَجیجم َنالکلایلْوى وْالب یوند أَنْ تُحیطَ بِک

  شَکْوى.

بِنَفْسی أنَْت منْ مغیَبٍ لَم یخْلُ منَّا، بِنَفْسی أنَْت منْ نازحٍِ ما نزََح عنَّا، 

حنَّا، بِنَفسْی أنَتْ منْ بِنَفْسی أنَْت اُمنیۀُ شائقٍ یتَمنَّى، منْ مؤْمنٍ ومؤْمنۀٍَ ذکََرا فَ

عقید عزٍّ لا یسامى، بِنَفْسی أنَْت منْ أَثیلِ مجد لایجارى، بِنَفسْی أنَْت منْ تلاد نعمٍ 

  لاتُضاهى، بِنَفسْی أَنتْ منْ نصَیف شَرفَ لایساوى.

طابٍ أَصخ َأيتى وإلِى م و ، لايویا م فیک تى أحَارإلِى م َأيو فیک ف

 َخْذلُکیو کیکأَنْ أَب لَیزیزٌ عاُناغى، عو ونَکد أنَْ اُجاب لَیزیزٌ عوى، عنَج

  الوْرى، عزیزٌ علیَ أنَْ یجرِي علَیک دونَهم ما جرى.

اُساعد جزَعه هلْ منْ معینٍ فَاُطیلَ معه الْعویلَ والْبکاء، هلْ منْ جزُوعٍ فَ

 دمَنَ أحابی کلْ إِلَیلىَ الْقَذى، هنی عیتْها عدنٌ فَساعیع تیَلْ قذإِذا خَلا، ه

  سبیلٌ فَتُلْقى، هلْ یتَّصلُ یومنا منْک بِغَده بِعدةٍ فَنَحظى.
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 عتى ننَْتَقۀَ فَنَرْوى، مالرَّوِی َلکناهم تى نرَِدطالَ م فَقَد کذبِْ مائنْ عم

 واءل ْنشََرت قدو نَراكتى تَرانا وناً، میرَّ عفَنُق کنُراوِحو تى نُغادیکدى، مالص

رانا نحَف بکِ وأنَْت تاَُم الْملأََ وقَد ملأَْت الْأَرض عدلاً، وأَذَقتْ أَتَ  النَّصرِ تُرى.

، دابِرَ الْمتَکَبرینَ ناً وعقاباً، وأَبرْت الْعتاةَ وجحدةَ الْحقِّ، وقَطَعتأَعدائَک هوا

  واجتثََثْت اُصولَ الظَّالمینَ، ونَحنُ نَقُولُ الْحمد للَّه رب الْعالَمینَ.

فَعندْك الْعدوى، أَللَّهم أنَْت کَشَّاف الْکرَُبِ والبْلْوى، و إِلَیک أَستَعدي 

 ِأَرهتَلى، وبالْم كدیبتَغیثینَ عسیاثَ الْمثْ یا غَنْیا، فَأغالدرةَِ والْآخ بر ْأَنتو

سیده یا شَدید الْقُوى، وأَزِلْ عنْه بِه الأَْسى والْجوى، وبرِّد غَلیلَه یا منْ علىَ 

  إِلیَه الرُّجعى والْمنْتهَى. الْعرشِْ استَوى ، ومنْ

أَللَّهم ونحَنُ عبیدك التَّائقوُنَ إِلى ولیک الْمذَکِّرِ بِک وبنَِبِیک، خلََقتَْه لَنا 

لِّغْهنَّا إِماماً، فَبنینَ مؤْملْمل لتَْهعجعاذاً، ومواماً ولنَا ق تَهأَقَملاذاً، ومۀً ومصنَّا  عم

تَحیۀً وسلاماً، وزِدنا بِذلک یا رب إِکْراماً، واجعلْ مستَقَرَّه لنَا مستَقرَّاً ومقاماً، 

وأَتْمم نعمتکَ بِتَقْدیمک إِیاه أَمامنا، حتَّى توُرِدنا جنِانکَ ومرافَقَۀَ الشُّهداء منْ 

.کخُلَصائ  

على حجتک وولی أَمرِك، وصلِّ على جده محمد رسولک  أَللَّهم صلِّ

، وحاملِ اللِّواء فی الْمحشَرِ، وساقی ى أَبیه السید الْقَسورِالسید الْأکَْبرِ، وصلِّ عل

رِ الْبلى سائالْأَمیرِ عثَرِ، ورِ الْکَونْ نَهم هیائلظَفرََ أَو فَقَد نَ بِهنْ آمشَرِ، اَلَّذي م

وشَکرََ، ومنْ لَم یؤْمنْ بِه فَقدَ خَطرََ وکَفرََ، صلَّى اللَّه علَیه وعلى أخَیه وعلى 

  نَجلهِما الْمیامینِ الْغُررَِ، ما طَلَعت شَمس وما أَضاء قَمرٌ.

کُبرى، فاطمۀَ الزَّهراء بنِْت محمد الْمصطَفى، وعلى جدته الصدیقَۀِ الْ

وعلى منِ اصطَفَیت منْ آبائه البْرَرةِ، وعلیه أَفضَْلَ وأکَْملَ وأتََم وأدَوم وأکَْثَرَ 

و ،کْنْ خَلقم کرَتیخو ،کیائفَنْ أصم دلى أَحع تلَّیفَرَ ما صأَولاةً لا وص هَلیلِّ عص

  غایۀَ لعددها، ولا نهایۀَ لمددها، ولا نَفاد لأَمدها.
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 لْ بِهأَذْلو ،یائَکلأَو ِلْ بهَلَ، وأدالبْاط بِه ضحأَدقَّ، والْح ِبه مأَقو مأَللَّه

ۀً تُؤَدي إلِى مرافَقَۀِ سلَفه، واجعلنْا ممنْ أَعداءك، وصلِ اللَّهم بیننَا وبینَه وصلَ

یأْخُذُ بِحجزتَهمِ، ویمکثُُ فی ظلِّهمِ، وأَعنَّا على تَأدْیۀِ حقُوقه إِلَیه، والإِْجتهاد فی 

.هتیصعنابِ متاجو ،هتطاع  

تَه ورحمتَه، ودعاءه وخیَرَه، ما ننَالُ بِه وامنُنْ علَینا بِرِضاه، وهب لنَا رأْفَ

سعۀً منْ رحمتک، وفَوزاً عنْدك، واجعلْ صلاتنَا بِه مقبْولَۀً، وذنُُوبنا بِه مغْفوُرةً، 

م نا بِهوممهوطَۀً، وسبم زاقنَا بِهلْ أَرعاجتَجاباً، وسم نا بِهعاءدنا وجوائحۀً، ویکْف

  بِه مقْضیۀً، وأقَْبِلْ إِلیَنا بوِجهِک الْکرَیمِ.

 ،كْندۀَ عا الْکَراملُ بِهتَکْمۀً نَسحیمنا نَظْرَةً رانْظُرْ إِلَیو ،کنا إِلَیلْ تَقَرُّبْاقبو

دضِ جونْ حنا مقاسو ،كودنَّا بِجرِفْها علاتَص ثُم هبِکَأْس ،هآلو هَلیع لَّى اللَّهص ه

 1وبِیده ریاً روِیاً، هنیئاً سائغاً، لا ظَمأَ بعده، یا أَرحم الرَّاحمینَ.

  

                            
1 તોહફ�ઝુ ઝાએર (કદ�મી), ઝા�ુલ મઆદ, પાન ન ં ૪૯૧, 

િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન ન ં૪૪૬ થોડાક ફરકની સાથે ન�લ થઈ છે. 



201 

 

﴾૩૧﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� ��ુવારના �દવસે 

�ુઆ 

શેખ �સૂી “િમ�બા�ુલ �તુહ�દ” ��ુતકમા ંલખે છેઃ 

�યાર� પણ ��ુવારના �દવસે ર�લુે �દુા સ.અ.વ. 

ઉપર સલવાત મોક�વા ચાહો તો કહોઃ   ،َلاتکلْ صعاج مأَللَّه

.مهلْ فَرَججعو دمحالِ م و دمحلى مع ،کلسرو ککَتلآئم لوَاتصو 

આથવા એવી ર�તે કહોઃ 

و دمحالِ م و دمحلى ملِّ عص مأَللَّه.مهَلْ فَرجج1ع 

�રવાયત છે ક� આને પણ સો (૧૦૦) વાર કહ�ઃ 

.مهَلْ فَرججعو دمحالِ م و دمحلى ملِّ عص م1أَللَّه 

                            
1 િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં૨૮૪ 
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﴾૩૨﴿ 

ઝરા�બે ઈ�ફ�હાનીની સલવાત 

મહાન આ�લમ સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. ફરમાવે 

છેઃ ઝરા�બે ઈ�ફ�હાનીની સલવાત ર�લુ અને આલ ેર�લુ 

અલૈહ���ુસલામ માટ� એવી સલવાત છે ક� � અમારા 

મૌલા હઝરત મહ�દ� અ.જ. ની તરફથી આવી છે.2 

આપહઝરતની તરફથી ભેટ થયેલી સલવાતનો એ 

��ુખો આવી ર�તે છેઃ 

  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

رب الْعالَمینَ،  أَللَّهم صلِّ على محمد سید الْمرْسلینَ وخاتَمِ النَّبِیینَ وحجۀِ

ء منْ  اَلْمنْتَجبِ فی الْمیثاقِ، الَْمصطفَى فی الظِّلالِ، الَْمطَهرِ منْ کلُِّ آفَۀٍ، اَلْبري

.دینُ اللَّه هضِ إِلَیفَوۀِ، اَلْملشَّفاعرتَْجى للنَّجاةِ، اَلْملِ لؤَمبٍ، اَلْمیکُلِّ ع  

                                                   
1 િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં૩૮૭ 

2 અ�હ�યા બયાન કર�ુ ંજ�ર� છે ક� આ સલવાતની િવ�તાર�ણૂ� 

ઘટના વાચંવી જોઈએ �ને અમે “સહ�ફએ મહ��દ�યહ” ��ુતકમા ં�ઝ� 

કર� છે. 
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 شَرِّف مئْ أَللَّهأَضو ،تَهجرد فَعارو ،تَهجح جأفَْلو ،رْهانَهب ظِّمعو ،نْیانَهب

نوُره، وبیض وجهه، وأَعطه الْفضَْلَ والْفضَیلَۀَ، والْمنْزِلَۀَ والْوسیلَۀَ، والدرجۀَ 

ِبه غْبِطُهوداً یمحقاماً مم ثْهعابۀَ، ورُونَ. الرَّفیعالآْخلُونَ وَالْأو  

 دیسلینَ، وجحالْغُرِّ الْم دقائلینَ، ورْسالْم وارِثنینَ، وؤْملى أَمیراِلْملِّ عصو

  الوْصیینَ، وحجۀِ رب الْعالَمینَ.

، وحجۀِ رب وصلِّ علَى الْحسنِ بنِ علی، إِمامِ الْمؤْمنینَ، ووارِث الْمرْسلینَ

الْعالَمینَ. وصلِّ علَى الْحسینِ بنِ علی، إِمامِ الْمؤْمنینَ، ووارِث الْمرْسلینَ، 

 ِوارثنینَ، وؤْمنِ، إِمامِ الْمیسنِ الْحب یللى علِّ عصالْعالَمینَ. و بۀِ رجحو

  ینَ.الْمرْسلینَ، وحجۀِ رب الْعالَم

 بۀِ رجحلینَ، ورْسالْم وارِثنینَ، وؤْمإِمامِ الْم ،یلنِ عب دمحلى ملِّ عصو

الْعالَمینَ. وصلِّ على جعفَرِ بنِ محمد، إِمامِ الْمؤْمنینَ، ووارثِ الْمرْسلینَ، وحجۀِ 

نِ جى بوسلى ملِّ عصالْعالَمینَ. و بلینَ، ررْسالْم وارِثنینَ، وؤْمفَرٍ، إِمامِ الْمع

  وحجۀِ رب الْعالَمینَ.

 بۀِ رجحلینَ، ورْسالْم وارِثنینَ، وؤْموسى، إِمامِ الْمنِ مب یللى علِّ عصو

ث الْمرْسلینَ، وحجۀِ الْعالَمینَ. وصلِّ على محمد بنِ علی، إِمامِ الْمؤْمنینَ، ووارِ

رب الْعالَمینَ. وصلِّ على علی بنِ محمد، إِمامِ الْمؤْمنینَ، ووارِث الْمرْسلینَ، 

  وحجۀِ رب الْعالَمینَ.

 وحجۀِ  وصلِّ علىَ الْحسنِ بنِ علی، إِمامِ الْمؤْمنینَ، ووارِث الْمرْسلینَ،

رلِّ. الْعالَمینَ بصلىَ وع ي الْخَلَفالْهاد ،يدهنینَ، إِمامِ الْمؤْمالْم وارِثو 

  .الْعالَمینَ رب وحجۀِ الْمرْسلینَ،

أَللَّهم صلِّ على محمد وأَهلِ بیته الْأئَمۀِ الْهادینَ، اَلْعلَماء الصادقینَ، 

 ِجکجحو ،یِکحۀِ وتَراجِمو ،كحیدکانِ تَوأَرو ،کمِ دینعائتَّقینَ، درارِ الْماَلْأَب

تَرتَْهم لنَفسْک، واصطَفیَتَهم على على خَلْقک، وخُلَفائک فی أَرضک، اَلَّذینَ اخْ
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 متَهغَشَّیو ،کتبِکَرام ملَّلْتَهجو ،کرِفَتعِبم متَهصخَصو ،کدینل متَهَتَضیارو ،كبادع

رك، ورفَعتَهم فی بِرَحمتک، وربیتَهم بنِعمتک، وغَذَّیتَهم بحِکْمتک، وأَلبْستَهم نُو

.هآلو هلَیع لوَاتُکص کبِنبَِی مشَرَّفْتَهو ،ککَتلائبِم مفَفْتَهحو ،کلَکوُتم  

أَللَّهم صلِّ على محمد وعلیَهِم، صلوةً زاکیۀً نامیۀً کثَیرَةً دائمۀً طیَبۀً 

  یسعها إِلّا علْمک، ولایحصیها أَحد غیَرُك.لایحیطُ بِها إِلاّ أنَْت، ولا

 ،کاعی إِلَیاَلد ،ِركمِ بِأَماَلْقائ ،نَّتَکیی سحاَلْم ،کیللى ولِّ عصو مأَللَّه

اَلدلیلِ علَیک، حجتک على خَلْقک، وخَلیفَتک فی أَرضک، وشاهدك على 

.كبادع  

للَّهم أعَزَّ نَصرهَ، ومد فی عمرِه، وزینِ الْأَرض بِطُولِ بقائه. أَللَّهم اکْفه أَ

نْ شَرِّ الْکائم ذْهأَعدینَ، والْحاس غْیدینَب هخَلِّصمینَ، وةَ الظَّالإِراد نْهرْ عجازو ،

  منْ أَیدى الْجبارینَ.

 مأَللَّه هودعو ،هتعامو هتخاصو ،هتیعرو هتشیعو ،هتیذُرو هفی نَفْس هطأَع

، وتَسرُّ بِه نَفْسه، وبلِّغْه أَفضَْلَ ما أَملَه فی الدنیْا هوجمیعِ أَهلِ الدنیْا، ما تُقرُّ بِه عینَ

  ء قَدیرٌ. شیَ والْآخرةَِ، إِنَّک على کُلِّ

أَللَّهم جدد بِه ما امتَحى منْ دینک، وأحَیِ بِه ما بدلَ منْ کتابِک، وأظَْهرِْ 

بِه ما غُیرَ منْ حکْمک، حتَّى یعود دینکُ بِه وعلى یدیه غضَّاً جدیداً خالصاً 

  معه، ولا باطلَ عنْده، ولا بِدعۀَ لَدیه.مخْلَصاً لا شکَ فیه، ولا شُبهۀَ 

أَللَّهم نوَر بِنوُرِه کُلَّ ظُلْمۀٍ، وهد بِرُکنْه کُلَّ بِدعۀٍ، واهدم بِعزِّه کُلَّ ضَلالَۀٍ، 

هلدبِع کلأَهکلَُّ نارٍ، و هفیِبس دأَخْمارٍ، وبکلَُّ ج بِه ماقْصرِ  وأَجرٍ، وکلُِّ جائ روج

  حکْمه على کُلِّ حکمٍْ، وأَذلَّ بِسلْطانه کُلَّ سلْطانٍ.

 ،هنْ کادکُرْ بِمامو ،نْ عاداهکُلَّ م کلأَهو ،نْ ناواهلَّ کُلَّ مأَذ مأَللَّه

و ،رِهتَهانَ بِأَماسو ،قَّهح هدحنْ جلْ متَأْصاسو إِخْماد أرَادو ،نُورِه عى فی إِطْفاءس

.کْرِهذ  
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 ،راءۀَ الزَّهمفاطرْتضَى، وْالم یلعطفَى، وصالْم دمحلى ملِّ عص مأَللَّه

والْحسنِ الرِّضا، والْحسینِ الْمصفَّى، وجمیعِ الْأوَصیاء، مصابیحِ الدجى، وأَعلامِ 

  ومنارِ التُّقى، والعْرْوةِ الْوثْقى، والْحبلِ الْمتینِ، والصراط الْمستَقیمِ. الْهدى،

 زِدو ،ممارِهفی أَع دمو ،هْلدنْ وۀِ ممالْأَئو ،كدهلاةِ عوو کیللى ولِّ عصو

ء  یاً وآخرَةً، إِنَّک على کُلِّ شیَفی آجالهِم، وبلِّغْهم أَقصْى آمالهمِ، دیناً ودنْ

 1قَدیرٌ.

﴾૩૩﴿ 

��ુુવારની રાતોમાં �રુએ બની ઈસરાઈલ 

વાંચવાની ફઝીલત 

આ ભાગના �તમા ંશબે �ુ�મા (��ુુવારની રાત) મા ં

�રુએ બની ઈસરાઈલ વાચંવાની ફઝીલત બયાન કર�એ 

છ�એઃ 

                            
1 િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં ૪૦૬, અલ-બલ�ુલ અમીન, 

પાન ન ં ૧૨૦, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં ૭૨૫, દલાએ�લુ ઈમામત, 

પાન ન ં૫૪૯, આવી જ ર�તે જમા�લુ ઉસ�અૂના પાન ન ં૩૦૧ ઉપર 

આ��ુ ંછે. 



206 

 

સાહ�બે િમકયા�લુ મકા�રમ “તફસીર� �રુહાન” મા ં

મોઅતબર સનદોની સાથે ઈમામ સા�દક અ.સ. થી ન�લ 

કર� છે ક� આપહઝરત એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

� કોઈ પણ દર શબે �ુ�મા �રુએ બની ઈસરાઈલ 

વાચંે તો એ સમય �ધુી ��ૃ� ુ ના પામશે �યા ં �ધુી 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ઝયારત ના કર� લે અને 

એમના મદદગારોમા ંસામેલ ના થઈ �ય.1 

  

                            
1 િમકયા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં ૨૭૮, અલ-િમ�બાહ, 

પાન ન ં૫૮૫, સવા�લુ આમાલ, પાન ન ં૧૦૭ 
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પાંચમો ભાગ 

દર�ક માસની �ુઆ 

 

રજબ માસના �દવસોની �ુઆઓ � ઈમામ 

મહ�દ�ના મા�યમથી આવી છે 

ઈ�ને અયાશ કહ� છેઃ એ બધી સ�ય દ�તાવેજો � 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની તરફથી શેખ અ� ૂ�ફર મોહ�મદ 

�બન ઉ�માનના હાથમા ં આવી એ રજબ માસના દર�ક 

�દવસોની �ુઆ છેઃ 

ك بهِ ولاةُ أَمرِك، اَلْمأْمونُونَ أَللَّهم إنِّی أَسأَلکُ بمِعانی جمیعِ ما یدعو

 ،کتظَمعنوُنَ للعاَلْم ،کترُقدفوُنَ لاَلْواص ،ِركرُونَ بِأَمشتَبساَلْم ،رِّكلى سع

كیدحتَوکاناً لأَرو ،کماتکَلنَ لعادم ملتَْهعفَج ،کتیشنْ مم بِما نَطَقَ فیهِم أَلُکأَس 

.رَفَکنْ عبِها م ُرِفکعکانٍ یطیلَ لَها فی کُلِّ مَالَّتی لاتع کقاماتمو کآیاتو  
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لا فَرقَْ بینَک وبینَها إِلاّ أنََّهم عبادك وخَلْقکُ، فتَْقُها ورتْقُها بِیدك، بدؤُها 

وأَذْواد وحفَظَۀٌ ورواد، فبَِهمِ ملأَْت  منْک وعودها إِلَیک، أَعضاد وأَشْهاد ومناةٌ

سماءك وأرَضَک حتَّى ظَهرَ أَنْ لا إِله إِلّا أَنْت، فَبِذلک أسَأَلُک وبِمواقعِ الْعزِّ منْ 

أنَْ تَزیدو ،هآلو دمحلى مع لِّیأَنْ تُص کلاماتعو کقاماتبِمو ،کتمحنی إیماناً ر

وتثَْبیتاً. یا باطناً فی ظُهورهِ وظاهراً فی بطوُنه ومکْنوُنه، یا مفَرِّقاً بینَ النُّورِ 

 دشاهو ،وددحکُلِّ م حاد ،هبرِ شرُوفاً بِغَیعمو ،رِ کُنْهوفاً بِغَیصوورِ، یا مجیالدو

موجود، ومحصی کلُِّ معدود، وفاقد کُلِّ مفقُْود، لَیس  کُلِّ مشْهود، وموجِد کُلِّ

.ودالْجو رِیاءبلَ الْکأَه ودبعنْ مم ونَکد  

یا منْ لایکَیف بِکَیف، ولایؤَینُ بِأیَنٍ، یا محتَجبِاً عنْ کلُِّ عینٍ، یا دیموم یا 

معلوُمٍ، صلِّ على عبادك الْمنتَْجبینَ، وبشَركِ الْمحتَجِبینَ،  قیَوم، وعالم کلُِّ

  وملائکَتک الْمقَرَّبینَ، والْبهمِ الصافّینَ الْحافیّنَ.

وبارِك لنَا فی شَهرِنا هذَا الْمرجَبِ المْکَرَّمِ، وما بعده منَ الأْشَْهرِ الْحرُمِ، 

علَینا فیه النِّعم، وأَجزلِْ لنَا فیه الْقسم، وأَبرِر لنَا فیه الْقَسم، باِسمک  وأَسبِغْ

الْأَعظَمِ الْأَعظَمِ الْأَجلِّ الْأَکْرَمِ الَّذي وضَعتَه علَى النَّهارِ فَأَضاء، وعلَى اللَّیلِ 

.فَأَظْلَم  

نَّا وم لَمرْ لنَا ما تَعاغْفنا واکْفمِ، وصرَ الْعنَ الذُّنُوبِ خَینا ممصاعو ،لَمما لانَع

کوَافی قَدرِك، وامنُنْ علَینا بِحسنِ نَظَرِك، ولاتَکلنْا إِلى غَیرِك، ولاتَمنَعنا منْ 

بیئَۀَ أَسرارِنا، وأَعطنا خَیرِك، وباركِ لَنا فیما کتََبتَه لنَا منْ أَعمارِنا، وأَصلح لنَا خ
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منْک الأَْمانَ، واستَعملْنا بِحسنِ الإْیمانِ، وبلِّغْنا شَهرَ الصیامِ، وما بعده منَ الأَْیامِ 

 1والْأَعوامِ، یا ذَا الْجلالِ والْإِکْرامِ.

િવવરણઃ સાહ�બે “ઉમદ�દુ દાઈ” આ �ુઆના વણ�નમા ં

કહ� છેઃ 

વોલાતે અ� અને સાહ�બાને અ� એટલે હઝરત 

મોહ�મદ ��ુતફા સ.અ.વ. અને એમના એહલેબૈત 

અલૈહ���ુસલામ અને ઈમામ મહ�દ� અ.જ. છે. આ જ એ 

હજરાત છે ક� � �ાયં પણ ખતમ નથી થતા ં ક�મક� એ 

�યાર� પણ �દુાવ�દ� આલમને એમના �લુદં અથ� સામે 

પોકોર� છે ક� �નો ઈ�મ એમની પાસે છે અથવા એના 

મા�યમથી �ુઆ કર� છે તો એ � જ�યાએ હોય અને � 

કાય� માટ� પણ �ુઆ કર� પરવર�દગાર� આલમ વાર થયા 

િવના એમની �ુઆ ક�લૂ કર� છે. 

                            
1 અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૭૦૧, િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં

૮૦૩, બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૮, પાન ન ં ૩૯૨, ઈકબા�લુ 

આમાલ, પાન ન ં૧૪૫ 
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ક�મક� એ (હજરાત) ઉપકારની શ�આત છે અને કાય� 

પણ ક�લૂ થવા માટ� કાબેલ છે તેથી એમની બરકતથી 

�ુઆ કરનારને લાભ થાય છે બ�ક� એમની બરકતથી બધા 

મ��કૂાતને લાભ પહ�ચે છે અને આજ એમના ઉપર 

સલવાત મોક�વા, એમને વસીલો બના�વા અને 

એમનાથી હાજત માગંવાનો રહ�ય છે એટલા માટ� ક� � 

કોઈ પણ એમના ઉપર સલવાત મોકલે એની �ુઆ 

નકામી નથી �તી.1 

﴾૩૫﴿ 

રજબ માસના �દવસોની બી� �ુઆઓ � ઈમામ 

મહ�દ�ના મા�યમથી ન�લ થઈ છે 

ઈ�ને અયાશ કહ� છેઃ 

                            
1 ઉમદ�દુ દાઈ, પાન ન ં૧૭૪ 
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ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની તરફથી જનાબ શેખ અ�લુ 

કાિસમ �સૈુન �બન રૌહ ર.હ. ને ભેટ થવાવાળ� બી� સ�ય 

દ�તાવેજ છે �ને રજબ માસમા ં દર�ક �દવસે વાચંવી 

જોઈએઃ 

 یلع هنابالثَّانی، و یلنِ عب دمحبٍ مجنِ فی ریلُودوبِالْم ُأَلکإِنّی أَس مأَللَّه

نِ مب ،بطُل روُفعالْم هَنْ إِلیرَ الْقرَُبِ، یا مخَی کبِهِما إِلَی أتََقَرَّببِ، ونتَْجالْم دمح

.بغر هیفیما لَدو  

أَسأَلکُ سؤالَ معتَرفِ مذْنبٍ قَد أَوبقتَْه ذُنُوبه، وأَوثَقتَْه عیوبه، فَطالَ علىَ 

ؤُوبالْخَطایا د النُّزُوعۀِ، وبنَ الْأَوسحۀَ، وبالتَّو ُأَلکسی ،هنَ الرَّزایا خُطوُبمو ،ه

 َظمأَع لايویا م ْفَأَنت ،هَقتا فی رِبمع فْوْالعو ،هتقَبر نَ النَّارِ فَکاكمۀِ، وبونِ الْحع

.هَقتثو هلأَم  

 أَلُکأَسو منی فی هذَا أَللَّهدنیفَۀِ، أنَْ تَتَغَمالْم کلسائوالشَّریفَۀِ، و کلسائبِم

الشَّهرِ بِرَحمۀٍ منْک واسعۀٍ، ونعمۀٍ وازِعۀٍ، ونَفسٍْ بِما رزقْتَها قانعۀٍ إِلى نُزوُلِ 

 1الْحافرَةِ، ومحلِّ الْآخرَةِ ، وما هی إِلَیه صائرةٌَ.

 

                            
1 અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૭૦૩, િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં

૮૦૫, બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૮, પાન ન ં ૩૯૩, ઈકબા�લુ 

આમાલ, પાન ન ં૧૪૬ 
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﴾૩૬﴿ 

રજબ માસના �દવસોની �ી� �ુઆ 

મોહ�મદ બ૮ન અ��ુર રહ�માન ��ુતર� કહ� છેઃ 

�ુ ંબની રવાસના ઈલાકાથી �જુર� ર�ો હતો, મારા 

એક ભાઈએ મારાથી ક�ુ ં ક�ઃ અગર તમે ચાહો તો અમે 

“મ��જદ� સઅસઅહ” સાથે ચાલીએ અને એ જ�યાએ 

નમાજ પઢ�એ ક�મક� આ રજબનો માસ છે અને આ 

માસમા ં એવી પાક જ�યાની �ઝયારત અને �યા ં નમાજ 

પઢવી ��ુતહબ છે �યા ં અઈ�મએ મા�મૂીન 

અલૈહ���ુસલામના �બુારક પગલા ંપડ�ા ંછે અને મ��જદ� 

સઅસઅહ પણ એમાથંી એક છે. 

રાવી કહ� છેઃ અમે એમની સાથે મ��જદની તરફ 

ચા�યા ગયા ં અને �યાર� મ��જદના દરવા�ના ન�ક 

પહ��યા તો અમને અચાનક એક �ટને મ��જદના 

દરવા� પાસે બેસો જો�ુ ં�ની પીઠ ઉપર ક�વાને જો�ુ.ં 
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અમે મ��જદમા ંદાખલ થયા ંતો એક �ય��તને જો�ુ ંક� 

�ને �હ�ઝી લોકો �વી પોશાક અને અ�મામહ પહ�રયો 

હતો, એ બેસીને �ુઆ વાચંી ર�ો હતો, મે અને મારા 

દો�તે એ �ુઆને યાદ કર� લીધી. 

(મ�ૂ�મ શેખ �સૂી ર.હ. ફરમાવે છેઃ રજબ માસમા ં

દરરોજ આ �ુઆ વાચંવી ��ુતહબ છે) અને એ �ુઆ 

આવી ર�તે છેઃ 

أَللَّهم یا ذاَ الْمننَِ السابِغۀَِ، والْآلاء الوْازِعۀِ، والرَّحمۀِ الوْاسعۀِ، والْقدُرةِ 

والْأَیادي الجْمیلَۀِ، والْعطایا الْجامعۀِ، والنِّعمِ الْجسیمۀِ، والْمواهبِ الْعظیمۀِ، 

  الْجزیلۀَِ.

یا منْ لاینْعت بتَِمثیلٍ، ولایمثَّلُ بنَِظیرٍ، ولایغلَْب بظَِهیرٍ، یا منْ خَلَقَ فَرزَقَ، 

تْقَنَ، واحتَج وألَْهم فَأَنْطقََ، وابتدَع فَشَرَع، وعلا فَارتَفَع، وقدَر فَأَحسنَ، وصور فَأَ

  فَأَبلَغَ، وأنَْعم فَأَسبغَ، وأَعطى فَأَجزلََ، ومنَح فَأفَْضَلَ.

 واجِسه فَجاز ْی اللُّطفنا فدصارِ، ورَ الْأَبنَواظ زِّ فَفاتی الْعما فنْ سیا م

وت سلْطانه، وتَفرََّد بِالْآلاء الْأَفْکارِ، یا منْ توَحد باِلْملْک فَلا ند لَه فی ملَکُ

والْکبرِیاء، فلاَ ضد لَه فی جبرُوت شَأْنه، یا منْ حارت فی کبرِیاء هیبته دقائقُ 

  لَطائف الْأَوهامِ، وانْحسرَت دونَ إِدراك عظَمته خَطائف أَبصارِ الْأَنامِ.
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الْو َنتنْ عنْ یا مم الْقُلُوب َجِلتوو ،هتظَمعل الرِّقاب تَخَضعو ،هتبیهل وهج

 کلى نفَْسع بِه تأَیبِما وو ،غی إِلاّ لَکْۀِ الَّتی لاتَنبحدالْم هبِهذ ألُکأَس ،هخیفَت

  فْسک للداعینَ.لداعیک منَ الْمؤْمنینَ، وبِما ضَمنتْ الْإِجابۀَ فیه على نَ

یا أَسمع السامعینَ، وأبَصرَ النَّاظرینَ، وأَسرعَ الْحاسبینَ، یا ذَاالقُْوةِ 

 هتیلِ بلى أَهعینَ، وخاتَمِ النَّبی دمحلى ملِّ عتینِ، صقینَ(الْمادۀِ الصمالْأَئ( ،

  قَسمت، واحتم لی فی قَضائک خیَرَ ما حتَمت.واقْسم لی فی شَهرِنا هذا خَیرَ ما 

واخْتم لی بِالسعادةِ فیمنْ خَتمَت، وأَحیِنی ما أَحییتَنی موفوُراً، وأَمتْنی 

مسرُوراً ومغْفوُراً، وتَولَّ أَنْت نَجاتی منْ مسائَلَۀِ البْرْزخِ، وادرأْ عنّی منْکَراً 

کیراً، وأرَِ عینی مبشِّراً وبشیراً، واجعلْ لی إِلى رِضْوانک وجنِانک مصیراً ونَ

 وعیشاً قَریراً، وملْکاً کبَیراً، وصلِّ على محمد وآله کثَیراً.

આ �ુઆ પછ� એ ��ુગ� �ય��તએ લાબંો સજદો કય� 

અને પછ� �ટ ઉપર સવાર થઈને ચા�યા ગયા.ં 

મારા દો�તે માર� તરફ જોઈને ક�ુ ંક�ઃ મારા િવચારમા ં

એ હઝરત �ખઝર અ.સ. હતા,ં અમે ક�મ એમની સાથે 

વાતચીત ના કર�? �મક� એમણે અમાર� જબાન જ બદં 

કર� નાખી હતી. 
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અમે મ��જદથા બહાર આ�યા ં તો અમે ઈ��લુ 

વરદાઅ રવાસીને જો�ુ,ં એમણે ક�ુ ંક� �ાથંી આવી ર�ા 

છો? 

અમે ક�ુ ંક� મ��જદ� સઅસઅહથા આવી ર�ા ંછ�એ. 

અમે એમનાથી આખી ઘટના બયાન કર�, એમણે ક�ુ ં

ક� એ સવાર દર�ક બી� અને �ી� �દવસે મ��જદમા ંઆવે 

છે અને કોઈની સાથે વાત નથી કરતા.ં 

અમે ક�ુ ંક� એ કોણ છે? 

એમણે ક�ુ ંક� તમાર� નજરમા ંકોણ હોઈ શક� છે? 

અમે ક�ુ ં ક� અમારા િવચારમા ં એ હઝરત �ખઝર 

અ.સ. હોઈ શક� છે! 

એમણે ક�ુ ં ક� �દુાની સોગદં! મારા િવચારમા ં એ 

એવી ઝાત છે ક� �મના દશ�ન માટ� પોતે હઝરત �ખઝર 

અ.સ. પણ ઈ��ક છે. 
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પછ� અમે વાપસ આવી ગયા ં અને સમ� ગયા ક� 

ઘટના �ુ ં હતી અને મારા દો�તે મારાથી ક�ુ ં ક� �દુાની 

સોગદં! એ હઝરત સાહ��ઝુ ઝમાન અ.જ. હતા.ં1 

મ�ૂ�મ સૈયદ �બન તાઉસ ર.સ. ની �રવાયત �માણે 

આ �ુઆ હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ. થી ન�લ 

થઈ છે, ક�મક� આ �ુઆ રજબ માસથા સબંિંધત છે તેથી 

આ ભાગમા ંએનો �ઝ� થયો છે. 

  

                            
1 અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં ૬૯૯, શહ�દની ��ુતક અલ-મઝાર, 

પાન ન ં ૨૭૭, બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૧૦૦, પાન ન ં ૪૪૬, 

ઈકબા�લુ આમાલ, પાન ન ં૧૪૩ 
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﴾૩૭﴿ 

�ી� શાબાન માસની �ુઆ � ઈમામ મહ�દ�ના 

મા�યમથી ન�લ થઈ છે 

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. બેહા�લ અનવાર ��ુતકમા ં

લખે છેઃ 

ઈમામ હસન અ�કર� અલૈ�હ�સલામના વક�લ કાિસમ 

�બન અલાઅ હમદાની માટ� આ દ�તાવેજ ઈમામ મહ�દ� 

અ.જ. થી આપી  ગઈ છેઃ 

અમારા મૌલા ઈમામ �ુસૈન અ.સ. �ણ શાબાન 

��ુુવારના �દવસે જ�મયા, આ �દવસે રો� (ઉપવાસ) 

રાખો અને આ �ુઆ વાચંોઃ1 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૧૦૧, પાન ન ં૩૪૭ 
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ઝા�ુલ મઆદ ��ુતકમા ં ફરમાવે છેઃ ઈમામ મહ�દ� 

અ.જ. એ આવી ર�તે આદ�શ આ�યો છેઃ 

�ણ શાબાન ઈમામ �ુસૈન અલૈ�હ�સલામના જ�મનો 

�દવસ છે, આ �દવસે રોજો રાખો અને આ �ુઆ વાચંોઃ 

بلَ أَللَّهم إنِیّ أَسئَلکُ بِحقِّ الْمولُود فی هذَا الْیومِ، اَلْموعود بشَِهادته قَ

استهلاله وولاِدته، بکتَْه السماء ومنْ فیها، والْأَرض ومنْ علیَها، ولَما یطَأْ لابتَیها 

قَتیلِ الْعبرَةِ وسید الاُْسرةَِ، اَلمْمدود بِالنُّصرةَِ یوم الْکرََّةِ، اَلْمعوضِ منْ قتَْله أنََّ 

منْ نَسله، والشِّفاء فی تُرْبته، والْفوَز معه فی أَوبته، والْأوَصیاء منْ عتْرَته،  الْأَئمۀَ

 ،اربرْضُوا الْجیو ،وا الثَّارَثْأریو ،تاررِکوُا الْأَودتَّى یح ،هتبغَیو هِممقائ دعب

  اللَّه علیَهِم، مع اخْتلاف اللَّیلِ والنَّهارِ.ویکوُنُوا خَیرَ أنَْصارٍ، صلَّى 

 ِقْتَرفؤالَ مئلَُ سأَسلُ، وسَأَتو کإِلَی ِقِّهمفَبِح مأَللَّه)سی)وم ،تَرِفعإِلى  م ء

هسملِّ رحۀَ إِلى ممصالْع ئَلُکسی ،هسأَمو هموا فَرَّطَ فی یمم ،هلِّ نَفْسص مأَللَّه .

على محمد وعتْرَته، واحشُرْنا فی زمرَته، وبوئنْا معه دار الْکَرامۀِ، ومحلَّ 

  الْإِقامۀِ.

 ،سابقِتََهو رافَقتََهقنْا مزارو ،هنا بِزلُْفَتفَأَکْرِم ،هرفَِتعتنَا بِمکَما أَکْرَمو مأَللَّه

اجو هیائصمیعِ أَولى جعو ،کْرِهذ نْدع هَلیلاةَ عرُ الصکْثیو ،رِهأَمل لِّمسنْ یملنْا مع

وأَهلِ اصطفائه، الَْممدودینَ منْک باِلْعدد الْإِثْنَی عشَرَ، اَلنُّجومِ الزُّهرِ، والْحججِ 

  على جمیعِ البْشرَِ.
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  مأَللَّه بهۀٍ، کَما  فی لنَْا وبکُلَّ طَل لنَا فیه أنَْجِحۀٍ، وبهورَ ممِ خَیوهذَا الْی

وهبت الْحسینَ لمحمد جده صلَّى اللَّه علیَه وآله، وعاذَ فطُْرُس بمِهده، فَنَحنُ 

نشَْه ،هدعنْ بم رِهذُونَ بِقَبالْعالَمینَ.عائ بآمینَ ر ،تَهبرُ أَوننَْتَظو ،تَهتُرْب 1د 

 

પદંરમી શાબાની ફઝીલત 

સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. ફરમાવે છેઃ 

દર�ક ઈ�સાનને જોઈએ ક� આ �બુારક રાતમા ં�દુાનો 

આભાર �કટ કર� ક� એને ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ને મોક�યો 

અને એમના સમંાનમા ં ક�યામ કરશે, એ �દુા �ને એના 

સ�નોમા ંકરાર આ�યો છે અને એના લ�કરમા ંનામ લખી 

લી�ુ ંછે, એ સેના �ને હઝરતના મદદગાર કહ�વામા ંઆવે 

છે અને એ ઈ�લામ અને ઈમાનના રા�તાને ઠ�ક 

                            
1 ઝા�ુલ મઆદ, પાન ન ં૫૭, િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં

૮૨૬, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં ૭૨૦, ઈકબા�લુ આમાલ, પાન ન ં

૨૦૨ 
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કરવાવાળા છે અને �ુફર, અવ�ા, �ુ�મ વ અ�યાચારને 

ખતમ કર� દ�શે. 

એ સૌભા�ય અને ક�યાણની છ�છાયાને દર�ક હાલમા ં

�ુિનયાના �વૂ�થી પિ�મ �ધુી અને �ૂરતર�ન જ�યાએ 

કાએમ કરશે અને એને �દુાની �ખદમતમા ંકરાર આપશે 

આવી ર�તે ક� કોઈ પણ �ય��ત આ હક�કતને સમજવાની 

શ��ત ના રાખતો હશે. આવી ર�તે ર�લુે �દુા સ.અ.વ. 

અને આ મહ�રબાન વ�ૂદની �ખદમતમા ં આભાર �ય�ત 

કર� ક� � આ સૌભા�ય, સર�લુદં� અને ક�યાણના કારણ 

અને સબબ છે અને મો�દૂ� મસઉદની અ�ય�તા એમના 

હાથમા ંછે. 

એમના પાક અને પિવ� �વૂ�જોની �ખદમતમા ં પણ 

આભાર �ય�ત કર�એ � આ જ�મના �ળૂ હતા ં અને 

એમના આદર અને સમંાન માટ� મદદગાર હોય અને 

પોતાને આપહઝરત અ.જ. ની �ખદમતમા ં કરાર આપે 

�વી ર�તે દર�ક સેવક પોતાના ઈમામ અને મા�લક સામે 



221 

 

સૌભા�ય, ક�યાણ અને ��થરતાને સમજતા ંએમની સેવા 

કર� છે. 

�હ�ર વાત છે ક� �દુાની તૌફ�ક અને મદદના િવના 

એટલા બધા િવશાળ અિધકારોને �ણૂ� કર� ુ ં ઈ�સાનની 

શ��તથી બાહ�ર છે તેથી દર�ક ભા�યશાળ� �ય��તનો કત��ય 

છે ક� પરવર�દગાર� આલમ એ પોતાની મહ�રબાની �માણે 

એમા ં (ઈ�સાનમા)ં � �ય�ન કરવાની શ��ત આપી છે 

એના મા�યમથી આ અમલને ��મ આપવાનો �ય�ન 

કર�. 

આ ભાગમા ં અમે એ �ુઆઓ સમ� કર��ુ ં �મા ં

�દુાવ�દ� આલમ પદંરમી શાબાનના એ અઝીમ મો�દૂ 

અને એમની મહ�ાની સોગદં લે છે અને એ �ુઆ આવી 

ર�તે છેઃ 
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﴾૩૮﴿ 

શબે પદંરમી શાબાનની �ુઆ 

أَللَّهم بِحقِّ لیَلَتنا هذه ومولُودها، وحجتک وموعودها، اَلَّتی قَرَنْت إِلى 

 ،کآیاتل قِّبعلا مو ،کماتَکللَ لدبلاً، لا مدعقاً ودص ُتکمکَل تَها فَضْلاً فَتمفَضْل

 بورِ، اَلْغائجیالد فی طَخیْاء النُّور لَمالْعشْرِقُ، والْم یاؤُكضتَأَ لِّقُ، والْم كنوُر

.تُورسالْم  

کَرُمو ،هدلولَّ مإِذا آنَ  ج ،هدؤَیمو ُرهناص اللَّهو ،هدکَۀُ شُهلائالْمو ،هدتحم

میعاده، والْملائکَۀُ أَمداده، سیف اللَّه الَّذي لاینْبو، ونوُره الَّذي لایخْبو، وذوُ 

وولاةُ الأَْمرِ، والْمنَزَّلُ علَیهمِ  الْحلْمِ الَّذي لایصبو، مدار الدهرِ، ونوَامیس الْعصرِ،

الذِّکْرُ، وما ینْزِلُ فی لیَلَۀِ الْقدَرِ، وأَصحاب الْحشْرِ والنَّشْرِ، تَراجِمۀُ وحیِه، وولاةُ 

.یِهنَهو ِرهأَم  

  ملِّ أَللَّهَلى فصع هِممخات ،هِممقائتوُرِ وسنْ اَلْمع والعهِمم )هِملوامع(، 

رِكأَدبنِا و هامأَی هورظُهو ،هیامقلنْا وعاجنْ وم ،اقْرِنْ أَنصْارِهنا وثار بثِارِه .

، وأَحیِنا فی دولتَه ناعمینَ، وبِصحبته غانمینَ، وبحِقِّه وخُلَصائه أَعوانه فی واکتُْبنا

قائمینَ، ومنَ السوء سالمینَ یا أَرحم الرَّاحمینَ، والحْمد للَّه رب الْعالَمینَ ، 

بیته الصادقینَ  وصلَّى اللَّه على محمد خاتمَِ النَّبِیینَ والْمرْسلینَ، وعلى أَهلِ
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 َکمَیا أح منَهیبننَا ویب کُماحمینَ، والظَّال میعنْ جالْعقینَ، والنَّاط هتْرَتعو

 1.الْحاکمینَ

 

﴾૩૯﴿ 
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એ �ુઆ આવી ર�તે છેઃ 

 ْقَنتأَیو ،نِّکوابِ بِملصل ددسم ْأنَتو ،كدمبِح الثَّناء حإنِیّ أَفتَْت مأَللَّه أنََّک

أَنْت أَرحم الرَّاحمینَ فی موضعِ العْفْوِ والرَّحمۀِ، وأَشَد المْعاقبینَ فی موضعِ 

  النَّکالِ والنَّقمۀِ، وأعَظَم الْمتَجبرینَ فی موضعِ الْکبرِیاء والْعظَمۀِ.

 ،کئَلَتسمو کعائلی فی د ْنتأَذ میا أَللَّه ِأجَبتی، وحدم میعیا س عمفاَس

رحیم دعوتی، وأقَلْ یا غَفوُر عثْرتَی، فَکَم یا إلِهی منْ کُرْبۀٍ قَد فَرَّجتَها، وهمومٍ 

  قَد کَشَفْتَها، وعثرَْةٍ قَد أقََلْتَها، ورحمۀٍ قَد نَشَرْتَها، وحلْقَۀِ بلاء قَد فَکَکْتَها.

لْحمد للَّهِ الَّذي لَم یتَّخذْ صاحبۀً ولا ولَداً، ولَم یکُنْ لَه شَریک فی اَ

 هدحاممیعِ مبِج ِللَّه دمْتَکْبیراً. اَلح رْهکَبنَ الذُّلِّ وم یلو کنُْ لَهی لَمو ،لْکالْم

 دمکلُِّها. اَلْح همعمیعِ نلى جکُلِّها ع لَه نازِعلا مو ،هلْکفی م لَه ضادالَّذي لا م ِللَّه

.رِهَفی أم  

 دمْالَح .هتظَمفی ع لَه لا شَبیهو ،هفی خَلْق لَه الَّذي لا شرَیک ِللَّه دماَلْح

هدجرِ باِلْکَرَمِ ماَلظَّاه ،هدمحو رُهی الْخَلْقِ أَمالْفاشی ف ِللَّه ودبِالْج طالبْاسو ،

 وه کرََماً، إِنَّهوداً وإِلاّ ج طاءْکَثْرةَُ الع هلاتَزیدو ،نُهخَزائ ُاَلَّذي لاتَنْقص ،هدی

.ابهزیزُ الْوالْع  

 نْهع ناكغۀٍ، وظیمع هۀٍ بی إِلَیحاج عنْ کثَیرٍ مقَلیلاً م ُئَلکإنِّی أَس مأَللَّه

دیم، وهو عنْدي کثَیرٌ، وهو علَیک سهلٌ یسیرٌ. أَللَّهم إِنَّ عفوْك عنْ ذنَْبی، قَ

وتَجاوزك عنْ خَطیئَتی، وصفْحک عنْ ظلُْمی، وستْرَك على قبَیحِ عملی، 

ْدي، أَطممعنْ خَطئَی وما کانَ م نْدرمْی، عنْ کثَیرِ جع کلْمحنی فی أنَْ وع

                                                   
1 �મા માગંવી 
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 ،کترنْ قُدتَنی میأَرو ،کتمحنْ رقْتَنی مزاَلَّذي ر ،نْکم هِجبتَوما لا أَس ئَلَکأَس

  وعرَّفتَْنی منْ إِجابتک، فَصرْت أَدعوك آمناً.

فیما قَص کلَیا علدجِلاً، ملا وفاً وساً لا خائتَأْنسم ُئَلکأَسو ،کإِلَی فیه تد

 کلْمعرٌ لی، لخَی ونیّ هطأََ علَّ الَّذي أَبلَعو ،کلَیلی عهِبج تتَبنیّ عطأََ عفَإِنْ أَب

  بِعاقبۀِ الْاُمورِ.

فَلَم أرَ مولىً کرَیماً أَصبرَ على عبد لئَیمٍ منکْ علیَ یا رب، إِنَّک تدَعونی 

ولّی عنکْ، وتتَحبب إِلَی فَأَتبَغَّض إِلَیک، وتتََودد إِلیَ فَلا أَقبْلُ منْک، کَأَنَّ لی فَاُ

 َلیالتَّفَضُّلِ عو ،سانِ إلَِیالْإِحۀِ لی، ومنَ الرَّحم کذل کنَعمی فَلَم ،کَلیلَ عالتَّطَو

فَار ،ککرََمو كودبِج وادج إنَِّک ،کسانِبِفَضلِْ إح هَلیع دجلَ، والْجاه كدبع مح

.کَریم  

اَلْحمد للَّهِ مالک الْملکْ، مجرِى الْفُلکْ، مسخِّرِ الرِّیاحِ، فالقِ الْإِصباحِ، 

عب هلْملى حع ِللَّه دمْالْعالَمینَ. اَلح بینِ، رانِ الدیلى دع ِللَّه دمالْحو ،هلْمع د

عفْوِه بعد قُدرته. والحْمد للَّهِ على طُولِ أَناته فی غَضبَِه، وهو قادر على ما 

یرید. اَلحْمد للَّهِ خالقِ الْخَلْقِ، باسط الرِّزقِ، فالقِ الْإِصباحِ، ذي الْجلالِ 

الْإِکْرامِ، وو كوى، تبَارالنَّج فَشَهِد ُقَربرى، وفَلای دعالْإنِْعامِ، اَلَّذي بالْفضَْلِ و

  وتَعالى.

اَلْحمد للَّهِ الَّذي لَیس لَه منازِع یعادلهُ، ولا شَبیه یشاکلُه، ولا ظَهیرٌ 

مته الْعظَماء، فبَلَغَ بِقُدرته ما یشاء. یعاضده، قَهرَ بعِزَّته الْأعَزَّاء، وتوَاضعَ لعظَ

 ظِّمعیو ،صیهأَنَا أَعةٍ وروکُلَّ ع لَیتُرُ عسیو ،نی حینَ اُنادیهجیبالَّذي ی ِللَّه دماَلْح

ظیمعطانی، وأَع نیئَۀٍ قَدۀٍ هبهونْ مم َفَکم ،فَلا اُجازیه لَیۀَ عمالنِّع خُوفَۀٍ قَدۀٍ م

  کَفانی، وبهجۀٍ مونقۀٍَ قَد أَرانی، فَاثُْنی علَیه حامداً، وأَذْکُرهُ مسبحاً.

 بخَیلا یو ،لُهسائ رَدلا یو ،هغْلَقُ بابلایو ،هجابح تَکهالَّذي لای ِللَّه دماَلْح

الَّذي ی ِللَّه دمْاَلح .لُهآمفینَ، ونُ الخائؤْم حینَ، والى الصنَجی  َرْفعی
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فینَ، وتَضْعسالْم تَکْبِرینَ، وسالْم ضَعی  دمالْحآخَرینَ. و فتَخْلسیلُوکاً، وم کلهی

صریخِ للَّهِ قاصمِ الجبارینَ، مبیرِ الظَّالمینَ، مدركِ الْهارِبینَ، نَکالِ الظَّالمینَ، 

  الْمستَصرِخینَ، موضعِ حاجات الطَّالبینَ، معتَمد الْمؤْمنینَ.

 ضَالْأر فتَرْجکَّانُها، وسو ماءالس دتَرْع هتنْ خشَْیالَّذي م ِللَّه دماَلْح

هِ الَّذي هدانا لهذا، وعمارها، وتَموج البِْحار ومنْ یسبح فی غَمراتها. اَلْحمد للَّ

وما کنَُّا لنَهتَدي لَولا أَنْ هدانَا اللَّه. اَلْحمد للَّهِ الَّذي یخلُْقُ ولمَ یخلَْقْ، ویرْزقُ 

 ،وتملای یح وهتى، وویِى الْمحیو یاءالْأَح میتیو ،مْطعلایو مطْعیقْ، وْرزلا یو

دِبیَلى کُلِّ شیع وهرُ، والْخَی قَدیرٌ. ه ء  

 بیبِکحو ،کیفصو کأَمینو ،کولسرو كدبع دمحلى ملِّ عص مأَللَّه

وخیرَتک منْ خلَْقک، وحافظ سرِّك، ومبلِّغِ رِسالاتک، أَفضَْلَ وأَحسنَ وأَجملَ 

أَزلَ وأَکْمو ،تمتَرَحو کْتبارو تلَّیأکَْثَرَ ما صنى وأَسرَ وأطَْهو بأطَْیأَنمْى وکى و

وتَحنَّنْت وسلَّمت، على أَحد منْ عبادك وأنَْبیِائک ورسلک وصفْوتک، وأَهلِ 

.کنْ خَلْقم کلَیۀِ عالْکَرام  

لى علِّ عص مأَللَّه كدبالْعالَمینَ، ع بولِ رسر یصونینَ، وؤْمأَمیرِالْم یل

وولیک، وأخَی رسولک، وحجتک على خلَْقک، وآیتک الْکُبرى، والنَّبإِ الْعظیمِ، 

الْعالَمینَ، و ساءةِ ندیۀَ سمرَةِ، فاطیقَۀِ الطَّاهدلَى الصلِّ عصطیَِ وبلى سلِّ عص

  الرَّحمۀِ، و إِمامیِ الْهدى، اَلْحسنِ والْحسینِ، سیدي شَبابِ أَهلِ الْجنَّۀِ.

وصلِّ على أئَمۀِ الْمسلمینَ علی بنِ الْحسینِ، ومحمد بنِ علی، وجعفَرِ بنِ 

وعلی بنِ موسى، ومحمد بنِ علی، وعلی بنِ محمد،  محمد، وموسى بنِ جعفَرٍ،

 کنائواُم ،كبادلى عع ِجکجح ،يدهى الْمالْهاد الْخَلَفو ،یلنِ عنِ بسالْحو

  فی بِلادك، صلوةً کَثیرَةً دائمۀً.

لْقائمِ الْمؤَملِ، والْعدلِ الْمنْتَظَرِ، وحفَّه أَللَّهم وصلِّ على ولی أَمرِك، اَ

 یاعالد لْهعاج مالْعالَمینَ. أَللَّه بسِ، یا ربِروُحِ الْقُد هدأَیقَرَّبینَ، والْم ککَتلائبِم
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لفَتْ الَّذینَ منْ قَبله، إِلى کتابِک، والْقائم بِدینک، إِستَخْلفْه فی الْأرَضِ کَما استَخْ

 ِبک شْرِكلا ی كدبعناً، یأَم هفخَو دعنْ بم ْلهدأَب ،لَه تَهتضََیي ارالَّذ دینَه َکِّنْ لهم

  شیَئاً.

زیزاً، وراً عَنص رْهانْصو ،رْ بِهانتَْصو رْهانْصو ،ِبه زِزأَعو زَّهأَع مأَللَّه َله افْتَح

 کنَّۀَ نَبِیسو دینَک أَظْهرِْ بِه ملْطاناً نَصیراً. أَللَّهس ْنکَنْ لدم لْ لَهعاجسیراً، وفَتْحاً ی

َبشِی یْتَخفستَّى لاینَ الْخَلْقِ. حم دَخافَۀَ أحقِّ منَ الْحم ء  

دولَۀٍ کرَیمۀٍ، تُعزُّ بِها الْإِسلام وأَهلَه، وتُذلُّ بِها أَللَّهم إِنَّا نَرْغبَ إِلَیک فی 

 ،کبیلةِ إِلى سالْقادو ،کتعاةِ إِلى طاعنَ الدلنُا فیها معتَجو ،لَهأَهالنِّفاقَ و

حقِّ فَحملنْاه، وما قَصرْنا وتَرزْقنُا بِها کَرامۀَ الدنیْا والْآخرَةِ. أَللَّهم ما عرَّفتَْنا منَ الْ

.لِّغنْاهفَب نْهع  

أَللَّهم الْمم بِه شَعثَنا، واشْعب بِه صدعنا، وارتُقْ بِه فَتْقَنا، وکَثِّرْ بِه قلَّتنَا، 

باجنا، وغْرَمنْ مع اقضِْ بِهلَنا، وعائ ِأَغْنِ بهلَّتَنا، وذ ِبه زِزأَعو ِبه دسفَقْرَنا، و رْ بِه

خَلَّتَنا، ویسرْ بِه عسرَنا، وبیض بِه وجوهنا، وفکُ بِه أَسرَنا، وأنَْجِح بِه طَلبتنَا، 

ا وأَنْجِزْ بِه مواعیدنا، واستَجِب بِه دعوتَنا، وأعَطنا بِه سؤْلَنا، وبلِّغنْا بِه منَ الدنْی

  والْآخرةَِ آمالنَا، وأَعطنا بهِ فَوقَ رغْبتنا.

یا خَیرَ الْمسئُولینَ وأَوسع الْمعطینَ، إِشفْ بِه صدورنا، وأَذْهب بهِ غیَظَ 

لى قُلوُبِنا، واهدنا بِه لما اخْتُلف فیه منَ الْحقِّ بإِِذْنک، إِنَّک تَهدي منْ تَشاء إِ

  صراط مستَقیمٍ، وانصْرْنا بِه على عدوك وعدونا، إِله الْحقِّ آمینَ.

أَللَّهم إِنَّا نَشْکُو إِلَیک فَقْد نبَِینا صلوَاتُک علیَه وآله، وغَیبۀَ ولینا، وکثَْرَةَ 

نا، وتَظاهرَ الزَّمانِ علیَنا، فصَلِّ على محمد عدونا، وقلَّۀَ عددنا، وشدةَ الْفتَنِ بِ

وآله، وأَعنَّا على ذلک بِفَتْحٍ منْک تُعجلُه، وبِضرٍُّ تَکْشفهُ، ونَصرٍ تعُزُّه، وسلْطانِ 
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رَحمتک یا أَرحم حقٍّ تُظْهرُِه، ورحمۀٍ منْک تُجلِّلنُاها، وعافیۀٍ منْک تلُْبِسناها، بِ

 1الرَّاحمینَ.

 

﴾૪૦﴿ 

રમઝા�લુ �બુારકના તેરમા �દવસેમાં ઈમામ 

મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� �ુઆ 

સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. એ આ �દવસે માટ� આ �ુઆ 

ન�લ કર� છેઃ 

أَللَّهم إِنیّ أَدینُک بِطاعتک وولاِیتک، وولاِیۀِ محمد نَبِیک، ووِلایۀِ 

 يدیسو کنبَِی َطیبنِ، سیسالْحنِ وسۀِ الْحوِلایو ،کبیبِ نَبِینینَ حؤْمأَمیرِالْم

.کنَّتلِ جشَبابِ أَه  

                            
1 ઝા�ુલ મઆદ, પાન ન ં૧૧૦, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૭૭૦, 

િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં ૫૭૭, ઈકબા�લુ આમાલ, પાન ન ં

૩૨૨ 
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 دمحنِ مفرَِ بعجو یلنِ عب دمحمنِ ویسنِ الْحب یلۀِ عبِوِلای بیا ر ُأَدینکو

رٍ وعلی بنِ موسى ومحمد بنِ علی وعلی بنِ محمد والْحسنِ بنِ وموسى بنِ جعفَ

 ،هِمتوِلایو هِمتبِطاع بیا ر بِ الزَّمانِ. أَدینُکصاح لايومدي ویسو ،یلع

سلا مرٍ ونْکرَ میاً غَیراض ،ملیمِ بِما فضََّلْتَهبِالتَّسو.تابِکفی ک لى ما أنَْزَلْتتَکبِْرٍ، ع  

 کسانلو کخَلیفَتو کیلنْ وع فَعادو ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عص مأَللَّه

 کنیعو ،کْکمقِ بِحالنَّاطو ،نْکرِ عبعْالمو ،کترْمحظِّمِ لعالْمو ،کطسمِ بِقالْقائو

اظرَةِ، واُذُنک السامعۀِ، وشاهد عبادك، وحجتک على خلَْقک، والمْجاهد فی النَّ

.کتفی طاع تَهِدجالْمو ،کبیلس  

واجعلْه فی ودیعتک الَّتی لاتَضیع، وأَیده بِجندْك الْغالبِ، وأَعنْه وأَعنْ 

لْنی وعاجو ،نْهی عف رُونَ بِهَنْتصیو ،رُونَهنْصنَ الَّذینَ یلْدي مولدَا وما وو يدوال

  الدنیْا والْآخرةَِ، إِشْعب بِه صدعنا، وارتُقْ بِه فَتْقنَا.

الضَّلالَۀِ ح ؤُوسر ماقْصو ،لَه بنْ نَصِبم مدمدو ،روالْج بِه تأَم متَّى أَللَّه

 1لاتدَع علَى الْأَرضِ منْهم دیاراً.

  

                            
1 ઈકબા�લુ આમાલ, પાન ન ં ૪૨૬, બેહા�લ અનવાર, ભાગ 

૯૮, પાન ન ં૩૭, બા�લુ સઆદત, પાન ન ં૮૫ 
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﴾૪૧﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� રમઝા�લુ �બુારકની 

તેવીસમી રાતની �ુઆ 

અ�કુ ��ુખામા ં આ �ુઆ રમઝાન માસની ૨૩મી 

રાતની �ુઆ માટ� બયાન થઈ છેઃ 

على محمد وآلِ أَللَّهم یا ذَا الْمجد الشَّامخِ والسلْطانِ الْباذخِ، صلِّ 

محمد، وکُنْ لولیک وابنِ ولیک محمد بنِ الْحسنِ المْهدي، فی هذه الساعۀِ 

 َضکأَر نَهکُتَّى تسعیناً، حمناً ویعناً، ووعلیلاً ودراً، وناصداً وقائظاً، وحافاً ویلو

  عه فیها طوَیلاً.طوَعاً، وتُمتِّ

 دیدنَ الْحلَیورِ، یا محالْب ِريجورِ، یا می الْقُبنْ فثَ مورِ، یا باعرَ الْاُمبدیا م

 لداوود علَیه السلام، صلِّ على محمد وآلِ محمد، وافْعلْ بی کذَا وکذَا

અને “کَذاکَذا و” ની જ�યાએ પોતાની હાજત માગંે.1 

 

                            
1 િમનહા�ુલ આર�ફ�ન, પાન ન ં૨૭૪ 
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﴾૪૨﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� રમઝા�લુ �બુારકની 

તેવીસમી રાતની બી� �ુઆ 

આ�લામહ મજ�લસી ર.હ. ફરમાવે છેઃ મોહ�મદ �બન 

ઈસાએ મોઅતબર સનદની સાથે અઈ�મએ મા�મૂીન 

અ.સ. થી ન�લ ક�ુ� છે ક� આપહઝરત એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

આ �ુઆને રમઝાન માસની ૨૩મી રાતે ઉઠતા ં

બેસતા ંદર�ક હાલમા ંવાચંો અને આ માસના દર�ક �દવસ 

અને રાતે અને ઉમરના દર�ક ભાગમા ં�યાર� પણ તમને 

યાદ આવે આ �ુઆને વાચંો અને પરવર�દગાર� આલમની 

�શસંા અને પયગ�બર અને એમના એહલેબૈત ઉપર 

સલવાત મોકલવા પછ� કહોઃ 

أَللَّهم کُنْ لولیک الْقائمِ بِأَمركِ، محمد بنِ الْحسنِ المْهدي، علیَه وعلى 

آبائه أَفضَْلُ الصلاةِ والسلامِ، فی هذه الساعۀِ وفی کلُِّ ساعۀٍ، ولیاً وحافظاً 
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سکنَه أَرضَک طَوعاً، وتُمتِّعه فیها طُولاً وقائداً وناصراً ودلیلاً ومؤَیداً، حتَّى تُ

  وعرْضاً، وتجَعلَه وذرُیتَه منَ الْأَئمۀِ الْوارِثینَ.

 رَ لَهلِ النَّصعاجو ،هدلى یع نْکرَ ملِ النَّصعاجو ،رْ بِهانتَْصو رْهانْص مأَللَّه

 ،هِهجلى وع الْفَتْحو ،کنَّۀَ نَبِیسو َدینک أظَْهرِْ بِه مأَللَّه .ِرهرَ إلِى غَیالْأَم هجلا تُوو

َبشِی یْتَخفستَّى لاینَ الْخَلْقِ. حم دَخافَۀَ أحقِّ منَ الْحم ء  

و لاما الإِْسزُّ بِهۀٍ تُعلَۀٍ کرَیموفی د کإِلَی غَبإنِّی أَر ما أَللَّهلُّ بِهتُذو ،لَهأَه

النِّفاقَ وأَهلَه، وتَجعلنُا فیها منَ الدعاةِ إِلى طاعتک، والْقادةِ إِلى سبیلک، وآتنا 

  فی الدنْیا حسنَۀً وفی الْآخرَةِ حسنَۀً، وقنا عذاب النَّارِ.

جمیع ما تُحب فیهِما، واجعلْ لنَا فی  واجمع لَنا خَیرَ الدارینِ، واقضِْ عنَّا

 کنْ فَضْلنا مزِدالْعالَمینَ، و بۀٍ، آمینَ ریفی عاف نِّکمو کتمَرَةَ بِرحیالْخ کذل

.کلْکفی م زیدی ُطاؤكعو ،هلْکنْ مم ُنقْصی طعلأَُ، فَإِنَّ کلَُّ مالْم كدی1و 

  

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૭, પાન ન ં ૩૪૯, ઈકબા�લુ 

આમાલ, પાન ન ં૩૫૭ 
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﴾૪૩﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના ઝ�રૂ માટ� રમઝા�લુ �બુારકની 

તેવીસમી રાતની �ી� �ુઆ 

અઈ�મએ મા�મૂીન અલૈહ���ુસલામથી આવી ર�તે 

ન�લ થ�ુ ં છેઃ આ �ુઆને રમઝા�લુ �બુારકની ૨૩મી 

રાતમા ં સજદાની હાલતમા,ં ઉઠતા ં બેસતા ં અને દર�ક 

હાલમા ં વાચંવી જોઈએ અને આ માસના કોઈ પણ 

સમયમા ં�ટ�ુ ંસભંવ હોય અને જ�દગીની દર�ક મ�ંઝલમા ં

�યાર� પણ યાદ આવે તો પરવર�દગાર� આલમની �શસંા 

અને પયગ�બર ઉપર સલવાત મોક�યા પછ� આ કહ�ઃ 

أَللَّهم کنُْ لولیک الحْجۀِ بنِ الْحسنِ، (صلوَاتُک علیَه وعلى آبائه)، فی 

حافاً ویلۀٍ، وفی کُلِّ ساعۀِ واعالس هتَّى هذناً، حیعلیلاً ودراً، وناصداً وقائظاً، و

 1تُسکنَه أرَضَک طوَعاً، وتُمتِّعه فیها طوَیلاً.

                            
1 િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં૬૩૦, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં

૭૭૯ 
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﴾૪૪﴿ 

ઈદ� ગદ�રના �દવસની �ુઆ � એમને પોકાર� એ 

એ �ય��તની �મ છે � હઝરત કાએમના ઝડંા 

નીછે રહ�શ ે

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. બેહા�લ અનવાર ��ુતકમા ં

લખે છેઃ 

અ� ૂહા�ન અબદ� કહ� છેઃ �ુ ં૧૮ ઝીલહજમા ંઈમામ 

સા�દક અ.સ. ની �ખદમતમા ંહાજર થયો, હઝરત રો�ની 

હાલતમા ંહતા.ં 

આપહઝરત એ ફરમા��ુ ં ક�ઃ આ� એ �દવસ છે ક� 

�ના સમંાનને પરવર�દગાર� આલમે મોઅમેનીન માટ� 

�લુદં કરાર આ�યો છે ક�મક� આ� જ એમના માટ� દ�નને 

સ�ંણૂ� કય� અને પોતાની નેઅમતોને તમામ કર�. 

એમનાથી આલમે અરવાહમા ં� વાયદો લીધો હતો અને 
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સમયને એમના યાદશ��તથા નાશ પામી ગયો છે આ 

�દવસે એને ફર�થી યાદ �દવળા�યો અને એમને એને 

ક�લૂ કરવાની શ��ત આપી, એમને એ લોકોમા ંકરાર ના 

આ�યો � ના��તક થઈ ગયા.ં 

અમે �છુ� ુ ં ક�ઃ �ુ ં તમારા ઉપર �ુરબાન થઈ જ�ુ,ં 

આજના રો�નો �ુ ંસવાબ છે? 

ઈમામે ફરમા��ુ ંક�ઃ આ� ઈદ અને �શૂાનો �દવસ છે 

અને આ �દવસે રોજો રાખ�ુ ં�દુાવ�દ� આલમનો આભાર 

�ય�ત કરવા માટ� છે ક�મક� આજના રો�નો સવાબ ૬૦ 

હ�ર માસમા ંરો� રાખવા સમાન છે. 

� કોઈ પણ આ� બે રકઅત નમાજ પઢ (અને �યાર� 

ચાહ� પઢ� પરં� ુ સા�ંુ છે ક� ઝોહરના ન�ક પઢ� આ એ 

સમય છે �મા ંગદ�ર� �મુના �દર અમી�લ મોઅમેનીન 

અ.સ. અમીર થયા,ં એજ સમયે ગદ�ર� �મુની જ�યાએ 

પહ��યા) પછ� સજદો કર� અને સજદામા ંસો (૧૦૦) વાર 
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 કહ� અને સજદાથી િશર (�કુરન �લ�લાહ) ”شکراً �“

ઉઠાવીને �ુઆ વાચંેઃ 

 دأَح دواح أَنَّکو ،َلک لا شرَیک كدحو ،دمالْح َبِأَنَّ لک ئَلُکإنِّی أَس مأَللَّه

 ُولکسرو كدبداً عمحأَنَّ مو ،دکُفوُاً أَح کُنْ لَکی لَمو ،َتُولد لَمو دتَل لَم ،دمص

  ک علَیه وآله.صلَواتُ

یا منْ هو کلَُّ یومٍ فی شَأنٍْ، کَما کانَ منْ شَأْنک أَنْ تَفَضَّلْت علَی، بِأَنْ 

جعلْتَنی منْ أَهلِ إِجابتک، وأَهلِ دینک وأَهلِ دعوتک، ووفَّقتَْنی لذلک فی 

  ماً وجوداً.مبتَدء خَلْقی، تَفضَُّلاً منکْ وکَرَ

ثُم أَردفْت الْفضَْلَ فَضْلاً، والْجود جوداً، والْکَرَم کَرَماً، رأفَْۀً منْک ورحمۀً 

إلِى أنَْ جددت ذلک العْهد لی تَجدیداً بعد تَجدیدك خَلْقی، وکُنتْ نَسیاً منْسیاً 

تملاً، فَأتَْمیاً غافیاً ساهتَنی  ناسیدهو ،لَیع ِبه نَنْتمو ،کبِأَنْ ذَکَّرتَْنی ذل َتکمعن

.لَه  

 ،نیهُلبلاتَسو ،کلی ذل مأَنْ تُت ،لايومدي ویسیا إلِهی و کْنْ شَأنکُنْ مفَلْی

الْمنْعمینَ أَنْ تتُم نعمتکَ ، فَإِنَّک أَحقُّ على ذلک وأَنْت عنّی راضٍ حتَّى تَتوَفَّانی

.لَیع  

أَللَّهم سمعنا وأطََعنا، وأجَبنا داعیک بِمنِّک، فَلَک الْحمد غُفْرانکَ ربنا 

یه وإِلَیک الْمصیرُ، آمنَّا بِاللَّه، وحده لا شَریک لَه، وبرَِسوله محمد صلَّى اللَّه علَ

وآله، وصدقنْا وأجَبنا داعی اللَّه، واتَّبعنَا الرَّسولَ فی موالاةِ مولانا ومولىَ 

الْمؤْمنینَ أَمیراِلْمؤْمنینَ علی بنِ أبَی طالبٍ، عبد اللَّه وأخَی رسوله، والصدیقِ 

هترِیلى بۀِ عجْالحرِ، والْأکَْب ،دینِ اللَّهلَماً لبینَ، عقَّ الْمالْح دینَهو هِنَبی ِبه دؤَیالَْم ،

 ،هلى خَلْقع أَمینَ اللَّهو ،رِّ اللَّهس عضومو ،بِ اللَّهۀَ غَیبیعو ،هلْمعخازِناً لو

.هترِیفی ب هدشاهو  
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 منا«أَللَّهعمنا إِنَّنا سبنا،  ربنَّا رفَآم ُکمَنوُا بِربلْإیمانِ أنَْ آمنادي لیاً ینادم

فَاغْفرْلنَا ذنُُوبنا وکَفِّرْ عنَّا سیئاتنا وتوَفَّنا مع الْأَبرارِ ربنا وآتنا ما وعدتنَا على 

  .1»ادرسلک ولاتُخْزنِا یوم الْقیامۀِ إِنَّک لاتُخْلف الْمیع

فَآمنَّا ربنا بِمنِّک ولُطْفک، أجَبنا داعیک، واتَّبعنَا الرَّسولَ وصدقنْاه وصدقْنا 

مولَى الْمؤْمنینَ، وکَفَرْنا بِالْجِبت والطَّاغوُت، فَولِّنا ما تَولَّینا، واحشُرْنا مع أَئمتنا، 

  ونَ موقنوُنَ، ولَهم مسلمونَ.فَإِنَّا بِهِم مؤْمنُ

 ِرضینا بِهمو ،هِمتیمو ِهمیحو ،بِهِمغائو مهدشاهو ،هِمتیلانعو مرِّهِنَّا بسآم

دب تَغی بِهِملانَب ،هونَ خَلْقد نَ اللَّهیبننَا ویب ِنا بِهمبسحةً، وسادةً وقادۀً، وملاً، أَئ

ولانتََّخذُ منْ دونهِم ولیجۀً. وبرِئْنا إِلىَ اللَّه منْ کُلِّ منْ نصَب لَهم حرْباً، منَ الْجنِِّ 

والْإِنْسِ، منَ الْأوَلینَ والْآخرینَ، وکَفَرْنا باِلْجِبت والطَّاغوُت، والأَْوثانِ الْأَربعۀِ، 

اعهِم، وکلُِّ منْ والاهم منَ الْجِنِّ والْإِنْسِ، منْ أَولِ الدهرِ إلِى وأَشْیاعهمِ وأتَْب

.رِهآخ  

 هلَیع لَّى اللَّهص دمحآلُ مو دمحم ِأَنَّا نَدینُ بِما دانَ به كِإِنَّا نشُْهد مأَللَّه

وا بِه، ما قالُوا بِه قُلنْا، وما دانُوا بِه دنَّا، وما وعلَیهمِ، وقَولُنا ما قالوُا، ودیننُا ما دانُ

أَنْکَرُوا أنَْکَرْنا، ومنْ والَوا والیَنا، ومنْ عادوا عادینا، ومنْ لَعنوُا لَعنَّا ومنْ تبَرَّءوا 

 ،هَلینا عمَتَرح هَلیوا عمَنْ تَرحمو ،نْهرَّأْنا متَب نْهنا معاتَّبرضینا، ونا ولَّمسنَّا وام

.هِمَلیع اللَّه لَواتوالینا صم  

 لْهعَلاتجنا، ونْدرّاً ثابتِاً عتَقسم لْهعاجو ، ناهلُبَلاتسو کلنَا ذل مفَتَم مأَللَّه

أَمتَّنا علیَه، آلُ محمد أَئمتُنا، فَبِهمِ مستَعاراً، وأحَینِا ما أحَییتنَا علَیه، وأَمتنْا إِذا 

نَأْتَم، وإِیاهم نُوالی، وعدوهم عدو اللَّه نُعادي، فَاجعلنْا معهم فی الدنیْا 

 والْآخرةَِ ومنَ المْقَرَّبینَ، فَإِنَّا بِذلک راضوُنَ، یا أَرحم الرَّاحمینَ.

                            
1 �રુએ આલે ઈમરાન, આયત ૧૯૩ અને ૧૯૪ 
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એ પછ� ફર�થી સજદામા ં�યે અને સો વાર “الله الحمد” 

(અલ-હ�દો �લ�લાહ) અને સો વાર “شکراً الله” (�કુરન 

�લ�લાહ) કહ�. 

હઝરત એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

� કોઈ પણ આ કાય�ને ��મ આપે એ �ય��તના 

સમાજ છે � ર�લુે �દુા સ.અ.સ. ની �ખદમતમા ં હાજર 

થયો અને આપહઝરતની પાસે અમી�લ મોઅમેનીન 

અ.સ. ની િવલાયતની બેઅત કર� અને �વગ�મા ંએ પદવી 

હાિસલ કરશે � સ�યવાદ�ઓની છે અને �ને આ� 

પોતાના મૌલાની િવલાયત ઉપર �દુા અને ર�લુની 

ગવાહ� આપી છે. 

અને એ આવી ર�તે છે ક� �ને ર�લુે �દુા સ.અ.વ., 

અમી�લ મોઅમેનીન અ.સ., ઈમામ હસન અ.સ., અને 

ઈમામ �ુસૈન અ.સ. ની આ�ામા ં જગં કર� અને શહ�દ 

થયો છે. 
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અને એ �ય��તના સમાન છે � હઝરત કાએમ 

અ�જલ�લાહો ફરજ�ુ�શર�ફના ઝડંા નીચે રહ� અને એમના 

પસદં થયેલા મદદગાર અસહાબમા ંગણતર� થશે.1 

﴾૪૫﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની ત�બીહ અઢાર 

�ઝલહજથી માસના �ત �ધુી 

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. “બેહા�લ અનવાર” મા ં

“દઅવાતે રાવ�દ�” થી ચૌદ મા�મૂીન અ.સ. ની ત�બીહ 

ન�લ કરતા ં અમારા આકા વ મૌલા ઈમામ મહ�દ�ના 

ત�બીહને આવી ર�તે બયાન કર� છેઃ 

لَّه عدد خَلْقه، سبحانَ اللَّه رِضى نَفْسه، سبحانَ اللَّه مداد سبحانَ ال

 1زِنَۀَ عرْشه، والْحمد للَّهِ مثلَْ ذلک. ]اللَّه[کَلماته، سبحانَ 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૮, પાન ન ં ૨૯૮, ઝા�ુલ મઆદ, 

પાન ન ં૩૪૧ 
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છઠમો ભાગ 

એ �ુઆઓ � સ�તાહના �દવસો માટ� ખાસ નથી 

﴾૪૬﴿ 

�ુઆએ અહ�દ 

હઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

� �ય��ત ચાલીસ સવાર �ુઆએ અહ�દ વાચંીને 

�દુાથી �ુઆ કરશે તો એ અમારા કાએમ અ�જલ�લાહો 

ફરજ�ુ�શર�ફના અ�સાર અને મદદગારોમા ં હશે અને 

અગર આપહઝરતના ઝ�રૂ પહ�લા ંજ ��ૃ� ુપામી �યે તો 

પરવર�દગાર� આલમ એને કબરથી બાહ�ર િનકાળશે (તેથી 

આપહઝરતના ઝ�રૂને જોઈ લે) અને આ �ુઆના એક 

                                                   
1 અલ-દઅવાતે રાવ�દ�, પાન ન ં૯૪, બહેા�લ અનવાર, ભાગ 

૯૪, પાન ન ં૨૦૭ 
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એક શ�દ ઉપર એક હ�ર નેક� આપશે અને એના હ�ર 

�નુાહોને નાશ કર� દ�શે એ �ુઆ આવી ર�તે છેઃ1 

أَللَّهم رب النُّورِ الْعظیمِ، ورب الْکرُْسی الرَّفیعِ، ورب الْبحرِ الْمسجورِ، 

ظِّلِّ والْحرُورِ، ومنْزِلَ الْقرُْآنِ الْعظیمِ، ومنْزِلَ التَّوریۀِ والْإنِْجیلِ والزَّبورِ، ورب ال

 ورب الْملائکَۀِ الْمقَرَّبینَ، والْأَنبِْیاء والْمرْسلینَ.

أَللَّهم إنِّی أَسئَلُک بِوجهِک الْکرَیمِ، وبِنوُرِ وجهِک الْمنیرِ، وملکْک الْقدَیمِ، 

لُک باِسمک الَّذي أَشْرَقَت بِه السموات والْأَرضُونَ، وبِاسمک یا حی یا قیَوم، أَسئَ

 ،یکُلِّ ح دعاً بییا حو ،یلَ کُلِّ حَاً قبیرُونَ، یا حالْآخلوُنَ والْأَو بِه لُحصالَّذي ی

  ء، یا حی لا إِله إِلاّ أَنتْ.ویا حیاً حینَ لا حی، یا محیِی الْموتى وممیت الْأَحیا

 هلَیع اللَّه لوَاتص ،ِركبِأَم مالْقائ يدهْالم يالْهاد لانَا الْإِمامولِّغْ مب مأَللَّه

وعلى آبائه الطَّاهرینَ، عنْ جمیعِ الْمؤْمنینَ والْمؤْمنات، فی مشارِقِ الْأَرضِ 

غارِبِها، سمزِنَۀَ و لَواتنَ الصم ،يدنْ والعنیّ وعرِها، وحبرِّها وبها، ولبجها وله

.هتابک ِأَحاطَ بهو ،هلْمع صاهما أَحو ،هماتکَل دادمو ،رْشِ اللَّهع  

نْ أَیم ْشتما عمی هذا، ووۀِ یبیحفی ص َله ددإنِیّ اُج مداً أَللَّههامی، ع

وعقدْاً وبیعۀً لَه فی عنُقی، لا أَحولُ عنْها، ولا أَزولُ أَبداً. أَللَّهم اجعلْنی منْ 

أَنصْارِه وأَعوانه، والذَّابینَ عنْه، والْمسارِعینَ إِلیَه فی قضَاء حوائجِه، والْممتَثلینَ 

  عنْه، والسابِقینَ إِلى إِرادته، والْمستَشْهدینَ بینَ یدیه. لأَوامرهِ، والْمحامینَ

أَللَّهم إنِْ حالَ بینی وبینَه الْموت، اَلَّذي جعلتَْه على عبادك حتْماً مقضْیاً، 

قَناتی، ملَبیاً دعوةَ فَأَخْرِجنی منْ قَبري، مؤْتَزرِاً کَفنَی، شاهراً سیفی، مجرِّداً 

  الداعی، فی الْحاضرِ والْبادي.

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૪, પાન ન ં૪૧ 
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أَللَّهم أَرِنی الطَّلْعۀَ الرَّشیدةَ، والْغرَُّةَ الْحمیدةَ، واکْحلْ ناظري بِنَظْرَةٍ منّی 

محجتَه، وأَنْفذْ إِلیَه، وعجلْ فَرَجه، وسهلْ مخْرَجه، وأَوسع منْهجه، واسلُک بی 

داشْدو ،رَهأَم  ،هررِ أَزماعو ماللَّه بِه ،كیِ بِلادَأحو بِه ،كبادع فَإِنَّک ْقُلت 

لُکقَوقُّ ورَ« الْحظَه ی الفَْسادرِّ فا الْبى النَّاسِودأَی تبرِ بِما کَسح1»لْب.  

ولیک، وابنَ بِنتْ نبَِیک، اَلْمسمى باِسمِ رسولک، حتَّى فَأَظْهِرِ اللَّهم لنَا 

َظْفرََ بشِیلای .قِّقَهحیقَّ وقَّ الْححیو ،زَّقَهلِ إِلاّ منَ الْباطم ء  

غَیرَك،  واجعلْه اللَّهم مفْزَعاً لمظْلوُمِ عبادك، وناصراً لمنْ لایجِد لَه ناصراً

ومجدداً لما عطِّلَ منْ أحَکامِ کتابِک، ومشَیداً لما ورد منْ أعَلامِ دینک، وسننَِ 

  نَبِیک صلَّى اللَّه علَیه وآله، واجعلْه اللَّهم ممنْ حصنتَْه منْ بأْسِ الْمعتَدینَ.

نبَِیک محمداً صلَّى اللَّه علیَه وآله بِرؤُْیته، ومنْ تَبِعه على أَللَّهم وسرَّ 

 ،ضوُرِهۀِ بِحالْاُم هنْ هذۀَ عالغُْم ههذ فاکْش مأَللَّه .هدعکانَتنَا بتمِ اسحارو ،هتوعد

 یداً، ونَریه قرَیباً، بِرحَمتک یا أَرحم الرَّاحمینَ.وعجلْ لَنا ظُهوره، إنَِّهم یرَونَه بع

પછ� �ણ વાર પોતાની �ંઘ ઉપર હાથ માર� અને 

દર�ક વખત એવી ર�તે કહ�ઃ 

 2اَلْعجلَ، الَْعجلَ، یا مولاي یا صاحب الزَّمانِ.

                            
1 �રુએ �મ, આયત ૪૧ 

2 મફાતી�લુ જનાન, પાન ન ં ૧૦૬૧, ઝા�ુલ મઆદ, પાન ન ં

૪૮૮, અલ-બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં૧૨૪, િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન 
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﴾૪૭﴿ 

બી� �ુઆએ અહ�દ 

હઝરત ��બર �બન યઝીદ� જોઅફ� ર.હ. કહ� છે ક� 

ઈમામ બા�કર અ.સ. એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

� કોઈ પણ આ �ુઆને પોતાની ઉમરમા ંએક વાર 

વાચંે તો આ અહ�દ અને વચન એક ખાલ1 ઉપર લખવામા ં

આવશે અને હઝરત કાએમ અ�જલ�લાહો તઆલા 

ફરજ�ુ�શર�ફના દ�વાનમા ં�રુ��ત થઈ જશે અને �યાર� 

અમારા કાએમ અ.જ. ક�યામ ફરમાવશે તો એને એના 

નામ અને એના િપતાના નામ સાથે પોકારવામા ંઆવશે, 

એ સમય આ દ�તાવેજ (લખાણ) એને આપી જવાશે અને 

કહ�વામા ં આવશે ક�ઃ આ લખાણને લો, આ એ એકરાર 

                                                   

ન ં ૪૫૫, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં ૭૨૯, અલ-સહ�ફ�લુ સાદ��ક�યહ, 

પાન ન ં૨૦૪, બા�લુ સઆદત, પાન ન ં૨૧૪ 

1 �ાણીનો ફર 
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(કરાર) અને વચન છે � તમે �ુિનયામા ંઅમારાથી ક�ુ� 

હ� ુ ંઅને આ એ પરવર�દગારની વાણી છે �મા ંફરમા��ુ ં

છેઃ “ًداهمنِ عالرَّح ْندنِ اتَّخَذَ ع1”إِلّا م એટલે “મગર � �ય��તએ 

�દુાએ રહ�માનની બારગાહમા ંઅહ�દ અને વચન આ�યો 

છે. 

આ �ુઆને તહારતની સાથે વાચંે અને કહ�ઃ 

أَللَّهم یا إِله الْآلهۀِ، یا واحد، یا أَحد، یا آخرَ الْآخرینَ، یا قاهرَ الْقاهرینَ، 

 یلالْع أنَْت ،ظیمیا ع یلدي یا عهدي عیهذا یا س ،لُوقَ کُلِّ عفَو تلَولى، عالْأَع

.ِبک نْتدي، آمعأَنْجزِْ ودي، وهع لايولْ یا مَدي، فصعنْجزُِ وم أَنْتو  

 ،یرانبالْع جابِکِبحو ،یمجالْع جابِکبِحو ،رَبِیالْع جابِکبِح أَلُکأَسو

ِجابکبِحو  رفَِتَکعم ِأثَْبتو ،يالْهنِْد جابِکِبحو ،یالرُّوم ِجابکبِحو ،یرْیانالس

  بِالْعنایۀِ الْاوُلى، فَإِنَّک أنَْت اللَّه لاتُرى، وأَنْت بِالْمنظَْرِ الأَْعلى.

و هَلیع لَّى اللَّهرِ صْنذالْم کولبرَِس کإِلَی أَتَقرََّبنینَ وؤْمأَمیراِلْم یلبِعو ،هآل

 ،کنبَِی طَیبس نِ الشَّهیدیسبِالْحو دینِ السسبِالْحالْهادي، و هَلیع اللَّه لَواتص

وبِفاطمۀَ الْبتُولِ، وبِعلی بنِ الْحسینِ زینِ الْعابِدینَ ذى الثَّفَنات، ومحمد بنِ 

لع کقَ بِمیثاقدقِ، اَلَّذي صادالص دمحنِ مفرَِ بعِبجو ،کلْمنْ عرِ عالْباق ی

ا الرِّضَ موسى بنِ وبِعلی بِعهدك، الْقائمِ الْحصورِ وبِمیعادك، وبِموسى بنِ جعفرٍَ

                            
1 �રુએ મરયમ, આયત ૮૭ 
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بالْح یلنِ عب دمحِبمو ،ککْمنینَ، الرَّاضی بِحؤْمی الْمرْتضَى فلِ، اَلْمرِ الْفاض

 یلنِ عنِ بسباِلْحدینَ، وتَرْشسي الْمنِ، هادؤْتَمالْأَمینِ الْم دمحنِ مب یلبِعو

لِ الْمدمِ الْعباِلْإِمامِ الْقائ کإِلَی أَتَقرََّبینَ. ویصْخَزانَۀِ الو ،یرِ الزَّکنْتَظرَِ الطَّاه

  الْمهدي، إِمامنا وابنِ إِمامنا صلوَات اللَّه علیَهمِ أجَمعینِ.

أَهلُ ذلک فَعفى ورحم، یا منْ قدَر فَلَطفُ، أشَْکُو  ]هو[یا منْ جلَّ فعَظمُ و 

 کإِلَی هجَأَتوو ،کرِفَتعم کنُْهو ، كحیدنْ تَولی ممع نْهرَ عما قَصفی، وضَع کإِلَی

نْها مرَ عرى، اَلَّتی قَصۀِ الْکُبیدانحْبِالوو ،ضاءیۀِ الْبیملَّى.بِالتَّستَورَ وبنْ أَد  

 نْها دارم ْلیْا، اَلَّتی خلََقتۀِ الْعالتَّام کماتبِکَلظَمِ، والْأَع جابِکِبح ْنتآمو

الْبلاء، وأَحلَلتْ منْ أَحببت جنَّۀَ الْمأْوى، وآمنْت بِالسابِقینَ والصدیقینَ ، أصَحابِ 

الَّذینَ خَلَطوُا عملاً صالحاً وآخَرَ سیئاً ألَّا تُولِّینی  ]و[ منینَ،الْیمینِ منَ الْمؤْ

.لِ الْقضَاءالرِّضا بِفَص تمغدَاً إِذا قَد منَهیبنی ویلاتُفَرِّقَ بو ،مرَهغَی  

    ْنتآم مرِّهبِس ِهمتیلانعخَواتیمِ وو ،هِممالَأع تَ فَإِنَّکمها خْتَلیإِذا ع ،ئْتش 

ۀِ، وحبانی بِمعرفَِۀِ الرُّبوبیِۀِ، وخلََّصنی منَ بِالْوحدانی باِلْإِقْرارِ أَتْحفنَی منْ یا

 ،وبینَ أنَْبیِاءجحْباِلمجاً، وجح یاءفَبِالْأصاً، وبر بِک ضیتمى، رالْعو الشَّک

 1أَدلاّء، وبِالْمتَّقینَ اُمراء، وسامعاً لکَ مطیعاً.وبِالرُّسلِ 

 

 

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૩૯૮, બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૫, 

પાન ન ં૩૩૭, નજ�સુ સાક�બ, પાન ન ં૭૮૨ 
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﴾૪૮﴿ 

ગેબતના જમાનાની �ુઆ 

સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. પોતાની �ક�મતી ��ુતક 

“જમા�લુ ઉસ�અૂ” મા ંલખે છેઃ 

હઝરત ઈમામ ર�ઝા અ.સ. એ પોતાની શીઆઓને 

આદ�શ આ�યો છે ક� આ �ુઆના મા�યમથી હઝરત ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. માટ� �ુઆ કરોઃ 

أَللَّهم ادفَع عنْ ولیک وخَلیفَتک، وحجتک على خَلقْک، ولسانک المْعبرِ 

عنْک بِإِذْنک، اَلنَّاطقِ بِحکْمتک، وعینک النَّاظرَةِ على برِیتک، وشاهدك على 

 ذاَلْعائ ، دجاهجاحِ الْمحْاَلج ،کخَلْق.كْندع ِبک  

وأَعذْه منْ شَرِّ جمیعِ ما خَلَقْت وبرَأْت، وأَنْشأَْت وصورت، واحفَظْه منْ بینِ 

یدیه ومنْ خلَْفه، وعنْ یمینه وعنْ شماله، ومنْ فَوقه ومنْ تَحته بِحفظْک الَّذي 

بِه ظتَْهفنْ حم ضیعلای.  

 کتدیعفی و لْهعاجو ،کدین معائدو تَکمَأئ ،هآباءو ولَکسر فَظْ فیهاحو

الَّتی لاتَضیع، وفی جِوارِك الَّذي لایخْفَرُ، وفی منْعک وعزِّك الَّذي لایقْهرُ، 

ه، واجعلْه فی کَنفَک الَّذي وآمنْه بِأَمانک الْوثیقِ، اَلَّذي لایخْذلَُ منْ آمنتَْه بِ

 هقَوبِ، والْغال كْندبِج هدأَیزیزِ، والْع ِركبنَِص هدأَیو ،نْ کانَ فیهم راملای
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 کعرد هأَلبِْسو ،نْ عاداهم عادو ،نْ والاهوالِ مو ،ککَتلائبِم فْهدأَرو ،کتبِقُو

صینَۀَ، وفّاً.الْحکَۀِ حلائباِلْم فَّهح  

 مینَ. أَللَّهنْ أَتبْاعِ النَّبِیم کطسمینَ بِقالْقائ لَّغْتأَفضَْلَ ما ب لِّغْهبو مأَللَّه

اشْعب بِه الصدع، وارتُقْ بِه الْفَتْقَ، وأَمت بِه الْجور، وأظَْهِرْ بِه الْعدلَ، وزینْ 

طُولِ بقائه الْأَرض، وأَیده بِالنَّصرِ، وانْصرْه بِالرُّعبِ، وقَو ناصریه، واخْذُلْ بِ

.نْ غَشَّهرْ ممدو ،َله بنْ نَصلى مع مدمدو ،لیهخاذ  

ؤُوسر بِه ماقْصو ،همعائدو هدمعبابِرَةَ الْکُفْرِ، وج اقتُْلْ بِهالضَّلالۀَِ  و

 أَبرِْ بِهارینَ، وبالْج ِذَلِّلْ بهلِ، وۀَ الْباطیقَومنَّۀِ، ومیتَۀَ السمعِ، وِۀَ الْبدشارِعو

الْکافرینَ وجمیع الْملْحدینَ، فی مشارقِِ الْأَرضِ ومغاربِِها، وبرِّها وبحرِها، 

تَّى لاتَدها، حلبجها ولهساروید منْهم آثاراًع ملَه یقلاتُباً، و.  

 یِ بِهَأحنینَ، وؤْمالْم زَّ بِهأَعو ،كبادع منْهم ْاشفو ،كبلاِد منْهرْ مطَه مأَللَّه

 ،کنْ دینتَحى ما امم بِه ددجینَ، وۀِ النَّبِیکْمح دارِسلینَ، ورْسنَنَ الْملَ سدبو

حیحاً، لا عوج فیه، ص محضاً منْ حکْمک، حتَّى تُعید دینکَ بِه، وعلى یدیه غَضاًّ

 ِبه حتُوضنیرانَ الْکُفْرِ، و ِئَ بهتُطْفرِ، ووالْج َظُلم هلدتَّى تنُیرَ بِعحو ،هعۀَ معلا بِدو

فیَتَه عدلِ. فَإِنَّه عبدك الَّذي استَخْلَصتَه لنَفْسک، واصطَمعاقد الْحقِّ ومجهولَ الْ

کنْ خَلْقنَ الذُّنُوبِ، مم تَهمصعو ،بِکلى غَیع نتَْهائتَْمو ،كبادلى عع تَهطَفَیاصو ،

لَّمسسِ، ونَ الرِّجم َرْتهطَهوبِ، وینَ الْعم رَّأْتَهبنَسِ.ونَ الدم تَه  

أَللَّهم فَإِنَّا نَشْهد لَه یوم الْقیامۀِ، ویوم حلُولِ الطَّامۀِ، أَنَّه لَم یذْنب ذَنبْاً ولا 

 َلمۀً، ورْمح َلک کتهی لَمۀً، وطاع َلک عَضیی لَمۀً، ویصعم برتَْکی َلمباً، ووأَتى ح

ی یرُ التَّقالطَّاه يدهْى المالْهاد أَنَّهۀً، وشَریع َرْ لکغَیی َلمفرَیضَۀً، و لْ لَکدب

.یالزَّک یالرَّض یالنَّق  
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ما تُق ،هتیعمیعِ رجو هتاُمو ،هتیُذرو هلْدوو ،هلأَهو هفی نَفْس هطأَع مرُّ أَللَّه

بِه عینَه، وتَسرُّ بِه نَفْسه، وتَجمع لَه ملْک الْمملَکات کُلِّها، قرَیبِها وبعیدها، 

  وعزیزِها وذَلیلها، حتَّى یجريِ حکْمه على کلُِّ حکْمٍ، ویغْلب بِحقِّه کُلَّ باطلٍ.

هاج الْهدى، والْمحجۀَ الْعظْمى، والطَّریقَۀَ أَللَّهم اسلکُ بِنا على یدیه منْ

هتلى طاعنا عَقوا التَّالی، وقُ بِهلْحیا الْغالی، وهَإِلی رْجِعطى، اَلَّتی یستْنا الْوثَبو ،

هتعشایلى مامینَعَالْقو ِزْبهلنْا فی حعاجو ،هتعتابنا بِملَینُنْ عامو ،  ،رِهبِأَم

، حتَّى تَحشُرَنا یوم القْیامۀِ فی البینَ رِضاك بِمناصحتهاَلصابِرینَ معه، اَلطَّ

.هلْطانۀِ سیقَومو هوانأَعو أَنصْارِه  

ى أَللَّهم واجعلْ ذلک لنَا خالصاً منْ کلُِّ شَک وشُبهۀٍ ورِیاء وسمعۀٍ، حتَّ

لانَعتَمد بِه غیَرَك، ولانَطلُْب بهِ إِلّا وجهک، وحتَّى تُحلَّنا محلَّه، وتَجعلنَا فی 

 ،کدینل ِرُ بهنْ تَنتَْصملنْا معاجالْفَتْرَةِ، ولِ والْکَسۀِ وآمنَ السذْنا مأَعو ،هعنَّۀِ مالْج

لرَ ونَص زُّ بِهتُعسیرٌ، وی کَلیرَنا عَبِنا غی دالَکبترَنا، فَإِنَّ اسَلْ بنِا غیدَتبلاتَسو ،کی

  وهو علَینا عسیرٌ.

أَللَّهم صلِّ على ولاةِ عهده، والْأَئمۀِ منْ ولْده، وبلِّغْهم آمالَهم، وزدِ فی 

و ،مرَهزَّ نَصأَعو ،هِمآجال تثَبو ،ملَه رِكَفی أم ِهمَإِلی تنَدما أَس ملَه متَم

 ،کماتنُ کَلعادم مأَنصْاراً. فَإِنَّه کلى دینعواناً، وأَع ملنْا لَهعاجو ،مهمعائد

ادك، وأَرکانُ تَوحیدك، ودعائم دینک، وولاةُ أَمركِ ، وخالصتکُ منْ عب

 لامالسو ،کلسر لادةُ أَوفْوصو ،کیائللُ أَولائسو ُیائکلأَوو ،کْنْ خَلقم ُتکفْوصو

.رَکاتُهبو ۀُ اللَّهمحرو هِملَی1ع 

                            
1 જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન ન ં૩૦૭, િમ�બા�લુ �તુહ�દ, પાન 

ન ં૪૦૯, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૭૨૬, અલ-બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં
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﴾૪૯﴿ 

ગેબતના જમાનામાં �ુઆએ માર�ફત 

સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. પોતાિન �ક�મતી ��ુતક 

“જમા�લુ ઉસ�અૂ” મા ંફરમાવે છેઃ 

આ �ુઆ મોહ�મદ �બન હમામથી બે ર�તે �રવાયત 

થઈ છે, એ કહ� છેઃ આ �ુઆ શેખ અ� ૂઅ� અમર� ર.હ. 

(� ઈમામ મહ�દ�ના ચાર નાયેબોમાથંી  છે) એ મને 

અ�લુેખ કરાવી અને એને વાચંવાનો આદ�શ આ�યોઃ 

رِّفْنی نَفْستُع إِنْ لَم فَإِنَّک ،کرِّفْنی نَفْسع مأَللَّه رِفَأع لَمو ،ْرِفکأَع لَم ک

 .تَکجح ِرفأَع لَم ولَکسرِّفْنی رتُع إِنْ لَم فَإِنَّک ،َولکسرِّفْنی رع مأَللَّه .ولَکسر

  أَللَّهم عرِّفْنی حجتَک، فَإِنَّک إِنْ لَم تُعرِّفْنی حجتَک ضَللَْت عنْ دینی.

تُمتْنی میتَۀً جاهلیۀً، ولا تزُِغْ قَلْبی بعد إذِْ هدیتنَی. أَللَّهم فَکَما أَللَّهم لا

 لوَاتُکص کولسر دعب رِكَلاةِ أمنْ وم َلیع تَهطاع نْ فَرَضْتۀِ موِلایتَنی لیده

منینَ علی بنَ أبَی طالبٍ، والْحسنَ علیَه وآله، حتَّى والیَت ولاةَ أَمركِ أَمیرَالْمؤْ

                                                   

૧૨૨ (અ�કુ ફરકની સાથે) અને સયૈદએ િમ�બા�ુઝ ઝાએરના પાન 

ન ં૪૫૭ ઉપર ધણા ફરકની સાથે ન�લ ક�ુ� છે. 
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والْحسینَ وعلیاً ومحمداً وجعفَراً وموسى وعلیاً ومحمداً وعلیاً والْحسنَ والْحجۀَ 

  الْقائم الْمهدي صلَواتُک علیَهِم أَجمعینَ.

 ،کلى دینتْنی عَثب مأَللَّه ،رِكَأم یلونْ قَلْبی للَیو ،کتلْنی بِطاعمَتعاسو

وعافنی مما امتَحنتْ بِه خَلْقکَ، وثبَتْنی على طاعۀِ ولی أَمرِك، اَلَّذي ستَرْتَه عنْ 

الم غَیرُ معلَّمٍ بِالوْقتْ خَلْقک، فَبِإِذْنک غاب عنْ برِیتک، وأمَرَك ینتَْظرُ، وأَنتْ الْع

.رِّهس کَشْفو ِرهبِإظِْهارِ أَم ی الْإِذنِْ لَهف ،کیلرِ وأَم لاحص الَّذي فیه  

 ،لْتجلا تَأْخیرَ ما عو ،ْجیلَ ما أَخَّرتتَع بتَّى لا اُحح ،کلى ذلرْنی عبصو

 أبَحثَ عما کَتَمت، ولا انُازِعک فی تدَبیرِك، ولا أقَُولَ ولا أَکْشف عما ستَرتْ، ولا

 ضافَُورِ، وونَ الْجم ضالْأَر َتَلَأتام قَدرُ وظْهرِ لایالْأَم یلما بالُ وو فکَیو مل

.کوري کُلَّها إِلَیاُم  

یلنی وأَنْ تُرِی أَلُکإِنّی أَس ملْمی بِأَنَّ  أَللَّهع عرِ، مذَ الْأَمراً نافظاه رِكأَم

لکَ السلْطانَ والْقُدرةَ، والْبرْهانَ والحْجۀَ، والْمشیۀَ والْحولَ والْقوُةَ، فاَفْعلْ 

و هَلیع لوَاتُکص کیلتَّى نَنْظرَُ إِلى ونینَ، حؤْممیعِ الْمبِجبی و کرَ ذلظاه ،هآل

 بیا ر رِزأَبهالَۀِ، ونَ الْجیاً منَ الضَّلالۀَِ، شافیاً ملالَۀِ ، هادالد حقالۀَِ، واضالْم

مشاهدتَه، وثَبت قَواعده، واجعلنْا ممنْ تقََِرُّ عینُه بِرُؤْیته، وأَقمنا بِخدمته، وتَوفَّنا 

  ته ، واحشُرْنا فی زمرَته.على ملَّ

 ،ترصوو ْأَنْشأَتو ْأتذَرو ،رَأْتبو میعِ ما خَلَقْتنْ شرَِّ جم ْذهأَع مأَللَّه

 ،هتنْ تَحمو هقنْ فَومو ،همالنْ شعو همیننْ یعو ،هنْ خَلْفمو هیدنِ یینْ بم فَظْهاحو

فْظبِح کولسر یصوو ولَکسر فظَْ فیهاحو ،بِه ظتَْهفنْ حم ضیعالَّذي لای ک

.لامالس هِملَیع  

 زِد و ،تَهیتَرْعاسو تَهلَّیلى ما وع نْهأَعو ،هلفی أَج زِدو ،ِرهمفی ع دمو مأَللَّه

الْهاد فَإِنَّه ،لَه کتفی کَرام یالزَّک یرُ التَّقاَلطَّاه ،يتَدهالْم مالْقائو ،يدهى الْم

.تَهِدجْالم ابِرُ الشَّکُورالص یْرضالْم یالرَّض یالنَّق  
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نْسنا أَللَّهم ولاتَسلبُنَا الْیقینَ لطُولِ الْأَمد فی غیَبته، وانْقطاعِ خَبرِه عنَّا، ولاتُ

ذکْرَه وانتْظاره ، والإْیمانَ بهِ، وقُوةَ الْیقینِ فی ظُهورِه، والدعاء لَه والصلوةَ 

 کقیننُا فی ذلکوُنَ ییو ،هیامق ]و ورِهنْ ] ظُهم هتبَقَنِّطنَا طُولُ غیتَّى لا یح ،هلَیع

ولِ اللَّهسیامِ رنا فی ققینکَی  ِیکحنْ وم بِه ما جاءو ،هآلو هَلیع لَّى اللَّهص

.کتَنْزیلو  

وقَو قلُُوبنا علَى الْإیمانِ بِه، حتَّى تَسلکُ بنِا على یدیه منْهاج الهْدى 

ا على متابعته، والْمحجۀَ الْعظْمى، والطَّریقَۀَ الْوسطى، وقوَنا على طاعته، وثَبتْن

واجعلنْا فی حزْبِه وأَعوانه وأَنصْارِه، والرَّاضینَ بِفعله، ولاتسَلُبنا ذلک فی حیاتنا، 

ولا عنْد وفاتنا، حتَّى تَتوَفَّانا ونَحنُ على ذلک لا شاکّینَ ولا ناکثینَ، ولا مرْتابینَ 

  ولا مکذَِّبینَ.

 مدمدو ،لیهاخْذُلْ خاذو ،ریهرْ ناصانْصرِ، وباِلنَّص هدأَیو ،هلْ فَرَججع مأَللَّه

 ذْ بِهتنَْقاسو ،روالْج بِه تأَمقَّ، والْح أظَْهِرْ بِهو ،ِبه کَذَّبو َله بنْ نَصلى مع

عش بِه الْبِلاد، واقتُْلْ بِه جبابِرَةَ الْکَفرََةِ، واقْصم عبادك الْمؤْمنینَ منَ الذُّلِّ، وانْ

الْجبارینَ والْکافرینَ، وأَبرِْ بِه الْمنافقینَ  ]بِه[بِه رؤُوس الضَّلالَۀِ، وذَلِّلْ 

 وبرِّها ومغارِبِها، الْأَرضِ مشارِقِ والنَّاکثینَ، وجمیع الْمخالفینَ والْملْحدینَ، فی

اً، ولاتُبقی لَهم آثاراً، وطَهرْ دیار منْهم لاتدَع حتَّى وجبلها، وسهلها وبحرِها،

.كبادع وردص منْهم اشْفو ،كبِلاد منْهم  

لَ مدما ب بِه حلأَصو ،کنْ دینتَحى ما امم بِه ددجنْ ورَ مغُیو ،ککْمنْ ح

سنَّتک، حتَّى یعود دینکُ بِه وعلى یدیه غضَّاً جدیداً صحیحاً لا عوج فیه، ولا 

  بِدعۀَ معه، حتَّى تُطفْئَ بِعدله نیرانَ الْکافرینَ.

تضََیارو ،کنَفْسل تَهتَخْلَصي اسالَّذ كدبع فَإِنَّه تَهَطفَیاصو ،کرَةِ دیننُصل تَه

بِعلْمک، وعصمتَه منَ الذُّنوُبِ، وبرَّأْتَه منَ الْعیوبِ، وأَطْلَعتَه علىَ الْغُیوبِ، 

  وأَنْعمت علیَه، وطَهرْتَه منَ الرِّجسِ، ونَقَّیتَه منَ الدنَسِ.
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هَلیلِّ عَفص مبینَ،  أَللَّهنتَْجالْم هتلى شیععرینَ، وۀِ الطَّاهمالْأَئ هلى آبائعو

وبلِّغهْم منْ آمالهِم أَفضَْلَ ما یأْملوُنَ، واجعلْ ذلک منَّا خالصاً منْ کُلِّ شَک وشُبهۀٍ 

  ه إِلّا وجهک.ورِیاء وسمعۀٍ، حتَّى لانرُید بِه غَیركَ، ولانَطْلُب بِ

 قُوعونا، وَلیةَ الزَّمانِ عدشنا، ویلۀَ وبغَینا، وِنَبی ْفَقد کإِنَّا نشَْکُو إِلَی مأَللَّه

 داءرَ الْأَعتَظاهتَنِ بنِا، ونا[الْفلَینا.]عددلَّۀَ عقنا، وودکَثْرَةَ عو ،  

کذل فَفَرِّج مأَللَّه  ،لٍ تُظْهِرُهدإِمامِ ع و ،زُّهتُع نْکرٍ منَصو ،لُهجُتع ْنکبِفَتحٍْ م

  إِله الْحقِّ ] آمینَ[ رب الْعالَمینَ.

أَللَّهم إِنَّا نَسألَُک أَنْ تأَْذَنَ لولیک فی إِظْهارِ عدلک فی عبادك، وقَتْلِ 

ى لاتدَع للْجورِ یا رب دعامۀً إِلّا قَصمتَها، ولا بقیۀً إِلاّ أَعدائک فی بِلادك، حتَّ

ا أفَْنیَتَها، ولا قُوةً إِلاّ أوَهنْتَها، ولا رکنْاً إِلّا هدمتَه، ولا حداً إِلّا فَلَلْتَه ، ولا سلاحاً إِلّ

   شُجاعاً إِلّا قَتَلتَْه، ولا جیشاً إِلّا خذََلتَْه.أکَْلَلْتَه، ولا رایۀً إِلّا نَکَّستَها، ولا

، وبأسْک الَّذي ضْرِبهم بِسیفک الْقاطعِوارمهِم یا رب بِحجركِ الدامغِ، وا

 داءأَعو کدین داءأَعو ،كداءأَع ذِّبعرِمینَ، وجمِ الْمَنِ الْقوع هلاتَرُد کولسر

  صلوَاتُک علَیه وآله، بِید ولیک، وأَیدي عبادك الْمؤْمنینَ.

أَللَّهم اکفْ ولیک وحجتَک فی أَرضک هولَ عدوه، وکیَد منْ کاده، وامکرُْ 

 نْ أَرادلى مع ءورَةَ السلْ دائعاجو ،کَرَ بِهنْ مبِم ،متَهماد ْنهع اقْطَعوءاً، وس بِه

أَقدْامهم، وخذُْهم جهرَةً وبغتَْۀً، وشَدد علیَهمِ  ]لَه[وأَرعب لَه قُلُوبهم، وزلزِْلْ 

أَحو ،فلََ نارِكأَس منْهکأَسو ،كفی بلاِد منْهالْعو ،كبادفی ع مِأخَْزهو ،کذابطْ ع

 ،رَّ نارِكح هِملأَصناراً، و متاهوم ورقُب شاحناراً، و ِهملأَصو ،ذابِکع أَشَد بِهِم

.كبادأَضَلُّوا عو ،واتوا الشَّهعاتَّبلوةَ، ووا الصأَضاع مفَإِنَّه  

مداً، لا ظُلْمۀَ فیه، وأَحیِ ]بِه أَللَّهم وأَحیِ بِولیک القُْرْآنَ، وأرَِنا نوُره سرْ

واءالْأَه بِه عماجرَةَ، وغالْو وردالص ِبه ْاشفتَۀَ، ویالْم فَۀَ  [الْقُلُوبخْتَلْلىَ المع 
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 ظَهرَ، إِلّا حقٌّ لایبقى حتَّى المْهملۀََ، والْأَحکام الْمعطَّلۀََ، الْحدود بهِ وأَقم الْحقِّ،

  .زهرَ إِلّا عدلٌ ولا

واجعلنْا یا رب منْ أَعوانه ومقَویۀِ سلْطانه والْمؤْتَمرینَ لأَمرِه، والرَّاضینَ 

رب  بِفعله، والْمسلِّمینَ لأحَکامه، وممنْ لا حاجۀَ بِه إلَِى التَّقیۀِ منْ خَلْقک، أنَْت یا

الَّذي تَکْشف الضُّرَّ، وتُجیب الْمضْطَرَّ إِذا دعاك، وتنُْجی منَ الْکَربِْ الْعظیمِ، 

.لَه نْتکَما ضَم کضَفی أر خَلیفَتَک ْلهعاجو ،کیلنْ والضُّرَّ ع ففاَکْش  

م السلام، ولاتجَعلْنی منْ أَللَّهم ولاتجَعلْنی منْ خُصماء آلِ محمد علیَهِ

أَعداء آلِ محمد علیَهِم السلام، ولاتَجعلنْی منْ أَهلِ الْحنَقِ والْغَیظ على آلِ 

محمد علیَهِم السلام، فَإنِّی أَعوذُ بِک منْ ذلک فَأَعذْنی، وأَستَجیرُ بِک فَأَجِرْنی. 

ص منیْا أَللَّهی الدف كْندزاً عفائ لْنی بِهِمعاجو ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ ع

 1والْآخرةَِ، ومنَ الْمقَرَّبینَ، آمینَ رب الْعالَمینَ.

  

                            
1 જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન ન ં૩૧૫, િમ�બા�લુ �તુહ�દ, પાન 

ન ં૪૧૧, િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન ન ં૪૨૫ થોડાક ફરકની સાથે. 
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﴾૫૦﴿ 

ગેબતના જમાનાની બી� �ુઆ 

સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. “મહ��ુદ દઅવાત” મા ં

ફરમાવે છેઃ પોતાની સનદ સાથે મોહ�મદ �બન અહ�મદ 

જોઅફ�થી �રવાયત ક�ંુ �ં ક� એમણે ઈમામ મહ�દ� અ.જ. 

ની ગેબત િવશે અઈ�મએ મા�મૂીન અ.સ. થી હદ�સ 

કરતા ં બયાન ક�ુ� છે ક�ઃ મે �છુ� ુ ં ક� તમારા શીઆ એ 

જમાનામા ં�ુ ંકર�? 

હઝરત અ.જ. એ ફરમા��ુ ંક�ઃ �ુઆ કરો અને ફરજની 

રાહ �ુઓ ક�મક� તમારા માટ� જ�દ� જ અ�કુ િનશાનીયો 

�હ�ર થશે �યાર� એ િનશાનીયો �હ�ર થઈ �ય તો 

�દુાનો આભાર �કટ કરો અને � વ��ઓુ �હ�ર થઈ 

�ય એને લઈ લો. 

અમે ક�ુ ંક� કઈ �ુઆ વાચંવી જોઈએ? 
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હઝરત એ ફરમા��ુ ંક� આવી ર�તે કહોઃ 

ملائکتََک أَللَّهم أنَْت عرَّفتَْنی نَفْسک، وعرَّفْتَنی رسولکَ، وعرَّفْتَنی 

وعرَّفْتَنی نبَِیک، وعرَّفْتَنی ولاةَ أَمركِ. أَللَّهم لا آخذَ إِلّا ما أَعطَیت، ولا واقی إِلاّ 

ما وقَیت. أَللَّهم لاتُغیَبنی عنْ منازِلِ أَولیائک، ولاتُزِغْ قَلْبی بعد إذِْ هدیتَنی. 

 1ی لوِلایۀِ منِ افتَْرَضْت طاعتَه.أَللَّهم اهدن

 

﴾૫૧﴿ 

ગેબતના જમાનાની ��ુતસર �ુઆ 

શેખ �ુલૈની ર.હ. જનાબે ઝોરારહથી એક હદ�સ ન�લ 

કરતા ંહઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. થી �રવાયત કર� 

છે ક� આપહઝરતે ફરમા��ુ ંક�ઃ 

એ જવાન માટ� દર�ક હાલતમા ંગેબત છે. 

અમે ક�ુ ંક� ક�મ ગેબતમા ંજશે? 

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૩૯૫ 
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હઝરતે ફરમા��ુ ં ક�ઃ ભયના કારણે (પછ� પોતાના 

�બુારક અ�ાશય (પેટ) ની તરફ ઈશારો કર�ને ફરમા��ુ ં

એટલે ક� હ�યા થવાના ભયમા)ં એ છે �ની બધા રાહ જોઈ 

ર�ા ં છે, એ છે �મના જ�મના િવશે લોકો શકંામા ં પડ� 

જશે અને અ�કુ લોકો કહ�શે ક� એમનો અ�યાર �ધુી જ�મ 

જ નથી થયો, અને અ�કુ લોકો કહ�શે ક� એમના િપતા� 

��ૃ� ુપામી ગયા છે અને એમનો કોઈ પણ આ �ુિનયામા ં

બાક� નથી અને અ�કુ લોકો કહ�શે ક� એ એમના 

િપતા�ની ��ૃ�થુી બે વષ� પહ�લા ંજ�મેલા ંહતા.ં 

ઝોરારહ કહ� છે ક� મે ક�ુ ંઅગર એ જમાનામા ંહોઈશ 

તો કઈ �ુઆ વા�ં ુ?ં 

હઝરત એ ફરમા��ુ ં ક�ઃ આ �ુઆના મા�યમથી 

�દુાથી માગંોઃ  
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أَللَّهم عرِّفْنی نَفْسک، فَإِنَّک إنِْ لَم تُعرِّفْنی نَفْسک لَم أَعرفِْک. أَللَّهم عرِّفْنی 

نَّک نَبِیک، فَإِنَّک إنِْ لمَ تُعرِّفْنی نبَِیک لَم أَعرِفهْ [قَطُّ]. أَللَّهم عرِّفْنی حجتَک، فَإِ

 1إِنْ لَم تعُرِّفْنی حجتَک ضَللَْت عنْ دینی.

 

﴾૫૨﴿ 

ગેબતના જમાનામાં �ુઆએ ગર�ક 

સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. “મહ��ુદ દઅવાત” મા ં

ફરમાવે છેઃ અ��ુ�લાહ �બન સનાન કહ� છેઃ 

હઝરત ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. ફરમાવે છેઃ 

જ�દ� જ એક સદં�હ વ�ૂદમા ંઆવશે એ સમયે ના તો 

કોઈ ઝડંો હશે � તમને માગ� દશ�ન કરશે અને ના તો 

કોઈ ઈમામ હશે � તમાર� �હદાયત કરશે, એ જમાનામા ં

                            
1 જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન ન ં૩૧૪ 
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કોઈ પણ ��ુ�ત ના પામશે મગર એ � આ �ુઆએ ગર�ક 

વાચંે. 

મે ક�ુ ંક� �ુઆએ ગર�ક કઈ �ુઆ છે? 

ફરમા��ુ ંક�ઃ “ بی على یا اَللَّه یا رحمانُ یا رحیم، یا مقَلِّب القُْلُوبِ ثَبت قلَْ

.کدین” 

મે ક�ુ ંક�ઃ “.کلى دینقَلْبی ع تَصارِ، ثبالْأَبالْقُلوُبِ و قلَِّبیا م” 

ફરમા��ુ ંક�ઃ “ِصارالْأَبالْقُلُوبِ و قَلِّبیا م” છે પરં� ુ�વી ર�તે 

અમે કહ�એ છ�એ એવી ર�તે કહોઃ “ لىقَلْبی ع تَالْقُلوُبِ ثب قلَِّبیا م

.کدین” 

સૈયદ ર.હ. ફરમાવે છે ક�ઃ કદાચ એટલા માટ� હઝરતે 

 કહ�વાની મનાઈ કર� છે ક� ક�યામના �દવસે ભય ”والْأَبصارِ“

અને ડરની અને િત�તાના કારણે �ખો અને �દલ બદલી 
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જશે પરં� ુગેબતના જમાનામા ંભયથી ફકત �દલ બદલી 

જશે ના ક� �ખો.1 

 

﴾૫૩﴿ 

�િતમ જમાનાના �ફતનાઓની �ુઆ 

“સલા�ુલ મોઅમેનીન” ��ુતકમા ં આ �ુઆને �િતમ 

જમાનાના �ફતનાઓથી ��ુ�ત માટ� ન�લ કર� છે. 

  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

 محَیا أر) ،مهَلْ فَرججعو ، دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عص مأَللَّه

  ).સાત વાર વાચંે الرَّاحمینَ

 داءأَع مع مأَللَّه ِوالیهمم داءأَعو ،هِمتشیع داءأَعو ِمیهمظالو کآلِ نبَِی

بِالشَّرِّ عماً، وطُمهم بِالشَّرِّ طَماً، واطْرُقْهم بِلیَلَۀٍ لا اُخْت لَها، وساعۀٍ لامنْجى منْها، 

  ارِ غضََبِک.وانْتَقم منْهم انْتقاماً عاجِلاً، وأحَرِقْ قلُُوبهم بِن

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૩૯૬ 
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 ،مهلامأَع نَکِّسو ،مبیرَهَتد قَلِّبو ،مهعمفَرِّقْ جو ،ملَهشَم شَتِّت مأَللَّه

وخَرِّب بنیْانَهم، وقَرِّب آجالَهم، وأَلقِْ بأسْهم بینَهم، واجعلنْا منْ بینهمِ سالمینَ، 

  مقْتدَرٍ.وخُذْهم أخَْذَ عزیزٍ 

 مهُلباسو ،مکَهسالقْ مضَیو ،هِمدانَفی أب قامالْأَسو جاعأَلقِْ الْأَو مأَللَّه

.ددالْع منْهم انْقُصو ،ددالْم منْهع اقْطَعو ،هِملبفی س مْرهیحو ،مکَهمالم  

تیآلِ ب یوالفظَْ ماحو مأَللَّه  مهلِّمسو ،منْ شُرُورِهم لامالس هِملَیع کنبَِی

 أَلِّفو ، متَهمَکل عماجو ،ِركبنَِص هِمَلیع مرْهْانصو ،مضرُِّهو هِمعَخدو ،مکرِْهنْ مم

مهلِّمعلوُنَ، وهجما ی مرِّفْهعو .مرَهرْ أَمبدو ،مهعمما  ج مرْهصبونَ، ولَمعما لای

 1لایبصرُونَ، وأَعلِ کلَمتَهم، واجعلْها الْعلیْا، واجعلْ کَلمۀَ الأَْعداء السفلْى.

 

﴾૫૪﴿ 

�ુઆએ ફરજ (ઈલાહ� અઝોમલ બલાઅ) 

શેખ કફઅમી ર.હ. “બલ�ુલ અમીન” ��ુતકમા ં

ફરમાવે છેઃ અમારા મૌલા હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. એ 

                            
1 સલા�લુ મોઅમેનીન, પાન ન ં૫૯ 
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આ �ુઆ �લમા ંક�દ એક �ય��તએ તાલીમ આપી અને એ 

��ુત થઈ ગયો. 

 ،الرَّجاء َانْقَطعو ،طاءْالغ َانْکَشفو ،الْخَفاء ِرحبو ، لاءالْب ُظمإِلهی ع

مو ،ضالْأَر ضاقَتو کلَیعشْتکَى، والْم کإِلَی تَعانُ، وسالْم أَنْتو ،ماءالس تعن

الْمعولُ فی الشِّدةِ والرَّخاء. أَللَّهم صلِّ على محمد وآلِ محمد، اوُلى الْأمَرِ 

تَهم، فَفرَِّج عنَّا بِحقِّهِم فَرَجاً الَّذینَ فَرَضْت علَینا طاعتَهم، وعرَّفْتنَا بِذلک منْزِلَ

.َأَقْرب وه رِ أَوصْحِ البعاجِلاً قَریباً کلََم  

یا محمد یا علی، یا علی یا محمد، إِکْفیانی فَإِنَّکُما کافیانِ، وانْصرانی 

وثَ الْغَوثَ الْغَوثَ، أَدرکِْنی فَإِنَّکُما ناصرانِ، یا مولانا یا صاحب الزَّمانِ، اَلْغَ

 محلَ، یا أَرجْلَ العجلَ الْعجْۀَ، اَلعاعۀَ الساعۀَ الساعرِکنْی، اَلسرِکْنی أَدأَد

 1الرَّاحمینَ بِحقِّ محمد وآله الطَّاهرینَ.

  

                            
1 અલ-મલ�ુલ અમીન, પાન ન ં૬૦૭, મઝાર� શહ�દ, પાન ન ં

૨૩૧, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં ૨૩૫, િમ�હા�ુલ આર�ફ�ન, પાન ન ં

૪૮૩ 
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﴾૫૫﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી ખાસ સમયની �ુઆ 

“િમ�બા�ુલ ફલાહ” ��ુતકમા ંઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી 

ખાસ સમય (�યુા��ત) માટ� આ �ુઆ ન�લ થઈ છેઃ 

أَللَّهم یا خالقَ السقفْ الْمرْفوُعِ، والْمهاد الْموضوُعِ، ورازقَِ الْعاصی 

.لا شَفیعو یلو هوننْ دم لَه سَطیعِ، اَلَّذي لیالْمو  

تی إِذا سمیت على طوَارِقِ الْعسرِ عادت یسراً، وإِذا أَسأَلُک بأَسمائک الَّ

وضعت علَى الْجبِالِ کانَت هباء منْثوُراً، وإِذا رفعت إِلَى السماء تفََتَّحت لَها 

دعیت بِها الْمغالقُ، وإِذا هبطَِت إِلى ظُلُمات الْأَرضِ اتَّسعت لَها الْمضائقُ. وإِذا 

 ،ودجْإلِىَ الو تخَرَج وماتدعا الْمبِه تیإِذا نوُدو ،ودنَ اللُّحم تىَ انْتَشَرَتوالْم

وإِذا ذُکرَت علَى الْقُلُوبِ وجِلتَ خُشُوعاً، وإِذا قُرعِت الْأسَماع فاضَت الْعیونُ 

  دموعاً.

 دمحبِم أَلُکأَس ،کمَِ الْایاتحبِم وثعبالَْم ،جِزاتعبِالْم دؤَیالْم کولسر

 تَهَطَفیاصو ،هتیصوو هؤاخاتمل ي اخْتَرْتَهبٍ، اَلَّذنِ أَبی طالب یلنینَ عؤْمبِأَمیرِالْمو

.هرَتصاهمو هصافاتمل  

لَّذي تجَمع على طاعته الْآراء الْمتَفرَِّقَۀَ، وبِصاحبِ الزَّمانِ المْهدي، اَ

وتُؤَلِّف بهِ بینَ الْأَهواء المْخْتَلفَۀِ، وتَستَخلْص بِه حقُوقَ أوَلیائک، وتنَْتَقم بِه منْ شَرِّ 

الْعباد بِظُهورِه فَضلاًْ  أَعدائک، وتَملأَُ بهِ الْأَرض عدلاً وإِحساناً، وتُوسع علَى

وامتناناً، وتُعید الْحقَّ إِلى مکانه عزیزاً حمیداً، وتُرْجِع الدینَ على یدیه غضَّاً 
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 متُهمَقدو ،کإِلَی ِبِهم تتَشْفَعاس فَقَد ،دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیدیداً، أَنْ تُصج

یبجی.أَمامی ووائح يدنَ ی  

 ،هتۀِ إِلى طاعالْهدِایو ،هرفَِتعمفیقِ لی التَّوف ،کتمعنی شکُْرَ نأَنْ تُوزِعو

 إنَِّک ،هرَتمنِ فی زَالْکوو ،هنَّتبِس داءالْإقِْتو هتمصبِع کسی التَّمةً فنی قُوتَزیدو

مَبِرح ،عاءالد میعمینَ.سالرَّاح محیا أَر ک1ت 

 

﴾૫૬﴿ 

હઝરત સાહ��લુ અ� અ.જ. ની �ુઆ 

સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. એ આ �ુઆને પણ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ુઆઓમા ંન�લ ક�ુ� છેઃ 

إِلهی بِحقِّ منْ ناجاك، وبحِقِّ منْ دعاك فی الْبرِّ والْبحرِ، تَفضََّلْ على 

ؤْمالْم فُقَراء ناتؤْمالْمنینَ وؤْمرْضَى الْملى معةِ، والثَّرْوو ناءباِلْغ ناتؤْمالْمنینَ و

بِالشِّفاء والصحۀِ، وعلى أَحیاء الْمؤْمنینَ والْمؤْمنات باِللُّطفْ والْکرََمِ، وعلى 

                            
1 િમ�તા�ુલ ફલાહ, પાન ન ં૪૯૮, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૧૯૪ 

થોડાક ફરકની સાથે. 
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رَّحمۀِ، وعلى غُرَباء الْمؤْمنینَ أَموات الْمؤْمنینَ والْمؤْمنات باِلمْغْفرةَِ وال

 1والْمؤْمنات باِلرَّد إِلى أَوطانهمِ سالمینَ غانمینَ، بِمحمد وآله أَجمعینَ.

 

﴾૫૭﴿ 

�ુઆએ સહ�લુ-લૈલ 

આ �ુઆ હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી �રવાયત 

થઈ છેઃ 

تزیزِ اعزیزِ تَعبِع ُألَکإنِیّ أَس مأَللَّه ،کتقُو لِ شَدیدولِ حبِطَو ،کزَّتزازِ ع

 لُوع ونُم ومبِس ،کتظَمع جیدتَم میدتَح بتَِأْکید ،کتردارِ قُدْقْدارِ اقتةِ مرُبِقد

بدیعِ  رفْعتک، بدِیمومِ قَیومِ دوامِ مدتک، برِِضْوانِ غُفْرانِ أَمانِ رحمتک، برَِفیعِ

.کتمحر لاةِ بِساطعاةِ صبِس ،کلْطنََتنیعِ سم  

بِحقائقِ الحْقِّ منْ حقِّ حقِّک، بمِکْنوُنِ السرِّ منْ سرِّ سرِّك، بِمعاقد العْزِّ منْ 

خائفینَ، عزِّ عزِّك، بِحنینِ أَنینِ تسَکینِ الْمریدینَ، بحِرَقات خَضَعات زفَرات الْ

 دبابِرینَ، بِتَعالص راراتتَهِدینَ، بِتَخَشُّعِ تَخَضُّعِ تَقطَُّعِ مجمالِ أَقوْالِ الْمَبِآمالِ أع

  تَهجد تَمجد تَجلُّد الْعابِدینَ.

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૩૫૨ 
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 تحارو ،الْأَفْهام تضاعو ،صارالْأَب َرتسانْحقوُلُ، والْع لَتذَه مأَللَّه

الْأَوهام، وقَصرتَ الْخوَاطرُ، وبعدت الظُّنوُنُ عنْ إِدراك کنُْه کَیفیۀِ ما ظَهرَ منْ 

بوادي عجائبِ أَصناف بدائعِ قدُرتک، دونَ البْلُوغِ إِلى معرفَِۀِ تَلأَْ لؤُِ لمَعانِ برُوقِ 

.کمائس  

رَکاتْالح رِّكحم منابیعِ تَفرْیعِ أَللَّهی خْرِجمو ،ۀِ الْغایاتهایئَ ندبمو ،

قضُْبانِ النَّبات، یا منْ شَقَّ صم جلامید الصخوُرِ الرَّاسیات، وأَنبْع منْها ماء معیناً 

ا اختَْلَجم ملعو ،النَّباتوانَ ویا الْحنْهیى مفَأَح ،خْلوُقاتلْمیاةً لرِّ  حفی س

.ارِحاتلِ السالنَّم لُغات اتیخَف نْ نُطْقِ إِشاراتم مأَفْکارِه  

یا منْ سبحت وهلَّلتَ وقَدست وکَبرَت وسجدت لجلالِ جمالِ أَقوْالِ عظیمِ 

ماواتعِ السبکۀَُ السلائم هَلْطَنتس لَکُوتم روُتبزَّةِ جع.  

،راتالزَّاه ومالنُّج هتیوممیوامِ ددل تأنَارو تفَأَضاء تنْ دارصى یا مَأحو 

ددع یاءالأَْح واتالأَْملِّ ، ولى صع دمحآلِ مو دمحرِ مرِ خَیلْ بی الْبافْعو ،اتی

 کَذا وکَذا.

 ની જ�યાએ પોતાની હાજત (કઝા વ કઝા) ”کَذا وکَذا“

માગંે.1 

 

 

                            
1 અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૩૫૪, અલ-બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં

૪૭૯ 
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﴾૫૮﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી બી� �ુઆ 

આ �ુઆ પણ હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી 

�રવાયત થઈ છેઃ 

أَللَّهم ارزقنْا تَوفیقَ الطَّاعۀِ، وبعد الْمعصیۀِ، وصدقَ النِّیۀِ، وعرفْانَ 

قامتالإِْسدى ونا باِلْهأَکْرِمۀِ، ورْملأَْ الْحامۀِ، وکْمالْحوابِ ونَتنَا بِالصأَلْس ددسۀِ، و

قلُُوبنا بِالْعلْمِ والْمعرِفَۀِ، وطَهرْ بطُوننَا منَ الْحرامِ والشُّبهۀِ، واکْفُف أیَدینا عنِ 

واسدد أَسماعنا عنِ  الظُّلْمِ والسرْقَۀِ، واغْضُض أَبصارنا عنِ الْفُجورِ والْخیانَۀِ،

  اللَّغْوِ والْغیبۀِ.

 بِالجْهد الْمتَعلِّمینَ وعلَى والنَّصیحۀِ، بِالزُّهد علَمائنا على وتَفَضَّلْ    

بِالْإِتِّباعِ والْموعظَۀِ، وعلى مرْضَى الْمسلمینَ بِالشِّفاء  الْمستَمعینَ وعلىَ والرَّغْبۀِ،

والرَّاحۀِ، وعلى موتاهم بِالرَّأفَْۀِ والرَّحمۀِ، وعلى مشایِخنا بِالْوقارِ والسکینَۀِ، 

یاءباِلْح لَى النِّساءعۀِ، وبالتَّوۀِ ولَى الشَّبابِ بِالْإِنابعو  یاءْلىَ الْأَغنعفَّۀِ، والْعو

بِالتَّواضُعِ والسعۀِ، وعلىَ الفُْقَراء بِالصبرِ والْقنَاعۀِ، وعلَى الْغُزاةِ بِالنَّصرِ والْغَلبَۀِ، 

 وعلَى والشَّفقََۀِ، بِالْعدلِ الاُْمراء وعلَى وعلَى الاُْسراء بِالْخَلاصِ والرَّاحۀِ.

الرَّعیۀِبِالْإنِْصاف وحسنِ السیرةَِ، وبارِك للْحجاجِ والزُّوارِ فی الزَّاد والنَّفَقَۀِ، 
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 محیا أَر کتمحرو کرَةِ، بِفَضْلمْالعو جنَ الْحم هِملَیع تبجاقْضِ ما أَوو

 1الرَّاحمینَ.

 

﴾૫૯﴿ 

�ુઆએ “યા �રુન �રૂ” 

આ �ુઆ “અલ-બલ�ુલ અમીન” ��ુતકમા ં અમારા 

મૌલા હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી �રવાયત થઈ છેઃ 

 دمحلى ملِّ عورِ، صُی الْقبنْ فثَ مورِ، یا باعرَ الْاُمبدالنُّورِ، یا م یا نُور

جاً، وأوَسع وآلِ محمد، واجعلْ لی ولشیعتی منَ الضّیقِ فَرَجاً، ومنَ الْهم مخْرَ

.یا کَریم ُلهأَه لْ بنِا ما أنَْتافْعو ،فَرِّجما ی كْندنْ عقْ لنَا مأَطْلو ،جنْه2لَنَا الْم 

                            
1 અલ-બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં૪૮૦, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં

૩૭૪ 

2 અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં ૪૦૭, જ�ા�લુ ��ૂદૂ, પાન ન ં ૪૧, 

ઝીયાઉસ સાલહે�ન, પાન ન ં૫૩૩ 
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�રવાયત થઈ છે ક� � આ �ુઆ (હમેંશા) વાચંે એ 

હઝરત ઈમામે મહ�દ� અ.જ. ની સાથે મહ��રૂ થશે.1 

 

﴾૬૦﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી ��ુક�લોથી ��ુ�ત માટ�ની 

બી� �ુઆ 

��ુક�લોથી ��ુ�ત માટ� આ �બુારક �ુઆ અમારા આકા 

વ મૌલા હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી ન�લ થઈ છેઃ 

یا منْ إِذا تَضایقتَ الْاُمور فَتَح لنَا باباً لَم تذَْهب إِلیَه الْأَوهام، فصَلِّ على 

الْمتضَایِقۀَِ باباً لمَ یذْهب إِلیَه وهم یا أَرحم محمد وآلِ محمد، وافْتَح لاُمورِي 

 2الرَّاحمینَ.

                            
1 ��ુતખ�લુ અસર, પાન ન ં૫૨૧ 

2 ક�સ�લુ અ��બયા, પાન ન ં૩૬૩ 
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“અલ-તોહફ�રુ �રઝિવ�યહ” ��ુતકમા ં મ�ૂ�મ 

આય��ુલાહ સૈયદ અલી આકા શીરાઝી ર.હ. ના ��ુ 

મ�ૂ�મ અ�લામહ સૈયદ હસન એ ન�લ ક�ુ� છેઃ આ �ુઆ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી �રવાયત થઈ છે ક� એમણે 

ફરમા��ુ ંછેઃ 

આ પાચં નમાજો પછ� અને બી� મહ�વ�ણૂ� હાજતો 

માટ� વાચંવી જોઈએ અને એ �ુઆ આવી ર�તે છેઃ 

یا منْ إِذا تضَایقتَ الاُْمور فَتَح لَها باباً لمَ تَذهْب إِلیَه الْأوَهام، صلِّ على 

الْمتضَایِقۀَِ باباً لمَ یذْهب إِلیَه وهم یا أَرحم محمد وآلِ محمد، وافْتَح لاُمورِي 

 1الرَّاحمینَ.

  

                            
1 અલ-તોહફ�લુ �રઝિવ�યહ, પાન ન ં૧૧૪ 
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﴾૬૧﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી બી� મહ�વ�ણૂ� �ુઆ 

હાજ �રૂ� થવા માટ� 

“અલ-કલે�તુ તૈયબ” ��ુતકમા ંલખે છેઃ 

આ �લુદં �ુઆ ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી �રવાયત થઈ 

છે � �ય��તની કોઈ વ�� ુ�મુ થઈ �ય અથવા એની 

કોઈ મહ�વ�ણૂ� હાજત હોય તો આ �ુઆને વધાર� વાચંેઃ 

  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

أَنْت اللَّه الَّذي لا إِله إِلاّ أنَْت، مبدئُ الْخَلْقِ ومعیدهم، وأَنتْ اللَّه الَّذي لا 

نْ فثُ مباعورِ، ورُ الْاُمبدم ،إِلّا أَنْت إِله ْإِلّا أَنت الَّذي لا إلِه اللَّه ْأَنتورِ، وُی الْقب

  الْقابِض الْباسطُ، وأنَْت اللَّه الَّذي لا إِله إِلاّ أنَْت، وارِثُ الْأَرضِ ومنْ علیَها.

أَسو ،تطَیأَع ِبه لْتئإِذا س و ،تبأَج بِه عیتالَّذي إِذا د کمبِاس ئَلُکأَس ئلَُک

 دمحلى مع لِّیأَنْ تُص کْلى نَفسع تَهبجالَّذي أَو ِقِّهمبِحو ،هتیلِ بأَهو دمحقِّ مبِح

  وآلِ محمد، وأَنْ تَقضْی لی حاجتی، اَلساعۀَ الساعۀَ.

سمیتَه بهِ نَفسْک، واستَأْثَرتْ یا سیداه، یا مولاه، یا غیاثاه، أَسئَلکُ بِکلُِّ اسمٍ 

بِه فی علْمِ الْغَیبِ عندْك أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَنْ تُعجلَ خَلاصنا 
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َلى کُلِّ شیع إِنَّک ،عاءالد میعصارِ، یا سالْأَبالْقُلوُبِ و قَلِّبةِ، یا مالشِّد هنْ هذم  ء

 1قَدیرٌ، بِرحَمتک یا أَرحم الرَّاحمینَ.

 

﴾૬૨﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી બીમાર�યોથી ત�ુંર�તી 

માટ�ની �ુઆ 

મોહ��સે �રૂ� ર.હ. ફરમાવે છેઃ મહાન આ�લમ શેખ 

કફઅમી ર.હ. એ “અલ-બલ�ુલ અમીન” ��ુતકમા ંહઝરત 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી ન�લ કર� છેઃ 

અગર કોઈ બીમાર �ય��ત આ �ુઆને બત�ન ઉપર 

ઈમામ �ુસૈન અ.સ. ની માટ�થી લખે અને પછ� ધોઈને પા 

લે તો બીમાર�થી ત�ુંર�તી હાિસલ થશેઃ 

                            
1 અલ-કલે�તુ તયૈબ, પાન ન ં૧૪ 



272 

 

  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

 ،فاءالشَّافی ش وه ،فاءک إِلَّا اللَّه لا إِلهو ،فاءش ِللَّه دمالْحو ،واءد مِ اللَّهبِس

کفاء، أَذهْبِ الْبأسْ بِربَ النَّاسِ، شفاء لایغادره سقْم، وصلَّى اللَّه  وهو الْکافی

.باءالنُّج هآلو دمحلى م1ع 

﴾૬૩﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી બી� �ુઆ ��ુક�લો અને 

પર�શાનીઓ �ૂર કરવા માટ� 

“અલ-કલે�તુ તૈયબ” ��ુતકમા ં લખે છેઃ મે એક 

��ુગ� અને ભરોસેમદં સૈયદની દ�તાવેજ જોઈ �મા ંલ��ુ ં

હ� ુ ંક�ઃ 

મે સને ૧૦૯૩ �હજર� રજબ માસમા ં��ૂય ભાઈ અને 

આ�લમ ઈ�માઈલ �બન �ુસૈન ��બર� અ�સાર�થી 

સાભં��ુ ંક� એ કહ� છેઃ શેખ ��ુક� હાજ અ�લ�યા મ�� કહ� 

                            
1 જ��લુ મઅવા, પાન ન ં૨૨૬, દા�ુસ સલામ, ભાગ ૧, પાન 

ન ં૨૮૮ 
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છેઃ મે અ�કુ �ુ�મનોના વચમા ંહકને સા�બત કરવા માટ� 

�ગર�તાર થઈ ગયો, મને પોતાની �નનો ભય થયો �ના 

કારણે �ુ ંબ�ુજ પર�શાન હતો. 

એક �દવસે �લમા ંમાર� એક �ુઆ મળ�, એટલા માટ� 

હ�રાન થયો ક� મે કોઈથી પણ �ુઆ નથી માગંી હતી તેથી 

આ�ય�જનક હતો પરં� ુ રા�ે �વ�નમા ં એક �ય��તએ 

ઝા�હદો અને �ે�ઠ �ય��તઓની પોશાકમા ં જો�ુ ં એ કહ� 

ર�ા ં હતા ં ક�ઃ અમે તમને ફલાણી �ુઆ આપી છે એને 

વાચંો તેથી તમે આ ��ુક�લો અને પર�શાનીથી ��ુ�ત મળ� 

જશે. 

�ુ ં એ કહ�વાવાળાને ઓળખતો ના હતો એટલા માટ� 

મારા આ�ય�મા ં વધારો થઈ ગયો, બી� વાર ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. ને �વ�નમા ંજો�ુ ંએ ફરમાવી ર�ા ંહતા ંક�ઃ 

અમે તમને � �ુઆ આપી હતી એને વાચંો અને 

બી� લોકોને પણ તાલીમ આપો. 
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અમે ક�ટલીક વાર એ �ુઆ વાચંી અને મારા બધા 

કાય�� ુ ં સમાધાન થઈ ગયો. આ અમલનો અમે �યોગ 

પણ કય� પરં� ુએક સમય પછ� મારાથી એ �ુઆ �મુ 

થઈ ગઈ �નો મને બ�ુજ અફસોસ થયો અને �ુ ં મારા 

અમલથી શરિમ�દો હતો. 

પરં� ુએક �ય��ત આ�યો અને એણે ક�ુ ં ક� તમાર� 

�ુઆ ફલાણી જ�યાએ �ગર� ગઈ હતી, મને યાદ નથી ક� �ુ ં

એ જ�યાએ ગયો હતો ક� નહ�, મે એ જ�યાએ ગયો અને 

એ �ુઆને ઉઠાવી લીધી અને એના આભાર માટ� �કુર 

(આભાર) નો સજદો કય�, અને એ �ુઆ આવી ર�તે છેઃ 

  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

 ئَلُکأَس برَ رتَّى أَقْهۀُ، حیزْئالْجۀُ والْکُلِّی قوُاي اً تَقْوى بِهیوحانداً ردم

 قُطُ بِهباضاً تَسنْقها، اققائةُ دلی إِشار رَةٍ، فتََنْقَبِضبادي نَفسْی کُلَّ نَفسٍْ قاهبِم

  قَد أَحرقََت ظُهوره . قُویها، حتَّى لایبقى فی الْکَونِ ذُو روحٍ إِلاّ ونار قَهري

 بِما أَسئَلکُ قَهار، یا قاهرُ یا الشَّدید، الْبطشِْ ذاَ یا شَدید، یا شَدید، یا    

تَهعدزْرائیلَ أَونْ عم کمائۀِ، أَسرِیالْقَه َلتفَانْفَع َله رِ، النُّفُوسنی أنَْ باِلقَْهعتُود 

حتَّى اُ لَینَ بِه کلَُّ صعبٍ، واُذَلِّلَ بِه کلَُّ منیعٍ، بِقُوتک  الساعۀِ، هذه فی السرَّ هذَا

 یا ذَا الْقُوةِ الْمتینِ.
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અગર સભંવ હોય તો આ �ુઆ �ભાતના સમય �ણ 

વાર, સવાર� �ણ વાર અને રા�ે �ણ વાર વાચંે અને 

અગર બ�ુજ સખત ��ુક�લ હોય તો આને વાચંવા પછ� 

�ીસ વાર આ વાચંેઃ 

 بِه َرتبِما ج ْاللُّطف ئَلُکمینَ، أَسالرَّاح محیا أَر ،حیممانُ یا رحیا ر

 1الْمقادیرُ.

 

﴾૬૪﴿ 

ઈમામ મહ�દ�નો �હઝ� 

સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. એ “મહ��ુદ દઅવાત” 

��ુતકમા ં અમારા મૌલા ઈમામ મહ�દ� અ�જલ�લાહો 

ફરજ�ુ�શર�ફના �હઝ�ને આવી ર�તે ન�લ કય� છેઃ 

                            
1 અલ-કલે�તુ તયૈબ, પાન ન ં ૧૦, જ��લુ મઅવા, પાન ન ં

૨૨૫, દા�ુસ સલામ, ભાગ ૧, પાન ન ં૨૮૮ 
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  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

یا مالک الرِّقابِ، وهازِم الْأَحزابِ، یا مفَتِّح الْأَبوابِ، یا مسبب الْأَسبابِ، 

لَّه صلَوات سبب لنَا سبباً لانَستَطیع لَه طَلَباً، بِحقِّ لا إِله إِلَّا اللَّه، محمد رسولُ ال

 1اللَّه علَیه وآله أجَمعینَ.

 

﴾૬૫﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના ક�યામના સમય �ુઆએ શીઆ 

ર�લુે અકરમ સ.અ.વ. એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

�યાર� પણ તમે ચાહો ક� �દુાવ�દ� આલમ તમને 

�ુબવા, સળગવા અને ચોર�થી �રુ��ત રહ�શે અને � કોઈ 

પણ એને રાતમા ં �ણ વાર વાચંન કર� એ સવાર �ધુી 

હાિનથી �રુ��ત રહ�શે. 

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૬૪, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૪૦૭ 
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હઝરત �ખઝર અ.સ. અને ઈ�લયાસ અ.સ. દર વષ� 

હજમા ંએક બી�થી �લુાકાત કર� છે અને એક બી�થી 

િવદાયના સમયે આ શ�દોનો વાચંન કર� છે અને આ �ુઆ 

અમારા શીઆઓની ટ�વ છે, �યાર� અમારા કાએમ અ.જ. 

ઝ�રૂ ફરમાવશે તો આજ �ુઆના મા�યમથી અમારા 

ચાહનાર અને �ુ�મનોની પહ�ચાન થશે.1 

 

﴾૬૬﴿ 

�સુ�બેહાત �રુાઓની ફઝીલત 

��બર� જોઅફ� ફરમાવે છેઃ મે હઝરત ઈમામ બા�કર 

અ.સ. થી સાભં��ુ ંક� આપહઝરત એ ફરમા��ુ ંક�ઃ 

                            
1 િમ�ા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૧, પાન ન ં૧૯૩ 
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� કોઈ પણ �વૂા પહ�લા ં �સુ�બેહાતના �રુહનો 

વાચંન કર� તો એ સમય �ધુી ��ૃ� ુના પામશે �યા ં�ધુી 

હઝરત કાએમ અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફની �ઝયારત 

ના કર� લે અને અગર મર� �યે તો ર�લુે �દુા સ.અ.વ. 

ની ન�ક જ�યા મળશે.1 

 �આયત અને અ�કુ બી ”رب أدَخلنْی“ (�રૂ) ”نور“

આયતોના િવશે અ�કુ ખ�મ (��ુમૂાત) �ઝ� થયા ં છે � 

આ િવષયથી સબંિંધત છે પરં� ુ અમે એનાથી િનષેધ 

કર�એ છ�એ. 

આ પણ ન�ધપા� છે ક� હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. 

ની �ખદમતમા ંપહ�ચવાનો સોથી બહ�તર�ન રા�તો એમનો 

સ�ંણૂ� રા� થ�ુ ંછે. 

 

 

                            
1 સવા�લુ આમાલ, પાન ન ં૧૧૮ 
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﴾૬૭﴿ 

હઝરત ફાતેમા ઝહ�રા સ.અ. ઉપર સલવાત 

(અ�લા�ુ�મા સ�લે અલા ફાતેમતા વ અબીહા વ બઅલેહા વ બનીહા) 

હાજતોને �રૂ� થવા માટ� સલવાતમાથંી �યોગશાળ� 

સલવાત હઝરત ફાતેમા ઝહ�રા સલા��ુલાહ અલૈ�હાની 

સલવાત છે અને એ આવી ર�તે પાચંસો �ીસ (૫૩૦) 

વાર કહ�ઃ 

بِعدد ما ] والسرِّ الْمستَودعِ فیها[أَللَّهم صلِّ على فاطمۀَ وأَبیها وبعلها وبنیها 

.کلْمع أَحاطَ بِه 

આ ખ�મ, �ુઆની �રુાણી ��ુતકોમા ં �ઝ� નથી થયો 

બ�ક� શેખ અ�સાર� ર.હ. ના જમાનાથી મશ�રૂ છે અને 

અમે આને બે કારણોના �માણે આ સલવાતને �ઝ� ક�ુ� 

છેઃ 

૧. અગરચે આ સલવાત �રુાણી ��ુતકોમા ં�ઝ� નથી 

થઈ અને મ�ૂ�મ શેખ અ�સાર� ર.હ. થી સાભંળ� ગઈ છે 
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પરં� ુ(એ) ��ુગ�નો હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી � 

સબંધં હતો એના �માણે ખર�ખર આ �ુઆ ઈમામથી 

આવી છે. 

૨. “السرّ المستودع فیها” થી હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. 

�રુાદ છે.1 

  

                            
1 અલ-સહ�ફ�લુ �બુારક�લુ મહ��દ�યહ ��ુતકને �ુઓ. 
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સાતમો ભાગ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી તવ��લુ 

 

﴾૬૮﴿ 

�ુઆએ તવ��લુ �વા� નસીરની બાર ઈમામોની 

�ુઆથી મશ�રૂ 

આ �ુઆને મહાન આ�લમ સૈયદ �બન તાઉસ ર.હ. એ 

“મહ�ુદ દઅવાત” મા ંન�લ કર� છે.1 

                            
1 એક બોલના �માણે હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. એ �વ�નમા ં

આ �ુઆ �વા� નસી�ુ��ન �સૂી ર.હ. ને તાલીમ ફરમાવી. આખી 

ઘટના “સહ�ફએ મહ��દ�યહ” ��ુતકમા ંપાન ન ં૩૩૯ ઉપર બયાન થઈ 

છ. 
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  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

 یالْقرَُش یمالْهاش ِرَبیْالع یُالْام ِلىَ النَّبیع بارِكو ِزدو لِّمسلِّ وص مأَللَّه

 ،هِیالْب دیاَلس ،یالتَّهام یطَحالْأَب یندالْم کِّیضیالْمراجِ الْمکبَِ  اَلسَاَلْکو ،ء

  الدري، صاحبِ الوْقارِ والسکینَۀِ، اَلْمدفوُنِ بِالْمدینَۀِ.

 ،دمَالْأح ودمحْاَلم ،دجطَفىَ الأَْمصاَلْم ،ددسولِ الْمالرَّسو ،دؤَیالْم دباَلْع

ْالم دیسالْعالَمینَ، و بیبِ إِلهۀٍ حمحربینَ، وْذنشَفیعِ الْمینَ، وخاتَمِ النَّبِیلینَ، ورْس

.هآلو هلَیع لَّى اللَّهص دمحمِ ملْعالَمینَ، أبَِی الْقاسل  

 ۀِ، یا شفَیعمالرَّح یا إِمام ،ولَ اللَّهسمِ یا را الْقاسیا أَب کَلیع لامالسلاةُ واَلص

تَوسلْنا ، یا حجۀَ اللَّه على خَلْقه، یا سیدنا ومولانا إِنَّا تَوجهنا واستشَْفَعنا والْاُمۀِ

إِلَى اللَّه بِک نْدجیهاً عرَةِ، یا والْآخنیْا وی الدنا فحاجات يدنَ ییب ناكمقَدو ،

.اللَّه نْدلَنا ع َإِشْفع ،اللَّه  

هم صلِّ وسلِّم و زِد وبارِك علَى السید الْمطَهرِ، والْإِمامِ الْمظَفَّرِ، أَللَّ

والشُّجاعِ الْغضََنْفَرِ، أبَی شبُیرَ وشَبرَ، قاسمِ طُوبى وسقَرَ، اَلْأَنْزعَِ البْطینِ، اَلأَْشْجعِ 

، اَلوْالیِ ، ولی الدینِمبینِ، اَلنَّاصرِ الْمعینِالْمتینِ، الَْأَشْرفَ الْمکینِ، الَْعالمِ الْ

 ،یفصِ الصْخلاَلْم ،یلالْج مِ بِالنَّصاَلْحاک ،یصاَلإِْمامِ الْو ،یالرِّض دیاَلس ،یلالْو

  اَلْمدفُونِ بِالْغَريِ، لَیث بنی غالبٍ.

رِ الغَْرائبِ، ومفَرِّقِ الْکَتائبِ، والشِّهابِ الثَّاقبِ، مظْهرِ الْعجائبِ، ومظْهِ

والْهِزَبرِ السالبِ، نُقْطۀَِ دائرةَِ الْمطالبِ، أَسد اللَّه الْغالبِ، غالبِ کُلِّ غالبٍ، 

ارِبِ، ومطْلُوبِ کلُِّ طالبٍ، صاحبِ الْمفاخرِ والْمناقبِ، إِمامِ الْمشارِقِ والْمغ

مولانا ومولَى الْکوَنَینِ، اَلْإِمامِ أبَِی الْحسنیَنِ أَمیرِالْمؤْمنینَ علی بنِ أبَی طالبٍ 

.هَلیع اللَّه لَواتص  

اَلصلاةُ والسلام علَیک یا أَبا الْحسنِ، یا أَمیراَلْمؤْمنینَ، یا علی بنَ أَبی 

الرَّسولِ، یا زوج الْبتُولِ، یا أَبا السبطَینِ، یا حجۀَ اللَّه على خَلْقه، یا  طالبٍ، یا أخََ
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 يدنَ ییب ناكمقَدو ،إِلَى اللَّه لنْا بِکستَونا وتشَْفَعاسنا وهجلانا، إِنَّا تَوونا یا مدیس

  وجیهاً عنْد اللَّه، إشِْفَع لنَا عنْد اللَّه.حاجاتنا فی الدنیْا والْآخرَةِ، یا 

أَللَّهم صلِّ وسلِّم و زِد وبارِك علىَ السیدةِ الْجلیلَۀِ الْجمیلَۀِ، اَلمْعصومۀِ 

ۀِ فی الْمدةِ الْمظْلوُمۀِ، اَلْکَریمۀِ النَّبیلَۀِ، اَلْمکْرُوبۀِ الْعلیلَۀِ، ذات الْأَحزانِ الطَّویلَ

، ، والمْخْفیۀِ قبَراًالْقَلیلَۀِ، اَلرَّضیۀِ الْحلیمۀِ، اَلعْفیفَۀِ السلیمۀِ، اَلْمجهولۀَِ قَدراً

اَلْمدفوُنَۀِ سرّاً، والمْغْصوبۀِ جهراً، سیدةِ النِّساء، اَلْإِنْسیۀِ الْحوراء، اُم الْأَئمۀِ 

نُّقبَاء النُّجباء، بنِْت خَیرِ الْأَنبِْیاء، اَلطَّاهرَةِ الْمطَهرَةِ، اَلْبتُولِ الْعذْراء، فاطمۀَ ال

.لاما السهلَیع راءۀِ الزَّهیالتَّق  

محم یا بِنْت ،راءۀُ الزَّهمیا فاط کتیُلى ذرعو کلَیع لامالسلاةُ واَلص د

، یا بضْعۀَ النَّبِی، یا امُ السبطَینِ، یا ، یا قُرَّةَ عینِ الرَّسولِرسولِ اللَّه، أَیتُها الْبتُولُ

حجۀَ اللَّه على خلَْقه، یا سیدتنَا ومولاتنَا، إِنَّا تَوجهنا واستشَْفَعنا وتَوسلْنا بکِ إِلىَ 

دمناك بینَ یدي حاجاتنا فی الدنیْا والْآخرةَِ، یا وجیهۀً عنْد اللَّه، اللَّه، وقَ

.اللَّه نْدإِشفَْعی لنَا ع  

أَللَّهم صلِّ وسلِّم و زِد وبارِك علَى السید الْمجتَبى، والْإِمامِ الْمرتَْجى، 

ضى، علمَِ الْهدى، اَلْعالمِ الرَّفیعِ، ذي الْحسبِ سبط الْمصطَفى، وابنِ الْمرْتَ

، والشَّرَف الرَّفیعِ، اَلشَّفیعِ ابنِ الشَّفیعِ، اَلْمقتُْولِ بِالسم ، والْفضَْلِ الْجمیعِالْمنیعِ

الْجود  النَّقیعِ، اَلْمدفوُنِ بِأَرضِ الْبقیعِ، اَلْعالمِ بِالفَْرائضِ والسننَِ، صاحبِ

والْمنَنِ، کاشف الضُّرِّ والبْلْوى والْمحنِ، ما ظَهرَ منْها وما بطنََ، اَلَّذي عجزَ عنْ 

 لوَاتنِ (صسالْح دمحنِ، أبَی مؤْتَمقِّ الْمنِ، اَلإِْمامِ باِلْحسانُ اللُّسل هحدائم دع

.(هَلیع هلامسو اللَّه  

نَ اَلصابتبَى، یجا الْمهأَی ،یلنَ عنَ بسیا ح ،دمحیا أَبا م کلَیع لامالسلاةُ و

رسولِ اللَّه، یابنَ أَمیرِالْمؤْمنینَ، یابنَ فاطمۀَ الزَّهراء، یا حجۀَ اللَّه على خَلْقه، یا 

دینَّۀِ، یا سلِ الْجشَبابِ أَه دیإلِىَ س ِلنْا بکستَونا وتشَْفَعاسنا وهجلانا إِنَّا تَوومنا و
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 َإِشْفع ، اللَّه نْدجیهاً عرَةِ، یا والْآخنیْا وی الدنا فحاجات يدنَ ییب ناكمقَدو ،اللَّه

.اللَّه نْدلنَا ع  

ى السید الزَّاهد، والْإِمامِ الْعابِد، اَلرَّاکعِ أَللَّهم صلِّ وسلِّم و زِد وبارِك علَ

 ،ساجِدالْمنابِرِ ونِ الْمیز ،درِ الْجاحقَتیلِ الْکافو ،الْماجِد کلالْم یلو ،اجِدالس

لاءضِ کَرْبفوُنِ بِأَرداَلْم ،لاءالْبالْکَربِْ ونَۀِ وحبِ الْموصاحسر طبنِ، سَلِ الثَّقَلی ،

ونوُرِ الْعینیَنِ، مولانا ومولىَ الْکوَنَینِ، اَلْإِمامِ باِلْحقِّ أَبی عبد اللَّه الْحسینِ 

.(هلَیع هلامساللَّه و لَواتص)  

اللَّهدبیا أَباع کلَیع لامالسلاةُ واَلصیلنَ عنَ بیسا، یا حهَنَ  ، أیابی الشَّهید

رسولِ اللَّه، یابنَ أَمیراِلْمؤْمنینَ، یابنَ فاطمۀَ الزَّهراء، یا سید شبَابِ أهَلِ الْجنَّۀِ، 

یا حجۀَ اللَّه على خلَْقه، یا سیدنا ومولانا إِنَّا تَوجهنا واستَشْفَعنا وتوَسلنْا بِک إلِىَ 

اللَّه َإِشْفع ، اللَّه نْدجیهاً عرَةِ، یا والْآخنیْا وی الدنا فحاجات يدنَ ییب ناكمقَدو ،

.اللَّه نْدلنَا ع  

 فکاشۀِ، وراجِ الْاُمسۀِ، وملى أبَِی الْأَئع بارِكو زِد و لِّمسلِّ وص مأَللَّه

ۀِ، وسنی الْهِمۀِ، ورفیعِ الرُّتبْۀِ، وأنَیسِ الْکُرْبۀِ ، وصاحبِ الْغُمۀِ ، ومحیىِ السنَّ

النُّدبۀِ ، اَلْمدفُونِ بِأَرضِ طیبۀَ، الَْمبرَّء منْ کُلِّ شَینٍ، وأفَْضَلِ الْمجاهدینَ، وأَکْملِ 

وقَمرِ لیَلَۀِ الْمتَهجدینَ، اَلْإِمامِ  الشَّاکرینَ والْحامدینَ، شَمسِ نَهارِ الْمستغَْفرینَ،

 هلامسو اللَّه لوَاتنِ (صیسنِ الْحب یلع دمحنِ الْعابِدینَ، أَبی میقِّ زبِالْح

  علَیهِما).

دمحیا أَبا م کلَیع لامالسلاةُ ونِاَلصیسنَ الْحب یلنَ الْعا، یا عیبِدینَ، ، یا ز

أَیها السجاد یابنَ رسولِ اللَّه، یابنَ أَمیرِالْمؤْمنینَ، یا حجۀَ اللَّه على خَلْقه، یا 

 يدنَ ییب ناكمقَدو ،إِلَى اللَّه ِلنْا بکستَونا وتَشْفَعاسنا وهجلانا إِنَّا تَوومنا ودیس

ی الدنا فحاجات.اللَّه نْدلنَا ع َإِشْفع ،اللَّه نْدجیهاً عرَةِ ، یا والْآخنیْا و  
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 دقائنُورِ الْأَنْوارِ، ورِ الْأقَْمارِ، ولى قَمع ِباركو ِزد و لِّمسلِّ وص مأَللَّه

رِ الْباهدالْبرِ، ورِ الطَّاهالطُّهرارِ، والْأَب دیسرِ الْأخَْیارِ، وحالْبرِ، ومِ الزَّاهالنَّجرِ، و

الزَّاخرِ، والدر الْفاخرِ، الَْملَقَّبِ باِلْباقرِ، اَلسید الوْجیه، اَلْإِمامِ النَّبیه، اَلْمدفُونِ 

، أبَی قِّ الْأَزلیإِمامِ بِالْحعنْد جده وأَبیه، اَلْحبرِ الْملی عندْ الْعدو والوْلی، اَلْ

.لاما السهِملَیع یلنِ عب دمحفرٍَ معج  

اَلصلاةُ والسلام علَیک یا أَبا جعفَرٍ یا محمد بنَ علی، أَیها الْباقرُ یابنَ 

قه، یا سیدنا ومولانا إِنَّا رسولِ اللَّه، یابنَ أَمیرِالْمؤْمنینَ، یا حجۀَ اللَّه على خلَْ

تَوجهنا واستشَْفَعنا وتَوسلْنا بکِ إلِىَ اللَّه، وقَدمناك بینَ یدي حاجاتنا فی الدنْیا 

.اللَّه نْدلنَا ع َإِشْفع ،اللَّه نْدجیهاً عرَةِ، یا والْآخو  

ِزد و لِّمسلِّ وص مثیقِ،  أَللَّهمِ الْویقِ، الَْعالدقِ الصادالص دیلَى السع بارِكو

 هدائلِّغِ أَعبمنَ الرَّحیقِ، وم تَهاقی شیعلیمِ الشَّفیقِ، اَلْهادي إِلَى الطَّریقِ، اَلساَلْح

والْفضَْلِ الْجمیعِ، اَلشَّفیعِ  إلَِى الْحریقِ، صاحبِ الشَّرَف الرَّفیعِ، والْحسبِ الْمنیعِ،

 اللَّهدبأبَی ع دجماَلْإِمامِ الْم ،دؤَیذَّبِ الْمهْقیعِ، اَلمفوُنِ بِالْبدنِ الشَّفیعِ، اَلْماب

.( هَلیع هلامسو اللَّه لوَاتص) دمحنِ مفرَِ بعج  

یا أَبا ع کلَیع لامالسلاةُ واللَّاَلص دبدمحنَ مفَرَ بعیا ج ،قُ هادا الصهأَی ،

یابنَ رسولِ اللَّه، یابنَ أَمیراِلْمؤْمنینَ، یا حجۀَ اللَّه على خَلْقه، یا سیدنا ومولانا 

ناكمقَدو ،إِلىَ اللَّه ِلنْا بکستَونا وتشَْفَعاسنا وهجی  إِنَّا تَونا فحاجات يدنَ ییب

.اللَّه نْدلنَا ع َإِشْفع ،اللَّه نْدجیهاً عرَةِ، یا والْآخنیْا والد  

 یمسلیمِ، والْإِمامِ الْحالْکرَیمِ، و دیلَى السع بارِكو زِد و لِّمسلِّ وص مأَللَّه

 دابرِِ الْکَظیمِ، قائالْکَلیمِ، اَلص َبِ الشَّرفشٍ، صاحَقابرِِ قُریفوُنِ بِمدشِ، اَلْمیالْج

 راهیمقِّ أبَی إِبرِ خ[، اَلْإِمامِ باِلْحهَرِ ]الْأزبینِ الْأطَْهالْجرِ، والْأظَْه دجْالمرِ، والْأَنْو

  .ت اللَّه وسلامه علیَه)موسى بنِ جعفرٍَ ( صلوَا
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لسلام علَیک یا أَبا إِبراهیم، یا موسى بنَ جعفرٍَ، أَیها الْکاظم، اَلصلاةُ وا

وأَیها الْعبد الصالح، یابنَ رسولِ اللَّه، یابنَ أَمیرِالْمؤْمنینَ، یا حجۀَ اللَّه على 

فَعنا وتَوسلنْا بکِ إلِىَ اللَّه، وقَدمناك خَلْقه، یا سیدنا ومولانا إِنَّا تَوجهنا واستَشْ

.اللَّه نْدلنَا ع إشِْفَع ،اللَّه نْدجیهاً عرَةِ، یا والْآخنیْا وی الدنا فحاجات يدنَ ییب  

الْإِمامِ الْمومِ، وصعالْم دیلىَ السع ِباركو زِد و لِّمسلِّ وص مظْلوُمِ، أَللَّه

والشَّهید الْمسمومِ، والْغرَیبِ الْمغْمومِ، والْقَتیلِ المْحرُومِ، عالمِ علْمِ الْمکْتوُمِ، 

 یضِ طُوسِ، اَلرَّضفوُنِ بِأَردأنَیسِ النُّفُوسِ، اَلْموسِ، وسِ الشُّمَومِ، شمرِ النُّجدب

لْإِمامِ بِالحْقِّ أَبیِ الْحسنِ علی بنِ موسى الرِّضا الْمرْتضَى، اَلْمرتجَى المْجتَبى، اَ

.(هلَیع هلامسو اللَّه لَواتص)  

اَلصلاةُ والسلام علَیک یا أَبا الْحسنِ، یا علی بنَ موسى الرِّضا، یابنَ رسولِ 

لَّه على خلَْقه، یا سیدنا ومولانا إنَِّا تَوجهنا اللَّه، یابنَ أَمیرِالْمؤْمنینَ، یا حجۀَ ال

واستَشْفَعنا وتَوسلنْا بِک إِلىَ اللَّه، وقَدمناك بینَ یدي حاجاتنا فی الدنیْا 

.اللَّه نْدلنَا ع َإِشْفع ،اللَّه نْدجیهاً عرَةِ، یا والْآخو  

لِّ وص ملَىأَللَّهع بارِكو ِزد و لِّممِ سلِ الْعالالْعاد دیلِ، السلِ الْکاماَلْعام ،

 ،مٍ هادَکُلِّ قولو عادالْمو ءدبرارِ الْمبِأَس اَلْعارِف ،واداَلْج دولِ، اَلْأَجلِ البْاذاَلْفاض

ورِ فی الْهدِایۀِ والْإرِشاد، اَلْمدفُونِ مناصِ الْمحبینَ یوم یناد الْمناد ، اَلْمذْکُ

بِأَرضِ بغدْاد، اَلسید الْعربَِی، والْإِمامِ الْأحَمدي، والنُّورِ الْمحمدي، اَلْملَقَّبِ 

لامالس هلَیع یلنِ عب دمحفرٍَ معقِّ أبَی جاَلْإِمامِ بِالْح ،یبِالتَّق.  

 ،وادالْج یا التَّقهأَی ،یلنَ عب دمحفَرٍ، یا معیا أَبا ج کلَیع لامالسلاةُ واَلص

یابنَ رسولِ اللَّه، یابنَ أَمیراِلْمؤْمنینَ، یا حجۀَ اللَّه على خَلْقه، یا سیدنا ومولانا 

وتَوسلنْا بکِ إِلىَ اللَّه، وقَدمناك بینَ یدي حاجاتنا فی  إِنَّا تَوجهنا واستشَْفَعنا

.اللَّه نْدلنَا ع َإِشْفع ،اللَّه نْدجیهاً عرَةِ، یا والْآخنیْا والد  
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نِ السیدینِ، اَلسیمامنِ الْهیلَى الإِْمامع ِباركو زِد و لِّمسلِّ وص منِ، أَللَّهینَد

اَلْفاضلیَنِ الْکاملیَنِ، اَلْباذلیَنِ الْعادلیَنِ، اَلْعالمینِ الْعاملیَنِ، اَلْأَورعینِ 

الْأَطْهرَینِ، اَلنُّورینِ النَّیرَینِ، والشَّمسینِ الْقَمرَینِ، الَْکَوکَبینِ الْأَسعدینِ، وارِثیَِ 

  وأَهلَیِ الْحرَمینِ. الْمشْعرَینِ،

کَهفَیِ التُّقى، غَوثَیِ الْورى، بدريِ الدجى، طَوديِ النُّهى، علَمیِ الْهدى، 

اَلْمدفُونیَنِ بِسرَّ منْ رأى، کاشفَیِ البْلْوى والْمحنِ، صاحبیِ الْجود والْمنَنِ، 

سقِّ أَبِی الْحنِ بِالْحیاَلْإِمام لوَاتنِ (صسالْح دمحأبَی مو یالنَّق دمحنِ مب یلنِ ع

  اللَّه وسلامه علیَهِما).

اَلصلاةُ والسلام علیَکُما یا أَبا الْحسنِ ویا أَبا محمد، ویا علی بنَ محمد ویا 

 یا النَّقهأَی ،یلنَ عنَ بسح ،ولِ اللَّهسر َنیابی ،کَرِيسالْع یا الزَّکهالْهادي وأَی

یابنَی أَمیراِلْمؤْمنینَ، یا حجتَیِ اللَّه علىَ الْخَلقِْ أجَمعینَ، یا سیدینا ومولیَینا إِنَّا 

دمناکُما بینَ یدي حاجاتنا فی تَوجهنا واستَشْفَعنا وتَوسلنْا بکُِما إِلَى اللَّه، وقَ

.اللَّه نْدإِشفَْعا لنَا ع ،اللَّه نْدنِ عیجیهرةَِ، یا والْآخنیْا والد  

أَللَّهم صلِّ وسلِّم و زِد وبارِك على صاحبِ الدعوةِ النَّبوِیۀِ، والصولَۀِ 

لْفاطمیۀِ، والْحلْمِ الْحسنیۀِ، والشُّجاعۀِ الْحسینیۀِ، والْعبادةِ الْحیدرِیۀِ، والْعصمۀِ ا

السجادیۀِ، والْمآثرِ الْباقرِیۀِ، والْآثارِ الجْعفرَِیۀِ، والْعلوُمِ الْکاظمیۀِ، والْحججِ 

قاوةِ النَّقَوِیۀِ، والْهیبۀِ الْعسکَرِیۀِ، والْغَیبۀِ الْإلِهیِۀِ، الرَّضَوِیۀِ، والْجود التَّقوَِیۀِ، والنَّ

.ۀِ اللَّهجحو أَمانِ اللَّهو ۀِ اللَّهمطلَْقِ، کَلقِ الْمداعی إلَِى الصالدقِّ، ومِ باِلْحاَلْقائ  

ه، إِمامِ السرِّ والْعلنَِ، دافعِ الکَْربِْ اَلْغالبِ بِأمَرِ اللَّه، والذَّاب عنْ حرَمِ اللَّ

والْمحنِ، صاحبِ الْجود والْمنَنِ، اَلْإِمامِ بِالْحقِّ أَبیِ الْقاسمِ محمد بنِ الْحسنِ، 

ه صاحبِ الْعصرِ والزَّمانِ، وخَلیفۀَِ الرَّحمانِ، وإِمامِ الْإِنسِْ والْجانِّ (صلَوات اللَّ

.(هَلیع هلامسو  
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اَلصلاةُ والسلام علَیک یا وصی الْحسنِ، والْخَلَف الصالح، یا إِمام زماننا، 

.يدهنْتَظَرَ الْمالْم منا یا اَلْقائدیلانا سومنا إِنَّا وهجنا تَوتَشْفَعاسلْنا وستَوو إلِىَ بِک 

،اللَّه ناكمقَدنَ ویب يدنا یی حاجاتنیْا فرَةِ، الدالْآخجیهاً یا ونْ وع َإِشْفع ،اللَّه د

 لنَا عنْد اللَّه عزَّوجلَّ.

�દુાથી પોતાની હાજતો માગંે પછ� બનેં હાથોને 

�લુદં કર�ને કહ�ઃ 

أَئ أَنْتُم ،بِکُم تهجَإنِّی تو ،یوالمتی ومِ فقَْري یا سادویتی لدعی وتم

وفاقَتی وحاجتی إِلَى اللَّه، وتَوسلتْ بِکُم إلِىَ اللَّه، وبِحبکُم وبِقُربِْکمُ أَرجو 

النَّجاةَ منَ اللَّه، فَکُونوُا عنْد اللَّه تَعالى رجائی، یا ساداتی یا أَولیاء اللَّه صلَّى 

لَیع عینَ.اللَّهمَأج ُکم  

أَللَّهم إنَِّ هؤُلاء أئَمتنُا وسادتنُا وقادتنُا وکُبرائنُا وشُفَعاءنا، بهِمِ أَتَولَّى ومنْ 

  أَعدائهمِ أَتَبرَّء فی الدنْیا والْآخرةَِ.

هم، واخْذلُْ منْ أَللَّهم والِ منْ والاهم، وعاد منْ عاداهم، وانْصرْ منْ نَصرَ

خَذَلَهم، والْعنْ على منْ ظَلمَهم، وعجلْ فَرجَهم، وأَهلک عدوهم منَ الْجنِِّ 

  والْإِنْسِ منَ الْأوَلینَ والْآخرینَ، آمینَ یا رب الْعالَمینَ.

  مقنْا أَللَّهزی ارنیْا فالد ،متَهی زِیارفرةَِ والْآخ ،متَهشُرْنا شَفاعاحو مهعم 

همِ، ولاتُفَرِّقْ بیننَا وبینَهم طَرْفۀََ عینٍ أَبداً فی الدنْیا لوائ وتحَت زمرَتهمِ وفی

 1والْآخرةَِ، برَِحمتک یا أَرحم الرَّاحمینَ.

 

                            
1 મહ��ુદ દઅવાત, પાન ન ં૪૨૫ 
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﴾૬૯﴿ 

ઈમામ મહ�દ�થી તવ��લુની �ુઆ 

“કબ�લુ િમ�બાહ” ��ુતકમા ંઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી 

તવ��લુની ��ુતસર �ુઆ છે � આવી ર�તે છેઃ 

مإنِّی أَللَّه ُأَلکقِّ أَسِبح کیلو کتجحبِ ونتَْنی إِلاّ الزَّمانِ صاحأَع لى بِهع 

 بلغََ فَقدَ بِه، عنتَْنیوأَ وباغٍ، وطاغٍ موذ کلُِّ مؤُونۀََ بهِ وکَفیَتَنی اُموري، جمیعِ

 وإخِْوانی، أَهلی وجمیع وولْدي ودینٍ،] وغَم[ وهم عدو کُلَّ وکَفَیتَنی مجهودي،

 1.الْعالَمینَ رب آمینَ وخاصتی، أَمرهُ یعنینی ومنْ

“જ�ા�લુ ��ુદૂ” ��ુતકમા ંફરમાવે છેઃ જગંના �દવસે 

�ુ�મનો ઉપર િવજય, કરજ અદઅ થવા અને બી� 

વ��ઓુ માટ� હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી આજ 

�ુઆના મા�યમથી તવ��લુ કરો અને આ ��ુતકમા ંઆ 

નોધ બયાન કયા� પછ� આ �ુઆ �ઝ� થઈ છે.2 

                            
1 નજ�સુ સાક�બ, પાન ન ં૭૩૧ 

2 જ�ા�લુ ��ુદૂ, પાન ન ં૪૦ 
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﴾૭૦﴿ 

��ુક�લોમાં ઈમામ મહ�દ�થી બીજો તવ��લુ (યા 

ફાર�સલ �હ�ઝ) 

અગર કોઈ મોમીનના ઉપર દ�ની અથવા �ુિનયાવી 

��ુક�લ આવે તો એ જગંલમા ં�યે અને આ �ુએને િસ�ેર 

(૭૦) વાર વાચંન કર� ઈ�શા અ�લાહ આપહઝરતના 

(અ.જ.) મા�યમથી એની મદદ થશે. 

یا فارِس الْحجازِ أَدرِکْنی، یا أَبا صالحِ المْهدي أَدرکِْنی، یا أَبا الْقاسمِ 

 1ذَلیلٌ. أَدرکِْنی أَدرِکنْی ولاتدَعنی، فَإنِّی عاجزٌِ

 

 

 

                            
1 �નુતખ�લુ ��ુમૂ, પાન ન ં૧૯૬ 
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﴾૭૧﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી બીજો તવ��લુ (યા 

સાહ�બઝ ઝમાન) 

�રવાયત થઈ છેઃ 

� કોઈ પણ �ુઃખી અને પર�શાન હોય અથવા કોઈ 

��ુક�લમા ંહોય તો િસ�ેર (૭૦) વાર વાચંન કર� ઃ 

 1ولاتُهلکنْی.یا اَللَّه یا محمد یا علی یا فاطمۀُ یا صاحب الزَّمانِ، أَدرِکنْی 

 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી બીજો તવ��લુ 

“અલ-તોહફ�લુ-�રઝિવ�યહ” ��ુતકમા ંલખે છેઃ 

                            
1 િમ�હા�ુલ આર�ફ�ન, પાન ન ં૪૮૩ 
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મગ�રબની નમાજ પછ� પયગ�બ અને એમની આલે 

પાક અલૈહ���ુસલામ ઉપર સો (૧૦૦) વાર સલવાત 

મોકલો, પછ� િસ�ેર (૭૦) વાર કહોઃ 

سۀُ یا حمیا فاط یلیا ع دمحیا م الزَّمانِ، یا اَللَّه بنُ، یا صاحیسنُ یا ح

 أَدرکِْنی یا صاحب الزَّمانِ.

પછ� પયગ�બર� અકરમ સ.અ.વ. ઉપર સો (૧૦૦) 

વાર સલવાત મોકલો અને પછ� પોતાની હાજત માગંો. 

“અલ-તોહફ�લુ-�રઝિવ�યહ” ��ુતકના લેખક આગળ 

લખે છેઃ સૈયદ અ�લામહ મારા િપતા� એ ફરમા��ુ ં ક�ઃ 

આ અમલ મહ�વ�ણૂ� કાય� માટ� �યોગશાળ� છે.1 

  

                            
1 અલ-તોહફ�લુ �રઝિવ�યહ, પાન ન ં૧૫૦ 
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આઠમો ભાગ 

અર�ઝો 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ખદમતમા ંપ� 

�ભાવી તવ��લુ અને ઈ�તેગાસહના ભાગોમાથંી એક 

કર�મ મૌલા હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ અ.જ. ની �ખદમતમા ં

અર�ઝો લખ�ુ ં છે. આ અમલનો �ભાવ આ�ય�જનક છે 

ક�મક� અમારા મૌલા હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. પોતાના 

ચાહનારાઓની સાથે બ�ુજ મહોબત અને મહ�રબાનીનો 

�ય�હાર કર� છે �વી ર�તે �રવાયતમા ંઆ�યો છે. લેખક� 

ક�ટલીક વાર આપહઝરતની �ખદમતમા ં અર�ઝો લ�યો 

અને એના આ�ય�જનક �ભાવો પણ જોયા ંછે. 
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﴾૭૩﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ખદમતમા ંઅર�ઝો 

અમે � લેખ લખી�ુ ંએને કાગળ ઉપર લખીલો અને 

અઈ�મએ મા�મૂીન અ.સ. માથંી કોઈ પણ મા�મૂની 

ઝર�હમા ં નાખી દો. આ અર�ઝો ઈ�શા અ�લાહ હઝરત 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ખદમતમા ં પહ�ચી જશે અન 

આપહઝરત પોતે જ એ અર�ઝહ લખનારની હાજત અને 

ઈ�છા �રૂ� કરશે. કાગળ ઉપર આવી ર�તે લખોઃ 

  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

تجَیراً کتََبسما نَزلََ بی م تشَکَوتَغیثاً، وسم کلَیع اللَّه لوَاتص لايویا م ت

بِاللَّه عزَّوجلَّ، ثمُ بکِ منْ أمَرٍ قدَ دهمنی، وأَشْغلََ قَلْبی، وأَطالَ فکْري، وسلبَنی 

أَسلَمنی عنْد تَخیَلِ وروده الْخَلیلُ، بعض لبُی، وغَیرَ خَطیرَ نعمۀِ اللَّه عنْدي، 

وتَبرَّأَ منیّ عنْد تَرائی إِقبْاله إِلیَ الْحمیم، وعجزتَ عنْ دفاعه حیلَتی، وخانَنی 

  فی تَحمله صبري وقُوتی.

ثنَاؤُه علیَه وعلَیک فی  فَلَجأْت فیه إِلَیک، وتَوکَّلْت فی الْمسأَلَۀِ للَّهِ جلَّ

دفاعه عنّی، علْماً بِمکانک منَ اللَّه رب الْعالَمینَ، ولی التَّدبیرِ ومالک الْاُمورِ، 

 هتإِجابقِّناً لتَیري، مَفی أم لَّ ثنَاؤُهج هَۀِ إِلیی الشَّفاعۀِ فعساری الْمف قاً بِکاثو

ؤْلی.تبَارطائی سِبِإع اكتَعالى إِیو ك  
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وأَنتْ یا مولاي جدیرٌ بِتَحقیقِ ظَنّی، وتَصدیقِ أَملی فیک، فی أَمرِ کَذا 

، فیما لا طاقۀََ لی بِحمله، ولا صبرَ )અ�હ�યા પોતાની હાજતોન ેલખો(  وکَذا

 قّاً لَهتَحسم إِنْ کُنْت و ،هلَیلی ع ی الْواجِباتتفَْریطی فبِقبَیحِ أَفْعالی، و هأضَْعافلو

الَّتی للَّهِ عزَّوجلَّ، فَأَغثْنی یا مولاي صلوَات اللَّه علَیک عنْد اللَّهف ، وقَدمِ 

عداء، فَبِک بسطتَ الْمسأَلۀََ للَّهِ عزَّوجلَّ فی أَمري ، قبَلَ حلُولِ التَّلفَ، وشَماتَۀِ الأَْ

.لَیۀُ عمالنِّع  

واسأَلِ اللَّه جلَّ جلالهُ لی نصَراً عزیزاً، وفَتْحاً قرَیباً ، فیه بلُوغُ الْآمالِ، 

 کلُِّها فی کلُِّ حالٍ، إِنَّه خاوِفنَ الْمنُ مالأَْممالِ، وَالْأع خَواتیمبادي، ورُ الْمخَیو

 ؤُه لما یشاء فَعالٌ، وهو حسبی ونعم الوْکیلُ فی الْمبدء والمْآلِ.جلَّ ثنَا

અથવા એક કાગળને બદં કર�ને પાક માટ� લઈને 

ભી�ુ ંકર�લો અને એ કાગળને એના �દર �કુ�ને અથવા 

�ડા �ંુવાના ન�ક જઈને હઝરત ઈમામ મહ�દ�ના નાયેબો 

“ઉ�માન �બન સઅદ અમર�, મોહ�મદ �બન ઉ�માન, 

હસૈન �બન રૌહ, અલી �બન મોહ�મદ સમોર�” માથંી કોઈ 

એકને �ખુાિતબ કર�ને કહોઃ 

 یح أَنَّکو ،بیلِ اللَّهفی س فاتَکأَنَّ و دأشَْه ،کلَیع لامنَ فُلانٍ سیا فُلانَ ب

ه جلَّ وعزَّ، وهذه عنْد اللَّه مرزْوقٌ، وقَد خاطبَتُک فی حیاتک الَّتی لکَ عنْد اللَّ

 رقْعتی وحاجتی إِلى مولانا علَیه السلام، فَسلِّمها إِلیَه، فَأَنْت الثِّقۀَُ الْأَمینُ.
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પછ� નહ�ર (ક�નાલ), �ંુવામા ંઅર�ઝાને નાખાદ� ઈ�શા 

અ�લાહ અર�ઝામા ંલખેલી હાજત �રૂ� થશે.1 

મ�ૂ�મ મજ�લસી ર.હ. ફરમાવે છેઃ અર�ઝા નાખતા 

સમય ક�પના કર� ક� અર�ઝહ (ઈમામના) ખાસ નાયેબને 

સ�પી ર�ો છે.2 

મોહ��સે �રૂ� ર.હ. ફરમાવે છેઃ આ �રવાયતથી મા�મૂ 

થાય છે ક� �વી ર�તે ગેબતે �ગુરામા ં(નાની ગેબત) ચાર 

નાયેબ �ય��તઓની હાજતો, અર�ઝાઓ અને પ�ોને 

ઈમામ (મહ�દ� અ.જ.) �ધુી પહ�ચાડતા હતા ંએવી જ ર�તે 

ગેબતે �ુબરામા ં(મોટ� ગેબત) પણ હઝરત ઈમામ મહ�દ� 

અ�જલ�લાહો ફરજ��ુશર�ફના સાથી છે અને આ �લુદં 

પદવી રાખે છે. 

                            
1 અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૫૩૧, અલ-બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં

૨૨૭, િમ�હા�ુલ આર�ફ�ન, પાન ન ં૪૪૮ 

2 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૪, પાન ન ં૩૦ 
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�હ�ર છે ક� ઉપકાર, કરમ, મહ�રબાની અને હઝરત 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની બરકતો જમાનાની બધી જ 

જ�યાએ બધા લોકો માટ� છે, િવવશ �નો કોઈ પણ નથી, 

હ�રાન �ના ઉપર હાટ�  અટ�કની હાલત હોય એ બધા માટ� 

�હદાયતનો દરવાજો ��ુલો છે, સાચી િન�યત, સાફ �હ 

અને પાક તીનતની સાથે એમને બોલાવે તો ખર�ખર 

આપહઝરત અ.જ. એમની �ૃપાના લીધે ઉ�ર આપશે 

અને અગર �ાન અને િવ�ાનનો �યાસો છે, અગર રા�તો 

ભટક� ગયો છે તો એને �ાન અને �હદાયતના �મ 

િપવડાવશે અને અગર બીમાર છે તો આ�ફયત અને 

આરામની પોશાક આપશે. 

�વી ર�તે ઘટનાઓ અને કથાઓમા ં�યાન રાખવાથી 

મા�મૂ થાય છે ક� હઝરત બ�ક�ય��ુલાહ અ.જ. હમેંશા 

લોકોના દરિમયાન હાજર અને એમની હાલતથી ખબર 
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રાખે છે, �સુીબતોને �ૂર કરવામા ં સમથ� અને બધા 

ર�સયોથી વાક�ફ છે.1 

  

                            
1 નજ�સુ સાક�બ, પાન ન ં૭૯૦ 



299 

 

નવમો ભાગ 

ઈ�તેખારહ1 

﴾૭૪﴿ 

�થમ ઈ�તેખારહ 

એક �રુાણી ��ુતકમા ંઆવી ર�તે લ��ુ ંછેઃ 

અમારા મૌલા હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. થી 

સબંધંીત ઈ�તેખારહનો તર�કો આવી ર�તે છેઃ 

પહ�લા ં�રુએ અલ-હ�દને આયત “تَقیمسراطَ المنَا الصدإِه” 

�ધુી વાચંે અને એના પછ� �ણ વાર મોહ�મદ વ આલે 

મોહ�મદ અલૈહ���ુસલામ ઉપર સલવાત મોકલે અને �ણ 

વાર કહ�ઃ “لَمعنْ لایم دإِه لَمعنْ ییا م” 

                            
1 ઈ�તખેારહઃ માગ�દશ�ન 
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પછ� ત�બીહના દાનાને પકડ�ને બે બે ગણતર� કર� 

અગર એક બાક� બચે તો સા�ંુ છે એને ��મ આપે અને 

અગર બે બાક� બચે તો એ કાય�ને છોડ� દ�. 

અગર અમલની (કાય�ની) �બૂી અને બદ�ને �ણવા 

ચાહો છો તો ફર�થી ઈ�તેખારહ કરો અને એ કાય�ને છોડ� 

નાખવાની િન�યત કરો. હવે અગર પહ�લા ઈ�તેખારહમા ં

અમલને કરવા માટ� સા�ંુ આ�યો હતો અને બી� વાર 

છોડવા ઉપર ઈ�તેખારહ જોવામા ં મનાઈ આવી તો આ 

અમલ (કાય�) બ�ુ સા�ંુ છે એને ��મ આપે અને અગર 

બી� ઈ�તેખારહમા ં પણ આદ�શ છે તો દરિમયાની સા�ંુ 

છે. એવી ર�તે અગર પહ�લા ંઈ�તેખારહમા ંમનાઈ આવી 

અને છોડવામા ંજોવાની હાલતમા ંઆદ�શ આ�યો તો આ 

કાય�ને ઉ�તાથી છોડ� દ� અને અગર બી� વારમા ંપણ 

મનાઈ આવે તો આ હાલતમા ં પણ સા�ંુ છે ક� છોડ� દ� 

પરં� ુપહ�લી હાલતમા ંછોડ� નાખ�ુ ંજ�ર� નથી. 
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﴾૭૫﴿ 

બીજો ઈ�તેખારહ 

મહાન ફક�હ શેખ મોહ�મદ �સૈુન નજફ� ર.હ. 

“જવા�હ�લ કલામ” ��ુતકમા ંફરમાવે છેઃ 

અમારા જમાનાના લોકોના દરિમયાન એક ઈ�તેખારહ 

�ચ�લત છે અને એનો સપંક�  હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. 

ની તરફ દ�વામા ંઆવે છે, એ ઈ�તેખારહ આવી ર�તે છેઃ 

�ુઆ વાચંવા પછ� ત�બીહના દાના ઉપર હાથ રાખે 

અને આઠ આઠ કર�ને ગણે, અગર એક બાક� રહ� તો સા�ંુ 

છે, અગર બે બાક� રહ� તો એક વાર મનાઈ છે અને અગર 

�ણ (દાના) બાક� રહ� તો એને અખ�યાર છે એટલે ક� એ 

કાય�ને કર�ુ ંઅને છોડ�ુ ંબરાબર છે. અગર ચાર બચે તો 

બે વાર મનાઈ છે અને પાચં બાક� રહ� તો અ�કુ (લોકો) 

કહ� છે ક� આમા ંકઠોરતા અને ઝહ�મત છે અને અ�કુ બી� 

લોકો કહ� છે ક� આ કાય�મા ંમલામત (િધ�ાર) છે. અગર 
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છ (૬) બાક� રહ� તો બ�ુ સા�ંુ છે એ કાય�મા ંજ�દ� કર� 

અને અગર સાત બાક� બચે તો એનો �ુ�મ પાચંનો �ુ�મ 

છે (એટલે ક� એના િવશેમા ં બે દ��ટકોણ અથવા બે 

�રવાયત મો�ૂદ છે) અને અગર આઠ બાક� બચે તો ચાર 

વાર મનાઈ છે.1 

  

                            
1 અલ-બા�કયા�સુ સાલેહાત, મફાતી�ુલ જનાન ��ુતકનો 

હાિશયો, પાન ન ં૪૧૧ 
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દસમો ભાગ 

�હરઝે યમાની અને એની ઘટના િવશ ે

અમે “સહ�ફએ મહ��દ�યના” દસમા ભાગથી �હરઝે 

યમાનીને �ુટં� ુ ં છે અને એ આ �ુઆ છે � હઝરત 

અમી�લ મોઅમેનીન અલી અ.સ. થી ન�લ થઈ છે અને 

�યાર� અમીર ઈ�હાક ઉ��રુાબાદ� એને વાચંી ર�ા હતા ં

તો ઈમામ મહ�દ� અ.જ. એ એને ઠ�ક કર� છે. 

 

�હરઝે યમાનીની ઘટના 

મોહ��સે �રૂ� ર.હ. આ ઘટના િવશે “દા�ુ�સલામ” 

��ુતકમા ંલખે છેઃ 

અમીર ઉ��રુાબાદ� કહ� છેઃ મ�ાના રા�તામા ં અમે 

બ�ુજ થાક� ગયા હતા,ં �ુ ં રા�તો ચાલી શ�તો ના હતો, 
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કાફલોથી પાછળ રહ� ગયો અને આ હાલને મને 

જ�દગીથી િનરાશ કર� ના��ુ,ં �ુિનયા નજરોમા ં�ધેર થઈ 

ગઈ, ��ૃ� ુ પા�યા લોકોની �મ પીઠ રાખીને લેટ� ગયો 

અને કલમએ શહાદત વાચં�ુ ંશ� કર� દા� ુ.ં 

અચાનક મારા ન�ક ��ાડંના આકા વ મૌલા 

હઝરત બ�ક�ય��ુલા�હલ આઝમ અ.જ. �કટ થયા ંઅને 

ફરમા��ુ ંક�ઃ એ ઈ�હાક ઉભા થઈ �વ. 

�ુ ં ઉભો થયો, મને �યાસ લાગી હતી, મને પાણી 

આ��ુ,ં પોતાની સવાતી ઉપર સવાર કય� અને રા�તામા ં

ચાલતા ંચાલતા ં�ુ ં “�હરઝે યમાની” નો વાચંન કર� ર�ો 

હતો અને આપહઝરત માર� �લૂ �કૂને ઠ�ક કરતા હતા ં

અને �હરઝ ખતમ થઈ ગયો, અચાનક મે જો�ુ ં ક� 

“અબતહ” ની સરજમીન એટલે ક� મ�ામા ં�ં, �ુ ં સવાર� 

પરથી નીચે ઉતરયો પરં� ુઆપહઝરતને ના જો�ુ.ં 
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﴾૭૬﴿ 

�હરઝે યમાની 

 الرَّحیمِ الرَّحمنِ اللَّه بِسمِ

مأَللَّه ْأَنت کلقُّ الْمْلا الَّذي الح إِلّا إِله ،أَنَا أَنْتو ،كدبع تنَفسْی، ظلََم 

تَرَفْتاعرُ بِذنَْبی، وغْفلایو إِلاّ الذُّنُوب ،رْ أنَْتیا لی فَاغْف یا غَفوُر شَکوُر.  

مإنِّی أَللَّه ،كدمأَح أنَْتو دمْلحلٌ، للى أَهتَنی ما عصخَص نْ بِهبِ مواهم 

 إِلَی، إِحسانک منْ بِه أَولَیتَنی وما السابغِِ، فَضْلک منْ إلِیَ وصلَ وما الرَّغائبِ،

 عنّی، الدفاعِ ومنَ إِلَی، الوْاصلِ منِّک منْ وأنََلْتَنی الْعدلِ، مظنََّۀِ منْ بِه وبوأْتَنی

  .داعیاً اُناجیک حینَ لدعائی والْإِجابۀِ لی، والتَّوفیقِ

وكعأَدضاماً، وم ُأَلکأَسو كِی فَأَجدنِ فواطی جابِراً، لی کُلِّها الْمفو 

 منْذُ عینٍ طَرفَْۀَ خیَرَك أَعدم لَم ساتراً، ولعوراتی غافراً، ولذُنُوبی ناظراً، الْاُمورِ

 الْآفات جمیعِ منْ عتیقکُ فَأَنَا الْقَرارِ، لدارِ اُقدَم ما لتَنْظُرَ ،1الإِْخْتیارِ دار أَنْزَلتَْنی

 أَصناف بِمعاریضِ الْهموم، فیها ساورتْنی الَّتی والْغُمومِ اللَّوازبِِ فی والْمصائبِ،

،لاءالْب رُوفصمو دهج ،أَذْکرُُ لا الْقَضاء نْکمیلَ، إِلّاَ ملا الْجأَرى و نْکرَ مغَی 

  .التَّفْضیلِ

رُكَلٌ، لی خیشام فَضْلُکو لَیرٌ، عتَواتم تُکمعننْدي ولَۀٌ، عتَّصوابِقُ مسو 

َقِّقْ لمذاري، تُحلْ حب ْقتدجائی، صر تبصاحفاري، وأَس تأکَْرَمضاري، وَأح 

                            
1 દા�ુલ અખ�યાર, મ�ંઝલે આઝમાઈશ, બહેા�લ અનવાર, ભાગ 

૯૫, પાન ન ં૨૪૨ 
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تشَفَیراضی وهانی، أَمَأوو تعافَینْقَلَبی وم ،ثْوايمو لَمو تدائی، بی تشُْمأَع 

تیمرنْ ومانی، متَنی رَکَفیؤُونَۀَ ونْ معادانی م.  

 بأَِلوْانِ الدهرِ، إِلَى الدهرِ منَ دائم، علَیک وثنَائی واصلٌ، لَک فَحمدي

 التَّمجید وإِمحاضِ ،1التَّوحید بِناصعِ لَک ومرْضیاً لذکْرِك، خالصاً التَّسبیحِ،

 فی تُشارك ولمَ قدُرتک، فی تُعنْ لمَ الْمزید، أَهلِ ومزِیۀِ التَّعدید، بِطُولِ

،کتإِلهِی َلمو لَمتُع َۀً لکیفَتَکوُنَ مائ لْأَشیْاءفۀَِ لخْتَلساً، الْمجانم َلمنْ وإذِْ تُعای 

تسبح لَى الأَْشیْاءزِ، علا الْغَرائو خَرَقَت هامالْأَو بجوبِ، حُالغی دتَقَفَتع فیک 

 ولاینْتَهی الْفکرَِ، غَوص ولاینالکُ الهِْممِ، بعد یبلغُُک فلاَ عظَمتک، فی محدوداً

کرٍ نَظَرُ إِلَیفی ناظ دجم کرُوتبج.  

تتَفَعرنْ افۀَِ عخْلوُقینَ صالْم فاتص ،کترلا قُدعنْ وع کذل رِیاءبک 

،کتظَمع نْقُصما لای تدَأَنْ أر ،زْدادی زْدادلایما و تدَأَنْ أر ،نْقُصلا ی دأَح 

ضَرَكحینَ ح رَأْتب ،النُّفُوس کَلَّت هامَنْ الْأوتَفْسیرِ ع ،کفَتص رَتسانْحقُولُ والْع 

 دائماً أَزلیاً تَزَلْ لمَ اَلَّذي الْقُدوس، الْجبار وأنَْت تُوصف وکَیف عظَمتک، کنُْه عنْ

  .سواك لَها یکنُْ ولَم غیَرُك فیها لَیس وحدك الْغیُوبِ فی

فی حار کلَکُوتم میقاتبِ عذاهکیرِ،التَّفْ م تفَتوَاضَع لوُكالْم ،کتبیهل 

نَتعو وهجْکانَۀِ بِذلُِّ الوتالإِْس ،لَک انْقادکُلُّ و َشی ء ،کتظَمعل لَمتَساسکُلُّ و 

َشی ء ،کترُقدل تَخَضعو َلک ،الرِّقاب ونَ کلََّ ود کبیرُ ذلتَح ،ضلََّ اللُّغاتو 

کنالبیرُ هفی التَّد تصَاریف ،فاتنْ الصَفی تَفَکَّرَ فم کذل عجر طَرفُْه هَإِلی 

  .متَحیراً وتَفَکُّرُه مبهوراً، وعقْلهُ حسیراً،

                            
1 આ શ�દ અલગ અલગ લેખની સાથે આ�યો છે... પરં� ુઅમ ે

� લખેમા ં�ઝ� કય� છે એ વધાર� સા�ંુ છે. 
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مأَللَّه فَلَک دمراً الْحتَواتیاً متَوالقاً متَّسقاً، مثتَوسم ومدی بیدلایرَ وغَی فقُْودم 

 الْحمد ولَک الْعرْفانِ، فی منْتَقصٍ ولا الْمعالمِ، فی مطْموسٍ ولا الْملَکوُت، فی

 الْبراري وفی أَسفَرَ، إِذا والصبحِ أَدبرَ، إِذا اللَّیلِ فی مکارِمه لاتُحصى ما

  .والْأسَحارِ الظَّهائرِ وفی والْإِبکارِ، والْعشی والْآصالِ، والْغُدو والْبِحارِ،

مأَللَّه کفیقبتَِو ی قَدضَرْتَنَۀَ، أحلْتَنی الرَّغْبعجو نْکۀِ فی مۀِ ولاِیمصالْع َلم 

رَحوغِ فی أَببس ،کمائعِ نَعتتَابو کفوُظاً آلائحم ی لَکۀِ فنْعالْم الدوطاً فاعِوحم 

فی بِک ثوْاينْقلََبی، ممو َلمقَ تُکَلِّفنْی وطاقَتی فَو.  

 وبالغَتْ الْمقالِ فی أَبلَغْت وإِنْ شُکْري ولَیس طاعتی، إِلّا منّی تَرْض لَم إِذْ

 إِلاّ إِله لا الَّذي اللَّه أنَْت لأَنَّک لفَضْلک، مکافیاً ولا حقِّک، أَداء بِبالغِ الْفعالِ فی

،أَنْت لَم بلا تَغو تَغیب نْکۀٌ، عبلاتَخْفى غائو کلَیۀٌ، عیخاف لَملَّ وتَض فی لَک 

  .فَیکوُنُ کُنْ لهَ تَقُولَ أَنْ شَیئاً أرَدت إِذا أَمرُك إنَِّما ضالَّۀٌ، الخَْفیات ظُلَمِ

مأَللَّه لَک دمثْلَ الْحما م تدمح بِه ،کنَفْس كدمحو ونَ، بِهدالْحام 

كدجمو ونَ، بِهدجمالْم رَكَکبو رُونَ، بِهکَبالْم کظَّمعو ونَ، بِهظِّمعتَّى الْمح 

 الْحامدینَ، حمد مثْلُ ذلک منْ وأقََلَّ عینٍ، طَرفَْۀِ بِکُلِّ وحدي منیّ لَک یکوُنَ

حیدتَوو نافصینَ، أَصْخلتَقْدیسِ الْمناسِ والْعارِفینَ، أَج ثنَاءمیعِ ولِّلینَ، جهالْم 

 ما رغبْۀِ فی إِلَیک وأَرغبَ الْحیوانِ، منَ خَلْقک جمیعِ منْ عارِف بِه أنَْت ما ومثْلُ

 وعدتَنی ما وأَعظَم حقِّک، منْ بِه کَلَّفْتَنی ما أَیسرَ فَما ،حمدك منْ بِه أَنْطَقْتَنی

  .شکُْرِك على

 علَیه ووعدتَنی وعدلاً، حقّاً باِلشُّکْرِ وأَمرْتَنی وطوَلاً، فَضْلاً بِالنِّعمِ ابتَدأْتَنی

 صغیراً، یسیراً منْه وسأَلْتَنی وفَضْلاً، اعتباراً رزِقک منْ وأَعطیَتَنی ومزیداً، أَضْعافاً

 منَ أَولیَتَنی ما مع بلاءك منْ للسوء تُسلمنی ولمَ الْبلاء جهد منْ وأَعفَیتَنی

 منَ أوَدعتَنی ما مع الْفَضلَْ لی وضاعفتْ النَّحلِ، کَرائمِ منْ وسوغتْ الْعافیۀِ،
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 بِأَعظمَِ واصطَفیَتَنی الرَّفیعۀِ، الْعالیۀِ الدرجۀِ منَ لی ویسرْت الشَّریفۀَِ، الْمحجۀِ

  .وآله علیَه اللَّه صلَّى محمد شَفاعۀً، وأفَْضَلهِم دعوةً، النَّبِیینَ

مرْ أَللَّهما لی فَاغْف عسلایإِلّا ه ،ُرَتکغْفلا مو قُهحمإِلّا ی ،كفْولا عو کَفِّرُهإِلاّ ی 

،فَضْلُک بهمی فی لی ووقیناً ینُ یوتُه لَیع بِه صیباتنیْا مزانَها الدأَحقٍ وبِشَو 

،کۀٍ إِلَیْغبرفیما و ،كنْدع ُاکْتبلی و كْندرَةَ، عْغفی الْمْلِّغنبۀَ، والْکَرام 

 الْبدیع ء البْدي الرَّفیع الْواحد اللَّه أنَتْ فَإِنَّک علَی، بهِ أَنْعمت ما شکُْرَ وارزقْنی

میعالس ،لیماَلَّذي الْع سلَی رِكَأمل ،فَعدلا منْ وع کقضَائ ،عتَنمم دأَشْه أَنَّک 

 اَلْعلی والشَّهادةِ، الْغَیبِ عالم ، والْأَرضِ السماوات فاطرُ ء، شیَ کُلِّ ورب ربی

  .الْکبَیرُ

مإِنیّ أَللَّه ُأَلکأَس ی الثَّباترِ، فۀَ الْأَمزیمْالعلىَ وع ،الشُّکْرَ الرُّشْدلى وع 

،کتمعوذُ نأَع نْ بِکرِ مورٍ، کُلِّ جغْیِ جائبباغٍ کُلِّ و ، دسحکُلِّ و ،دحاس ِبک 

 إِحصاءه، أَستَطیع لا ما مع الْأَحباء وِلایۀَ أرَجو وبکِ الْأَعداء، علىَ أَصولُ

هدیدلاتَعنْ وم دوائع ،کفَضْل طُرَفو ،کقِأَلْوانِ رزما و تَلینْ أَوم كفادإِر، 

فَإِنَّک أَنْت لا الَّذي اللَّه إِلّا إِله ،ی الَْفاشی أنَْتالْخَلْقِ ف ،كطُ رفِْداَلبْاس ودبِالْج 

،كدی لاتُضادفی و ،ککْمح علاتُنازفی و ،ِركأَم کلنَ تَمما الْأَنامِ م ،تَشاء 

  .تُرید ما إِلّا ولایملکوُنَ

 تشَاء، ممنْ الْملْک وتنَْزِع تَشاء، منْ الْملْک تُؤْتی الْملْک مالک اللَّهم قُلِ«

 تُولج × قَدیرٌ ء شیَ کُلِّ على إِنَّک الْخَیرُ بِیدك تَشاء منْ وتُذلُّ تَشاء منْ وتُعزُّ

 الْمیت وتُخرِْج الْمیت منَ الْحی وتُخرِْج اللَّیلِ فی النَّهار وتُولج النَّهارِ فی اللَّیلَ

  .1»حسابٍ بِغَیرِ تَشاء منْ وتَرْزقُ الْحی منَ

                            
1 �રુએ આલે ઈમરાન, આયત ૨૬ અને ૨૭ 
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أَنْت منْعلُ الْمْفضقُ الْمالْبارِئُ الْخال ررُ الْقادالْقاه سقَدنوُرِ فی الْم 

 والْبهاء، بِالنُّورِ وتَغشََّیت باِلْکبرِیاء، وتَعظَّمت والْعزِّ، بِالْمجد تَرَدیت الْقُدسِ،

 والْجود الشَّامخُ، والسلْطانُ الْقَدیم، الْمنُّ لَک ،والسناء بِالْمهابۀِ لْتوتَجلَّ

،عةُ الوْاسرُالْقدةُ، ورَقْتدلْتَنی الْمعنْ جنی أَفضَْلِ مب ،ملْتَنی آدعجمیعاً وس 

 کَرامتکُ تَمنَعک ولَم بدنی، فی بنُِقْصانٍ تَشْغَلنْی لمَ معافاً، سوِیاً صحیحاً بصیراً،

،اينُ إِیسحو کنیعنْدي، صفضَْلُ عو کإنِْعام ،لَیأَنْ ع تعسو َلیی عنْیا، فالد 

 یعرفِ وفُؤاداً آیاتک، یسمع سمعاً لی فَجعلتْ أَهلها، منْ کثَیرٍ على وفضََّلْتَنی

،کتظَمأَناَ عو کبِفَضْل ،دحام دهبِجقینی وی رٌ، لَکشاک قِّکبِحو دشاه.  

فَإِنَّک یلَ حَکلُِّ قب ،یح یحو دعکلُِّ ب ،یح یحو َلم ِیاةَ ترَثنْ الْحم 

،یح َلمو تَقْطَع رَكَنّی خینٍ طَرفَْۀَ عیکُلِّ فی ع ،قْتو َلمبی تُنْزِلْ و قوُباتع 

 إِجابۀَ و عفْوك، إِلاّ إِحسانک منْ أَذْکرُْ لمَ فَلَو الْعصمِ، دقائقَ علیَ تُغَیرْ ولمَ النِّقَمِ،

 حینَ الْأرَزاقِ قسمۀِ وفی وتَمجیدك، بِتَحمیدك رأسْی رفَعت حینَ دعائی

،ترَقد َفَلک دمالْح ددما ع فَظَهح ،کلْمع ددعما و َأَحاطت ِبه ،تُکرُقد وددع 

  .رحمتُک وسعتْه ما

مأَللَّه مفَتَم َسانکِفیما إح ،یقکَما ب نْتسَضى، فیما أحلُ فَإنِّی مسأَتَو کَإِلی 

كحیدبتَِو ،كجیدتَمو كمیدتَحو ،کلیلتَهو تَکْبیرِكو ،کظیمتَعو بِنوُرِكو 

،کأْفَترو کتمحرو ،كُلوعو کمالجو ،کلالجو کهائبو ،کلْطانسو کترُقدو 

دمحبِمو هآلرینَ، ونی أَلاّ الطَّاهرِمتَح كْرِفد كدفَوائو .فَإِنَّه ترَیکعکَثْرةَِ لایل 

 ولاتُفْنی نعمتک، شُکْرِ فی تَقصْیرٌ جودك ولاینْقُص الْبخلِْ، عوائقُ بِه یتَدفَّقُ ما

 عدمٍ خوَف ولایلْحقُک يفَتُکْد إمِلاقٍ ضَیم ولاتَخاف النِّعم، مواهبِک خَزائنَ

نْقُصَفی ضفَی کفَضْل.  

مقْنی أَللَّهزعاً، قَلبْاً ارقیناً خاشیقاً وساناً ،صادلراً ونی ،ذاکلاتؤَُمو ،کرَْكم 

فلاتَکْشنیّ وع َتْركنی ،سلاتنُْسو َکْركنی ،ذدلاتبُاعنْ وم ،وارِكنی جلاتَقْطَعو 
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 واعصمنی وحشۀٍَ، کلُِّ منْ أَنیساً لی وکنُْ روحک، منْ ولاتؤُْیِسنی رحمتک، منْ

  .الْمیعاد لاتُخْلف فَإِنَّک بلاء، کلُِّ منْ ونَجنی هلَکۀٍَ، کُلِّ منْ

منی أَللَّهفَعنی،  ارلاتَضَعنی  وزِدن  وُلاتَنْقصنی  ی،ومحارنی، وذِّبلاتُعو 

 محمد وآلِ محمد على وصلِّ علَی، ولاتُؤْثرْ وآثرنْی ولاتَخْذُلنْی، وانْصرْنی

 1.کَثیراً تسَلیماً وسلَّم الطَّاهرینَ، الطَّیبینَ

  

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૫, પાન ન ં૨૪૦, મહ�જદ દઅવાત, 

પાન ન ં૧૩૭ (અ�કુ ફરકની સાથ)ે 
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અ�ગયારમો ભાગ 

�ઝયારતો 

 

દર�ક સમય અને દર�ક જ�યાએ હઝરત ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. ની �ઝયારતનો ��ુતહબ હો�ુ ં

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. નક� સમયમા ં ખાસકર�ને 

એમની િવલાદતની (જ�મની) રાતે એટલે ક� શબે પદંરમી 

શાબાનમા ં (સહ�હતર�ન �રવાયતના આધાર પર) અને 

શબે કદરમા ંવધાર� ઉચીત છે ક� �મા ં�હ અને ફ�ર�તાઓ 

એમની �ખદમતમા ંહાજર થાય છે. 

આ બે નોધ ઉપર �યાન આપોઃ 
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૧. �કુ�સ જ�યાઓ અને એહલેબૈતે અતહાર 

અલૈહ���ુસલામના પાક હરમમા ં હાજર થતા ં સમય આ 

�યાન રાખો ક� સમય અને જમાના �માણે ઈમામ 

મહ�દ�ના ઝ�રૂમા ં જ�દ� થવા માટ� �ુઆ કરવાનો આ 

સોથી સારો સમય છે તેથી મોહતરમ ઝાએરોને એમના આ 

�ારં�ભક કત��ય ઉપર �યાન રાખ�ુ ંજોઈએ. 

૨. ક�મક� ઈ�સાન � જ�યાએથી ચાહ� ઈમામ મહ�દ� 

અ.જ. ની �ઝયારત કર� શક� છે એટલા માટ� ઉ�ચત છે ક� 

�કુ�સ જ�યાઓમા ં �ઝયારત કયા� પછ� ઈમામ મહ�દ� 

અ.જ. ની તરફ �યાન કર� અને આપહઝરતની �ઝયારત 

કર�ને પોતાના �દલને પાક કર� અને પોતાના કત��ય ઉપર 

અમલ કર�. 
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મા�મૂીન અ.સ. ની �ઝયારત અને એનો સવાબ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ને ભેટ કર�ુ ં

ઈ�સાન �ઝયારતનો સવાબ પયગ�બર� અકરમ 

સ.અ.વ. અને અઈ�મએ મા�મૂીન અ.સ. માથંી કોઈને 

પણ ભેટ આપી શક� છે. 

શેખ �સૂી ર.હ. એ પોતાની સનદ સાથે દાઉદ 

સરમીથી �રવાયત કર� છે ક� દાઉદ સરમી કહ� છેઃ મે 

હઝરત અલી નક� અ.સ. થી �છુ� ુ ંક�ઃ 

મે તમારા િપતા�ની �ઝયારત કર� અને એનો સવાબ 

તમારા માટ� ભટે કય� “�ુ ંઆ અમલ �એઝ (�વીકાય�) 

છે?” 
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હઝરતએ ફરમા��ુ ંક�ઃ તમને �દુાની તરફથી એ માટ� 

બ�ુજ વધાર� ��ૂય અને સવાબ મળશે અને અમે તમારા 

આભાર� છ�એ.1 

હવે �યાર� શીઆ ઈમામ મહ�દ�ના ગેબતના જમાનામા ં

છે અને એમની �ુદાઈ બદા��ત કર� ર�ા ંછે અને એમના 

હાજર થવાના જમાનામા ં �વી ર�ા નથી તેથી એ 

�ય��તઓ � હમેંશા આપહઝરતથા મખ�સૂ જ�યાઓ 

�મક� સરદાબે �કુ�સ, મ��જદ� સહ�લહ, મ��જદ� જમકરાન 

ઈ�યા�દ ઉપર નથી જઈ શ�તા ં તો એ બી� મક�સ 

જ�યાઓથી હાિસલ થનાર સવાબને આપહઝરતને ભેટ 

આપીને એને ��ુ ંકર� શક� છે. આવી જ ર�તે આપહઝરત 

અ.સ. ની અ�કુ �ઝયારતોને હરમ અથવા �ઝયારત 

કરવાની જ�યાઓમા ં વાચંવાથી પરવર�દગારથી ન�ક 

થાય અને પોતાની તરફ આપહઝરતને વધાર� આકિષ�ત 

કર�. 

                            
1 િમ�તા�લુ જ�ાત, ભાગ ૧, પાન ન ં૫૩૧ 
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અ�યાર �ધુી એહલેબૈતના ચાહનારાઓમાથંી ક�ટલાક 

લોકો ઉપર હઝરત અમી�લ મોઅમેનીન અલી 

અલૈ�હ�સલામના હરમ, કાઝમૈનમા ંહઝરત ઈમામ મહ�દ� 

અ.જ. ની �ૃપા થઈ છે અને ક�ટલીક ��ુતકોમા ંએનો �ઝ� 

થયો છે. 

હવે અમે ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની અ�કુ �ઝયારતોને 

બયાન કર�એ છ�એઃ 

 

﴾૭૭﴿ 

�ઝયારતે આલે યાસીન 

શેખ અ� ૂ મ��રૂ તબરસી સ.હ. “અલ-એહતે�જ” 

��ુતકમા ં લખે છેઃ મોહ�મદ �બન �હમયર� કહ� છેઃ 

આપહઝરતથી કયા� ગયા ��ોના ઉ�રમા ં આપહઝરતે 

આવી ર�તે ફરમા��ુ ંક�ઃ 
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  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

أوَلیائه تَقْبلوُنَ، حکْمۀٌ بالغۀٌَ فَما تُغنْى النُّذُر  منْ ولا تَعقلوُنَ، لأَمرِه لا    

 عنْ قوَمٍ لایؤْمنوُنَ، اَلسلام علَینا وعلى عباد اللَّه الصالحینَ

�યાર� પણ અમારા મા�યમથી પરવર�દગાર� આલમ 

અને અમાર� તરફ તવ�જો કરવા ચાહો તો આવી ર�તે 

કહો �મક� �દુાવ�દ� આલમ ફરમાવે છેઃ 

، اَلسلام علَیک یا داعی اللَّه وربانی آیاته، اَلسلام 1»سلام على آلِ یس«

 لاماَلس ،قِّهرَ حناصو یا خَلیفَۀَ اللَّه کلَیع لاماَلس ،هانَ دینیدو اللَّه یا باب کلَیع

إرِادته، اَلسلام علَیک یا تالی کتابِ اللَّه وتَرْجمانَه،  علَیک یا حجۀَ اللَّه ودلیلَ

.ِنَهارك أَطْرافو کللَی فی آناء کلَیع لاماَلس  

اَلسلام علَیک یا بقیۀَ اللَّه فی أَرضه، الَسلام علَیک یا میثاقَ اللَّه الَّذي 

لسلام علَیک یا وعد اللَّه الَّذي ضَمنَه، اَلسلام علَیک أَیها الْعلمَ أَخَذَه ووکَّده، اَ

  الْمنْصوب، والْعلْم الْمصبوب، والْغَوثُ والرَّحمۀُ الوْاسعۀُ، وعداً غَیرَ مکذُْوبٍ.

تَقْعد، اَلسلام علَیک حینَ اَلسلام علَیک حینَ تَقُوم، اَلسلام علَیک حینَ 

.دجتَسو َحینَ تَرْکع کلَیع لاماَلس ،ُتَقْنتلّی وحینَ تُص کلَیع لامنُ، اَلسیتُبو تَقْرَء  

اَلسلام علَیک حینَ تُهلِّلُ وتُکَبرُ، اَلسلام علَیک حینَ تَحمد وتَستَغْفرُ، 

لامالنَّهارِ إِذا  اَلسغْشى ولِ إِذا یی اللَّیف کلَیع لامسی، اَلستُمو بِحُحینَ تص کلَیع

تَجلَّى، اَلسلام علَیک أَیها الْإِمام الْمأْمونُ، اَلسلام علَیک أَیها الْمقدَم الْمأْمولُ، 

  .اَلسلام علَیک بِجوامعِ السلامِ

                            
1 �રુએ સા�ફાત, આયત ૧૩૦ 
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اُشْهدِك یا مولاي أنَّی أشَْهد أَنْ لا إِله إِلَّا اللَّه، وحده لا شَریک لَه، وأَنَّ 

محمداً عبده ورسولُه، لا حبیب إِلّا هو وأَهلُه، واشُْهدِك یا مولاي أنََّ علیاً 

جنَ حسالْحو ،تُهجنینَ حؤْمنَأَمیرَالْمب یلعو ،تُهجنَ حیسالْحو ،نِ تُهیسالْح 

،تُهجح دمحمنَ وب یلع ،تُهجفَرَ حعجنَ وب دمحم ،ُتهجى حوسمنَ وفرٍَ بعج 

،تُهجح یلعنَ ووسى بم ،تُهجح دمحمنَ وب یلع ،تُهجح یلعو  ،تُهجح دمحنَ مب

.ۀُ اللَّهجح أَنَّک دأَشْهو ، تُهجح یلنَ عنَ بسالْحو  

أَنْتُم الْأَولُ والْآخرُ، وأنََّ رجعتَکُم حقٌّ لا ریب فیها یوم لاینفَْع نَفْساً إیمانُها 

ی إیمانها خَیراً، وأَنَّ الْموت حقٌّ، وأَنَّ ناکراً لَم تَکُنْ آمنَت منْ قبَلُ أَو کَسبت ف

 رْصادالْمقٌّ، وراطَ حأَنَّ الصقٌّ، وثَ حعالْبقٌّ، وأَنَّ النَّشْرَ ح دأشَْهقٌّ، ونَکیراً حو

النَّارنَّۀَ والْجقٌّ، وح سابْالحقٌّ، وشرَْ حالْحقٌّ، والْمیزانَ حقٌّ، وح  دعالْوقٌّ، وح

  والوْعید بِهِما حقٌّ.

 ما على فَاشْهد أَطاعکُم، منْ وسعد خالَفَکمُ، منْ شَقی مولاي یا    

تُکدأشَْه ،هلَیأَنَا عو یلو ،َري لکب نْ ءم ،كودقُّ عما فاَلْح ،وهضیتُملُ رالْباطو 

والمْعرُوف ما أمَرْتُم بهِ، والْمنْکَرُ ما نَهیتُم عنْه ، فَنَفسْی مؤْمنَۀٌ بِاللَّه  سخطْتُموه، ما

 ،ُرِکمآخو کُملأَو لايویا م ُبِکمنینَ وؤْمبِأَمیرِالْمو هولبِرَسو ،لَه لا شَریک هدحو

تی خالدومو ،ةٌ لَکُمدعرَتی منُصآمینَ آمینَ.و ۀٌ لَکُمص 

�ઝયારત પછ� આ �ુઆ વાચંવી જોઈએઃ 

أَللَّهم إِنّی أَسأَلُک أَنْ تُصلِّی على محمد نَبِی رحمتک وکلَمۀِ نُورِك، وأَنْ 

نُور  تَملَأَ قَلْبی نوُر الیْقینِ، وصدري نوُر الْإیمانِ، وفکرْي نوُر النِّیات، وعزْمی

 ،كنْدنْ عرِ مصائالْب دینی نوُرقِ، ودالص سانی نوُرللِ، ومالْع تی نوُرقُولْمِ ، والْع

 هآلو دمحموالاةِ لالْم تی نوُردومۀِ، وکْمْالح عی نُورمسو ،الضِّیاء ري نوُرصبو
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و تَّى ألَْقاكح ،لامالس هِملَییا ع ،تَکمحنی رفَتُغشَِّی ،کمیثاقو كدهبِع تفَیو قَد

.میدیا ح یلو  

 ،كفی بلاِد کخَلیفَتو ،کضفی أَر کتجح دمحلى ملِّ عص مأَللَّه

منینَ، وبوارِ والداعی إلِى سبیلک، والْقائمِ بِقسطک، والثَّائرِ بِأَمركِ، ولی الْمؤْ

 کتمکَلقِ، ودالصۀِ وکْمقِ باِلْحالنَّاطقِّ، ونیرِ الْحمۀِ، ولِّی الظُّلْمجمرینَ، والْکاف

التَّامۀِ فی أرَضک، اَلْمرْتقَبِ الْخائف، والوْلی النَّاصحِ، سفینَۀِ النَّجاةِ، وعلمَِ 

الْورى، وخَیرِ منْ تَقَمص وارتَدى، ومجلِّى العْمى، اَلَّذي  الْهدى، ونوُرِ أَبصارِ

َلى کُلِّ شیع راً، إِنَّکوجظلُْماً و ئَتلطاً، کَما مسقلاً ودع ضلَأُ الْأَرمقَدیرٌ. ی ء  

 اَلَّذینَ فَرَضْت ،کیائلنِ أَوابو کیللى ولِّ عص مأَللَّه تبجأَوو ،متَهطاع

 رْ بِهانتَْصو ،رْهْانص متَطْهیراً. أَللَّه مرتَْهطَهو ،سالرِّج منْهع تبأَذْهو ،مقَّهح

.منْهلنْا معاجو ،هأنَْصارو تَهشیعو ،یائَهلَأوو یائَکلأَو رْ بِهانْصو ،کدینل  

ذْهأَع منْ  أَللَّهم ْفَظهاحو ،کمیعِ خلَْقنْ شرَِّ جمطاغٍ، ونْ شرَِّ کلُِّ باغٍ وم

 هَلَ إِلیوصنْ أَنْ یم هنَعامو هرُساحو ،همالنْ شعو همیننْ یعو ،هنْ خَلْفمو هیدنِ ییب

.کولسآلَ رو َولکسر فظَْ فیهاحو ،وءبِس  

بهِ الْعدلَ، وأَیده بِالنَّصرِ، وانْصرْ ناصریه، واخْذُلْ خاذلیه، (واقْصم  وأَظْهرِْ

 میعجقینَ ونافالْمو الْکُفَّار اقتُْلْ بِهبابِرَةَ الْکُفْرِ، وج بِه ماقْصو (،میهقاص

ها، برِّها وبحرِها، واملأَْ بهِ الْملْحدینَ، حیثُ کانوُا منْ مشارقِِ الْأَرضِ ومغارِبِ

.هآلو هلَیع لَّى اللَّهص کدینَ نبَِی ِأظَْهِرْ بهلاً ، ودع ضالْأَر  
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 آلِ فی وأَرنِی وشیعته، وأَتبْاعه وأَعوانه، أَنصْارِه منْ اللَّهم واجعلْنى    

دمحم هِمَلیع لامقِّ آمینَ، یا ذَا  ما السالْح ونَ، إِلهَذرحما ی مهودفی علوُنَ، وأْمی

 1 الْجلالِ والْإِکْرامِ، یا أَرحم الرَّاحمینَ.

 

﴾૭૮﴿ 

�ઝયારતે �દુબહ 

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. કહ� છેઃ અ� ૂ અલી હસન 

�બન અશનાસ ન�લ કર� છે ક� અ� ૂ�ફુ�ઝલ મોહ�મદ 

�બન અ��ુ�લાહ શૈબાની કહ� છેઃ અ� ૂ �ફર મોહ�મદ 

�બન �ફર �હમયર� �મને પોતાની બધી �રવાયતોમા ં

અ�મુિત આપી છે, એમણે આવી ર�તે ન�લ ક�ુ� છેઃ 

નમાજ અને બી� ��ોના િવશે ઉ�ર અપવા પછ� આવી 

ર�તે વણ�ન કય� છેઃ 

                            
1 અલ-એહતે�જ, ભાગ ૨, પન ન ં ૩૧૬, બેહા�લ અનવાર, 

ભાગ ૯૪, પાન ન ં૩, �આુવ�ેલુ �હકમત, ભાગ ૨, પાન ન ં૨૯૧ 
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  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

لا منْ أَولیائه تَقْبلوُنَ، حکْمۀٌ بالغَۀٌ فَما تُغْنى الآْیات و تَعقلوُنَ، اللَّه لأَمرِ لا  

 والنُّذُر عنْ قوَمٍ لایؤْمنوُنَ، والسلام علیَنا وعلى عباد اللَّه الصالحینَ.

�યાર� તમે ઈમામ મહ�દ� અ.જ. (ક� �નો �દુા ર�ક 

છે) ની તરફ તવ�જો કરવા ચાહો તો �વી ર�તે �દુાવ�દ� 

આલમ ફરમાવે છે એવી ર�તે કહોઃ 

، ذلک هو الْفضَْلُ الْمبینُ، واللَّه ذُوالْفَضلِْ الْعظیمِ، »سلام على آلِ یاسینَ«

.تَقیمسالْم راطَهص دیههنْ یمل  

قضَاه ودبرَه قَد آتاکُم اللَّه یا آلَ یاسینَ خلافَتَه، وعلْم مجارِيِ أَمرِه، فیما 

 ُلَماؤهعو ،داؤُهشُهو خَزَنتَُه أَنْتُمو ،طاءْالغ ُلَکم َفَکَشف ،هلَکُوتفی م هأَرادو هتَّبرو

واُمناؤُه، ساسۀُ الْعباد، وأَرکانُ الْبِلاد، وقضُاةُ الْأَحکامِ، وأَبواب الإْیمانِ، وسلالۀَُ 

  وصفْوةُ الْمرْسلینَ، وعتْرَةُ خیرةَِ رب الْعالَمینَ. النَّبِیینَ،

َقْرُوناً، فَما شیتُوماً محم ُإِنْفاذه بِکُم طاءالْع حنائم نْ تَقْدیرِهمإِلاّ  و نْهم ء

نتْقامه منْ عدوکمُ وأَنْتُم لَه السبب، و إِلیَه السبیلُ، خیاره لولیکُم نعمۀٌ، وا

سخْطۀٌَ، فلاَ نَجاةَ ولا مفْزَع إِلّا أَنْتُم، ولا مذْهب عنْکُم، یا أَعینَ اللَّه النَّاظرَةِ، 

.همائسو هضفی أَر هحیدَنَ توساکمو ،هرفَِتعلَۀَ ممحو  

نعمته، ووارِثُ أنَْبیِائه وخُلَفائه ما بلَغنْاه منْ  وأَنْت یا حجۀَ اللَّه وبقیتَه کَمالُ

دهرِنا، وصاحب الرَّجعۀِ لوعد ربنَا الَّتی فیها دولَۀُ الحقِّ وفَرَجنا ونَصرُ اللَّه لَنا 

  وعزُّنا.
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لْمصبوب، والْغَوثُ والرَّحمۀُ اَلسلام علَیک أَیها الْعلَم الْمنصْوب، والْعلمْ ا

الْواسعۀُ، وعداً غَیرَ مکْذوُبٍ، اَلسلام علَیک یا صاحب الْمرأْى والمسمعِ، اَلَّذي 

.لْطانُهس ةِ اللَّهرُبِقدو ،هودهع اللَّه دِبیو ،واثیقُهم نِ اللَّهیبِع  

تُعجلهُ الْعصبِیۀُ، والْکَریم الَّذي لاتُبخلهُ الْحفیظَۀُ، أَنتْ الْحلیم الَّذي لا

 تُکعقارمو ،ۀِ اللَّهیشم ذات ی اللَّهف ُتکدجاهۀُ، میمالْح هِلُهالَّذي لاتُج مالْعالو

ه، وشُکْرُك للَّهِ ذُو مزید فی اللَّه ذات انْتقامِ اللَّه، وصبرُك فی اللَّه ذُو أَناةِ اللَّ

.هتمحرو اللَّه  

 ،همالشو همینیو ،هرائوو هأَمام نوُر اَللَّه ،فوُظاً بِاللَّهحیا م کلَیع لاماَلس

 ،رِهصبو هعمس نوُر اَللَّه ،ةِ اللَّهرُرُوزاً فی قدحیا م ،هتتَحو هقفَوو اللَّه دعیا وو

.هکَّدوو الَّذي أَخذََه یا میثاقَ اللَّهو ،نَهالَّذي ضَم  

اَلسلام علَیک یا داعی اللَّه وربانی آیاته، اَلسلام علَیک یا باب اللَّه ودیانَ 

حقِّه، اَلسلام علَیک یا حجۀَ اللَّه ودلیلَ دینه، اَلسلام علَیک یا خَلیفَۀَ اللَّه وناصرَ 

 کللَی فی آناء کلَیع لاماَلس ،مانَهْتَرجو تابِ اللَّهک ییا تال کلَیع لاماَلس ،هتإِراد

.ِنَهارك أَطْرافو  

ع لاماَلس ،هضفی أَر ۀَ اللَّهیقیا ب کلَیع لاماَلس لاماَلس ،حینَ تَقُوم کلَی

علَیک حینَ تَقْعد، اَلسلام علَیک حینَ تَقْرأَُ وتُبینُ، اَلسلام علَیک حینَ تُصلیّ 

.حبُتسذُ ووحینَ تُع کلَیع لاماَلس ،دجَتسو حینَ تَرْکَع کلَیع لاماَلس ،تَقْنُتو  

یک حینَ تُهلِّلُ وتُکَبرُ، اَلسلام علَیک حینَ تَحمد وتَستَغْفرُ، اَلسلام علَ

،بِحُتصسی وحینَ تُم کلَیع لاماَلس ،حدتَمو دجحینَ تُم کلَیع لاماَلس  لاماَلس 

کلَیی علِ فغْشى، إِذا اللَّیی ی[ ولَّى، إِذا النَّهارِ ]فالْ تَجالْاوُلى.ورَةِ وآخ  

اَلسلام علیَکُم یا حجج اللَّه ورعاتَنا، وهداتنَا ودعاتَنا، وقادتنَا وأَئمتنَا، 

والینا، اَلسمتنَا وسادناونُور کُم أَنْتُمَلیع لام ،(نالَواتص) نالاتص قاتنا أَوجاه ُأنَْتمو ،

  بِکُم لدعائنا وصلاتنا، وصیامنا واستغْفارِنا، وسائرِ أَعمالنا.وعصمتُنا 
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 مقَدالْم ا الإِْمامهأَی کلَیع لامونُ، اَلسأْمالْم ا الْإِمامهأَی کلَیع لاماَلس

  الْمأْمولُ، اَلسلام علَیک بِجوامعِ السلامِ.

یا م كِلا اُشْهد ،هدحو هدحو هدحو ،إِلَّا اللَّه أَنْ لا إِله دأَنّی أشَْه لايو

شَریک لهَ، وأَنَّ محمداً عبده ورسولُه، لا حبیب إِلّا هو وأَهلُه، وأَنَّ أَمیرَالْمؤْمنینَ 

  حجتُه، وأَنَّ علی بنَ الْحسینِ حجتُه. حجتُه، وأَنَّ الْحسنَ حجتُه، وأَنَّ الْحسینَ

وأَنَّ محمد بنَ علی حجتُه، وأَنَّ جعفَرَ بنَ محمد حجتُه، وأَنَّ موسى بنَ 

جح یلنَ عب دمحأَنَّ مو ،تُهجوسى حنَ مب یلأَنَّ عو ،تُهجفَرٍ حعج یلأَنَّ عو ،تُه

بنَ محمد حجتُه ، وأَنَّ الحْسنَ بنَ علی حجتُه، وأَنْت حجتُه، وأَنَّ الْأَنبْیِاء دعاةُ 

.ُکمشدداةُ رهو  

لای موفیها ی قٌّ لا شَکح تَکُمعجأَنَّ رو ،تُهمخاترُ والْآخلُ والْأَو أَنْتُم نْفَع

  نَفْساً إیمانُها لَم تَکُنْ آمنَت منْ قبَلُ أَو کَسبت فی إیمانها خیَراً، وأَنَّ الْموت حقٌّ.

وأشَْهد أَنَّ منْکَراً ونَکیراً حقٌّ، وأَنَّ النَّشْرَ حقٌّ والبْعثَ حقٌّ، وأَنَّ الصراطَ 

الْمیزانَ حقٌّ والْحساب حقٌّ، وأَنَّ الْجنَّۀَ والنَّار حقٌّ،  حقٌّ، والْمرْصاد حقٌّ، وأَنَّ

  والْجزاء بِهِما للْوعد والوْعید حقٌّ.

، وبِأَمرِه تَعملوُنَ، تَسبِقوُنَ بِمشیۀِ اللَّهوأَنَّکُم للشَّفاعۀِ حقٌّ، لاترَُدونَ ولا

لْکَلمۀُ الْعلیْا، وبیِده الْحسنى، وحجۀُ اللَّه النُّعمى (الْعظْمى)، وللَّهِ الرَّحمۀُ وا

خَلَقَ الْجِنَّ والْإِنْس لعبادته، أَراد منْ عباده عبادتَه فَشَقی وسعید، قَد شَقی منْ 

.ُکمنْ أَطاعم دعسو ،خالَفَکُم  

اشْهد بِما أَشْهدتُک علَیه، تَخْزُنُه وتَحفَظهُ لی عندْك، وأَنْت یا مولاي فَ

 ،غضََکُمنْ أَبمتاً لماق ،كودنْ عریئاً مب ،َاً لکیلو بِه فأَقو ،هَلیأَنشُْرُ عو ،هلَیع وتأَم

البْاطو ،وهضیتُمقُّ ما رفَالْح ،کُمبنْ أَحماً لما واد رُوفعْالمو ،وهطْتُمخلُ ما س

 ،تُکُمیشم ِبه َتَأْثَرتا اسم تثْبالْم الْقضَاءو ،نْهع تُمینْکرَُ ما نَهالْمو ،بِه ُرْتمأَم

.ُنَّتُکمس بِه تَأْثرََتما لَا اس وحمالْمو  
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، علی محمد عبده ورسولُه ه،فَلا إِله إِلَّا اللَّه وحده لا شَریک لَ

 ،تُهجح دمحم ،تُهجح یلع ،تُهجنُ حیساَلْح ،تُهجنُ حساَلْح ،تُهجنینَ حؤْمأَمیرُالْم

 ،ُتهجح یلع ،تُهجح دمحم ،تُهجح یلع ،تُهجوسى حم ،تُهجفَرٌ حعنُ جساَلْح

.راهینُهبو هججح أنَْتُم ،تُهجح أنَْت ،تُهجح  

 هبیلتالاً فی سق شَرْطَه لَیع ۀِ الَّتی أَخَذَ اللَّهعیْرٌ باِلبشَتبسم لايوأَنَا یا م

ریک لهَ، وبِرَسوله اشْتَرى بِه أَنْفسُ الْمؤْمنینَ. فَنَفْسی مؤْمنَۀٌ بِاللَّه وحده لا شَ

وبِأَمیرِالْمؤْمنینَ، وبِکمُ یا مولاي، أوَلکمُ وآخرِکُم، ونُصرَتی لَکُم معدةٌ، ومودتی 

 یلأَنَا و ثارکُِمالْجدِالِ ثابِتَۀٌ، لةِ ورَدلِ الْحأَه کُمدائنْ أَعرائَتی مبو ،ۀٌ لکَُمصخال

حیدآمینَ آمینَ.و ،کلنُی کَذلعجقِّ یالْح إِله اللَّهو ،  

 بِه تنی فیما تَقَرَّبرُستَح ،فیه ِبک تمَتصاعو ،نْتفیما د ْنْ لی إِلّا أَنتم

بِک  ، أَغثْنی ] أَدننی، أَعنّی[ أَدرکِْنی، صلْنیاللَّه وستْرهَ وبرَکتََهإِلَیک، یا وِقایۀَ 

  ولاتَقْطَعنی.

مأَللَّه کإِلَی لی بِهِمستقََرُّب تَوو ِلْنی بِهمص و ،هآلو دمحلى ملِّ عص می. أَللَّه

 الْجاه أنَْت لايولى آلِ یس، مع کلامسنی، ومصاعو کتجبِح منی. أَللَّهلاتَقْطَعو

 کبر اللَّه نْدی، عبرو]جیدم میدح إِنَّه[. 

�ઝયારત પછ�ની �ુઆઃ 

 ،تقََرَّ فیکفَاس (کذل) نْ کُلِّکم الَّذي خَلَقتَْه کمباِس أَلُکإِنیّ أَس مأَللَّه

َإِلى شی نْکم خرُْجفَلای  ،ستقََدتَعالُ، أَیا مکنُْونُ، أَیا منوُنُ أَیا مَداً، أَیا کیأَب أَیا ء

  متَرَحم، أَیا متَرئَِّف، أَیا متَحنِّنُ.

 ،ۀِ نُورِكمکَلو ،کتمحر نَبِی دمحلى مع لِّیغَضّاً أَنْ تُص کَما خَلَقتَْه أَلُکأَس

ور ووالد هداةِ رحمتک، واملَأْ قَلْبی نوُر الیْقینِ، وصدري نوُر الإْیمانِ، وفکْري نُ

الثَّبات، وعزمْی نوُر التَّوفیقِ، وذکُائی نُور الْعلْمِ، وقُوتی نوُر العْملِ، ولسانی 
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 عی نوُرمسو ،الضِّیاء ري نوُرصبو ،كنْدنْ عرِ مصائالْب دینی نوُرقِ، ودالص نوُر

والاةِ لالْم تی نوُردومۀِ، وکْمیِ الْحعةَ وقینی قُویو ،لامالس هِملَیع هآلو دمحم

 كدهبِع تفَیو َقدو تَّى ألَْقاكح ،دمحآلِ م داءأَعو دمحم داءنْ أَعةِ مراءْالب

.تُکمحنی رعفَلتَْس ، کمیثاقو  

 منَجزات فوَفِّنی دعائی، اللَّه حجۀَ یا ومسمعک بِمرْآك حمید، یا ولی یا  

 1، معک معک معک سمعی ورِضاي یا کرَیم.بِک أَعتَصم إِجابتی،

﴾૭૯﴿ 

��ુવારના �દવસે ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની 

�ઝયારત 

સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. એ ��ુવારના �દવસે 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.સ. માટ� આ �ઝયારત ન�લ કર� 

છેઃ 

                            
1 અલ-મઝા�ુલ કબીર, પાન ન ં૫૬૭, બહેા�લ અનવાર, ભાગ 

૯૪, પાન ન ં ૩૬, િમ�બા�ઝુ ઝાએર, પાન ન ં ૪૩૦ અ�કુ ફરકની 

સાથે. 
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 ،هفی خلَْق نَ اللَّهییا ع کلَیع لاماَلس ،هضفی أَر ۀَ اللَّهجیا ح کلَیع لاماَلس

اَلسلام علَیک یا نوُر اللَّه الَّذي یهتَدي بِه الْمهتَدونَ، ویفرََّج بِه عنِ الْمؤْمنینَ، 

 ذَّبها الْمهأَی کلَیع لاماَلس.فالْخائ  

 لامفینَۀَ النَّجاةِ، اَلسیا س کلَیع لاماَلس ،حالنَّاص یلْا الوهأَی کلَیع لاماَلس

علَیک یا عینَ الْحیاةِ، اَلسلام علَیک صلَّى اللَّه علَیک وعلى آلِ بیتک الطَّیبینَ 

کلَیع لامرینَ، اَلسرِ. الطَّاهورِ الأَْمظُهرِ ونَ النَّصم كدعما و لَک لَ اللَّهجع  

اَلسلام علَیک یا مولاي، أَناَ مولاك، عارفِ بِاُولاك واُخْراك، أتََقَرَّب إِلىَ 

دلى یقِّ عالْح ورظُهو كوررُ ظُهأنَْتَظو ،کتیبِآلِ بو تَعالى بِک اللَّه.کی  

وأَسئَلُ اللَّه أنَْ یصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأنَْ یجعلَنی منَ 

الْمنْتَظرینَ لکَ، والتَّابِعینَ والنَّاصرینَ لَک على أَعدائک، والمْستَشهْدینَ بینَ 

.کیائللَۀِ أَومفی ج کیدی  

مانِ، صلَوات اللَّه علَیک وعلى آلِ بیتک، هذا یوم یا مولاي یا صاحب الزَّ

 ،کیدلى ینینَ عؤْملْمل فیه َالْفَرجو ،كورظُه فیه قَّعتَوالْم کموی وهۀِ، وعمالْج

.کفیرینَ بِسقتَْلُ الْکافو  

 ،كجارو ُفکضَی فیه لايوأَنَا یا مرامِ، والْک لادنْ أَوم کَریم لايویا م أنَْتو

ومأْمور بِالضِّیافَۀِ والْإجِارةِ، فأََضفْنی وأَجِرنْی، صلوَات اللَّه علَیک وعلى أَهلِ 

 بیتک الطَّاهرینَ.

સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. કહ� છેઃ મે આ �ઝયારત 

વાચંવા પછ� ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ને પોતાના સામે 

ક�પના કયા� પછ� એમની તરફ ઈશારો કર�ને ક�ુ ં�ઃ 
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 نزیلک حیث ما اتّجهت رکابی

 وضیفک حیث کنت من البلاد

� જ�યાએ પણ મારો કાફલો �ુક� �ુ ં તમાર� પાસે 

આિવને રહ�શ અને કોઈ પણ શહ�રમા ં રહ�શ તમારો 

મહ�માન �ં.1 

﴾૮૦﴿ 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ઝયારત 

��ુક�લો અને પર�શાનીઓમા ંઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની 

આ �ુઆ વાચંવી જોઈએઃ 

  بِسمِ اللَّه الرَّحمنِ الرَّحیمِ

اَلسلام علَیک یا محمد بنَ الْحسنِ الْحجۀَ، اَلسلام علَیک یا صاحب الأَْمرِ، 

مولانا یا صاحب الزَّمانِ، اَلسلام علَیک یا صاحب التَّدبیرِ، اَلسلام علَیک یا 

.ما الْقائهَأی کَلیع لامنْتَظَرُ، اَلسالْم ا الْإِمامهأَی کلَیع لاماَلس  

                            
1 જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન ન ં૪૧ 
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 لامرینَ، اَلسطَهومینَ الْمصعۀِ الْممَلْأئل حالالص ا الْخلََفهأَی کلَیع لاماَلس

سالْم یا إِمام کلَییا خَلیفَۀَ ع کلَیع لاماَلس ،اللَّه یلیا و کلَیع لاممینَ، اَلسل

 لَّى اللَّهص ولِ اللَّهسر لْذَةَ کبَِدیا ف کلَیع لاماَلس ،هآلو هلَیع لَّى اللَّهص ولِ اللَّهسر

.هآلو هَلیع  

،ۀَ اللَّهجیا ح کلَیع لاماَلس  لَّى اللَّهص ولِ اللَّهسۀَ رضْعیا ب کلَیع لاماَلس

علیَه وآله، اَلسلام علَیک یا جادةَ اللَّه، اَلسلام علَیک یا غَوثَ المْستَغیثینَ، 

ینَ، اَلسلام اَلسلام علَیک یا غَوثَ الْملْهوفینَ، اَلسلام علَیک یا عونَ المْظْلُوم

  علَیک یا قطُْب الْعالَمِ.

 أَدرِکْنی،  اَلسلام علَیک یا إِمام الْمسیحِ، اَلسلام علَیک یا عدیلَ الْخَیرِ،

 معی کُنْ علَی، ولاتنَْصرْ وانْصرْنی علَی، ولاتُعنْ أَعنّی أَدرِکنْی، أَدرِکنْی،

الوْکیلُ، وصلَّى  ونعم حسبی وهو ومصلِّیاً شاکراً اللَّه علىَ کَّلتْتَو ولاتُفارِقْنی،

.هآلو دمحنا مدیلى سع 1اللَّه 

﴾૮૧﴿ 

�ઝયારતે ના�હયહ �કુ� �સહ 

અ�લામહ મજ�લસી “બેહા�લ અનવાર” ��ુતકમા ં

લખે છેઃ શેખ �ફુ�દ ર.હ. �રવાયત કર� છેઃ 

                            
1 અલ-મજ�ઉૂર રાએક, ભાગ ૧, પાન ન ં૪૫૧ 
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�યાર� પણ આ�રૂના �દવસે હઝરત ઈમામ �સૈુન 

અ.સ. ની �ઝયારત કરવા ચાહો તો એમની પાક કબરના 

પાસે ઉભા થઈને આવી ર�તે કહોઃ 

 اللَّه یلو ثَلى شیع لامالَس ،هنْ خَلیقَتم ةِ اللَّهفْوص ملى آدع لاماَلس

هتجبِح ِمِ للَّهالْقائ ریسلى إِدع لاماَلس ،هرَتیخجابِ فی ولى نُوحٍ الْمع لاماَلس ،

دعوته، اَلسلام على هود المْمدود منَ اللَّه بِمعونتَه، اَلسلام على صالحٍ الَّذي 

.هتبِکَرام اللَّه هجَتو  

لى إِسع لاماَلس ،هبِخُلَّت اللَّه باهالَّذي ح راهیملى إِبع لامماعیلَ الَّذي اَلس

فدَاه اللَّه بذِبحٍ عظیمٍ منْ جنَّته، اَلسلام على إسِحاقَ الَّذي جعلَ اللَّه النُّبوةَ فی 

ذُریته، اَلسلام على یعقوُب الَّذي رد اللَّه علیَه بصرهَ بِرَحمته، اَلسلام على 

اهالَّذي نَج فوسی .هتظَمبِع بنَ الْجم اللَّه  

اَلسلام على موسى الَّذي فَلقََ اللَّه الْبحرَ لَه بِقُدرته، اَلسلام على هارونَ 

 لاماَلس ،هتلى اُمع اللَّه َرهبٍ الَّذي نَصیلى شُعع لاماَلس ،هتوُبِنب اللَّه هَالَّذي خص

  ود الَّذي تاب اللَّه علَیه منْ خَطیئتَه.على دا

اَلسلام على سلَیمانَ الَّذي ذَلَّت لَه الْجِنُّ بعِزَّته، اَلسلام على أَیوب الَّذي 

 ،هتدونَ عضْمم َله زَ اللَّهْالَّذي أَنج ُونسلى یع لاماَلس ،هلَّتنْ عم اللَّه شَفاه لاماَلس

 ،هنَتحابِرِ فی ما الصکرَِیلى زع لاماَلس ،هتَتیم دعب اللَّه یاهرٍ الَّذي أَحزَیلى عع

 وحِ اللَّهلى عیسى رع لاماَلس ،هتبِشَهاد اللَّه لَفَهَى الَّذي أزیحلى یع لاماَلس

.هتمکَلو  

محلى مع لاماَلس یلنینَ عؤْملى أَمیرِالْمع لاماَلس ،هتْفوصو بیبِ اللَّهح د

 لاماَلس ،هنَتاب راءۀَ الزَّهملى فاطع لاماَلس ،هتوصِ باُِخُوْخصبٍ الْمنِ أبَی طالب

الْحسینِ الَّذي سمحت  على أبَی محمد الْحسنِ وصی أَبیه وخَلیفَته، اَلسلام علَى
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نَفْسه بِمهجته، اَلسلام على منْ أَطاع اللَّه فی سرِّه وعلانیته، اَلسلام على منْ 

جعلَ اللَّه الشِّفاء فی تُرْبته، اَلسلام على منِ الْإِجابۀُ تحَت قبُته، اَلسلام على منِ 

مالْأَئ.هتینْ ذُرۀُ م  

 لاماَلس ،یاءصالْأَو دینِ سلَى ابع لاماَلس ،نِ خاتَمِ الْأَنبِْیاءلَى ابع لاماَلس

علَى ابنِ فاطمۀَ الزَّهراء، اَلسلام علَى ابنِ خدَیجۀَ الْکُبرى، اَلسلام علَى ابنِ 

  م علَى ابنِ جنَّۀِ الْمأوْى، اَلسلام علَى ابنِ زمزمَ والصفا.سدرةِ الْمنتَْهى، اَلسلا

اَلسلام علَى الْمرَملِ باِلدماء، اَلسلام علَى المْهتوُك الْخباء، اَلسلام على 

لاماَلس ،لى غَریبِ الْغُرَباءع لاماَلس ،ساءلِ الْکحابِ أَهسِ أَصخام  لى شَهیدع

الشُّهداء، اَلسلام على قَتیلِ الْأَدعیاء، الَسلام على ساکنِ کَربْلاء، اَلسلام على 

.یاءکالْأَز تُهینْ ذُرلى مع لاماَلس ،ماءکَۀُ السلائم کتَْهنْ بم  

زلِِ الْبراهینِ، اَلسلام علىَ اَلسلام على یعسوبِ الدینِ، اَلسلام على منا

 لَى الشِّفاهع لاماَلس ،ضَرَّجاتوبِ الْمیلىَ الْجع لاماَلس ،اداتۀِ السمالْأَئ

.خْتَلَساتواحِ الْمَلىَ الْأرع لاماَلس ،طلََماتصلَى النُّفُوسِ الْمع لاماَلس ،الذَّابِلات  

أَجساد الْعارِیات، اَلسلام علىَ الْجسومِ الشَّاحبات، اَلسلام اَلسلام علىَ الْ

علَى الدماء السائلات، اَلسلام علَى الْأَعضاء الْمقطََّعات، اَلسلام علىَ الرُّؤوُسِ 

.ةِ الْبارِزاتولَى النِّسع لاماَلس ،شالاتالْم  

رب الْعالَمینَ، اَلسلام علَیک وعلى آبائک الطَّاهرینَ،  اَلسلام على حجۀِ

عو کلَیع لامدینَاَلستَشْهسالْم کنائلى أَب کتیلى ذُرعو کلَیع لاماَلس ،

قتَیلِ النَّاصرینَ، اَلسلام علَیک وعلَى الْملائکَۀِ الْمضاجِعینَ، اَلسلام علَى الْ

الْمظْلوُمِ، اَلسلام على أخَیه الْمسمومِ، اَلسلام على علی الْکبَیرِ، اَلسلام علىَ 

  الرَّضیعِ الصغیر.
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اَلسلام علَى الْأبَدانِ السلیبۀِ، اَلسلام علَى الْعتْرَةِ الْقَریبۀِ (الْغَریبۀِ)، 

دجْلَى المع لامطانِ، اَلسنِ الْأَولَى النَّازِحینَ عع لاماَلس ،ی الْفَلوَاتلینَ ف

  اَلسلام علَى الْمدفُونینَ بِلا أَکْفانٍ.

اَلسلام علىَ الرُّؤُوسِ الْمفَرَّقَۀِ عنِ الْأبَدانِ ، اَلسلام علىَ المْحتَسبِ 

 ناصرٍ ، اَلسلام علىَ ساکنِ التُّرْبۀِ الزَّاکیۀِ ، الصابِرِ ، اَلسلام علَى الْمظْلوُمِ بِلا

  اَلسلام على صاحبِ الْقُبۀِ السامیۀِ .

 لامرَئیلُ، اَلسبج نِ افْتَخرََ بِهلى مع لاملیلُ، اَلسالْج َرهنْ طَهلى مع لاماَلس

سلام على منْ نُکثَت ذمتُه، اَلسلام على منْ على منْ ناغاه فی الْمهد میکائیلُ، اَل

هتکتَ حرْمتُه، اَلسلام على منْ اُریقُ بِالظُّلمِْ دمه، اَلسلام علىَ المْغَسلِ بدِمِ 

لْمستَباحِ، الْجِراحِ، اَلسلام علَى المْجرَّعِ بِکَأْسات الرِّماحِ، اَلسلام علىَ الْمضامِ ا

  اَلسلام علَى الْمنْحورِ فی الوْرى، اَلسلام على منْ دفَنَه أَهلُ الْقُرى.

 لامعینٍ، اَلسحامی بِلا ملَى الْمع لامتینِ، اَلسْقْطوُعِ الولَى الْمع لاماَلس

اَلسلام علىَ الْبدنِ السلیبِ،  علىَ الشَّیبِ الخضَیبِ، اَلسلام علىَ الخدَ التَّریبِ،

اَلسلام علَى الثَّغْرِ الْمقْرُوعِ باِلْقضَیبِ، اَلسلام علَى الرَّأْسِ الْمرفُْوعِ، الَسلام علىَ 

ع الْأَجسامِ الْعارِیۀِ فی الْفَلَوات، تَنْهشُها الذِّئاب الْعادیات، وتَخْتَلف إِلَیها السبا

.الضَّارِیات  

اَلسلام علَیک یا مولاي وعلىَ المْلائکۀَِ الْمرْفوُفینَ حولَ قُبتک، الَْحافّینَ 

 تدفَإنِّی قَص کلَیع لاماَلس ،کتزِیاراَلْوارِدینَ ل ،کترْصِفینَ بعاَلطَّائ ،کتبِتُرْب

 زَالْفو توجرو ،کإِلَی.کیلَد  

اَلسلام علَیک سلام الْعارِف بِحرْمتک، اَلْمخْلصِ فی وِلایتک، اَلْمتَقَرِّبِ إِلىَ 

عه عنْد ء منْ أَعدائک، سلام منْ قَلبْه بِمصابِک مقْروُح، ودم اللَّه بِمحبتک، اَلْبري

فُوحسم کْرِكذالْم لامکانَ ، س َنْ لوم لامتَکینِ، سسالْم هزینِ الوْالوعِ الْحفْج

،وفیالس دح هبنَِفْس قاكلَو بِالطُّفوُف کعذَلَ مبو َشاشَتهح َونکد ،توُفلْحل 
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دجاهنَ ویب ،کیدی رَكَنصلى ونْ عغى مب ،کلَیع فَداكو هبِرُوح هدسجو همالو 

،هلَدوو هوحرو کرُوحل ،داءلُ فأَهو.وقِاء کلأَهل ه  

فَلئَنْ أَخَّرَتْنی الدهور، وعاقَنی عنْ نصَرِك الْمقْدور، ولَم أَکُنْ لمنْ 

صباحاً ومساء، ، فَلَأَندْبنَّک صب لکَ الْعداوةَ مناصباًحاربک محارِباً، ولمنْ نَ

ولَأَبکینَّ لَک بدلَ الدموعِ دماً، حسرَةً علَیک، وتأََسفاً على ما دهاك، وتَلَهفاً 

  حتَّى أَموت بِلَوعۀِ الْمصابِ ، وغصُۀِ الْإِکتْیابِ.

أَمالزَّکاةَ، و تآتَیلاةَ، والص تأَقَم قَد أَنَّک دنِ أشَْهع تینَهو ،رُوفعباِلْم رْت

 تَهضَیفَأَر هلببِحو ِبه ْکتستَمو ،تَهیصما عو اللَّه تأطََعوانِ، ودالْعنْکرَِ والْم

وخَشیتَه، وراقَبتَه واستَجبتَه، وسنَنْت السنَنَ، وأطَْفَأتْ الْفتنََ، ودعوت إِلىَ 

  شاد، وأَوضَحت سبلَ السداد، وجاهدت فی اللَّه حقَّ الْجِهاد.الرَّ

 لِ أَبیکقَولتابِعاً، و هآلو هَلیع لَّى اللَّهص دمحم كدجلعاً، وطائ ِللَّه کُنْتو

اً، وللطُّغْیانِ قامعاً، سامعاً، و إِلى وصیۀِ أَخیک مسارِعاً، ولعماد الدینِ رافع

وللطُّغاةِ مقارِعاً، وللْاُمۀِ ناصحاً، وفی غَمرات الْموت سابِحاً، وللْفُساقِ مکافحاً، 

 لاءالْب نْدعراً، وقِّ ناصلْحلماً، ومینَ راحلسالْملامِ ولْإِسلماً، وقائ جِ اللَّهجبِحو

  دینِ کالئاً، وعنْ حوزته مرامیاً.صابِراً، ولل

 ،تُظْهِرُهینَ ورُ الدتنَْصو ،ُتنَْشُرهلَ ودطُ الْعستَبو ،رُهتنَْصدى ووطُ الْهتَح

وتَکُف الْعابِثَ وتَزجْرُه، وتأَْخُذُ للدنی منَ الشَّریف، وتُساوي فی الْحکْمِ بینَ 

 الْقَوِي.الضَّعیفو  

 لیفحکامِ، وَنَ الْأحدعملامِ، وزَّ الإِْسعۀَ الْأَنامِ، ومصعتامِ، والْأَی بیعر کُنْت

.أَخیکۀِ لیصی الْوشبِْهاً فم ،أبَیکو كدقَ جکاً طَرائالْإِنْعامِ، سال  

متَهجداً فی الظُّلَمِ، قَویم  وفی الذِّممِ، رضی الشِّیمِ، ظاهرَ الْکَرَمِ،

 فیعبِ، رسالْح نیفبِ، مالنَّس وابِقِ، شَریفالس ظیمقِ، عالخَْلائ قِ، کرَیمالطَّرائ

  الرُّتَبِ، کَثیرَ الْمناقبِ، محمود الضَّرائبِ، جزیلَ الْمواهبِ.
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إِمام ،شَدید لیمع وادج ،نیبم شیدر لیمح  بیبح ،نیبم اهأَو ،شَهید

مهیب. کُنْت للرَّسولِ صلَّى اللَّه علیَه وآله ولَداً، وللقُْرْآنِ سنَداً، وللْامُۀِ عضدُاً، 

وفی الطَّاعۀِ مجتَهدِاً، حافظاً للْعهد والْمیثاقِ، ناکباً عنْ سبلِ الفُساقِ، ]و[ باذلاً 

ل.ودجالسطَویلَ الرُّکُوعِ و ،ودهجلْم  

زاهداً فی الدنیْا زهد الرَّاحلِ عنْها، ناظراً إِلَیها بِعینِ الْمستوَحشینَ منهْا ، 

آمالکُ عنْها مکْفُوفَۀٌ ، وهمتُک عنْ زینَتها مصرُوفَۀٌ ، وألَْحاظُک عنْ بهجتها 

  ، ورغبْتُک فی الْآخرَةِ معرُوفَۀٌ .مطْرُوفَۀٌ 

 ْأَنتو ،هأتَْباع ا الْغَیعدو ، هناعق فَرَ الُّظلْمأَسو ، هباع دم روتَّى إِذَا الْجح

 عنِ معتَزِلٌ ، جلیس البْیت والْمحرابِ،، وللظَّالمینَ مباینٌِفی حرمَِ جدك قاطنٌ

انک، على حسبِ طاقَتک و إِمکانک، ولس بِقَلْبِک الْمنْکَرَ تُنکْرُ والشَّهوات، ذَّاتاللَّ

 كلادفی أَو رْتفَس ،ارالْفُج دأَنْ تُجاه کلَزِملْإنِْکارِ، ول لْمالْع اقْتضَاك ثُم

ْبِالح تعدصو ،والیکمو کتشیعو ،أَهالیکو إِلَى اللَّه توعدنَۀِ، ویالْبقِّ و

 تینَهو ،ودبعلْمۀِ لالطَّاعو ،وددۀِ الْحبِإقِام رْتأَمنَۀِ، وسظَۀِ الْحعوالْمۀِ وکْمبِالْح

  عنِ الْخَبائث والطُّغْیانِ، وواجهوك بِالظُّلْمِ والْعدوانِ.

لْإیعاظ لَهم، وتَأْکید الحْجۀِ علَیهِم، فَنَکَثوُا ذمامک فَجاهدتَهم بعد ا

وبیعتَک، وأَسخَطوُا ربک وجدك، وبدؤُوك باِلْحرْبِ، فَثَبت للطَّعنِ والضَّرْبِ، 

داً بِذجالطَلَ الْغبُارِ، مقَس تماقْتَحارِ، والفُْج نُودج نْتطَحو یلع قارِ، کأََنَّکْي الف

.ختْارالْم  

 ،مکْرِهلَ مغَوائ وا لَکبَلا خاشٍ، نصو فرَ خائأْشِ، غَیالْج ثابِت كأَوا رفَلَم

 ،هودروو الْماء وكنَعفَم ،هنُودرَ اللَّعینُ جأَمو ،مشَرِّهو مهدَبِکی قاتَلوُكو

قتالَ، وعاجلُوك النِّزالَ، ورشَقُوك بِالسهامِ والنِّبالِ، وبسطوُا إِلَیک وناجزُوك الْ

 ِهمْآثاماً، فی قَتل وا فیکلا راقَبماماً، وذ َا لکورْعی َلملامِ، وطالْإِص أَکُف
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 ،واتبی الْهف مَقدم أَنْتو ،َرِحالک بِهِمنَهو ،كیاءلأَو قَد ،اتیَلْأذلٌ لتَمحمو

.ماواتکَۀُ السلائم رِكبنْ صم تجِبع  

فَأَحدقوُا بِک منْ کُلِّ الْجهات، وأَثْخَنوُك بِالْجِراحِ، وحالوُا بینَک وبینَ 

نسوتک وأَولادك، الرَّواحِ، ولَم یبقَ لکَ ناصرٌ، وأَنتْ محتَسب صابِرٌ، تَذبُ عنْ 

حتَّى نَکَسوك عنْ جوادك، فَهویت إِلىَ الْأَرضِ جریحاً، تَطَؤكُ الْخیُولُ 

  بِحوافرِها، وتَعلُوك الطُّغاةُ بِبواترِها.

ینُک، قَد رشَح للْموت جبینُک، واخْتَلَفتَ بِالْإنِْقباضِ والْإنِْبِساط شمالکُ ویم

 ،أَهالیکو كلْدنْ وع کبِنَفْس ْشَغلَت قَدو ،کتیبو کلحاً إلِى ریتُدیرُ طَرْفاً خَف

 نَ النِّساءَأیا ریاً، فَلَمماً باکحمحداً، مقاص کیامشارِداً، إِلى خ کفَرَس َرعأَسو

یه ملْوِیاً، برزَنَ منَ الْخدُورِ، ناشرات الشُّعورِ جوادك مخْزِیاً، ونَظَرْنَ سرْجک علَ

 ،ذَلَّلاتزِّ مالْع دعبو ،یاتویلِ داعبِالْعو ،راتساف وهجْالو ماتلاط ،ودلَى الْخُدع

.راتبادم کرَعصإِلى م و  

حركِ، قابِض على والشِّمرُ جالس على صدرِك، ومولغٌ سیفَه على نَ

 عفرو ،کأَنْفاس تیخَفو ،کواسح َکَنتس قَد ،هنَّدهبِم َلک ذابِح ،هدِبی کتبشَی

علَى الْقنَاةِ رأْسک، وسبِى أَهلُک کَالْعبید، وصفِّدوا فی الْحدید، فَوقَ أَقتْابِ 

وهجو تلَْفَح ،اتیطالْم ِدیهمأَی ،الْفَلَواتراري وی الْبساقوُنَ فی ،رُّ الْهاجِراتح مه

  مغْلُولَۀٌ إلَِى الْأَعناقِ، یطاف بهِِم فی الأَْسواقِ.

فَالْویلُ للْعصاةِ الْفُساقِ، لَقَد قَتَلوُا بِقَتْلک الإِْسلام، وعطَّلوُا الصلاةَ 

وا السنَنَ والْأَحکام، وهدموا قَواعد الْإیمانِ، وحرَّفوُا آیات والصیام، ونَقَضُ

  الْقُرْآنِ، وهملَجوا فی البْغْیِ والْعدوانِ.

 اللَّه تابک عادتوُراً، ووم هآلو هَلیع لَّى اللَّهص ولُ اللَّهسر حبأَص لَقَد

وراً، وجهلَّ مجزَّولیلُ، عالتَّهالتَّکبْیرُ و كْبِفَقد دفُقوراً، وقْهم ْقُّ إذِْ قُهرِتالْح رغُود
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والتَّحریم والتَّحلیلُ، والتَنْزیلُ والتَّأْویلُ، وظَهرَ بعدك التَّغیْیرُ والتَّبدیلُ، 

الْفالْأَضالیلُ، وو واءالْأَهطیلُ، والتَّعو الْإِلْحادالْأبَاطیلُ.وتَنُ و  

 هإِلَی فنََعاك ،هآلو هَلیع لَّى اللَّهولِ صالرَّس كدرِ جقَب نْدع ناعیک فَقام

 ُلکأَه تبُیحاسو ،فَتاكو ُطکبلَ سُقت ولَ اللَّهسلاً یا رطُولِ، قائعِ الْهمبِالد

،ذَراریک كدعب تبِیسو ،ماكحو .ذَویکو کتْرَتبِع ذُورحالْم قَعوو  

 ،الْأنَْبیِاءکۀَُ ولائْالم بِک زَّاهعولُ، وهْالم هْکى قَلببولُ، والرَّس جفَانْزَع

 زّي أَباكُقَرَّبینَ، تعکَۀِ الْملائالْم نُودج اخْتَلَفَتو ،راءالزَّه کاُم بِک تفُجِعو

لْمؤْمنینَ، واقُیمت لکَ الْماتم فی أَعلا علِّیینَ، ولطََمت علَیک الْحور الْعینُ، أَمیرَا

 البِْحارها، وأَقْطارو الْهضِابخُزَّانُها، والْجِنانُ وکَّانُها، وسو ماءالس کَتبو

ْالمو تیْالبوِلدْانُها، والْجِنانُ وحیتانُها، ولُّ والْحو ،رامرُ الْحْشعالْمو ،قام

. رامالْأَحو  

 ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عص ،نیفکانِ الْمۀِ هذَا الْمرْمفَبِح مأَللَّه

.ِهمتنَّۀَ بشَِفاعی الْجْلنخأَدو ،ِهمَمرتشُرْنی فی زاحو  

 کلُ إِلَیسإنِّی أَتَو مأَللَّه َکمَیا أحالْأَکرَْمینَ، و یا أَکْرَمبینَ، والْحاس َرعیا أَس

الْحاکمینَ، بِمحمد خاتَمِ النَّبِیینَ، رسولک إِلَى الْعالَمینَ أجَمعینَ، وبأَِخیه وابنِ 

نینَ، وؤْمأَمیراِلْم یلکینِ، عمِ الْمطینِ، الَْعالالْأَنْزعَِ الْب همع ساءةِ ندیۀَ سمبِفاط

الْعالَمینَ، وبِالْحسنِ الزَّکی عصمۀِ الْمتَّقینَ، وبِأبَی عبداللَّه الْحسینِ أکَْرَمِ 

الْمستَشْهدینَ، وبِأَولاده الْمقْتُولینَ، وبِعتْرَته الْمظْلُومینَ، وبِعلی بنِ الحْسینِ زینِ 

  بِدینَ.الْعا

وبِمحمد بنِ علی قبلَۀِ الْأَوابینَ، وجعفرَِ بنِ محمد أَصدقِ الصادقینَ، 

وموسى بنِ جعفَرٍ مظْهِرِ البْراهینَ، وعلی بنِ موسى ناصرِ الدینِ، ومحمد بنِ 

نِ مب یلعتَدینَ، وهةِ الْموقُد یلع ِوارث یلنِ عنِ بسالْحدینَ، والزَّاه دهَأز دمح

 ،دمحآلِ مو دمحلى مع لِّیعینَ، أَنْ تُصملىَ الْخَلقِْ أَجۀِ عجالْحتَخْلَفینَ، وسالْم
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نَ الْآمۀِ میامی الْقلَنی فعَأَنْ تجیس، ورّینَ، آلِ طه وقینَ الْأَبادنینَ اَلص

  الْمطْمئنّینَ الْفائزینَ الْفَرِحینَ الْمستَبشرینَ.

أَللَّهم اکتُْبنی فی الْمسلمینَ، وأَلْحقنْی باِلصالحینَ، واجعلْ لی لسانَ 

 ِرفاصدینَ، والْحاس دَنی کیاکْفلَى البْاغینَ، ورْنی عانْصرینَ، وی الْآخقٍ فدص

رَ الْماکرینَ، واقْبضِ عنیّ أَیدي الظَّالمینَ، واجمع بینی وبینَ السادةِ عنّی مکْ

عینَ، ملِّیلا عیامینِ، فی أَعالْم ِهمَلیع تمیقینَ، الَّذینَ أنَْعدالصینَ ونَ النَّبِیم ،

  احمینَ.والشُّهداء والصالحینَ، بِرَحمتک یا أَرحم الرَّ

أَللَّهم إنِیّ اقُْسم علَیک بِنبَِیک المْعصومِ، وبحِکْمک الْمحتوُمِ، 

ِیکنَهکتُْومِ، وبِهذَا الْمرِ وومِ، الْقَبلْمالْم دسوفی اَلْم ،هکَنَف اَلْإِمام ومصعالْم 

 الْقدَرِ شَرَّ عنیّ وتصَرِف الْغُمومِ، منَ بی ما تَکْشف أنَْ الْمظْلوُم، الْمقتُْولُ

  ومِ، وتُجیرَنی منَ النَّارِ ذات السمومِ.الْمحتُ

 ،کَکَرمو كودنی بِجدتَغَمو ،کمسضِّنی بِقرو ،کتمعلِّلنْی بِنج مأَللَّه

صاع مأَللَّه .کتقْمنو کْرِكنْ منی مدباعلِ وی الْقَونی فددسنَ الزَّللَِ، ونی مم

والْعملِ، وافْسح لی فی مدةِ الْأَجلِ، وأعَفنی منَ الْأوَجاعِ والْعللَِ، وبلِّغْنی 

  بِموالی وبِفَضْلک أَفضَْلَ الْأَملِ.

لْ تَوْاقبو ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عص مأَللَّه محارتی، وتی.  بیفی ذُر  

 ،کَرَّمِ ذَنبْاً إِلّا غَفرَْتَهلِّ الْمحالْمظَّمِ، وعالْم دشْهلی فی هذَا الْم علاتَد مأَللَّه

ملا جاهاً إلِّا عو ،طتَْهسقاً إِلاّ بلا رِزو ،اً إِلّا کشََفْتَهلا غَمو ،تَرْتَهباً إِلاّ سیلا عو ،َرْته

تَهضیقاً إِلّا فَرَّجلا مو ،تَهبَإِلّا أج عاءلا دو ،لَّغتَْهلاً إِلّا بلا أَمو ،تَهلَحلا فَساداً إِلّا أَصو ،

قاً إِلّا ولا شَملاً إِلاّ جمعتهَ، ولا أَمراً إِلاّ أَتمْمتَه، ولا مالاً إِلّا کثََّرْتَه، ولا خلُْقاً، ولا إِنْفا

 شَراًّ أَخْلَفتَْه، ولا حالاً إِلاّ عمرْتَه، ولا حسوداً إِلاّ قَمعتهَ، ولا عدواً إِلاّ أَردیتهَ، ولا

تَهؤالاًإِلاّ کَفَیلا سو ،تَهمثاً إِلّا لَملا شَعو ،تَهنَیعیداً إِلّا أَدلا بو ،تَهرَضاً إِلّا شَفَیلا مو ، 

.تَهطَیإِلاّ أَع  



336 

 

أَللَّهم إِنیّ أَسألَُک خَیرَ الْعاجِلَۀِ، وثَواب الْآجِلَۀِ. أَللَّهم أَغنْنی بحِلالک عنِ 

الْحرامِ، وبِفَضْلک عنْ جمیعِ الْأَنامِ. أَللَّهم إنِیّ أَسألَکُ علْماً نافعاً، وقلَبْاً خاشعاً 

  ، وعملاً زاکیاً، وصبراً جمیلاً، وأَجراً جزیلاً.ویقیناً شافیاً

أَللَّهم ارزقْنی شُکْرَ نعمتک علَی، وزدِ فی إِحسانک وکَرَمک إلَِی، واجعلْ 

، قَولی فی النَّاسِ مسموعاً، وعملی عندْك مرفُْوعاً، وأَثَري فی الْخَیرات متْبوعاً

  .وعدوي مقْموعاً

  ملِّ أَللَّهلى صع دمحم  أَطرْافلِ واللَّی الأْخَْیارِ، فی آناء دمحآلِ مو

النَّهارِ، واکْفنی شَرَّ الْأَشْرارِ، وطَهرْنی منَ الذُّنُوبِ والْأَوزارِ، وأَجِرنْی منَ النَّارِ، 

واغْفرْ لی ولجمیعِ إِخْوانی فیک وأَخَواتی الْمؤْمنینَ وأحَلَّنی دار القَْرارِ، 

 والْمؤْمنات، بِرَحمتک یا أَرحم الرَّاحمینَ.

પછ� �કબલાની તરફ ચહ�રો કર�ને બે રકઅત નમાજ 

પઢ�, પહ�લી રકઅતમા ં �રુએ અલ-હ�દ પછ� �રુએ 

અ��બયા અને બી� રકઅતમા ં અલ-હ�દ પછ� �રુએ 

હશર પઢ� અને �ુ�તૂમા ંઆવી ર�તે કહ�ઃ 

 إِلّاَ اللَّه لا إِله ،ظیمالْع یلالْع إِلّاَ اللَّه لا إِله ،الْکرَیم لیمالْح إِلّاَ اللَّه لا إِله

 ،هدائأَعلافاً لنَّ، خنَهیما بما فیهِنَّ وعِ، وبضینَ السالْأَرعِ، وبالس ماواتالس بر

  لمنْ عدلَ بِه، و إِقْراراً لرُبوبِیته، وخضُُوعاً لعزَّته. وتَکْذیباً

َلى کلُِّ شیرُ عرٍ، اَلظَّاهرِ آخرُ إلِى غَیالْآخلٍ، ورِ أَولُ بِغَیاَلْأَو  ،هتربِقُد ء

َونَ کُلِّ شینُ دقُولُ  اَلبْاطالْع فلاتَق ،هلطُْفو هلْمبِع ء رِكلاتُدو ،هتظَمع لى کنُْهع

الْأَوهام حقیقَۀَ ماهیته، ولاتتََصور الْأَنْفُس معانی کَیفیته، مطَّلعاً علَى الضَّمائرِ، 

.وردی الصما تخُْفنِ وینَۀَ الْأَعخائ َلمعرِ، یرائعارِفاً بِالس  
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إِنیّ اُشْهِد مایمانی أَللَّهو ،هآلو هَلیع لَّى اللَّهص ولَکسدیقی رَلى تصع ك

 َشَّرتبو ،هۀُ بِفَضْلکْمالْح الَّذي نَطَقَت ِالنَّبی أَنَّه دإنِّی أشَْهو ،هنزِْلَتلْمی بِمعو ،بِه

حو ،بِه إِلَى الْإِقْرارِ بِما جاء تعدو ،بِه تَعالى الْأنَْبیِاء هلَبِقو هدیقلى تَصع ثَّت

» منْهیهیو روُفعبِالْم مرُهْأمالْإنِْجیلِ یریۀِ وی التَّوف مهنْدکْتوُباً عم ونَهِجداَلَّذي ی

صرهَم عنِ الْمنْکَرِ ویحلُّ لَهم الطَّیبات ویحرِّم علَیهمِ الْخبَائثَ ویضعَ عنْهم إِ

هِملَیع َالْأَغْلالَ الَّتی کانت1»و.  

فصَلِّ على محمد رسولک إِلىَ الثَّقَلیَنِ، وسید الْأنَْبیِاء الْمصطَفَینَ، وعلى 

اء أَخیه وابنِ عمه اللَّذَینِ لمَ یشْرِکا بکِ طَرفَْۀَ عینٍ أَبداً، وعلى فاطمۀَ الزَّهر

  سیدةِ نساء الْعالَمینَ.

وعلى سیدي شَبابِ أَهلِ الْجنَّۀِ الْحسنِ والْحسینِ، صلاةً خالدةَ الدوامِ، 

 الضِّیاء اخْتَلَفو ،لامقَ السرالْآکامِ ما أَوزِنَۀَ الْجبِالِ وقَطْرِ الرِّهامِ، و ددع

طَّاهرینَ، اَلْأَئمۀِ المْهتَدینَ، اَلذَّائدینَ عنِ الدینِ، علی والظَّلام، وعلى آله ال

 طسامِ بِالْقۀِ الْقُوجْالحنِ وسالْحو یلعو دمحمو یلعوسى ومفَرٍ وعجو دمحمو

.طبلالَۀِ السسو  

الْإِمامِ، فَرَجاً قَریباً، وصبراً جمیلاً، ونَصراً أَللَّهم إِنّی أَسأَلُک بحِقِّ هذَا 

عزیزاً، وغنى عنِ الْخَلقِْ، وثَباتاً فی الْهدى، والتَّوفیقَ لما تُحب وترَْضى، ورِزقاً 

َنْ غیاً، مباً صبفضَِّلاً، صلاً مغاً، فاضاً سائریئاً ، دارباً ملالاً، طَیعاً حلا واسو رِ کَد

نَکَد ولا منَّۀٍ منْ أَحد، وعافیۀً منْ کُلِّ بلاء وسقْمٍ ومرضٍَ، والشُّکرَْ علَى الْعافیۀِ 

والنَّعماء، وإِذا جاء الْموت فاَقبِْضنْا على أَحسنِ ما یکوُنُ لکَ طاعۀً، على ما 

تَّى تُؤَدظینَ، ححافرْتَنا ممینَ.أَمالرَّاح محیا أَر کتمالنَّعیمِ، بِرَح نَّاتنا إِلى جی  

                            
1 �રુએ આરાફ, આયત ૧૫૭ 
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أَللَّهم صلِّ على محمد وآلِ محمد، وأَوحشنْی منَ الدنْیا، وآنسنی 

  ا رجاؤُك.بِالْآخرةَِ، فَإِنَّه لایوحش منَ الدنْیا إِلّا خوَفکُ، ولا یؤْنس بِالْآخرَةِ إِلّ

 دمحلى ملِّ عَفص ،نْکشْتَکى لا مالْم کإِلَی و ،کلَیۀُ لا عجالْح لَک مأَللَّه

وآله، وأَعنیّ على نَفسْی الظَّالمۀِ الْعاصیۀِ، وشَهوتی الْغالبۀِ، واخْتم لی 

  بِالْعافیۀِ.

یاك وأَنَا مصرٌّ على ما نَهیت قلَّۀُ حیاء، وترَْکی أَللَّهم إنَِّ استغْفاري إِ

.قِّ الرَّجاءحل تضَْییع کلْمۀِ حعلْمی بِسع عم غْفارتالْإِس  

أَللَّهم إِنَّ ذُنُوبی تؤُْیِسنی أَنْ أَرجوك، و إِنَّ علْمی بِسعۀِ رحمتک یمنعَنی 

 ،فی أَنْ أَخْشاكَخو کَذِّبو ،َجائی لکقْ ردصو ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عَفص

  منْک، وکنُْ لی عنْد أَحسنِ ظَنّی بِک، یا أَکْرَم الْأَکْرَمینَ.

أَللَّهم صلِّ على محمد وآلِ محمد، وأَیدنی باِلْعصمۀِ، وأَنْطقْ لسانی 

مۀِ، واجعلْنی ممنْ یندْم على ما ضیَعه فی أَمسه، ولایغبْنُ حظَّه فی یومه، بِالْحکْ

.هقِ غَدرِزل هِملایو  

 کْتَغنْى بِخلَقنِ اسالْفَقیرَ مو ،کافْتَقَرَ إِلَیو تَغْنى بِکنِ اسم ىإِنَّ الْغَن مأَللَّه

لِّ عَفص ،نْکنْ عملْنی معاجو ،بِک کنْ خلَْقنی عأَغْنو ،دمحآلِ مو دمحلى م

ۀُ، ومالرَّح هراءوۀُ، وبالتَّو هأَمامنْ قَنَطَ وم یإِنَّ الشَّق مأَللَّه .کَطُ کَفاًّ إِلّا إِلیسبلای 

تمحلِ فَإنِّی فی رمْالع ضَعیف ْةِ إِنْ کُنتقُولی لمع فلی ضَع بَلِ، فهالْأَم قَوِي ک

  أَملی.

أَللَّهم إِنْ کُنتْ تَعلَم أَنَّ ما فی عبادك منْ هو أَقْسى قَلبْاً منّی، وأعَظَم منّی 

وعفْواً، فیَامنْ هو ذَنْباً، فَإِنّی أَعلَم أَنَّه لا مولى أعَظَم منکْ طَولاً، وأوَسع رحمۀً 

.هَفی خَطیئت دحبِأَو سنْ لَیمرْ لإغِْف ،هتمحفی ر دحأَو  

 ْرتصبنا، ویفتََناس ْذَکَّرتنا، ویا انْتَهفَم تینَهنا، ویصرْتنَا فَعأَم إِنَّک مأَللَّه

فَتَعامینا، وحذَّرت فَتَعدینا، وما کانَ ذلک جزاء إحِسانک إِلَینا، وأنَتْ أَعلمَ بِما 
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ما نَأْتی وما أَتیَنا، فصَلِّ على محمد وآلِ محمد، ولا أَعلنََّا وأَخْفیَنا، وأَخْبرُ بِ

تؤُاخذْنا بِما أَخْطَأْنا ونَسینا، وهب لنَا حقوُقَک لدَینا، وأَتم إحِسانکَ إِلیَنا، وأَسبلِْ 

  رحمتَک علَینا.

دبِهذَا الص کلُ إِلَیسإِنَّا نتََو مأَللَّه لْتَهعقِّ الَّذي جباِلْح ُأَلکنَسیقِ الْإِمامِ، و

لَه، ولجده رسولک، ولأَبویه علی وفاطمۀَ أَهلِ بیت الرَّحمۀِ، إِدرار الرِّزقِ الَّذي 

منْ سعۀٍ، وتَمنَع  ، وصلاح أَحوالِ عیالنا، فَأنَتْ الْکَریم الَّذي تُعطیم حیاتنابِه قوا

  منْ قدُرةٍ، ونَحنُ نَسأَلکُ منَ الرِّزقِ ما یکوُنُ صلاحاً للدنیْا، وبلاغاً للْآخرَةِ.

  ملِّ أَللَّهلى صع دمحآلِ مو دمحنامیدواللرْ لنَا واغْفمیعِ ، وجلو ،

و ،ناتؤْمالْمنینَ وؤْمنا الْمآتو ،واتالأَْمو منْهم یاءاَلْأَح ،ماتلسالْممینَ ولسالْم

 فی الدنْیا حسنَۀً وفی الْآخرَةِ حسنَۀً، وقنا عذاب النَّارِ.

નમાજ પછ� �યાર� ત�બીહ વાચંવા ચાહ� તો પોતાના 

ગાળને માટ� ઉપર રાખે અને ચાળ�સ (૪૦) વાર કહ�ઃ 

“ حانَ اللَّهبرُ سأکَْب اللَّهو إِلَّا اللَّه لا إِلهو ِللَّه دمالْحو ” અને �દુાવ�દ� 

આલમથી �ુઆ કર� ક� એ તમને �નુાહોથી બચવા માટ� 

શ��ત આપે, ��ૃ� ુઅને હલાકતોથી ��ુ�ત આપે અને નેક 

આમાલની શ��ત આપે અને �ને �દુાની બારગાહમા ં

આપહઝરતના (અ.જ.) મા�યમથી � �દુાના ન�ક 

આ�યો છે અને એના ન�ક � આબ� હાિસલ થઈ છે એને 

ક�લૂ કર� અને પછ� આપહઝરતના ન�ક પહ�લા ંબયાન 
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કયા� તર�કા �માણે બે રકઅત નમાજ પઢ� અને પછ� 

પોતાને કબર ઉપર ગીરાવી દ�, એને �મેુ અને કહ�ઃ 

 اتُهزاد اللَّه فی شَرفَکُم، والسلام علَیکُم ورحمۀُ اللَّه وبرَک

પછ� પોતાની માટ�, પાતાના માતા િપતા અને �ના 

માટ� પણ ચાહ� �ુઆ કર�.1 

અ�લામહ મજ�લસી ર.હ. ફરમાવે છેઃ “અલ-મઝા�લ 

કબીર” ��ુતકમા ં કહ�વામા ં આ�યો છેઃ હઝરત ઈમામ 

મહ�દ� અ.જ. એ આ�રૂના �દવસે એક બી� �ઝયારત ચાર 

નાયેબોમાથંી કોઈ એકથી સા�દર ફરમાવી અને કહ� છેઃ 

પાક કબરની �કનાર� ઉભો થઈને આ કહ�ઃ 

هَنْ خَلیقتم ةِ اللَّهفْوص ملى آدع لاماَلس 

પછ� �વી ર�તે અમે બયાન ક�ુ� એવી જ ર�તે આખી 

�ઝયારત ન�લ ફરમાવી. 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૧૦૧, પાન ન ં૩૧૭ 
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એટલા માટ� આ �હ�ર છે ક� આ �ઝયારત પણ 

આ�લમોથી ન�લ થઈ છે અને રાિવયોએ પણ �રવાયત 

કર� છે. આ પણ સભંવના છે ક� આ �ઝયારત ફકત 

આ�રૂના �દવસથી ખાસ ના હોય બ�ક� એને દર�ક સમય 

વાચંી શકાય છે �વી ર�તે સૈયદ ��ુ ુ�ઝા ર.હ. એ ન�લ 

ક�ુ� છે.1 

મ�ૂ�મ આય��ુલાહ સૈયદ એહમદ ��ુત��બત ર.હ. 

લખે છેઃ �ઝયારતે ના�હયહની �રવાયત આના ઉપર દલીલ 

નથી ક� આ ફકત આ�રૂના �દવસથી ખાસ છે.2 

 

 

 

 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૧૦૧, પાન ન ં૩૨૩ 

2 અલ-�ઝયારત વલ-બશારત, ભાગ ૨, પાન ન ં૪૮૮ 
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﴾૮૨﴿ 

�ઝયારતે રજબી�યહ “� એહલેબૈતના હરમમાં 

વાંચવી જોઈએ” 

હઝરત બ�ક�ય��ુલા�હલ આઝમ અ�જલ�લાહો 

ફરજ�ુ�શર�ફના નાયેબ જનાબ અ�લૂ કાિસમ �ુસૈન �બન 

રૌહ ફરમાવે છેઃ 

� કોઈ પણ આલે મોહ�મદ અ.સ. માથંી કોઈના 

હરમમા ં �ય અને આ �ઝયારતના મા�યમથી 

આપહઝરતની �ઝયારત કર� તો એ પોતાને ઘરએ પણ ના 

પહ�ચશે ક� એની હાજત �રૂ� થઈ જશે અને એની દ�ની વ 

�ુિનયાવી બનેં �ુઆઓ ક�લૂ થઈ જશે. 

તેથી �યાર� પણ અઈ�મએ મા�મૂીન અ.સ. માથંી 

કોઈના હરમમા ંઆ �ઝયારતને વાચંવા ચાહો તો કબરના 

સામે ઉભા થઈને આવી ર�તે કહોઃ 
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رجبٍ، وأَوجب علَینا منْ حقِّهمِ اَلْحمد للَّهِ الَّذي أَشْهدنا مشْهد أوَلیائه فی 

  ما قَد وجب، وصلَّى اللَّه على محمد الْمنتَْجبِ، وعلى أَوصیائه الْحجبِ.

أَللَّهم فکََما أَشْهدتنَا مشْهدهم، فَأَنجِْزْ لنَا موعدهم، وأَورِدنا مورِدهم غَیرَ 

عنْ ورِد فی دارِ المقامۀِ والْخُلْد، والسلام علیَکُم إنِیّ قَصدتُکُم،  محلَّئینَ

واعتَمدتُکُم بِمسأَلَتی وحاجتی، وهی فَکاك رقَبتی منَ النَّارِ، والْمقَرُّ معکُم فی 

َلیع لامالسرارِ، وَالْأب کُمتشیع عارِ.دارِ الْقَرارِ، مى الدْقبع معفَن رْتُمببِما ص کُم  

أَنَا سائلُکمُ وآملکُمُ فیما إِلَیکمُ التَّفوْیض، وعلیَکمُ التَّعویض، فَبِکمُ یجبرُ 

.ما تَغیضو حامالْأَر ما تَزْدادو ،ریضشفَْى الْمیو ،هیضالْم  

َقولنٌ، وؤْمم رِّکُمعی إِنّی بِسجفی ر مْقسم بِکُم لَى اللَّهعو ،لِّمسم کُمل

 ُکمیَبشُِؤُونی لدها، وراحِإب ها وإنِْجاح ها، وضائإِم ها وقَضائجی، ووائبِح

کمُ ولَکُم حوائجه مودع، یسألَُ اللَّه إِلَی مودعٍ، سلام علَیکمُ والسلام  وصلاحها.

  الْمرْجِع، وسعیه إِلیَکُم غَیرُ منْقَطعٍ.

وأَنْ یرْجِعنی منْ حضْرَتکُم خَیرَ مرْجعٍِ، إِلى جنابٍ ممرِعٍ، وخَفْضِ ] عیشٍ 

[موسعٍ، ودعۀٍ ومهلٍ إِلى حینِ الْأَجلِ، وخَیرِ مصیرٍ ومحلٍّ فی النَّعیمِ الْأزَلِ، 

و َأملٍ، لا سنَهلٍّ وعلِ، ولْسالسشرُْبِ الرَّحیقِ ووامِ الْاُکُلِ، ودلِ، وقتَْبشِ الْمیالْع

  منْه ولا مللََ.
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إِلى حضْرَتکمُ، والفَْوزِ  الْعود حتَّى علَیکمُ، وتَحیاتهُ وبرکَاتهُ اللَّه ورحمۀُ

 ،کُملَیع رَکاتُهبو ۀُ اللَّهمرحو ُکملَیع لامالسو ،کُمَرتمشْرِ فی زالْحو ،کُمفی کَرَّت

 1وصلَواتُه وتَحیاتُه، وهو حسبنا ونعم الوْکیلُ.

 

﴾૮૩﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની સરદાબમા ં�થમ 

�ઝયારત 

હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. માટ� �ઝયારત ન�લ થઈ 

છે � �ઝયારતે �દુબહના નામથી મશ�રૂ છે.2 

                            
1 િમ�બા�લુ �તુહ�દ, પાન ન ં૮૨૧, િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન 

ન ં ૪૯૩, અલ-મઝા�ુલ કબીર, પાન ન ં ૨૦૩, ઈકબાલલ આમાલ, 

પાન ન ં૧૨૪ 

2 આ �ઝયારત આ ��ુતકમા ં�ઝ� થઈ છે. 
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હઝરત ઈમામ મહ�દ� અ.જ. એ આ �ઝયારત 

મોહ�મદ �બન અ��ુ�લાહ �હમયર� માટ� કહ� અને એને 

સરદાબે �કુ�સમા ંવાચંવાની તાક�દ થઈ છે.1 

 

﴾૮૪﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની બી� �ઝયારત 

આ પાક જ�યાએ � �ઝયારતના મા�યમથી અમારા 

મૌલા ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ઝયારત થાય છે એ આવી 

ર�તે છેઃ 

બે રકઅત નમાજ પઢ� અને એના પછ� કહ�ઃ “ اللَّه لامس

.لُ التَّامالْکام.. ”2 3 

                            
1 િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન ન ં૪૯૩ 

2 આ �ઝયારત પણ આ ��ુતકમા ં�ઝ� થઈ છે. 

3 િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન ન ં૪૯૩ 
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﴾૮૫﴿ 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની �ી� �ઝયારત 

“િમ�બા�ુઝ ઝાએર” ��ુતકમા ં એક બી� �ઝયારત 

આવી ર�તે આવી છેઃ 

بیدلِ الَّذي لایالْعامو دیدقِّ الْجلَى الْحع لامییِ 1اَلسحلى مع لاماَلس ،

الْمؤْمنینَ ومبیرِ الْکافرینَ، اَلسلام على مهدي الْامُمِ وجامعِ الْکَلمِ، اَلسلام على 

  حجۀِ الْمعبود وکَلمۀِ الْمحمود.خَلَف السلَف وصاحبِ الشَّرَف، اَلسلام على 

اَلسلام على معزِّ الأَْولیاء ومذلِّ الْأَعداء، اَلسلام على وارِث الْأَنبِْیاء وخاتَمِ 

لَى السع لامرِ، اَلسشتَْهلِ الْمدالْعنْتَظَرِ ومِ الْملىَ الْقائع لامالَس ،یاءصالْأَو فی

  الشَّاهرِ والْقَمرِ الزَّاهرِ.

اَلسلام على شَمسِ الظَّلامِ وبدرِ التِّمامِ، اَلسلام على ربیعِ الْأَنامِ وفطْرَةِ 

فَلّاقِ الْهام، اَلسلام علَى الدینِ الْمأْثوُرِ ] و[الْأَیامِ، اَلسلام على صاحبِ الصمصامِ 

  ابِ الْمسطوُرِ.والْکت

 هنتَْهى إِلَیاَلْم ،هبادلى عع هتجحو ،هفی بِلاد ۀِ اللَّهیقلى بع لاماَلس

 والْولی  مواریثُ الْأنَْبیِاء، ولدَیه موجود آثار الْأَصفیاء ، اَلْمؤْتَمنِ علَى السرِّ،

د اللَّه عزَّوجلَّ بهِ الْاُمم أَنْ یجمع بِه الْکَلم، ویلمُ بهِ وع ذيالَّ اَلْمهدي للْاُممِ،

  الشَّعثَ، ویملأََ بِه الْأَرض قسطاً وعدلاً، ویمکِّنَ لَه، وینْجِزَ بِه وعد الْمؤْمنینَ.

                            
1 મઝાર� શહ�દ ર.હ. મા ંઆવી ર�તે આ��ુ ંછેઃ “بيدلاي هلْممِ الَّذي عالْعالو” 
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  دیا أشَْه لايوم ۀَ أَنَّکمالْأَئنْ وم کنْیا  آبائیاةِ الدی الْحف یوالمتی ومأَئ

ویوم یقوُم الأَْشْهاد، أَسأَلکُ یا مولاي أَنْ تَسألََ اللَّه تَبارك وتَعالى فی صلاحِ 

 نیْايددي فی دینی وِبی الْأَخْذغُفْرانِ ذُنوُبی، وجی، ووائح قضَاءشَأْنی، و

ولإخِْوانی و إِخْوتی الْمؤْمنینَ والْمؤْمنات کافَّۀً، إنَِّک غَفوُر وآخرَتی، لی 

.حیمر
1 

પછ� બાર (૧૨) રકઅત �ઝયારતની નમાજ પઢ� અને 

દર�ક બે રકઅત નમાજ પછ� હઝરત ફાતેમા ઝહ�રા સ.અ. 

ની ત�બીહ પઢ� અને આવી ર�તે કહ�ઃ 

و ،کضفی أَر کتجلى حلِّ عص ماعی إِلى أَللَّهاَلد ،كفی بِلاد کخَلیفَت

 کتمکَلقِ، ودالصنَۀِ وسظَۀِ الْحعوالْمۀِ، وکْمعِ باِلْحادمِ الصالْقائو ،کبیلس

وعیبتک وعینک فی أَرضک، اَلْمتَرَقِّبِ الْخائف، اَلْولی النَّاصحِ، سفینَۀِ النَّجاةِ، 

الْهدى، ونوُرِ أَبصارِ الوْرى، وخَیرِ منْ تَقَمص وارتَدى، والْوِترِْ الْموتُورِ،  وعلَمِ

  .ومفَرِّجِ الْکَرْبِ، ومزیلِ الْهم، وکاشف البْلْوى

  لَواتص اللَّه هَلیلى ععو هۀِ آبائمَةِ الْهادینَ، الْأئالْقادیامینِ، وما الْم 

طَلَعت کوَاکب الأَْسحارِ، وأَورقَت الْأَشْجار، وأَینَعت الْأَثْمار، واخْتَلَف اللَّیلُ 

                            
1 િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન ન ં૪૪૧, મઝાર� શહ�દ, પાન ન ં૨૩૦ 

અમે � �ઝયારત ન�લ કર� છે એને સરદાબે �કુ�સમા ં

વાચંવાની તાક�દ થઈ છે અને આ ફકત એ જ�યાથી મખ�સૂ નથી 

પરં� ુ અ�કુ બી� �ઝયારતોમા ં વણ�ન થયો છે ક� આ �ઝયારત 

સરદાબમા ંવાચંવી જોઈએ. 
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 ،هوائل تتَحو هرَتمشُرْنا فی زاحو ،هبنا بِحانْفَع مأَللَّه .الْأطَْیار تغَرَّدو ،النَّهارو

مینَ.إِله الْحقِّ آمینَ رب الْعالَ
1 

 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. માટ� �ઝ�� સલવાત 

આપહઝરતની �ઝયારત પછ� આ સલવાતને પઢ�ઃ 

 ،هوارِثو هیصونِ وسالْح یللى ولِّ عصو ،هتیلِ بأَهو دمحلى ملِّ عص مأَللَّه

إِذْنرِ لنْتَظالْمو ،کْبِ فی خَلقالْغائو ،ِركَمِ بِأماَلْقائ.ک  

 هأْسنْ بع فاکْشو ،هدهع فأَوو ،هدعأَنْجزِْ وو ،هدعب قرَِّبو ،هَلیلِّ عص مأَللَّه

 بِه تثَبو ،بالرُّع هأَمام مَقدنَۀِ، وحالْم فحائص ورِهأظَْهرِْ بظُِهۀِ، وبالْغَی جابح

الْح ِبه مأَقو ،الْقَلْب داءلى أَعع لِّطْهسمینَ، ووسکَۀِ ملائنَ الْمم نْدبِج هدأَیو ،رْب

  دینک أَجمعینَ.

 ،هدداً إِلاّ رلا کَیو ،هلا هاماً إِلاّ قَدو ،هدکنْاً إِلّا هر منْهم عدأنَْ لای هألَْهِمو

رْعلا فو ،هدقاً إِلاّ حلا فاسو ،هلَماً إِلّا نَکَّسلا عو ،تَکَهتْراً إِلاّ هلا سو ،لَکَهناً إِلّا أَهو

ولا سلْطاناً إِلّا کبَسه، ولا رمحاً إِلاّ قَصفَه، ولا مطْرِداً إِلاّ خَرقََه، ولا جندْاً إِلاّ 

.رقََهراً إِلّا أَحنْبلا مو ،فَرَّقَه  

                            
1 િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન ન ં૪૪૨ 
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إِلّا کسَرَه، ولا صنَماً إِلّا رضَّه ، ولا دماً إِلّا أَراقَه، ولا جوراً إِلاّ  سیفاً ولا  

أَباده، ولا حصناً إِلاّ هدمه، ولا باباً إِلّا ردمه، ولا قصَراً إِلّا أَخْرَبه، ولا مسکنَاً إِلاّ 

لا جو ،ئَهطلاً إِلّا وهلا سو ،یا فَتَّشَه کتمبرَِح ،هلا کنَْزاً إِلّا أخَْرَجو ،هدعلاً إِلّا صب

أَرحم الرَّاحمینَ.
1 

  

                            
1 િમ�બા�ુઝ ઝાએર, પાન ન ં૪૪૨ 
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બારમો ભાગ 

ઈમામ મહ�દ�ના ચાર નાયેબોની �ઝયારતો અને 

એમના અ�હાબથા ન�લ થનાર અ�કુ �ુઆઓ 

 

﴾૮૬﴿ 

ઈમામ મહ�દ�ના નાયેબોની �ઝયારત 

શેખ �સૂી ર.હ. એ “તહ�ઝી�લુ એહકામ” ��ુતકમા ં

અને સૈયદ અલી �બન તાઉસ ર.હ. એ “િમ�બા�ુઝ ઝાએર” 

��ુતકમા ંફરમા��ુ ંછેઃ 

આપહઝરતના નાયેબોની જનાબે શેખ અ�લૂ કાિસમ 

�બન રૌહથી સબંિંધત �ઝયારતના મા�યમથી �ઝયારત 

વાચંવી ��ુતહબ છે. 
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તેથી જનાબ ઉ�માન �બન સઈદના સમાિધના �કનાર� 

ઉભા થઈને કહ�ઃ 

اللَّه، اَلسلام على أَمیراِلْمؤْمنینَ علی بنِ أبَی طالبٍ، اَلسلام على رسولِ 

اَلسلام على خَدیجۀَ الْکُبرى، اَلسلام على فاطمۀَ الزَّهراء، اَلسلام علَى الْحسنِ 

  الْحسینِ. بنِ علی، الَسلام علَى الْحسینِ بنِ علی، اَلسلام على علی بنِ

اَلسلام على محمد بنِ علی، اَلسلام على جعفَرِ بنِ محمد، اَلسلام على 

 ،یلنِ عب دمحلى مع لاموسى، اَلسنِ مب یللى عع لامفَرٍ، اَلسعنِ جى بوسم

الَس ،دمحنِ مب یللى عع لاماَلس دمحلى مع لاماَلس ،یلنِ عنِ بسلَى الْحع لام

  بنِ الْحسنِ المْهدي صاحبِ الزَّمانِ.

 نْهع تیَلى، أدوالْم باب أنََّک دأَشْه ،عیدنَ سثْمانَ بیا ع کلَیع لاماَلس

یه، قُمت خاصاً، وانْصرَفْت سابقِاً، جئِْتکُ وأَدیت إِلیَه، ما خالَفتَْه ولا خالَفْت علَ

  عارفِاً بِالْحقِّ الَّذي أنَْت علیَه، وأَنَّک ما خُنتْ فی التَّأْدیۀِ والسفارةِ.

    لاماَلس کلَینْ عما بابٍ م ،کعسَنْ أومفیرٍ وما س ،َنکنْ آممقۀٍَ وما ث 

،َکَنکأَشْ أَمده  تیأَدو نْهع تیفَأَد ،ْالشَّخص ْنتتَّى عایح بِنوُرِه کاختَْص أنََّ اللَّه

.هَإِلی 

પછ� ફર�થી પયગ�બર� અકરમ, અઈ�મએ મા�મૂીન 

અને હઝરત બ�ક�ય��ુલા�હલ આઝમ અલૈહ���ુસલામ 

ઉપર સલામ મોકલે અને કહ�ઃ 

و اللَّه حیدصاً بتَِوخْلم نَ جئِْتُکمو ِهمدائنْ أَعةِ مراءْالبو ،هیائلَوالاةِ أوم

 الَّذینَ خالَفُوك، یا حجۀَ الْمولى، وبِک اللَّهم تَوجهی، وبِهِم إِلَیک تَوسلی.
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પછ� �ુઆ કર� અને �દુાથી પોતાની હાજત માગંે. 

એના પછ� આપહઝરતના બી� નાયેબોની પણ 

આવી જ ર�તે �ઝયારત કર� અને “عثمان بن سعید” 

(ઉ�માન �બન સઈદ) કહ�વાની જ�યાએ � નાયેબની 

�ઝયારત કરવા ચાહો છે એનો જ નામ લે.1 

 

﴾૮૭﴿ 

�ુઆએ સમાત “� બી� નાયેબથી ન�લ થઈ છે” 

મોહ�મદ �બન અલી કહ� છેઃ મે જનાબ મોહ�મદ �બન 

ઉ�માન �બન સઈદ ઉમર� અસદ� ��ુતજબી ર.હ. ની પાસે 

હતો, એમણે ફરમા��ુ ંક�ઃ �ફુ�ઝલ �બન ઉમર એ હઝરત 

ઈમામ �ફર સા�દક અ.સ. થી આ �ુઆ ન�લ ફરમાવી છે 

                            
1 િમ�તા�ુલ જ�ાત, ભાગ ૧, પાન ન ં૪૬૨, િમ�બા�ઝુ ઝાએર 

પાન ન ં૫૧૪ થી ન�લ. 
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અને �રવાયતના �તમા ંકહ� છેઃ ��ુતહબ છે ક� આ �ુઆ 

��ુવારના �દવસે �િતમ સમયમા ંવાચંવી જોઈએ. 

મ�ૂ�મ શેખ �સૂી ર.હ. કહ� છેઃ ઉમર� ર.હ. થી ન�લ 

થનાર �ુઆએ સમાતને ��ુવારના �દવસે �િતમ સમયમા ં

વાચંવી ��ુતહબ છે. 

હવે અમે મ�ૂ�મ કફઅમી ર.હ. ની �રવાયતના �માણે 

�ુઆનો લેખ �ઝ� કર��ઃુ 

أَللَّهم إنِیّ أَسألَُک باِسمک الْعظیمِ الْأعَظَمِ، اَلْأَعزِّ الأَجلِّ الْأکَْرَمِ، اَلَّذي إِذا 

تْحِ بِالرَّحمۀِ انْفَتَحت، و إِذا دعیت بِه على دعیت بِه على مغالقِ أَبوابِ السماء للْفَ

مضائقِ أَبوابِ الْأرَضِ للْفرََجِ بِالرَّحمۀِ انْفَرجَت، و إِذاَ دعیت بِه علَى العْسرِ للْیسرِ 

یت بِه على کشَفْ تَیسرَ، و إِذا دعیت بهِ علَى الْأَموات للنُّشوُرِ انتَْشَرتَ، و إِذا دع

.َانْکشََفت الضَّرَّاءو أْساءالْب  

 َله َنتاَلَّذي ع ،وهجزِّ الْوَأعو ،وهجْالْکرَیمِ أَکْرمَِ الو ِهکجلالِ نوُرِ وبِجو

م القُْلُوب لَه َجِلتوو ،واتالْأَص لَه تخَشَعو ،الرِّقاب لَه تخضََعو ،وهجْنْ الو

 کضِ إلِّا بِإِذْنلَى الْأَرع أَنْ تَقَع ماءالس کسُالَّتی بِها تم کتبِقُوو ،کخافَتم

  وتُمسک السماوات والْأَرض أَنْ تَزوُلا.

 ماواتا السبِه الَّتی خَلَقْت کتمبِکَلونَ، وا الْعالَمالَّتی دانَ لَه کتشیبِمو

رض، وبِحکْمتک الَّتی صنَعت بِها الْعجائب، وخلََقتْ بِها الظُّلْمۀَ وجعلْتَها لَیلاً، والْأَ

وجعلْت اللَّیلَ سکَناً، وخَلَقْت بِها النُّور وجعلتَْه نَهاراً، وجعلتْ النَّهار نُشوُراً 
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و سا الشَّمبِه ْخَلَقتراً، وصبم ْلتعجرَ وَا الْقمبِه خَلَقْتو ،یاءض سالشَّم لْتعج

الْقَمرَ نوُراً، وخَلقَتْ بِها الْکَواکب وجعلْتَها نُجوماً وبرُوجاً، ومصابیح وزینۀًَ 

  ورجوماً للشَّیاطینِ.

مو عطاللَها م لْتعجو ،غارِبمشارقَِ ولَها م ْلتعجلَها و ْلتعجو ،جارِي

 نْتستَها فَأَحروصتَقدْیرَها، و ْنتسَنازِلَ فَأحم ماءی الستَها فرقَدو ،سابِحمفَلَکاً و

 نْتسبیراً فَأَحَتد کتکْمرْتَها بِحبدو ،صاءإِح کمائتَها بأَِسیصَأحویرَها، وتَص

ها بِسلْطانِ اللَّیلِ وسلْطانِ النَّهارِ والساعات، وعدد السنینَ تدَبیرَها، وسخَّرْتَ

  والْحسابِ، وجعلتْ رؤْیتَها لجمیعِ النَّاسِ مرْأًى واحداً.

وأَسألُک اللَّهم بِمجدك الَّذي کَلَّمت بِه عبدك ورسولَک موسى بنَ عمرانَ 

 هَلیقَ عمِ النُّورِ، فَوقَ غَمائنَ، فَوساسِ الْکَرُّوبِییقَ إِحسینَ، فَوقَدْی المف لامالس

 ی الوْادوریثَ فلِ حبفی جو ،ناءیفی طوُرِ سالنَّارِ، و ودمةِ فی عالشَّهاد وتتاب

الْأَیمنِ منَ الشَّجرَةِ، وفی أَرضِ الْمقَدسِ، فی الْبقْعۀِ الْمبارکَۀِ منْ جانبِ الطُّورِ 

.ناتیب عِ آیاتسرَ بِتصم  

ویوم فَرَقْت لبنی إِسرائیلَ البْحرَ، وفی الْمنْبجِسات الَّتی صنَعت بِها 

وجاوزت الْعجائب فی بحرِ سوف، وعقَدت ماء الْبحرِ فی قلَْبِ الْغَمرِ کَالحْجارةِ، 

بِبنی إِسرائیلَ البْحرَ، وتَمت کَلمتُک الْحسنى علَیهِم بِما صبرُوا، وأَورثتَْهم مشارقَِ 

 هبراکمو هنُودجنَ وورْعف أَغْرقَْتلْعالَمینَ، وفیها ل ْکتا الَّتی بارهغارِبمضِ والْأَر

.می الْیف  

کمبِاسو  كدجبِملِّ الْأَکْرَمِ، وزِّ الْأَجظَمِ، اَلْأَعظمَِ الْأَعظَمِ الْأَعَظیمِ الْأعالْع

 کخَلیل راهیمإِبلو ،ناءیفی طوُرِ س لامالس هَلیع کوسى کَلیممل بِه تلَّیالَّذي تَج

.فالْخَی جِدسلُ فی مَنْ قبم لامالس هلَیع  
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و لامالس هَلیع کنبَِی قُوبعیلعٍ، ویفی بِئْرِ ش لامالس هَلیع کیفحاقَ صإِسل

 لامالس هَلیحاقَ عإِسلو ،کبِمیثاق لامالس هَلیع راهیمإِبل تفَیأَوإیلٍ ، و تیفی ب

لْملو ،کتشَهادب قوُبعیلو ،کلْفبِح.تبفَأَج کمائاعینَ بِأَسلدلو ،كدعنینَ بِوؤْم  

وبِمجدك الَّذي ظَهرَ لموسى بنِ عمرانَ علیَه السلام على قبُۀِ الرُّمانِ 

وبِآیاتک الَّتی وقَعت على أَرضِ مصرَ بمِجد الْعزَّةِ والْغَلبَۀِ ، بِآیات عزیزَةٍ، 

ۀِ.وۀِ التَّاممبشَِأْنِ الْکَلةِ، ورُزَّةِ الْقدِبعةِ، وُلطانِ الْقوبِس  

وبِکَلماتک الَّتی تَفَضَّلتْ بِها على أَهلِ السماوات والْأَرضِ، وأَهلِ الدنْیا 

 ،کمیعِ خلَْقلى جبِها ع نَنْتالَّتی م کتمَبِرحرَةِ، والْآخالَّتی و کتطاعتبِاسو

  أَقَمت بِها علىَ الْعالَمینَ.

 کرِیائبکو کلالجو کلْمبِعو ،ناءیس طوُر هنْ فَزَعخَرَّ م الَّذي قَد بِنوُرِكو

و ،ماواتا السلَه َانْخَفَضتو ،ضا الْأَرلَّهتَقتَس َالَّتی لم کرُوتبجو کزَّتعرَ وانْزَج

لَها الْعمقُ الْأکَْبرُ، ورکَدت لَها البِْحار والْأنَْهار، وخَضَعت لَها الْجبِالُ، وسکَنتَ لَها 

الْأَرض بِمناکبِها، واستَسلَمت لَها الْخَلائقُ کُلُّها، وخفََقَت لَها الرِّیاح فی جرَیانها، 

  یرانُ فی أَوطانها.وخَمدت لَها النّ

وبِسلْطانک الَّذي عرِفَت لَک بِه الْغَلبَۀُ دهرَ الدهورِ، وحمدت بِه فی 

 لامالس هَلیع مأَبینا آدل قَتبقِ الَّتی سدۀِ الصمَکل کتمبِکَلضینَ، وَالْأرو ماواتالس

  وذُریته بِالرَّحمۀِ.

وَکلَُّ شی تالَّتی غَلَب کتمَبِکل ُأَلکأَس  بِه تلَّیالَّذي تَج ِهکجبِنوُرِ وو ،ء

 ناءیلى طوُرِ سرَ عالَّذي ظَه كدجبِمقاً، وعوسى صخرََّ مکاًّ ود َلْتهعلِ فَجبلْجل

  .فَکَلَّمت بِه عبدك ورسولَک موسى بنَ عمرانَ

وبِطَلْعتک فی ساعیرَ، وظُهوركِ فی جبلِ فارانَ بِرَبوات الْمقدَسینَ، 

 ْکتالَّتی بار کرکَاتبِبحینَ، وبسکۀَِ الْملائْخُشوُعِ المافیّنَ، وکَۀِ الصلائالْم نُودجو

حۀِ مفی اُم لامالس هَلیع کخَلیل راهیملى إِبفیها ع.هآلو هلَیع لَّى اللَّهص دم  
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 قُوبعیل ْکتبارو ،لاما السهِمَلیۀِ عیسى عفی اُم کیفحاقَ صِإسل کْتبارو

 هَلیع لَّى اللَّهص دمحم بیبِکحل ْکتبارو ،لاما السهِملَیوسى عۀِ مفی اُم کرائیلإِس

فی ع هآلو.هتاُمو لامالس هِمَلیع هتیذُرو هتْرَت  

  مکَما أَللَّهنا وبنْ غع کذل َلمو ،هدنَّا نَشْهآمو ِبه َلمو َقاً نَرهدلاً، صدعأَنْ و 

لِّیلى تُصع دمحآلِ مو ،دمحأَنْ مو لى تُبارِكع دمحآلِ مو ،دمحم تَرَحلى وع م

محمد وآلِ محمد، کَأَفضَْلِ ما صلَّیت وبارکْت وتَرحَمت على إِبراهیم وآلِ 

َلى کُلِّ شیع أنَْتو ،ما تُریدالٌ لفَع ،جیدم میدح إنَِّک ،راهیمقَدیرٌ. إِب 1ء 

એના પછ� કહ�ઃ 

ا الدعاء، وبِحقِّ هذه الأَْسماء الَّتی لایعلمَ تَفْسیرَها ولایعلَم أَللَّهم بِحقِّ هذَ

،رُكنَها غَیباط ]و ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ علْ ] صلاتَفْعو ،لُهأَه لْ بی ما أنَْتافْع

،لُهبی ما أَناَ أَه] َلْ فَرججعمی، ونْ ظاللی م مانْتَقو ِهمدائأَع لاكهو ،دمحآلِ م

، واغْفرْ لی منْ ذُنوُبی ما تَقدَم منْها وما تَأخََّرَ، ووسع علَی منْ ]منَ الْجنِِّ والْإِنْسِ

 ءوؤُونَۀَ إِنْسانِ سنی ماکْفو ،کقِلالِ رزح]ءوقرَینِ سو ءوجارِ سو [ ،ءولْطانِ سسو

 2قَدیرٌ، والْحمد للَّهِ رب الْعالَمینَ. ]ء کُلِّ شیَ[نَّک على إِ

અને પછ� કહ�ઃ 

                            
1 અલ-બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં૧૩૪, જમા�લુ ઉસ�અૂ, પાન 

ન ં૩૨૧, અલ-િમ�બાહ, પાન ન ં૫૫૯, િમ�બા�ુલ �તુહ�દ, પાન ન ં

૪૧૬, અલ-સહ�ફ�લુ સાદ��ક�યહ, પાન ન ં૯૩૦ 

2 અલ-મજ�ઉૂર રાએક, ભાગ ૧, પાન ન ં૨૫૮ 
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 ناءْبِالغ ناتؤْمالْمنینَ وؤْمالْم لى فُقَراءتَفضََّلْ ع عاءقِّ هذَا الدبِح مأَللَّه

فاء والصحۀِ، وعلى أَحیاء والثَّرْوةِ، وعلى مرْضَى الْمؤْمنینَ والْمؤْمنات باِلشِّ

 ناتؤْمالْمنینَ وؤْمالْم واتلى أَمعۀِ، والْکَرامو بِاللُّطْف ناتؤْمالْمنینَ وؤْمالْم

 ِهمطانإِلى أَو بِالرَّد ناتؤْمالْمنینَ وؤْمرِى الْمسافلى معۀِ، ومالرَّحرَةِ وغْفبِالْم

نمینَ، بِرَحمتک یا أَرحم الرَّاحمینَ، وصلَّى اللَّه على سیدنا محمد سالمینَ غا

خاتَمِ النَّبِیینَ وعتْرَته الطَّاهرینَ، وسلَّم تَسلیماً کَثیراً.
1 

“જમા�સુ સાલેહ�ન” ��ુતકમા ંઆ �ુઆ �ઝ� થઈ છેઃ 

الدعاء، وبِما فات منهْ منَ الْأسَماء، وبِما  أَللَّهم إنِّی أَسأَلکُ بِحرْمۀِ هذَا

یشْتَملُ علیَه منَ التَّفْسیرِ والتَّدبیرِ الَّذي لایحیطُ بهِ إِلّا أَنْت، أَنْ تصُلِّی على 

ف مدائَهأَع کلتُهۀٍ، ویفی عاف مهَلَ فَرججأَنْ تُعو ،دمحآلِ مو دمحنیْا می الد

والْآخرةَِ، وأَنْ تَرزْقنَا بِهِم خَیرَ ما نَرْجو، وخَیرَ ما لانَرْجو، وتصَرِف بِهمِ عنَّا شَرَّ ما 

َلى کُلِّ شیع إِنَّک ،َذرشَرَّ ما لانَحو ،ذَرالْأکَْرَمینَ. نَح أَکْرَم أنَْتقَدیرٌ، و 2ء 

 

 

 

                            
1 બેહા�લ અનવાર, ભાગ ૯૦, પાન ન ં૧૦૧ 

2 િમ�ા�લુ મકા�રમ, ભાગ ૨, પાન ન ં૩૩ 
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﴾૮૮﴿ 

�ુઆએ હઝરત �ખઝર અ.સ. �ુઆએ �ુમૈલથી1 

મશ�રૂ 

�ુઆએ �ુમૈલને શબે પદંરમી શાબાન (ચોદમીની 

રાતે) અને ��ુુવારની રાતમા ંવાચંવી ��ુતહબ છે. 

َکُلَّ شی تعسالَّتی و کتمَبِرح أَلُکإنِّی أَس مبِها  أَللَّه ْرتالَّتی قَه کتبِقُوو ،ء

َکُلَّ شی َلَها کلُُّ شی َخَضعو ،ء ءَذلََّ لَها کلُُّ شیبِها  ، و تالَّتی غَلَب کرُوتببِجو ،ء

َکُلَّ شی َلَها شی قوُمالَّتی لای کزَّتبِعو ،ء َکُلَّ شی َلأَتالَّتی م کتظَمبِعو ،ء  .ء

َلا کُلَّ شیالَّذي ع کلْطانبِسکُلِّ  و فنَاء دعالبْاقی ب هِکجبِوو ،ءَشی  کمائبِأَسو ،ء

                            
1 �ુઆએ �ુમલૈ હઝરત �ખઝરની �ુઆ છે � હઝરત અમી�લ 

મોઅમનેીન અલી અ.સ. એ જનાબે �ુમલૈને તાલીમ આપી એટલા 

માટ� આ �ુઆ �ુમલૈના નામથી મશ�રૂ થઈ ગઈ. આ પણ ન�ધપા� 

છે ક� હઝરત �ખઝર અ.સ., હઝરત ઈ�લયાસ અ.સ. (આ બનંે ��ુગ� 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની સાથે છે) અને આપહઝરતના બધા મદદગાર 

અને અ�સાર �મક� હઝરત ઈસા અ.સ. થી ક�ટલીક �ુઆઓ છે પરં� ુ

�લુાસા�પના લીધે અમે આજ �ુઆ �ઝ� કર�એ છ�એ. 
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ء، وبِنوُرِ وجهکِ  ، وبِعلْمک الَّذي أَحاطَ بِکلُِّ شیَء ملَأتَ أَرکانَ کُلِّ شیَالَّتی 

َکُلُّ شی َله لینَ الَّذي أَضاءلَ الْأَویا أَو ،وسیا قُد یا نوُر ،رینَءرَ الْآخیا آخو ،.  

 یرْ لاغْف مالَّتی أَللَّه الذُّنُوب یرْ لْاغف مأَللَّه .مصالْع کتالَّتی تَه الذُّنُوب

ی تُنْزِلُ النِّقَم. أَللَّهم اغْفرْ لی الذُّنُوب الَّتی تُغَیرُ النِّعم. أَللَّهم اغْفرْ لی الذُّنُوب الَّت

نُوب الَّتی تُنْزِلُ الْبلاء. أَللَّهم اغْفرْ لی کُلَّ ذَنبٍْ تَحبِس الدعاء. أَللَّهم اغْفرْ لی الذُّ

  أَذنَْبتُه، وکُلَّ خَطیئَۀٍ أَخْطَأتُْها.

 ألَُکأَسو ،کإلِى نَفْس ِبک عتَشْفأَسو ،کْرِكِبذ کإِلَی إنِیّ أَتَقرََّب مأَللَّه

 ،نْ قُرْبِکنی مینُأنَْ تد كودبِج مأَللَّه .کرَْكنی ذأنَْ تُلهِْمو ،نی شُکْرَكأَنْ تُوزِعو

إِنّی أَسأَلُک سؤالَ خاضعٍ متَذَلِّلٍ خاشعٍ أَنْ تُسامحنی وتَرْحمنی وتَجعلَنی 

  بِقسمک راضیاً قانعاً، وفی جمیعِ الْأَحوالِ متوَاضعاً.

منِ اشتَْدت فاقَتُه، وأَنزَْلَ بکِ عنْد الشَّدائد حاجتَه، أَللَّهم وأَسألَُک سؤالَ 

 ،کْرُكم یَخفو ،ُکانکلا معو ،لْطانُکس ُظمع مأَللَّه .تُهْغبر كْندفیما ع ُظمعو

م رارنُ الْفکملایو ،تُکرُقد َرتجو ،ُركقَه َغَلبو ،ُركرَ أَمظَهو.کتکُومنْ ح  

َشیلا لراً، وحی ساتقَبائلا لراً، وذنُُوبی غافل لا أَجِد مأَللَّه  یلمنْ عم ء

الْقبَیحِ بِالْحسنِ مبدلاً غَیركَ، لا إِله إِلّا أَنْت سبحانَک وبِحمدك، ظلََمت نَفسْی، 

  لى قَدیمِ ذکْرِك لی، ومنِّک علیَ.وتَجرَّأْت بِجهلی، وسکنَْت إِ

أَللَّهم مولاي کَم منْ قبَیحٍ ستَرْتَه، وکمَ منْ فادحٍ منَ البْلاء أقََلْتَه، وکمَ منْ 

  ه.عثارٍ وقَیتَه، وکَم منْ مکْرُوه دفَعتَه، وکَم منْ ثَناء جمیلٍ لسَت أَهلاً لَه نشََرْتَ

 تدَقعمالی، وبی أَع َرتقَصحالی، و وءأفَْرَطَ بی سلائی، وب ُظمع مأَللَّه

بی أَغْلالی، وحبسنی عنْ نَفْعی بعد أَملی، وخدَعتْنى الدنیْا بِغُرُورِها، ونَفسْی 

  بِجنِایتها، ومطالی یا سیدي.

یحجب عنْک دعائی سوء عملی وفعالی، فَأَسأَلکُ بِعزَّتک أَنْ لا

 لتُْهملى ما عۀِ عقُوبلاتُعاجِلْنی بِالْعريّ، ونْ سم هلَیع تا اطَّلَعم ینی بِخَفلاتَفضَْحو
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فی خَلَواتی منْ سوء فعلی و إِسائَتی، ودوامِ تَفْریطی وجهالَتی، وکَثرَْةِ شَهواتی 

  لَتی.وغَفْ

وکُنِ اللَّهم بِعزَّتک لی فی کلُِّ الْأَحوالِ رؤفُاً، وعلیَ فی جمیعِ الْامُورِ 

  عطُوفاً، إِلهی وربی منْ لی غَیركُ، أَسأَلُه کَشفْ ضُريّ، والنَّظَرَ فی أَمري.

فسْی، ولَم أَحتَرِس فیه إِلهی ومولاي أَجرَیت علَی حکْماً اتَّبعت فیه هوى نَ

منْ تَزْیینِ عدوي، فغََرَّنی بِما أَهوى وأسَعده على ذلک الْقضَاء فَتَجاوزت بِما 

.ِركأَوام ضعب خالفَْتو ،كوددح ضعب کنْ ذلم لَیرى عج  

 حجۀَ لی فیما جرى علیَ فَلَک الْحمد)الْحجۀُ( علَی فی جمیعِ ذلک، ولا

فیه قَضاؤُك، وأَلْزَمنی حکْمک وبلاؤُك، وقدَ أَتیَتکُ یا إِلهی بعد تَقصْیري 

وإِسرافی على نَفسْی، معتَذراً نادماً منْکسَراً مستَقیلاً مستغَْفراً منیباً مقرّاً مذْعناً 

م تَرِفاً، لا أَجِدعم کولرَ قَبَري غیفی أَم هَإِلی هجَفْزَعاً أَتولا منّی، وا کانَ ممفَرّاً م

.کتمحۀِ رعفی س ايإِی کخالِإد ذْري، وع  

 بثاقی، یا رو َنْ شدفُکَّنی مةَ ضُريّ، ودش محارذْري، ولْ عْفاَقب مأَللَّه

ی، ورقَِّۀَ جِلْدي، ودقَّۀَ عظمْی، یا منْ بدأَ خَلقْی وذکرْي ارحم ضَعف بدن

  وتَرْبیِتی وبِريّ وتَغْذیتی، هبنی لابتداء کَرَمک وسالف بِرِّك بی.

یا إلِهی وسیدي وربی، أَتُراك معذِّبی بِنارِك بعد تَوحیدك، وبعد ما 

لَیضَمیري انْطَوى ع هتَقَداعو ،کْرِكنْ ذسانی مل ِبه لَهِجو ،کرفَِتعنْ مقَلْبی م ه

 َأَکْرم أَنْت ،هاتیه ،کتِوبیُربعاً لعائی خاضدرافی وتقِ اعدص دعبو ،کبنْ حم

تَهنَینْ أَدم دعتُب أَو ،تَهیبنْ رم عَنْ أَنْ تُضیإِلىَ م لِّمتُس َأو ،تَهینْ آوم تُشَرِّد أَو ،

.تَهمحرو تَهَنْ کَفیم لاءالْب  

 خَرَّت وهجلى وع لِّطُ النَّارأَتُس لايومإِلهی و دي ویري یا سعش تلَیو

قَۀً، وصاد كحیدبتَِو نٍ نَطَقَتلى أَلْسعةً، وِساجد کتظَمعۀً، لحماد ِبِشُکْرك

وعلى قُلُوبٍ اعتَرَفتَ بِإِلهیِتک محقِّقَۀً، وعلى ضَمائرَ حوت منَ الْعلْمِ بِک حتَّى 
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 تأَشارۀً، وعطائ كدبطانِ تَعإِلى أَو تعس وارِحلى جعۀً، وعخاش تصار

  بِاستغْفارِك مذْعنَۀً.

نُّ بکِ، ولا اُخبِْرْنا بِفَضْلک عنْک یا کَریم یا رب، وأنَْت تَعلَم ما هکذََا الظَّ

ضَعفی عنْ قَلیلٍ منْ بلاء الدنیْا وعقُوباتها، وما یجري فیها منَ الْمکارِه على 

،قائُهسیرٌ بی ،کْثُهقَلیلٌ م کرُْوهمو لاءب کلى أَنَّ ذلها، علأَه  ففَکَی ،تُهدقصَیرٌ م

 ،تُهدتَطوُلُ م لاءب وهفیها، و ِکارهقوُعِ الْملیلِ وجرَةِ، والْآخ لاءبمالی لتاح

 کقامانْتو نْ غضََبِککوُنُ إِلّا علای أَنَّهل ،هلنْ أَهع خَفَّفلایو ،هقامم ومدیو

وم لهَ السماوات والْأَرض، یا سیدي، فَکَیف لی وأَناَ وسخطَک، وهذا ما لاتَقُ

  عبدك الضَّعیف الذَّلیلُ الْحقیرُ الْمسکینُ الْمستَکینُ.

، ولما منْها أَضج ي الْاُمورِ إِلَیک أَشْکوُیا إلِهی وربی وسیدي ومولاي، لأَ

الْعذابِ وشدته، أَم لطُولِ الْبلاء ومدته، فَلئَنْ صیرْتَنی للْعقوُبات وأَبکی، لأَلیمِ 

 کائبنَ أَحیبنی ویب ْفَرَّقتو ،کلائلِ بنَ أَهیبنی ویب تعمجو ،کدائأَع عم

.کیائلأَوو  

برو لايومدي ویسنی یا إِلهی وببِرُ فَهأَص ففَکَی ِذابکلى عع ْرتبی، ص

 ،کتنِ النَّظَرِ إِلى کَرامبِرُ عأَص فَفَکی رِّ نارِكلى حع رْتبنی صبهو ،کراقلى فع

.كْفوجائی عرى النَّارِ وکُنُ فَأس فکَی أَم  

قاً لَئصاد ماُقْس لايومدي وییا س کزَّتفَبِع کَنَّ إِلیجَقاً، لَأضنْ تَرکَْتَنی ناط

 کلَینَّ عیکَلَأبرِخینَ، وَتصسراخَ الْمص کرُخَنَّ إِلَیَلَأصلینَ، والْآم ها ضَجیجلنَ أَهیب

فینَ، بکاء الْفاقدینَ، ولاَُنادینَّک أَینَ کُنتْ یا ولی الْمؤْمنینَ، یا غایۀَ آمالِ الْعارِ

  یا غیاثَ الْمستَغیثینَ، یا حبیب قُلُوبِ الصادقینَ، ویا إِله الْعالَمینَ.

أفََتُراك سبحانکَ یا إِلهی وبِحمدك تَسمع فیها صوت عبد مسلمٍ سجِنَ فیها 

 وهو وجریرَته بجرْمه طْباقهابِمخالَفَته، وذاقَ طَعم عذابِها بِمعصیته، وحبِس بینَ أَ
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جضی کإِلَی لٍ ضَجیجؤَمم ،کتمرَحل نادیکیسانِ ولِ بِلأَه ،كحیدلُ تَوستَویو 

کإِلَی کتِوبیُبِرب.  

 أَم ،کلْمنْ حم لَفو ما سرْجی وهذابِ وی الْعقى فبی ففَکَی ،لايویا م فَکی

 َتهوص عمَتس أنَْتها ولَهیب رقُِهحی فکَی أَم ،تَکمحرو لُ فَضْلَکأْمی وهو النَّار همتُؤْل

.فَهَضع َلمتَع أنَْتفیرُها وز هَلیلُ عشْتَمی فکَی أَم ،کانَهتَرى مو  

ها ونَ أطَْباقیتَقَلْقَلُ بی فکَی أَم وهتُها ویبانز رُهتزَْج فکَی أَم ،قَهدص لَمتَع أنَْت

 کما ذل ،هاتیفیها، ه نْها فتََتْرُکُهم هتْقفی ع و فَضْلَکرْجی فکَی أَم ،هبیا ر نادیکی

بِه ْلتما عامل شبِْهلا مو ،کنْ فَضْلم رُوفعلَا الْمو ،ِالظَّنُّ بک  نْ بِرِّكدینَ محوالْم

.کسانِإح و  

فَبِالْیقینِ أَقْطَع لَولا ما حکَمت بِه منْ تَعذیبِ جاحدیک، وقَضَیت بِه منْ 

إِخْلاد معاندیک لَجعلتْ النَّار کلَُّها برْداً وسلاماً، وما کانَ لأَحد فیها مقَرّاً ولا 

ک تَقَدست أَسماؤكُ أَقْسمت أَنْ تَملَأَها منَ الْکافرینَ منَ الْجِنَّۀِ مقاماً، لکنَّ

والنَّاسِ أجَمعینَ، وأَنْ تُخَلِّد فیها الْمعاندینَ، وأَنْت جلَّ ثنَاؤُك قلُْت مبتَدئاً، 

  کَمنْ کانَ فاسقاً لایستَوونَ. وتَطَولتْ بِالْإِنْعامِ متَکَرِّماً، أَفَمنْ کانَ مؤْمناً

إِلهی وسیدي، فَأَسألَُک باِلْقدُرةِ الَّتی قَدرتَها، وبِالْقَضیۀِ الَّتی حتمَتَها 

 هفی هذلَۀِ واللَّی هلی فی هذ بتَها، أَنْ تَهرَیأَج هَلینْ عم تغَلَبتَها، وکَمحو

مٍ أَجرَمتُه، وکُلَّ ذَنبٍْ أَذْنبَتُه، وکُلَّ قبَیحٍ أَسرَرتهُ، وکُلَّ جهلٍ الساعۀِ کلَُّ جرْ

 راما الْکهبِإِثبْات ْرتئَۀٍ أَمیکُلَّ سو ،ُرْتهأَظْه أَو تُهأخَْفَی ،لنَْتُهأَع أَو تُهکَتَم ،لْتُهمع

بِح مکَّلْتَهبینَ، اَلَّذینَ والْکات عم َلیوداً عشُه ملْتَهعجنّی، وکوُنُ مما ی ْفظ

 ،منْهع یما خَفل دالشَّاهو ،هِمرائنْ وم لَیع الرَّقیب ْأَنت کُنْتوارِحی، وج

زَلْتَه، أوَ وبِرَحمتک أَخْفیَتَه، وبِفَضْلک ستَرْتَه، وأَنْ توُفِّرَ حظّی منْ کُلِّ خَیرٍ أَنْ

َبِرٍّ نَشَرْته َأو ،سانٍ فضََّلْتَهإِحطتَْهسقٍ بِرز أَو ،.تُرُهخَطَإٍ تَس أَو ،رُهذَنْبٍ تغَْف َأو ،  
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 هدِنْ بیرِقّی، یا م کمالو لايومدي ویسیا إِلهی و ،بیا ر بیا ر بیا ر

ملیماً بِضرُّي وتی، یا عیفاقَتی.ناصکَنَتی، یا خبَیراً بِفَقْري وس  

 ،کمائأَسو کفاتظمَِ صأَعو ،کسقُدو قِّکبِح ُأَلکأَس ،بیا ر بیا ر بیا ر

أَنْ تَجعلَ أَوقاتی منَ اللَّیلِ والنَّهارِ بذِکْرِك معمورةً، وبِخدمتک موصولَۀً، 

كْندمالی عأَعداً،  وداً واحِرادي کُلُّها ورأَومالی وَتَّى تَکوُنَ أعولَۀً، حْقبم

  وحالی فی خدمتک سرْمداً.

یا سیدي یا منْ علیَه معولی، یا منْ إِلَیه شَکَوت أَحوالی، یا رب یا رب یا 

ب لی الْجدِ الْعزیمۀِ جوانحی، وه رب، قَو على خدمتک جوارِحی، واشدْد علَى

کتْیادینِ فی خَشیفی م کإِلَی رَحتَّى أَسح ،کتمدی الْإِتِّصالِ بِخف وامالدو ،

 نُوأَدشْتاقینَ، وی الْمف ِأَشتْاقَ إِلى قُرْبکى البْارِزینَ، وف کإِلَی ِرعاُسابِقینَ، والس

فی جِوارِك مع  و الْمخلْصینَ، وأَخافَک مخافَۀَ الْموقنینَ، وأَجتَمعمنْک دنُ

  .الْمؤْمنینَ

أَللَّهم ومنْ أرَادنی بِسوء فَأَرِده، ومنْ کادنی فَکده، واجعلْنی منْ أحَسنِ 

،ْنکنْزِلَۀً مم أقَْرَبِهِمو ،كنْدنَصیباً ع كبیدنالُ  علای فإَِنَّه ،کیَلْفَۀً لدز هِمَأَخصو

.کإِلّا بِفَضْل کذل  

وجد لی بِجودك، واعطف علَی بمِجدك، واحفَظْنی برَِحمتک، واجعلْ 

کتنِ إِجابسبِح لَینَّ عمماً، وتَیم کبقَلْبی بِحلَهِجاً، و ِکْركِسانی بذلْنی  لأَقو ،

 ،کعائبِد مرْتَهَأمو ،کتبادبِع كبادلى عع تقَضَی لَّتی، فَإِنَّکرْ زاغْفثْرَتی ، وع

  وضَمنتْ لَهم الْإِجابۀَ.

 ِتجَباس کزَّتدي، فَبِعی تددم بیا ر کإِلَی هی، وجو تبَنص بیا ر کفَإِلَی

، وبلِّغْنی مناي، ولاتَقْطَع منْ فَضْلک رجائی ، واکْفنی شَرَّ الْجنِِّ لی دعائی

  والْإِنْسِ منْ أَعدائی.
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 یا تَشاء، لما فَعالٌ فَإِنَّک الدعاء، إِلَّا لایملک لمنْ إِغفْرْ الرِّضا، سریع یا    

وطاعتُه غنًى، إِرحم منْ رأْس ماله الرَّجاء، اسمه دواء، وذکْرُه شفاء،  منِ

وسلاحه الْبکاء، یا سابغَِ النِّعمِ، یا دافع النِّقَمِ، یا نوُر الْمستوَحشینَ فی الظُّلَمِ، یا 

ُلهأَه لْ بی ما أنَْتافْعو ،دمحآلِ مو دمحلى ملِّ عص ،لَّمعماً لایعال لَّى اللَّهصو ،

 1على رسوله والْأَئمۀِ الْمیامینِ منْ آله ، وسلَّم تَسلیماً کثَیراً.

  

                            
1 અલ-િમ�બા�લુ �તુહ�દ, પાન ન ં૮૪૪, મફાતી�લુ જનાન, 

પાન ન ં૧૨૬ 
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��ુતકનો ખાિતમહ અથવા �લુહકાત 

ઈમામ મહ�દ� અ.જ. ની તવ�જો રાખનાર 

ઈબાદતો 

અમે આ ભાગમા ં �ઝયારતે આ�રૂા અને �ુઆએ 

અલકમહને �ઝ� કર��ુ.ં 

 

�ઝયારતે આ�રૂા 

 کَلیع لاماَلس ،ولِ اللَّهسنَ رابی کلَیع لاماَلس ، اللَّهدبیا أَباع کلَیع لاماَلس

 ساءةِ ندیۀَ سمنَ فاطابی کلَیع لامینَ، اَلسیصْالو دینَ سابنینَ وؤْمنَ أَمیراِلْمابی

ثار اللَّه وابنَ ثارِه، والْوِتْرَ الْموتُور، اَلسلام علَیک الْعالَمینَ، اَلسلام علَیک یا 

 قیتداً ما بأَب اللَّه لاممیعاً سنّی جم کُمَلیع ،کنائبِف لَّتواحِ الَّتی حلَى الْأَرعو

.النَّهارلُ واللَّی یقبو  

یۀُ، وجلَّت وعظُمت الْمصیبۀُ بِک علَینا وعلى یا أَباعبداللَّه لَقَد عظُمت الرَّزِ

جمیعِ أَهلِ الْإِسلامِ، وجلَّت وعظُمت مصیبتُک فی السماوات على جمیعِ أَهلِ 
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یْلَ البأَه ُکملَیرِ عوالْجالظُّلْمِ و أَساس تسۀً أَساُم نَ اللَّهفَلَع ،ماواتنَ السلَعو ،ت

اللَّه اُمۀً دفَعتْکُم عنْ مقامکُم، وأَزالتَْکُم عنْ مراتبِکُم الَّتی رتَّبکُم اللَّه فیها، ولَعنَ 

إلَِى اللَّه رئِْتب ،کُمتالنْ قکینِ مبِالتَّم مدینَ لَههمالْم نَ اللَّهلَعو ،ۀً قتََلَتْکُماُم اللَّه  و

. هِمیائلَأوو هِمأتَْباعو ِهمنْ أَشیْاعمو منْهم کُمَإِلی  

یا أَباعبداللَّه، إنِّی سلْم لمنْ سالمَکُم، وحرْب لمنْ حاربکُم إِلى یومِ 

ینی اُمب نَ اللَّهلَعرْوانَ، وآلَ مو آلَ زِیاد نَ اللَّهلَعۀِ، ویامالْق نَ اللَّهلَعۀً، وبۀَ قاط

 ترَجۀً أَساُم نَ اللَّهلَعراً، ومش نَ اللَّهلَعو ،دعنَ سرَ بمع نَ اللَّهلَعرْجانَۀَ، ونَ ماب

.کتالقل تتَنَقَّبو تمأَلْجو  

 ئَلُ اللَّهفأََس ،صابی بِکم ظُمع ی لَقَداُمو بِأَبی أنَْت ،کقامم الَّذي أکَْرَم

وأَکْرَمنی بِک أَنْ یرزْقَنی طلََب ثارِك مع إِمامٍ منْصورٍ منْ أَهلِ بیت محمد صلَّى 

اللَّه علَیه وآله. أَللَّهم اجعلْنی عنْدك وجیهاً باِلْحسینِ علیَه السلام فی الدنْیا 

  .والْآخرةَِ

یا أَباعبداللَّه، إنِّی أتََقَرَّب إِلىَ اللَّه وإِلى رسوله وإِلى أَمیرِالْمؤْمنینَ وإِلى 

 َلک بنَصو نْ قاتَلَکمرائَۀِ مباِلْبو ،کوالاتبِم کإِلَینِ وسإِلىَ الْحۀَ ومفاط

 أَساس سَنْ أسمرائَۀِ مبِالْبو ،ْربإلِى الْحو إلِىَ اللَّه رَءأَبو ،ُکملَیرِ عوالْجالظُّلمِْ و

 ِرهوجو هْرى فی ظُلمجو ،نیْانَهب هَلینى عبو ،کذل أَساس سنْ أَسمم هولسر

.ُکملى أَشیْاععو کُملَیع  

 أَتَقرََّبو ،منْهم ُکمَإِلیو إِلىَ اللَّه ْرِئتوالاةِ بمو ُکموالاتبِم ُکمإِلَی ُثم إِلىَ اللَّه

 ِهمنْ أَشْیاعرائَۀِ مبِالْبو ،رْبالْح ُبینَ لَکمالنَّاصو کُمدائنْ أَعرائَۀِ مبِالْبو ،کُمیلو

.ِهمأَتبْاعو  

یلوو ،کُمبنْ حارمل رْبحو ،کُمنْ سالَممل لْمإِنّی س  ودعو ،نْ والاکُممل

لمنْ عاداکُم، فأََسئَلُ اللَّه الَّذي أَکْرَمنی بِمعرِفتَکُم ومعرفَِۀِ أوَلیائکُم، ورزقَنی 
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الْبرائَۀَ منْ أَعدائکُم، أَنْ یجعلَنی معکُم فی الدنیْا والْآخرَةِ، وأَنْ یثَبت لی 

  دم صدقٍ فی الدنیْا والْآخرَةِ.عنْدکُم قَ

وأَسئَلُه أَنْ یبلِّغَنی الْمقام الْمحمود لَکمُ عندْاللَّه، وأنَْ یرْزقَنی طَلبَ ثاري 

لَکمُ  مع إِمامٍ مهدي ظاهرٍ ناطقٍ بِالحْقِّ منکُْم، وأَسئَلُ اللَّه بحِقِّکُم، وبِالشَّأْنِ الَّذي

 أَعظمَها ما مصیبۀً بِمصیبته مصاباً عنْده، أَنْ یعطینی بِمصابی بِکُم أفَْضَلَ ما یعطی

ظَمأَعتَها وزِیی رلامِ ففی الْإِسمیعِ وج ماواتضِ السالْأَرو.  

لَواتص نْکم نْ تنَالُهمقامی هذا ملنْی فی معاج مرَةٌ.  أَللَّهْغفمۀٌ ومحرو

م یايحلْ معاج مأَللَّهدمحآلِ مو دمحیا مح .دمحآلِ مو دمحم ماتماتی ممو ،

أَللَّهم إنَِّ هذا یوم تَبرَّکَت بهِ بنُو اُمیۀَ، وابنُ آکلَۀِ الْأَکبْاد اللَّعینُ بنُ اللَّعینِ على 

ل کنبَِی فیه قَفو فقومنٍ وطوفی کُلِّ م ،هآلو هلَیع لَّى اللَّهص کسانِ نبَِیلو کسان

.هآلو هلَیع لَّى اللَّهص  

 دنۀَُ أَباللَّع ْنکم ِهملَیۀَ، ععاوِینَ مب زیدیۀَ وعاوِیمفْیانَ ونْ أَباسالْع مأَللَّه

 اللَّه لَواتنَ صیسالْح ِهمرْوانَ بِقَتْلآلُ مو آلُ زِیاد بِه تفَرِح موهذا یالْابِدینَ، و

.الْأَلیم ذابالْعو نْکنَ ماللَّع ِهملَیع ففَضاع مأَللَّه .هَلیع  

    مإنِّی أَللَّه فی إِ أَتَقرََّبمِ، ووْفی هذَا الی کیاتی لَیامِ حأَیفی هذا وقوم

 ِهمعلَیو هَلیع ، کآلِ نبَِیو کنبَِیل والاتبِالْمو ،هِمَلینَۀِ عاللَّعو ،منْهرائَۀِ مبِالْب

.لامالس 

પછ� સો (૧૦૦) વાર કહ�ઃ 

 ،دمحآلِ مو دمحقَّ مح َمٍ ظَلملَ ظالنْ أَوْالع ملى أَللَّهع رَ تابعٍِ لَهآخو

ذلک. أَللَّهم الْعنِ الْعصابۀَ الَّتی جاهدت الْحسینَ، وشایعت وبایعت وتابعت على 

 قتَْله. أَللَّهم الْعنْهم جمیعاً.
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પછ� સો (૧૦૦) વાર કહ�ઃ 

الَّتی حلَّت بِفنائک، علَیک منّی  اَلسلام علَیک یا أَباعبداللَّه، وعلَى الْأرَواحِ

،النَّهارلُ واللَّی یقبو قیتداً ما بَأب اللَّه لاملا سو َلهعج رَ اللَّهآخ دهنیّ الْعم 

،کُمتزِیارل لاملىَ اَلسنِ عیسلى الْحعو یلنِ عالْ ب لادَلى أوعنِ ویسنِ حیسالْح

 وعلى أصَحابِ الْحسینِ.

અને પછ� કહ�ઃ 

 ینِ الثَّانالْع ُلاً ثمَأو ِأْ بهدابنّی، ونِ ممٍ باِللَّعلَ ظالأَو أنَْت خُص مأَللَّه

زِیاد وابنَ مرْجانَۀَ والثَّالثَ والرَّابِع. أَللَّهم الْعنْ یزید خامساً، والْعنْ عبیداللَّه بنَ 

 وعمرَ بنَ سعد وشمراً وآلَ أبَی سفیْانَ وآلَ زِیاد وآلَ مرْوانَ إِلى یومِ الْقیامۀِ.

અને સજદામા ંઆવી ર�તે કહ�ઃ 

أَللَّهم لکَ الْحمد حمد الشَّاکرینَ لَک على مصابِهمِ، اَلحْمد للَّهِ على عظیمِ 

 كنْدقٍ عدص مَلی قد تثَبو ،ودرالْو مونِ ییسۀَ الْحقْنی شَفاعزار متی. أَللَّهزِیر

.لامالس هلَینِ عیسونَ الْحد مهجهذَلوُا منِ، اَلَّذینَ بیسحابِ الْحأَصنِ ویسالْح ع1م 

                            
1 અલ-બલ�ુલ અમીન, પાન ન ં૩૮૨, મફાતી�લુ જનાન, પાન 

ન ં૯૦૨ 

અ�લામહ અમીની ર.હ. એ ન�લ ક�ુ� છેઃ અ�લામહ મૌલા શર�ફ 

શીરવાની એ “અલ-સદફ” �સુતેકના ભાગ ૨ પાન ન ં ૧૯૯ ઉપર 



369 

 

 

                                                   

��ુગ�થી અને એ લોકોએ ઈમામ હાદ� અ.સ. થી �રવાયત કર� છેઃ � 

કોઈ પણ �ઝયારતે આ�રૂા પઢ� અને એના પછ� એક વાર કહ�ઃ “ مأَللَّه

لَ ظالأَو نالْع...مٍ ظَلَم  �ત �ધુી” અને એના પછ� કહ�ઃ “ ًعاسميعاً تج مهنالْع مأَللَّه

اَلسلام علَيك يا أَباعبداللَّه، وعلَى الْأَرواحِ الَّتي حلَّت�ત �ધુી અન ેકહ�ઃ “  ”وتسعين مرةً

كنائبِف” તો એવો છે ક� �મક� એને સો (૧૦૦) વાર લાનત (િધ�ાર, 

શાપ) અને સલામ શ�આતથી �ત �ધુી વાચંન ક�ુ� છે. (અદ�ઝુ 

ઝાએર) 

આ લખેના અથ�મા. અ�કુ સભંવના મૌ�ૂદ છેઃ 

૧. �યાર� એક સ�ંણૂ� ર�તે િધ�ાર કહ� તો એક વાર કહ�ઃ “ مأَللَّه

ે અને એના પછ� સ�ંણૂ� ર�તે સલામ પઢ� અન ”الْعنهم جميعاً تسعاً وتسعين مرةً

એક વાર કહ�ઃ “ًةرم عينستعاً وسلى ... تعنِ ويسلَى الْحع لاماَلس” 

૨. બી� સભંવના એ છે ક� �યાર� સલામ �ત �ધુી વાચંી લે તો 

૯૯ વાર કહ�ઃ “ًميعاج مهنالْع مأَللَّه” અન ે�યાર� સલામ �ત �ધુી વાચંી લ ે

તો ૯૯ વાર કહ�ઃ “ سلَى الْحع لامنِاَلسيسحابِ الْحلى ... أَصعنِ وي ” �થમ અથ�ની 

�મ �રવાયતમા ંહઝરત �હૂ અ.સ. ની ઘટનામા ં�ઝ� થ�ુ ંછેઃ �યાર� 

હઝરત �હૂ અ.સ. એ હોડ� ઉપર સવાર થવાનો ઈરાદો કય� તો 

�દુાવ�દ� આલમે એમના ઉપર વહ� ફરમાવી ક� હ�ર વાર “ لا إله إلّا

 કહ� ક�મક� આપહઝરતની પાસે સમય ના હતો એટલા માટ� ક�ુ ંક�ઃ ”اللَّه

 અને પછ� હોડ� ઉપર સવાર થઈ ગયા.ં (બેહા�લ ”لا إله إلّا اللَّه ألف مرة“

અનવાર, ભાગ ૧૧, પાન ન ં૬૧ �ુઓ) 
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�ુઆએ અલકમહ1 

 یا أَللَّه کُربَِ یا أَللَّه فضْطرَّینَ، یا کاشةِ الْموعد جیبیا م ،یا أَللَّه

 َإلِی أَقْرَب ونْ هیا مرِخینَ، وتَصسریخَ الْمتَغیثینَ، یا صسْیاثَ المکْرُوبینَ، یا غالْم

الْمنظَْرِ الْأَعلى منْ حبلِ الْورید، ویا منْ یحولُ بینَ الْمرءْ وقَلْبِه، ویا منْ هو بِ

 َلمعنْ ییا متَوى، ورْشِ اسْلىَ العع منُ الرَّحیمالرَّح ونْ هیا مبینِ، وبِالْافُُقِ الْمو

  خائنَۀَ الْأَعینِ وما تُخْفى الصدور، ویا منْ لایخْفى علَیه خافیۀٌ.

و ،واتالْأَص هَلیع نْ لاتشَْتبَِهیا م هرِمبنْ لاییا مو ،الْحاجات نْ لاتُغَلِّطُهیا م

 دعیا بارِئَ النُّفُوسِ بلٍ، وکُلِّ شَم عیا جامو ،تکُلِّ فَو رِكدینَ، یا محلالْم إِلْحاح

 ،الکُْرُبات نَفِّسیا م ،الْحاجات یمٍ فی شَأْنٍ، یا قاضوکُلَّ ی ونْ هیا م ،تویا الْم

َنْ کُلِّ شیکْفی منْ ییا م ،اتهِمْالم ییا کاف ،الرَّغَبات یلیا و ،ؤلاُتالس یطعم  ء

َشی نْهکْفی ملایضِ. والْأَرو ماواتی السف ء  

 ْۀَ بِنتمقِّ فاطبِحنینَ، وؤْمأَمیرِالْم یلعینَ، وخاتمَِ النَّبِی دمحقِّ مبِح ُأَلکأَس

 ِبِهمقامی هذا، وفی م کإِلَی هجأتََو ِنِ، فَإِنیّ بهِمیسالْحنِ وسقِّ الْحِبحو ،کنَبِی

،کإِلَی أَتَشَفَّع ِبِهملُ، وسبِالشَّأْنِ الَّذي  أَتَوو ،کلَیع زِمَأعو ماقُْسو ُأَلکأَس ِقِّهمبِحو

 کمبِاسلَى الْعالَمینَ، وع مبِالَّذي فضََّلْتَهو ،كنْدع مرِ الَّذي لَهَبِالْقدو ،كْندع ملَه

                            
1 મ�ૂ�મ સયૈદ ર��તની ઘટનામા ંઆ��ુ ંછે ક� એમનાથી ફરમા��ુ ં

ક�ઃ �ઝયારતે આ�રૂા વાચંો તો �ઝયારતે આ�રૂા અન ે �ુઆએ 

અલકમહ યાદથી વાચંી �યાર� એમણે એના પહ�લા ંઆ બનં ે�ુઆઓ 

યાદ ના હતી અને આ એક ઉ�મ �કુતો છે ક� �ુઆએ અલકમહ પણ 

વાચંવી જોઈએ. 
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، وبِه أَبنْتَهم ، وأَبنْت فَضْلَهم منْ الَّذي جعلتَْه عنْدهم وبِه خَصصتَهم دونَ الْعالَمینَ

  فضَْلِ الْعالَمینَ حتَّى فاقَ فَضْلُهم فَضْلَ الْعالَمینَ جمیعاً.

أَسأَلکُ أنَْ تُصلِّی على محمد وآلِ محمد، وأَنْ تَکْشف عنیّ غَمی وهمی 

موري، وتَقْضی عنّی دینی، وتُجیرَنی منَ الْفقَْرِ، وکَرْبی، وتکَْفینی الْمهِم منْ اُ

  وتُجیرَنی منَ الْفاقَۀِ، وتُغنْینی عنِ الْمسأَلَۀِ إِلَى الْمخْلوُقینَ.

 نْ أخَافزُونۀََ محو ،َرهسع نْ أَخافرَ مسعو ،همه نْ أَخافم منی هیتَکْفو

منْ أَخاف شَرَّه، ومکْرَ منْ أَخاف مکْرَه، وبغْی منْ أخَاف بغْیه،  حزُونَتَه، وشرََّ

 ،هدَکی نْ أَخافم دَکیو ،لْطانَهس نْ أَخافلْطانَ مسو ،هروج نْ أَخافم روجو

  یدةِ، ومکرَْ الْمکَرةَِ.ومقدْرةَ منْ أَخاف مقْدرتَه علَی، وتَردُ عنّی کیَد الْکَ

 کْرَهمو هدَنّی کیع رِفاصو ،هدنی فَکنْ کادمو ،هنی فَأَرِدنْ أَرادم مأَللَّه

وبأْسه وأَمانیه، وامنَعه عنّی کَیف شئْت وأنََّى شئْت. أَللَّهم اشْغَلْه عنّی بِفَقرٍْ 

و ،رُهبلاتَج ،زُّهذلٍُّ لاتُعو ،قْمٍ لاتُعافیهِبسها، ودبِفاقَۀٍ لاتَسو ،تُرُهلاتَس لاءبِب

  وبِمسکنََۀٍ لاتَجبرُها.

أَللَّهم اضرِْب باِلذُّلِّ نَصب عینَیه، وأَدخلْ علیَه الْفَقرَْ فی منزِْله، والْعلَّۀَ 

 کَما ى تَشْغَلهَ عنیّ بِشُغلٍْ شاغلٍ لا فَراغَ لَه، وأَنْسه ذکْريوالسقمْ فی بدنه حتَّ

تَهیأنَْس ،کْرَكخُذْ ذنّی وع هعمِبس رِهصبو هسانلو هدیو هلرِجو قَلبِْهمیعِ وجو 

،هوارِحلْ جخأَدو هَلیمیعِ فی عج کذل ،قْمالس هلاتَشْفتَّى ولَ حعتَج کذل لَه 

  وعنْ ذکْري. عنیّ بِه شاغلاً شُغْلاً

 فَرِّجمو ،واكس یالْکافی لا کاف فَإِنَّک ،واكکْفی سما لای ینی یا کافاکْفو

لا مفرَِّج سواك، ومغیثٌ لا مغیثَ سواك، وجار لا جار سواك، خاب منْ کانَ 

ك، وملْجأهُ جاره سواك، ومغیثُه سواك، ومفْزَعه إِلى سواك، ومهرَبه إِلى سوا

إِلى غَیرِك، ومنْجاه منْ مخْلُوقٍ غَیركِ، فَأَنْت ثقتَی ورجائی ومفزَْعی ومهربَی 
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 هجأتََو دمحآلِ مو دمحِبمو ،تَنْجِحاَس بِکو ،حتَفْتاَس ِفَبک ،نْجايماي ولْجمو

  ع.إِلَیک، وأَتَوسلُ وأَتَشَفَّ

 کَإِلیالشُّکْرُ، و لَکو ،دمالْح فَلَک ،یا أَللَّه یا أَللَّه یا أَللَّه ئَلُکفَأَس

 دمحآلِ مو دمحقِّ مبِح یا أَللَّه یا أَللَّه یا أَللَّه ُئَلکتَعانُ، فَأَسسالْم ْأَنتشْتَکى، والْم

محمد، وأَنْ تَکْشف عنّی غمَی وهمی وکَرْبی فی  أَنْ تُصلِّی على محمد وآلِ

.هودلَ عوه تَهکَفَیو ،هکَرْبو هغَمو همه کنْ نَبِیع قامی هذا کَما کشََفْتم  

فاَکْشف عنّی کَما کشََفْت عنْه، وفَرِّج عنّی کَما فَرَّجت عنْه، واکْفنی کَما 

فیَتَه، واصرِف عنّی هولَ ما أَخاف هولهَ، ومؤُونَۀَ ما أَخاف مؤُونَتَه، وهم ما کَ

أَخاف همه بِلا مؤُونَۀٍ على نَفْسی منْ ذلک، واصرفِْنی بِقَضاء حوائجی، وکفایۀِ ما 

.نیْايدرتَی ورِ آخنْ أَمم همنی همأَه  

الْمؤْمنینَ ویا أَبا عبداللَّه علیَکُما منیّ سلام اللَّه أَبداً ما بقیت وبقی یا أَمیرَ

اللَّیلُ والنَّهار، ولا جعلَه اللَّه آخرَ الْعهد منْ زِیارتکُما، ولا فَرَّقَ اللَّه بینی 

دمحیوةَ میِنی حأَح منَکُما. أَللَّهیبو  ،ِهملَّتلى مفَّنی عتَوو ،مماتَهتْنی مأَمو ،هتیذُرو

واحشُرْنی فی زمرَتهمِ، ولاتفَُرِّقْ بینی وبینَهم طَرْفۀََ عینٍ أَبداً فی الدنْیا 

  والْآخرةَِ.

راً وتُکُما زائَأَتی اللَّهدبیا أَبا عنینَ وؤْمی یا أَمیرَالْمبر لاً إِلَى اللَّهستَوم

 ،هتی هذتَعالى فی حاج عاً بِکُما إِلىَ اللَّهتَشْفسمبکُِما، و هَهاً إِلیجتَومکُما، وربو

 نزِْلَ الرَّفیعالْمو ،جیهالْو الْجاهو ،ودمحالْم قامالْم اللَّهْندفَاشْفَعا لی، فَإِنَّ لَکُما ع

الْوسیلَۀَ.و  

 نَ اللَّهها منَجاحها وقَضائۀِ وزِ الْحاجتَنَجراً لنتَْظنکُْما مع بإِنیّ أنَْقَل

بِشَفاعتکُما لی إِلَى اللَّه فی ذلک، فَلا أَخیب ولایکُونُ منْقَلبَی منْقَلبَاً خائباً خاسراً 

یاً مفْلحاً منجِْحاً مستَجاباً بِقضَاء جمیعِ بلْ یکوُنُ منْقَلبَی منْقَلبَاً راجِحاً راجِ

.تَشَفَّعا لی إلَِى اللَّهجی، ووائح  
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 ،ري إلِىَ اللَّهضاً أَمفَوم ،ةَ إِلّا بِاللَّهلا قُولَ وولا حو اللَّه لى ما شاءع تنْقَلَبا

ه، وأقَُولُ حسبِی اللَّه وکَفى، سمع اللَّه ملْجِأً ظَهري إِلىَ اللَّه ، متَوکِّلاً علَى اللَّ

لمنْ دعى، لَیس لی وراء اللَّه وورائَکمُ یا سادتی منْتهَى، ما شاء ربی کانَ، وما 

ه اللَّه آخرَ لمَ یشأَْ لَم یکنُْ، ولا حولَ ولا قُوةَ إِلاّ بِاللَّه، أَستَودعکُما اللَّه، ولا جعلَ

  الْعهد منّی إِلَیکُما.

إنِْصرَفْت یا سیدي یا أَمیراَلْمؤْمنینَ ومولاي، وأنَتْ یا أَباعبداللَّه یا سیدي، 

وسلامی علَیکُما متَّصلٌ ما اتَّصلَ اللَّیلُ والنَّهار، واصلٌ ذلک إِلَیکُما، غَیرُ محجوبٍ 

ع میدح لَ، فإَِنَّهفْعیو کذل شاءقِّکُما أَنْ یبِح ُأَلهأَسو ،اللَّه لامی إِنْ شاءنْکُما س

.جیدم  

انْقَلَبت یا سیدي عنکُْما تائباً حامداً للَّهِ، شاکراً راجیِاً للْإِجابۀِ، غَیرَ آیِسٍ 

ى زِیارتکُما، غَیرَ راغبٍ عنْکُما، ولا منْ زِیارتکُما، ولا قانط، آئباً عائداً راجِعاً إلِ

.ةَ إِلاّ بِاللَّهلا قُولَ وولا حو ،اللَّه إِنْ شاء دعائ لْ راجِعب  

 وفی فیکُما زهد أنَْ بعد زِیارتکُما إِلى و إِلیَکُما رغبت سادتی یا    

لُ زِیارکُما أَهت کُما، إِنَّهتفی زِیار لْتما أَمو ،توجما ر اللَّه ینبَنْیا، فلاَ خیالد

.جیبم 1قَریب 

  

                            
1 મફાતી�લુ જનાન, પાન ન ં૯૦૮ 
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“સહ�ફએ મહ��દ�યહ” 

અલગ અલગ ભાષાઓમા ંક�ટલીક વાર �કાિશત 

આ ��ુતકના અલગ અલગ સાઈઝમા ં લાખો 

�સુખાઓ �મક� અરબી, ફારસી, ઉ�ૂ� ... મા ં�કાિશત થઈ 

��ુા ં છે �ની લોકોએ �બૂ જ �શસંા કર� છે અને � 

ક�ટલીક ��ુતકો માટ� મદરક અને િશષ�ક અને �ોત થયો 

છે. 

 

અરબી 

૧. “الصحیفۃ المبارکۃ المھدیۃ” અલ-સહ�ફ�લુ �બુારક�લુ 

મહ��દ�યહઃ �થમ વાર આ ��ુતક સને ૧૩૭૭ �હજર� 

શ�સીમા ં �કાિશત થઈ. આ ��ુતકનો સાઈઝ વઝીર� 

(B5) અને પેજની સ�ંયા ૭૬૦ હતી, �ૂંક સમયમા ં જ 

��ુતકના ��ુખાઓ નાયાબ (અ��ય) થઈ ગયા.ં 
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પછ� એમા ં ૪૦૦ પેજનો ઈ�ફો થઈને બી� વાર 

�કાિશત થઈ. 

૨. “الصحیفۃ المھدیۃ أو المختار من الصحیفۃ المبارکۃ المھدیۃ” અલ-

સહ�ફ�લુ મહ��દ�યહ અથવા અલ-��ુતાર િમનસ 

સહ�ફ�લુ �બુારક�લુ મહ��દ�યહઃ આ િવતેલી ��ુતકથી 

અ�કુ િવષયોને �ુટંવા પછ� ગોઠવણી થઈ છે, આ 

��ુતકની સાઈઝ વઝીર� અને પેજની સ�ંયા ૪૮૦ છે. 

૩. “الصحیفۃ المھدیۃ المنتخبۃ” અલ-સહ�ફ�લુ મહ��દ�ય�લુ 

�નુતખબહઃ આ ��ુતક પણ િવતેલી ��ુતકથી �ુટંવેલા 

િવષયો� ુ ંસ�હૂ છે. આ ��ુતક પોક�ટ સાઈઝમા ંહતી અને 

પેજની સ�ંયા ૩૨૮ છે. આ ��ુતક લાખો ��ુખામા ં

�કાિશત થઈ છે. 

૪. “الصحیفۃ المھدیۃ المنتخبۃ” અલ-સહ�ફ�લુ મહ��દ�ય�લુ 

�નુતખબહઃ આ પણ િવતેલી ��ુતકની �મ છે � ૪૦૦ 

પેજમા ં છે અને પોક�ટ સાઈઝથી નાની સાઈઝમા ંક�ટલીક 

વાર �કાિશત થઈ છે. 
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ફારસી 

૧. “صحیفہ مھدیہ” સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ આ ��ુતક 

 તકનો ફારસી ભાગમા ંઅ�વુાદ છે. આુ�� ”الصحیفۃ المھدیۃ“

��ુતકના ૫૬૦ પેજ છે અને એનો સાઈ વઝીર� છે. 

અ�યાર �ધુી એનો સાતમો એ�ડશન છપીને આવી ��ુો 

છે. 

૨. “منتخب صحیفہ مھدیہ” ��ુતખબ સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ 

આ ��ુતક “صحیفہ مھدیہ” ��ુતકમાથંી �ુટંવેલા િવષયો�ુ ં

સ�હૂ છે �મા ંપોક�ટ સાઈઝના ૩૫૨ પેજ સામેલ છે. આ 

��ુતક અ�ગયાર વાર �કાિશત થઈ છે. 

૩. “منتخب صحیفۂ مھدیہ” ��ુતખબ સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ 

આ પણ િવતેલી ��ુતક છે અને એનો સાઈઝ એનાથી 

નાનો છે અને એના પેજની સ�ંયા ૪૧૬ છે. ક�ટલીક વાર 

એ પણ �કાિશત થઈ છે. 
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૪. “صحیفۂ مھدیہ” સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ આ ��ુતકમા ં

બધી �ુઆઓ અને �ઝયારતો� ુ ંઅ�વુાદ પણ છે. આમા ં

૭૫૨ પેજ સામેલ છે અને એનો સાઈઝ વઝીર� (B5) છે. 

અ�યાર �ધુી તેરમી વાર એના હ�રો ��ુખા �કાિશત 

થયા ંછે. 

૫. “ یفہ مھدیہصح ” સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ આ ��ુતકમા ં

બધી �ુઆઓ અને �ઝયારતોના સાથે એનો અ�વુાદ પણ 

મો�ૂદ છે. એનો સાઈઝ વઝીર� અને પેજની સ�ંયા ૧૦૪૮ 

છે. એની �થમ આ�િૃ� �કાિશત થઈ ગઈ છે. 

૬. “صحیفہ مھدیہ” સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ બધી �ુઆઓ 

અને �ઝયારતોના અ�વુાદની સાથે આ ��ુતક પોક�ટ 

સાઈઝના ૧૧૬૮ પેજ રાખે છે અને આ ��ુતકની આ�િૃ� 

પહ�લી છે. 

૭. “منتخب صحیفہ مھدیہ” ��ુતખબ સ�હફએ મહ��દ�યહઃ 

આ િવતેલી ��ુતકોમાથંી �ુટં�લા િવષયોનો સ�હૂ છે અને 
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પોક�ટ સાઈઝમા ં૫૫૨ પેજ સામેલ છે. અ�યાર �ધુી એની 

બાર આ�િૃ� �કાિશત થઈ છે. 

૮. “منتخب صحیفہ مھدیہ” ��ુતખબ સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ 

આ િવતેલી ��ુતક જ છે પરં� ુ એનો સાઈઝ નાનો છે. 

અ�યાર �ધુી એની �ણ આ�િૃ� �કાિશત થઈ છે. 

 

ઉ�ૂ�  

૧. “صحیفہ مھدیہ”  સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ આ ��ુતક 

�નો ઉ�ૂ ”صحیفہ مھدیہ“  અ�વુાદ છે � ભારતમા ં “અ�બાસ 

�કુ એજ�સીના” મા�યમથી �કાિશત થયો છે. 

૨. “صحیفہ مھدیہ منتخب” આ ��ુતક “ منتخب صحیفہ

 નો બીજો અ�વુાદ છે. પા�ક�તાનના એક આ�લમે”مھدیہ

એનો અ�વુાદ કય� છે. 
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થાઈ 

 સહ�ફએ મહ��દ�યહ ��ુતકના �કુ�મહનો ”صحیفہ مھدیہ“

અ�કુ ભાગ થાઈલે�ડની ભાષામા ંઅ�વુાદ થયો છે અને 

એજ દ�શમા ં�કાિશત પણ થયો છે. 

 

બ�તી 

“ فہ مھدیہصحی ” સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ આ ��ુતક બ�તી 

ભાષામા ંઅ�વુાદ થઈ ગઈ છે અને એના પેજ ૫૬૦ છે. 

 

�ગ�લશ 

૧. “منتخب صحیفہ مھدیہ” ��ુતખબ સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ 

આ ��ુતક �ગ�લશ ભાષામા ંપણ ભાષાતંર થઈ છે, એનો 

સાઈઝ વઝીર� અને પેજની સ�ંયા ૫૭૬ છે. અ�યાર �ધુી 

એની બે આ�િૃ� �કાિશત થઈ છે. 
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૨. “منتخب صحیفہ مھدیہ” આ ��ુતક �ગ�લશ ભાષામા ં

અ�વુાદ થઈ છે અને એની �થમ આ�િૃ� પોક�ટ 

સાઈઝમા ં૫૭૬ પેજમા ંછે. 

 

અઝરબૈ�ની 

 તખબ સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ આુ�� ”منتخب صحیفہ مھدیہ“

��ુતક અઝરબૈ�નની ભાષામા ં અ�વુાદ થઈને ફજર� 

�ુઆ�નના મા�યમથી �કાિશત થઈ છે. આ ��ુતક પોક�ટ 

સાઈઝના ૩૨૦ પેજની સાથે �કાિશત થઈ છે. 

 

િસ�ધી 

 તખબ સહ�ફએ મહ��દ�યહઃ આુ�� ”منتخب صحیفہ مھدیہ“

��ુતકનો િસ�ધી ભાષામા ંઅ�વુાદ થઈ ગયો છે. આ પોક�ટ 
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સાઈઝના ૩૫૨ પેજમા ં છે. આ બી� વાર �કાિશત થઈ 

છે. એના ન�લની સ�ંયા ૩૦૦૦ અને ૫૦૦૦ છે. 

સહ�ફએ મહ��દ�યહ ��ુતકને ફ�લાવાથી 

મહ�દિવ�યતના �ચાર અને �કાશનમા ંભાગ લઈએ. 

ન�ધઃ મ��જદો, ઈમામઝાદાઓના હરમ, ઈમામ 

બારગાહો, જ�ની મજ�લસો ઈ�યા�દ માટ� આ ��ુતકો ખાસ 

�ટ સાથે મળ� શક� છે. 

ફોન ન ંદ�તર (�મૂ, ઈરાન) 

00982532613821 

00989122510358 

00989121539979 


